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SURA 1. El-FATIHA * OTVARANJE 


Hvala Allahu, Gospodaru svjetova, 
Milostivom, Milosrdnom, 

Vladaru Dana sudnjeg! 

Tebe oboZavamo i od Tebe pomoé trazimo. 


Uputi nas na put pravi, 


Put onih kojima si blagodat darovao, 


J ® GG & À NN KR 


Ne onih na kojima je srdZba, niti zalutalih. 


SURA 2. EL-BEKARA * KRAVA 


1. Alif. Lam. Mim. 
2. Taj Kitab, τ kojeg nema sumnje, Uputa je za bogobojazne, 


3. One koji vjeruju τ nevidljivo 1 obavljaju salat 1 od onog ëim smo ih 
opskrbili, udjeljuju, 


4. I one koji vjeruju u ono ëéta je objavljeno tebi 1 $8ta je objavlijeno 
prije tebe, a u Ahiret su oni sigurni. 


5. Takvi su na Uputi od Gospodara njihovog, 1 ti takvi su uspjeëni. 


6. Uistinu! Oni koji ne vjeruju - isto im je opominjao ih 111 ih ne 
opominjao - (oni) neée vjerovati. 

ἡ. Zapeüatio je Allah srca njihova i sluh njihov, i na vidovima 
njihovim je pokrivka; a imaée oni kaznu uzasnu. 


8. I ima ljudi koji govore: “Vjerujemo u Allaha 1 u Dan posljednji”, a 
oni nisu vjernici, 


9. (Misle da) varaju Allaha 1 one koji vjeruju - 8 ne varaju, izuzev 
duëe svoje, 8 ne opazaju. 


10. U srcima njihovim je bolest. Pa - poveéava Allah njima bolest, a 
imace oni kaznu bolnu za ono ëto lazu. 


11. À kad im se kaïe: “Ne pravite fesad na Zemlji”, govore: “Mi smo 
samo mirotvorci.” 


12. Zar nisu uistinu oni, oni mufsidi, ali ne opazaju? 


13. I kad im se kaïe: “Vjerujte kao ὅϊτο vjeruju ljudi”, govore: “Zar da 
vjerujemo kao ὅτο vjeruju budale?” Zar nisu uistinu oni, oni budale, 
ali ne znaju? 


14. I kad sretnu one koji vjeruju, govore: “Vjerujemo!” ἃ kad se osame 
sa $ejtanima svojim, kazu: “Uistinu, mi smo 5 vama, mi se samo rugamo.” 


15. Allah se ruga njima i puëta ih da u pretjeranosti svojoj lutaju. 


16. Takvi su oni koji su kupili zabludu za Uputu, pa ne profitira 
trgovina njihova i nisu upuéeni. 


17. Primjer njihov je kao primjer onog ko potpali vatru, pa poëto 
osvijetli ono oko njega, ukloni Allah svjetlo njihovo 1 ostavi ih u 
tminama (pa oni) ne vide. 


18. Gluhi, nijemi, slijepi su pa se ne povraéaju; 


19. 11i kao kiëéni oblak 5 neba, ἃ njemu tmine i grmljavina 1 sijevanje. 
Stavljaju prste svoje u uëi svoje zbog gromova, bojeéi se smrti; a 
Allah je Onaj koji obuhvata nevjernike! 


20. Gotovo da munja oduzme vidove njihove. Kad god im bljesne, podu u 

njoj, a kad im zamraëi, stanu. À da hoée Allah, siqgurno bi oduzeo sluh 
njihov i vidove njihove. Uistinu! Allah je nad svakom stvari Posjednik 
moéi. 
21. O ljudi! OboZavajte Gospodara vaëeg koji je stvorio vas 1 one prije 
vas, da biste se vi zaëstitili; 


22. Koji je za vas uüinio Zemlju leZiétem, a nebo zdanjem; 1 spusta s 
neba vodu, pa izvodi njome od plodova opskrbu za vas. Zato ne 
postavljajte Allahu ravne, ἃ vi znate. 


23. À ako ste ἃ sumnji © onom ëéta smo objavili robu Naëem, tad dajte 
suru sliënu njoj 1 pozovite svjedoke svoje mimo Allaha, ako istinu 
govorite. 


24. Pa ako ne uëinite - a necete uüiniti - tad se bojte vatre, one ti] 
ée gorivo biti ljudi 1 kamenje. Pripremljena je za nevjernik 


25. I obraduj one koji vjeruju 1 ëine dobra djela, da ée oni imati 
baëëe ispod kojih teku rijeke. Kad god budu opskrbljeni iz njih plodom 
— opskrbom, reéi ἔθ: “Ovo je ono im smo bili opskrbljeni ranije”, ἃ 
biée im dato tome sliëno. I imaée oni ἃ njima druZice ëiste, 1 oni ée u 
njima biti vjetito. 


26. Uistinu! Allah se ne stidi da navede primjer (kao) ὅϊτο je komarac, 
te ono ὅϊτο je iznad njega. Pa ὅϊτο se tie onih koji vjeruju, ta znaju 
da je to Istina od Gospodara njihovog; a ὅϊζτο se tiëe onih koji ne 
vjeruju pa govore: “Ëta Zeli Allah ovim primjerom?” - zavodi njime 
mnoge i upucuje njime mnoge. À ne zavodi njime, izuzev grjeënike, 


27. Oni koji krée zavjet Allahov nakon potvrde njegove, 1 sijeku ono 
ëta je Allah naredio da bude sjedinjeno 1 ëine fesad na Zemlji. Ti 
takvi su qubitnici. 


28. Kako ne vjerujete u Allaha, a bili ste mrtvi, pa vas je oZivio, 
zatim ée vas usmrtiti! Potom ée vas oZiviti, zatim éete Njemu biti 
vrateni. 


29. On je Taj koji je stvorio za vas sve ὅϊτο je na Zemlji, zatim se 
usmjerio ka nebu, te ih uredio (kao) sedam nebesa; 8 On je o svako)j 
stvari Znalac. 


30. I kad reëe Gospodar tvoj melecima: “Uistinu! Ja sam Taj koji ée 
naëiniti na Zemlji halifu.” Rekoëe: “Zar éeë naëiniti na njoj) onog ko 
ée fesad praviti na njoj i prolivati krv, a mi (Te) slavimo sa hvalom 
Tvojom 1 svetost Ti kliéemo?” Reëe: “Uistinu! Ja znam ono ὅϊτβ ne 
znate.” 


31. I pouëi Adema imenima - svakom od njih - zatim ih izloZi melecima, 
pa rece: “Obavijestite Me o imenima ovih, ako ste iskreni.” 


32. Rekoëe:"Slava neka je Tebi! Nemamo mi Zznanja, izuzev ëéta si nas 
nauëio. Uistinu! Ti, Ti si Znalac, Mudri.” 
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33. Reëe: YO Ademe! Obavijesti ih o imenima njihovim.” Pa poëto ih 
obavijesti o imenima njihovim, reëe: ’Zar vam nisam rekao: ’Uistinu! Ja 


znam nevidljivo nebesa 1 Zemlje. I znam $ta objelodanjujete 1 ëta 
krijete.” 


34. I kad rekosmo melecima: “Uëinite sedZzdu Ademu!” Tad padoëe na 
sedzdu, izuzev lblisa. Odbi 1 uzoholi se 1 bi od nevjernika. 


35. I rekosmo: “O Ademe! Nastani se ti i Zena tvoja u DZennetu 1 jedite 
(plodove) iz njega obilno, gdje god hoéete; à ne pribliZzavajte se ovom 
drvetu pa (da) budete od zalima.” 


36. Tad uëini éejtan da njih dvoje iz njega pokliznu, te ih izvede iz 
onog ἃ éemu su bili. I rekosmo: “Sidite! Vi ste jedni drugima 
neprijatelj; 8 imaéete vi na Zemlji prebivaliëte 1 uZ?ivanje neko 
vrijeme.” 


37. Pa primi Adem od Gospodara svog rijeëi, te mu oprosti. Uistinu! On, 
On je Primalac pokajanja, Milosrdni. 


38. Rekosmo: “Sidite iz njega svi! Pa siqgqurno ée vam doéi od Mene 
Uputa, pa ko bude slijedio Uputu Moju, tad neée biti straha nad njima i 
neée oni tugovati. 


39. À oni koji ne budu vjerovali i poricali ajete Naëe, takvi ée biti 
stanovnici vatre; oni ὅθ u πο] biti vjeëno. 


40. O sinovi Israilovi! Sjetite se blagodati Moje kojom sam vas obdario 
Δ ispunite zavjet Meni, ispuniéu zavjet vama, i Mene - ta Mene se 
bojte! 


41. I vjerujte ἃ ono ëta sam objavio - potvrdujuéi ono ὅϊτο je uz vas - 
i ne budite prvi nevjernik u njega. I ne prodajite ajete Moje za cijenu 
malu i Mene - ta Mene se bojte, 


42. I ne presvlaëite Istinu 5 neistinom, i ne skrivajte Istinu, a vi 
znate. 


43. I obavljajte salat i dajite zekat, i Cinite ruku’ sa onima koji 
üine ruku'’. 


44. Zar naredujete ljudima dobroëinstvo, a zaboravljate duëe svoje, ἃ 
vi Citate Knjiqu? Pa zar ne shvatate? 


45. I trazite pomoé τ strpljenju i salatu. A uistinu, to je teëko, 
izuzev skruëenima, 


46. Koji znaju da ée oni sresti Gospodara svog 1 da ée se oni Njemu 
vratiti. 


47. O sinovi Israilovi! Sjetite se blagodati Moje kojom sam vas obdario 
i da sam Ja odlikovao vas nad svjetovima, 


48. I bojte se Dana (kad) nece koristiti duëa duëi niëta, niti ée se 
primiti od nje posredovanje, niti uzimati od nje nadomjestak, niti ée 
oni biti pomognuti; 


49. I kad vas spasismo od ljudstva faraonovog: izlagali su vas najgoro) 
kazni, klali sinove vaëe, a poëtedivali Zene vase. À u tom je bilo 
veliko iskuëenje od Gospodara vaëeg. 


50. I kad rastavismo za vas more, pa vas spasismo, a potopismo ljudstvo 
faraonovo i vi gledaste; 


51. I kad odredismo Musau Cetrdeset noi, potom uzeste tele poslije 
njega, a vi ste bili zalimi, 


52. Zatim smo vam oprostili poslije toga, da biste vi zahvaljivali. 


53. I kad dadosmo Musau Knjiqgu 1 Furkan, da biste se vi uputili; 


54. I kad reëe Musa narodu svom: “O narode moj! Uistinu, vi ste uëinili 
zulm duëama svojim, vaëim uzimanjem teleta. Zato se pokajte Tvorcu 
svom, te ubijte duëe svoje.” To je najbolje za vas kod Tvorca vaëeg, 
zato ée vam oprostiti. Uistinu! On, On je Primalac pokajanja, 
Milosrdni. 


55. I kad rekoste: “O Musa! Neéemo ti vjerovati dok ne vidimo Allaha 
otvoreno.” Tad vas je udario grom, a vi ste gledali; 


56. Zatim smo vas podigli poslije smrti vaëe, da biste vi zahvaljivali. 


57. I zasjenili smo vas oblakom (bijelim), 1 spustili na vas mennu i 
prepelice. “Jedite od dobrih stvari kojima smo vas opskrbili.” I nisu 
udinili zulm Nama, nego su ëinili zulm duëama svojim. 


58. I kad rekosmo: “Udite u ovaj grad pa jedite u njemu gdje god 
hoéete, obilno, 1 udite na kapiju sa sedZdom 1 recite: “Hitta” - 
oprostiéemo vam greëke vaëe i poveétaéemo dobroëiniteljima. 


59. Tad su zamijenili oni koji su ëinili zulm rijeë drugom koja im je 
retena, pa smo spustili na one koji su ëéinili zulm kaznu 5 neba, zato 
$to su grijesili. 


60. I kad zatraZi Musa za narod svoj napajanje, tad rekosmo: “Udri 
Stapom svojim kamen!” Tad provri iz njega dvanaest izvora. Doista je 
znalo svako pleme pojiliëte svoje. “Jedite i pijte iz opskrbe Allahove, 
1 ne Cinite z1lo na zemlji, (postavëéi) mufsidi.” 


61. I kad rekoste: “O Musa! Neéemo trpiti hranu jednu, zato priziva)j za 
nas Gospodara svog (da) nam iznikne (neëto) od onog ëime rada zemlja - 
od povréa njenog 1 krastavaca njenih i Zita njenog i leée njene i luka 
njenog.” Reëe: “Hoéete 11 zamijeniti ono éto je bolje, onim éto je 
loëije? Sidite ἃ Misr pa éete uistinu vi imati ὅτ ste trazili.” I 
pogodi ih poniïenje 1 bijeda, a navukli su srdZbu od Allaha. To stoga 
$to oni nisu vjerovali u ajete Allahove i ubijali vjerovjesnike bez 
prava; To stoga ëto nisu sluëali, a prevréivali su. 


62. Uistinu! Oni koji vjeruju i koji su jevreji 1 krééani i Sabijci - 
ko vjeruje u Allaha i Dan posljednji 1 ëini dobro - pa imaée oni 
nagradu svoju kod Gospodara njihovog, 1 bez straha nad sobom ée biti 1 
neée oni Zaliti. 


63. I kad uzesmo zavijet vaë 1 uzdigosmo nad vama brdo: “Uzmite ëvrsto 
Sta smo vam dali 1 sjeéajte se onog ὅϊζβ je u njemu, da biste se vi 
zaëtitili.” 

64. Zatim ste se okrenuli poslije toga. Pa da nije dobrote Allahove 
prema vama i milosti Njegove, sigurno biste bili od qubitnika. 


65. I doista ste znali one izmedu vas koji su prekrëéili (stvari) sebta, 
pa smo im rekli: “Budite majmuni prezreni!” 


66. Pa smo uèinili to primjerom za ono ispred tog i ono iza tog, 1 
poukom bogobojaznima. 


67. I kad reëe Musa narodu svom: “Uistinu! Allah vam nareduje da 
zakoljete kravu.” Rekoëe: “Zar éeë nas uzeti izrugivanju?” ReGe: 
NTraZim zaëtitu u Allaha, da ne budem od neznalica.” 


" 


68. Rekoëe: “Moli za nas Gospodara svog, da nam objasni kakva je ona. 
Reëe: “Doista, On kaïe: ’Uistinu, to je krava ni stara ni mlada; 
srednja, izmedu toga. Zato uëinite ëta vam se nareduje.” 


69. Rekoëe: “Moli za nas Gospodara svog da nam objasni, kakva je boja 
njena”. Reëe: “Doista, On kaze: ’Uistinu, to je Zuta krava. Svijetla je 
boja njena, raduje posmatraëe.” 


70. Rekoëe: “Moli za nas Gospodara svog da nam objasni kakva je ona. 
Uistinu, krave su za nas sliëne, a uistinu mi éemo, ako htjedne Allah, 
biti upuceni.” 


71. Reëe: “Doista, On kaïe: ’Uistinu ta krava nije podvrgnuta oranju 
zemlje niti natapanju usjeva. Besprijekorna je, bez mahane na sebi.” 
Rekoëe: “Sad si iznio istinu.” Τὰ je zaklaëe 1 jedva (to) uëiniée. 


72. I kad ubiste duëu, pa se prepiraste o njoj; a Allah je Taj koji je 
iznio ono ëta ste krili - 


73. Tad rekosmo: “Udarite ga dijelom njenim!” Tako oZivljava Allah 
mrtve, a pokazuje vam znakove Svoje, da biste vi shvatili. 


74. Zatim su otvrdla srca vaëa poslije toga, te su ona bila kao kamen 
111 jaëe tvrdoée. À uistinu, od kamena (postoji) onaj iz kojeg izviru 
rijeke, 1 uistinu od njega (postoji) onaj $to raspukne, pa izbija iz 

njega voda, 1 uistinu, od njega (postoji) onaj ὅϊτο pada iz straha od 

Allaha. A nije Allah nemaran za ono ëta radite. 


75. Pa zar Zudite da vam vjeruju, a veé je grupa njih sluëala Rijeë 
Allahovu, zatim su je iskrivljavali nakon ëto bi je shvatili, ἃ oni 
znaju. 


76. I kad sretnu one koji vjeruju, kaZu: “Vjerujemo”, a kad se osame 
jedni 5 drugima, govore: “Priëate 11 im o onom $ta vam je otkrio Allah, 
da biste se vi prepirali o tome kod Gospodara vaëeg.” Pa zar ne 
razumijete? 


77. À zar ne znaju da Allah zna ëéta skrivaju 1 $ta otkrivaju? 


78. I od njih (ima) neukih, ne znaju Knjiqgqu, jedino Zelje, a oni samo 
nagadaju. 


79. Zato teëko onima koji piëéu knjigu rukama svojim, pa kaZzu: “Ovo je 
od Allaha”, da bi stekli time cijenu malu. Pa teëko njima zbog onog Sta 
pisu ruke njihove, i teëko njima zbog onog $ta zaraduju! 


80. I govore: “Nece nas doticati vatra, izuzev nekoliko dana.” Reci: 
NJeste 11 primili od Allaha obeéanje? Pa neée prekr$iti Allah obeéanje 
Svoje; 111 govorite protiv Allaha $ta ne znate?” 


81. Svakako! Ko stekne zlodjelo i opkoli ga pogreëska njegova - pa takvi 
ée biti stanovnici vatre; oni ée ἃ njoj biti vjeëito. 


82. À oni koji vjeruju i rade dobra djela, takvi ἔθ biti stanovnici 
DZenneta; oni ée u njemu biti vjeëito. 


83. 1 kad uzesmo zavjet sinova Israilovih: “Neéete oboZavati, izuzev 
Allaha, a roditeljima dobro (ëiniti) 1 rodbini i siroëadi i siromasima, 
i govoriti ljudima dobro, i obavljati salat i davati zekat.” Zatim ste 
se okrenuli, izuzev malo vas, i vi ste odvraëeni. 


84. I kad uzesmo zavijet vaë: “Necete prolijevati krv svoju 1 neéete se 
protjerivati iz kuéa vaëih.” Zatim ste potvrdili, a vi svjedoëite. 


85. Zatim ste se vi takvi ubijali i protjerali grupu vas iz kuéa 

njihovih, pomagali ste protiv njih grijehom i neprijateljstvom. ἃ ako 
vam dodu kao zarobljenici, otkupljujete ih, à njihovo protjerivanje - 
to vam je zabranjeno. Pa zar vjerujete u dio Knjige, a ne vjerujete u 


dio? Pa ë#ta je plaéa onom od vas ko to ini, sem ponizenje u Zivotu 
Dunjaa, a na Dan kijameta biée vracen najzeëtoj kazni. A nije Allah 
nemaran za ono ὅϊζα radite. 


86. Takvi su oni koji su kupili Zivot Dunjaa Ahiretom, zato se nete 
njima olakëati kazna, niti ée oni biti pomognuti. 


87. I doista smo dali Musau Knjigu i slali iza njega poslanike. I dali 
smo Isau, sinu Merjeminu, dokaze jasne i pomogli ga Ruhul-kudusom. Zar 
se ne biste, kad god bi vam poslanik donio ono ὅϊτο ne Zele duëe vaëe, 
uzoholili? Tad biste grupu porekli, a grupu poubijali. 


88. I rekoëe: “Naëa srca su omoti.” Naprotiv, prokleo ih je Allah zbog 
nevjerovanja njihovog - pa malo ὅτο vjeruju! 


89. Pa poëto im dode Knjiga od Allaha, potvrda za ono ὅϊο je uz njih - 
a prije su traZzili pobjedu nad onima koji ne vjeruju - pa poëto im dode 
ëta prepoznaju, ne povjerovaëe u njega. Zato neka je prokletstvo 
Allahovo nad nevjernicima. 


90. Jadno je ono za ὅϊτο su prodali duëe svoje: da ne vjeruju ἃ ono ὅϊτα 
je objavio Allah, iz zavisti to objavljuje Allah iz dobrote Svoije, 
kome hoée od robova Svojih. Pa su navukli srdZzbu na srdzbu; a imace 
nevjernici kaznu prezrenu. 


91. I kad im se kaze: “Vjerujte u ono ëta je objavio Allah”, kazu: 
NVjerujemo u ono ëta je objavljeno nama”, à ne vjeruju ἃ ono iza toga, 
a to je Istina koja potvrduje ono uz njih. Reci: “Pa zaëto ste ubijali 
vjerovjesnike Allahove ranije, ako ste bili vjernici?” 


92. I doista vam je doëao Musa 5 dokazima jasnim; zatim ste uzeli tele 
poslije njega, 1 vi ste bili zalimi. 


93. I kad uzesmo zavijet vaë 1 uzdigosmo nad vama brdo: “Uzmite ëvrsto 
Sta smo vam dali 1 sluëajte.” Rekoëe: “Üuli smo, ἃ netemo posluëati.” I 
upilo se u srca njihova tele 5 nevjerovanjem njihovim. Reci: “Jadno je 
ono to vam nareduje vjerovanje vaëe, ako ste vjernici.” 


94. Reci: “Ako je za vas kuéa Ahireta kod Allaha posebno mimo ljudi, 
tad zaïelite smrt, ako ste govornici istine.” 


95. À nette je zaZeliti nikada, zbog onog ὅϊβ su pripravile ruke 
njihove; a Allah je Znalac zalima. 


96. I sigurno éeë ih naéi pohlepnijim ljudima prema Zivljenju i od onih 
koji pridruzu]ju. Volio bi pojedinac njihov da Zivi hiljadu godina. À da 
pozivi, ne bi on bio udaljen od kazne. À Allah je Vidilac onog ëto 
rade. 


97. Reci: “Ko je neprijatelj DZibrilu?” Pa uistinu on ga spuëta na srce 
tvoje, 5 dozvolom Allahovom, potvrdujuéi ono ispred njega, 1 Uputu 1 
radosnu vijest vjernicima. 


98. Ko je neprijatel)j Allahu i melecima Njegovim i poslanicima Njegovim 
1 DZibrilu 1 Mikalu? Pa uistinu! Allah je neprijatelj nevjernicima! 


99. I doista smo ti objavili ajete jasne, a ἃ njih neée vjerovati samo 
grjeënici. 


100. Zar! Kad god sklope sporazum, odbaci ga skupina izmedu njih. 
Naprotiv, veéina njih ne vjeruje. 


101. I poëto im je doëao Poslanik od Allaha, potvrdujuéi ono ὅϊτο je uz 
njih, odbacila je skupina onih kojima je data Knjiga, Knjigu Allahovu 
iza leda svojih, kao da oni ne znaju. 


102. I slijede ὅϊτβ su kazivali $ejtani protiv carstva Sulejmanovog. A 
nije nevjerovao Sulejman; medutim $Sejtani nisu vjerovali uëeéi ljude 
sihru 1 onom ëta je spuëteno dvojici meleka u Babilu, Harutu 1 Marutu. 
Ὁ nisu uëili nikoga dok ne bi rekli: “Mi smo samo iskuëenje, zato nemo) 
nevjerovati.” Pa su uëili od njih dvojice ono ëime ée prouzroëiti 
razdvajanje izmedu muza 1 Zene njegove. Δ nisu oni ëétetili time nikome, 
izuzev 5 dozvolom Allahovom. I uëili su $ta ée im étetiti, a πρός im 
koristiti. I doista su znali da onaj ko to kupuje - siqurno on nece 
imati ἃ Ahiretu nikakva udjela. À sigurno je loëe ono zaëto su prodali 
duée svoje, kad bi znali. 


103. À da su oni vjerovali 1 bojali se, sigurno bi nagrada od Allaha 
bila bolja, kad bi znali! 


104. O vi koji vjerujete! Ne govorite: “Ra’ina!” - ἃ govorite 
NUnzurna!” 1 sluëéajte. À nevjernici ée imati kaznu bolnu. 


105. Ne vole oni koji ne vjeruju izmedu sljedbenika Knjige niti muëérici 
da vam se spusti ikakvo dobro od Gospodara vaëseg. ἃ Allah odabire 
milosti Svojoj koga hoce; 1 Allah je Posjednik dobrote velianstvene. 


106. Ne uklonimo nijedan ajet, niti ga uëinimo zaboravljenim, (a da ne) 
donesemo bolji od njega 111 njemu sliëan. Zar ne znaë da je Allah nad 
svakom stvari Posjednik moéi? 


107. Zar ne znaë da Allahu- Njemu pripada vlast nebesa i Zemlje? ἃ 
nemate vi mimo Allaha nikakva zaëtitnika, niti pomagaëa. 


108. Zar Zelite da pitate Poslanika svog, kao to je pitan Musa ranije? 
À ko zamijeni nevjerovanjem vjerovanje, tad je doista izgubio ravni 
put. 


109. Voljeli bi mnogi od sljedbenika Knjige da vas povrate nakon 
vjerovanja vaëeg, u nevijernike, zaviséu iz duëa svojih, nakon ὅϊο im je 
postala jasna Istina. Pa oprostite 1 prijedite, dok Allah ne dode 5 
naredbom Svojom. Uistinu! Allah je nad svakom stvari Posjednik moéi. 


110. I obavljajte salat 1 dajite zekat. A éta pripravite za duée vaëe 
od dobrog, naéi éete σα kod Allaha. Uistinu! Allah je onog ëto radite 
Vidilac. 


111. I govore: “Uéi ée u DZennet jedino onaj ko je jevre]j 111 
krëécanin.” To su Zelje njihove! Reci: “Donesite dokaz svoj, ako ste 
govornici istine!” 


112. Svakako! Ko preda lice svoje Allahu i on bude dobroëinitelj, pa 
imaée on nagradu svoju kod Gospodara svog; 1 neée biti straha nad 
njima, niti ἔθ oni Zaliti. 

113. I kaZu jevreji: “Nisu krëéani ni na Cemu”, 1 kazu krééani: Y“Nisu 
Jevreji ni na Cemu”, a oni Citaju Knjiqgu. Tako su govorili oni koji ne 
znaju - poput govora njihovog. Pa presudiée Allah medu njima na Dan 
kijameta o onom ἃ Cemu su se razilazili. 


114. À ko je nepravedniji od onog ko zabranjuje mesdZide Allahove, da 
se spominje ἃ njima ime Njegovo 1 trudi se na ru$enju njihovom? Takvi - 
nije za njih da ulaze ἃ njih, izuzev prestraëeni. Imaée oni ponizenje 
na Dunjau 1 imaée oni na Ahiretu kaznu strahovitu. 


115. À Allahov je istok i zapad. Pa kud god se okrenete, pa tamo je 
lice Allahovo. Uistinu! Allah je Sveobuhvatni, Znalac. 


116. I govore: “Uzeo je Allah dijete.” Slava neka je Njemu! Naprotiv, 
Njemu pripada ë#ta je na nebesima i Zemlji. Sve je Njemu pokorno. 


117. Zaëetnik nebesa i Zemlje! Ὁ kad odluëi stvar, tad samo kaïe tome: 
S“Budi”, tad biva. 


118. I govore oni koji ne znaju: “Zaëto ne govori 5 nama Allah 111 nam 
ne dode znak.” Tako su govorili oni prije njih - poput govora njihovog: 
sliëna su srca njihova. Doista smo objasnili znakove ljudima koji su 
sigurni. 


119. Uistinu! Mi smo poslali tebe 5 Istinom, (kao) donosioca radosnih 
vijesti 1 opominjaëa. À neceë biti pitan ο stanovnicima dZzehima. 


120. I nece biti zadovolijni tobom jevreji ni krëééani, dok ne budeë 
slijedio millet njihov. Reci: “Uistinu! Uputa Allahova - to je Uputa.” 
À ako bi slijedio strasti njihove, nakon $to ti je doëlo neëto znanja, 
ne bi ti imao od Allaha nikakva zaëtitnika, niti pomagaëa. 


121. Oni kojima smo dali Knjiqgu, uëe je ispravnim uèenjem njenim. Takvi 
vjeruju ἃ nju. À ko ne vjeruje ἃ nju - pa ti takvi su qgubitnici. 


122. O sinovi Israilovi! Sjetite se blagodati Moje koju sam vam podario 
i da sam Ja bio odlikovao vas nad svjetovima. 


123. I bojte se Dana kad nece koristiti duëa duëi nimalo, niti ce se 
primiti od nje nadoknada, i neée jo) koristiti posredovanje, niti ée 
oni biti pomognuti. 


124. I kad je kuëao Ibrahima Gospodar njegov rijeëima, pa ih je 
ispunio. Reëe: “Uistinu! Ja sam Taj koji je uëinio tebe imamom 
ljudima.” Reëe: YA od potomstva mog?” (Allah) reëe: “Moje obeéanje nec 
doseéi zalime.” 


125. 1 kad smo uëinili Kuéu stjeciëétem ljudima 1 sigurnoëéu, i: “Uzmite 
stajaliëte Ibrahimovo musallom”, i naloïili Ibrahimu i Ismailu: 
NOëistite Kuéu Moju za one koji ëine tawwaf 1 one koji obavljaju itikaf 
i one koji ëine ruku', i one koji ëine sedzdu.” 


126. I kad reëe Ibrahim: “Gospodaru moj! Uëéini ovaj grad sigurnim 1 
opskrbi stanovnike njegove (raznim) plodovima, onog od njih ko vjeruje 
Ὁ Allaha i Dan posljednji.” (Allah) reëe: “A ko ne vjeruje - pa daéu da 
malo uZiva, zatim éu ga natjerati u kaznu vatrom”, a loëe li je 
dolaziëte! 


127. 1 kad je podizao Ibrahim temelje Kuée i Ismail: “Gospodaru naë! 
Primi od nas. Uistinu! Ti, Ti si Onaj koji ëuje, Znalac. 


128. Gospodaru naë! I uëini nas dvojicu predanim Tebi i od potomstva 
naëeg ummet predan Tebi. I pokazi nam obrede naëe i oprosti nam. 
Uistinu! Ti, Ti si Primalac pokajanja, Milosrdni. 


129. Gospodaru naë! I podigni medu njima poslanika od njih, da im uëi 
ajete Tvoje i pouëi ih Knjizi 1 mudrosti 1 oëisti ih. Uistinu! Ti, Ti 
si Moéni, Mudri.” 


130. À ko ne Zeli millet Ibrahimov, do onaj ko zabudali duëu svoju? I 
doista, odabrali smo njega na Dunjau, a uistinu, on ée na Ahiretu biti 
od pravednih. 


131. Kad reëe njemu Gospodar njegov: “Predaj se!” Reëe: “Predajem 5 
Gospodaru svjetova.” 


132. I naloïio je to Ibrahim sinovima svojim, 1 Jakub: “O sinovi moji! 
Uistinu je Allah odabrao za vas vjeru, pa umrite vi jedino kao 
muslimani.” 


133. Zar ste bili svjedoci kad dode Jakubu smrt, kad reëe sinovima 
svojim: “ôta éete oboïavati poslije mene?” Rekoëe: “Oboïavatemo Boga 
tvog i Boga predaka tvojih, Ibrahima i Ismaila i Ishaka, Boga Jedinog i 
mi éemo Njemu biti predani.” 


134. Taj ummet je veé nestao. Njegovo je ὅϊβϑ je zaradio, a vaëée $ta ste 
zaradili, 1 necete biti pitani za ono Sta su radili. 


135. I govore: “Budite jevreji 111 Nazarenci, bit éete upuceni.” Reci: 
NNaprotiv, millet Ibrahima hanife.” À nije bio od muërika. 


136. Recite: “Vjerujemo u Allaha i ono ὅϊτο je objavljeno nama, i ono 
ëto je objavljeno Ibrahimu i Ismailu i Ishaku i Jakubu i plemenima 1 
ono ὅϊτο je dato Musau i Isau, 1 ὅτο je dato vjerovjesnicima od 
Gospodara njihovog. Ne pravimo razliku izmedu ijednog od njih, i mi smo 
Njemu pokorni.” 


137. Pa ako budu vjerovali u sliëno onom u ὅϊο vjerujete, tad su se 
doista uputili. À ako se okrenu, tad su samo oni τ raskolu. Pa dovoljan 
ée ti biti protiv njih Allah; ἃ On je Onaj koji éuje, Znalac. 


138. Bojenje Allahovo!, a ko je bolji od Allaha bojenjem? À mi smo 
Njegovi obozavatelji. 


139. Reci: “Zar raspravljate 5 nama o Allahu, a On je naë Gospodar 1 
vaë Gospodar? I nama pripadaju djela naëa, a vama djela vaëa, i mi smo 
Njemu odani.” 


140. Zar govorite: “Uistinu, Ibrahim i Ismail i Ishak 1 Jakub 1 
plemena, bili su jevreji 111 krëéani?” Reci: “Da li ste vi najbolji 
znalac ili Allah?” À ko je nepravedniji od onog ko skriva kod sebe 
svjedoëanstvo od Allaha? A nije Allah nemaran prema onom ëta radite. 


141. Ta zajednica je veé nestala; njeno je Sta je zasluZila, a vaëe ëta 
ste zasluZili. I neéete biti pitani za ono ὅϊςζβ su radili. 


142. Budale izmedu ljudi ée reti: “ôta 10 je odvratilo od kible njihove 
- one na kojoj su bili?” Reci: “Allahov je istok i zapad, upuéuje koga 
hoée putu pravom.” 


143. I tako smo vas uëinili zajednicom srednjom, da budete svjedoci 
protiv ljudi i bude Poslanik protiv vas svjedok. I naëinili smo kiblu - 
onu za koju si - jedino da razaznamo ko slijedi Poslanika, od onog ko 
ée se okrenuti na petama svojim. À sigqurno je teëko, osim onima koje je 
uputio Allah. I neée Allah dati da propadne vjerovanje vaëe. Uistinu, 
Allah je ljudima Samilostan, Milosrdan. 


144. Doista vidimo okretanje lica tvog nebu. Pa sigurno éemo te 
okrenuti kibli kojom si zadovoljan. Zato okreni lice svoje prema 
MesdZidul-haramu. I ma gdje bili okreéite lica svoja τ pravcu njega. A 
uistinu, oni kojima je data Knjiga, znaju da je to Istina od Gospodara 
njihovog. A nije Allah nemaran prema onom $ta rade. 


145. I kad bi donio onima kojima je data Knjiga svaki znak, ne bi 
slijedili kiblu tvoju. Δ neceë ti biti sljedbenik kible njihove, 1 nece 


oni biti sljedbenici kible drugih. A ako bi slijedio Zelje njihove, 
nakon ὅϊο ti je doëlo neëto znanja, uistinu bi ti tad bio od zalima. 


146. Oni kojima smo dali Knjiqgu prepoznaju ga kao ὅϊτο prepoznaju sinove 
svoje. À uistinu, skupina njih krije Istinu, ἃ oni znaju. 


147. Istina je od Gospodara tvog, zato nikako ne budi od sumnjivaca. 


148. Za svakog ima smjer kojem se on okreée. Zato se natjeëite dobrim 
djelima. Gdje god bili, doveëée vas Allah sve. Uistinu! Allah je nad 
svakom stvari Posjednik moéi. 


149. I odakle god izadeë, ta okreni lice svoje u pravcu Mesdzidul- 
harama. À doista, to je Istina od Gospodara tvog. À nije Allah nemaran 
prema onom ëSta radite. 


150. I otkud god izadeë, pa okreni lice svoje ἃ pravceu Mesdzidul- 
harama. I ma gdje bili, ta okreéite lica svoja τ pravcu njega, da ne bi 
imali ljudi izgovor protiv vas, izuzev onih od njih koji ëine zulm - 
zato se ne bojte njih, a bojte se Mene - da bih upotpunio blagodat 
Svoju prema vama i da biste se vi uputili. 


151. Kao ὅϊτο smo poslali medu vas Poslanika od vas - uüi vam ajete Naëe 
1 Cisti vas 1 uëi vas Knjizi i mudrosti, i uëi vas onom ëéta niste 
znali. 


152. Zato se sjetite Mene, sjetiéu se vas, i zahvaljujte Mi 1 ne 
nijeüite Me! 

153. O vi koji vjerujete! TraZite pomoé u strpljenju 1 salatu. Uistinu! 
Allah je sa strpljivima. 


154. I ne recite za onog ko je ubijen na putu Allahovom: “Mrtvi su!” 
Naprotiv, Zivi su, medutim ne opaïate. 


155. À siqgurno éemo vas iskuëavati, malo strahom 1 gladu 1 gqubljenjem 
imetaka i duëa 1 plodova. A obradu) strpljive, 


156. Koji, kad ih zadesi nesreéa kaZu: “Uistinu, mi smo Allahovi 1 
uistinu, mi smo Njemu povratnici.” 


157. Nad πὶ takvima su salawati Gospodara njihovog i milost, a takvi - 
oni su upuceni. 


158. Uistinu! Safa i Merwa su od znakova Allahovih. Zato ko hodoëasti 
Kuéu 111 obavi umru, tad mu nije grijeh da tawafi njih dvoje. Δ ko 
dobrovolijno uëini dobro, pa uistinu, Allah je Zahvalni, Znalac. 


159. Uistinu, oni koji skrivaju ὅϊτβ smo objavili od dokaza jasnih 1 
Upute, nakon to smo to objasnili ljudima u Knjizi - takve ée prokleti 
Allah i proklece ih oni koji proklinju, 


160. Izuzev onih koji se pokaju i poprave i obejane - pa to su ti 
kojima opraëtam; à Ja sam Primalac pokajanja, Milosrdni. 


161. Uistinu, oni koji ne vjeruju i umru, a oni budu nevjernici, na tim 
takvima je prokletstvo Allahovo, i meleka i ljudi svih. 


162. Vjeëno ἔθ biti u njemu. Nece im se olakëati kazna, niti ée im biti 
odloZzeno. 


163. À vaë Bog je Bog Jedini!, nema boga osim Njega, Milostivog, 
Milosrdnog. 


164. Uistinu! U stvaranju nebesa 1 Zemlje, 1 promjeni noéi i dana, 1 
plovilu koje plovi morem sa onim ὅϊο koristi ljudima, i onom ëta spuëta 


Allah od vode 5 neba, pa oZivljava njome zemlju nakon mrtvila njenog - 
a rasijao je po njoj svaku Zivoinu - i promjeni vjetrova 1 oblacima 
potüinjenim izmedu neba 1 zemlje - znaci su za ljude koji shvataju. 


165. I od ljudi je ko uzima rivale (Allahu) pored Allaha, vole ih kao 
voljenjem Allaha. À oni koji vjeruju, jaëe su ljubavi prema Allahu. A 
kad bi (mogli) vidjeti oni koji su ëinili zulm, kad ugledaju kaznu, da 
ée moé biti Allahova sva i da ée Allah biti Zestoke kazne... 


166. Kad se odreknu oni koji su bili slijedeni, onih koji su slijedili, 
i vide kaznu, i presjeku im se veze, 


167. I reknu oni koji su slijedili: “Da nam je povratak, pa da ih se 
odreknemo kao ὅϊτο su se odrekli nas.” Eto tako ὅθ im pokazati Allah 
djela njihova (kao) Zalosti za njih. I neée oni biti ti koji ée izaéi 
iz vatre. 


168. O©O ljudi! Jedite od onog ὅϊτα je na zemlji dopuësteno, dobro; i ne 
slijedite korake $ejtanove. Uistinu, on vam je neprijatelj otvoreni. 


169. Samo vam nareduje Ζίο i razvrat, i da govorite protiv Allaha ëta 
ne znate. 


170. I kad im se kaïe: “Slijedite éta je objavio Allah”, govore: 
NNaprotiv, slijedimo ono na Cemu smo zatekli oëeve naëe.” Zar?, mada 
oëevi njihovi nisu shvatali niëéta, niti su slijedili Uputu! 


171. À primjer onih koji ne vjeruju je kao primjer onog ko viëe ono ëta 
Èuje samo zov 1 viku. Gluhi su, nijemi, slijepi, zato oni ne shvataju. 


172. O vi koji vjerujete! Jedite od dobrih stvari kojima smo vas 
opskrbili, i zahvaljujte Allahu, ako Njega oboZavate. 


173. Jedino vam zabranjuje leëinu i krv i meso svinje, i ono nad ëim je 
zazvan drugi, a ne Allah. Pa ko bude natjeran, bez %elje 1 
pretjerivanja, tad mu nije grijeh. Uistinu! Allah je Oprosnik, 
Milosrdni. 


174. Uistinu, oni koji skrivaju ὅτ je objavio Allah od Knjige 1 
prodaju to za cijenu malu, takvi jedu ἃ trhbuhe svoje samo vatru. I nece 
govoriti Allah 5 njima na Dan kijameta, niti ée ih oëistiti; a imace 
oni kaznu bolnu. 


175. Takvi su oni koji su kupili zabludu Uputom i kaznu oprostom. Pa 
kako su strpljivi oni nad vatrom? 


176. To zato ὅϊο je Allah objavio Knjigu 5 Istinom. A uistinu, oni koji 
se razilaze ο Knjizi, ἃ raskolu su dalekom. 


177. Nije vrlina da okrecete lica svoja prema Istoku 1 Zapadu, nego je 
vrlina ko vjeruje u Allaha i Dan posljednji i meleke 1 Knjigu 1 
vjerovijesnike; 1 daje imetak za ljubav Njegovu rodbini i siroëadi 1 
Siromasima i sinu puta i prosjacima i za robove; i obavlja salat 1 daje 
zekat; 1 koji budu ispunjavali obeéanje svoje kad obecaju, 1 strpljivi 
Ὁ bijedi 1 nevolji 1 vremenu kuraZi. Takvi su oni koji su istiniti, a 
ti takvi su bogobojazni. 


178. O vi koji vjerujete! Propisuje vam se odmazda za ubojstvo: 
slobodan za slobodnog, i rob za roba i Zensko za Zensko. Pa onom kome 
oprosti brat njegov neëto, tad je nastavak uljudan i podmirenje njemu 
sa dobroëinstvom. To je olakëanje od Gospodara vaëñeg i milost. Pa ko 
prevrëéi nakon ovog, ta imaée on kaznu bolnu. 


179. À vama je u odmazdi Zivot, ο posjednici razuma, da biste se vi 
zaëtitili. 

180. Propisuje vam se: kad se pribliZi nekom od vas smrt, a ostavlja 
hajr, oporuka je na dvoje roditelja 1 rodbinu pristojno; dunost je 
bogobojaznih. 


181. Pa ko je zamijeni nakon ὅτο ju je ëuo grijeh toga je samo na 
onima koji je mijenjaju. Uistinu! Allah je Onaj koji ëuje, Znalac. 


182. À ko se boji skretanja 111 grijeha oporuëüitelja, te ih izmiri, pa 
nema mu grijeha. Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


183. O vi koji vjerujete! Propisuje vam se post, kao ὅϊτο je propisan 
onima prije vas, da biste se vi zaëtitili, 


184. Odreden broj dana. Pa ko od vas bude bolestan 111 na putovaniju, 
tad (isti) broj drugih dana. À koji ga (jedva) podnose, fidja je 
hranjenje siromaha. Pa ko dobrovoljno uëini dobro - pa to je bolje za 
njega. À da postite - bolje je za vas, kad biste znali! 


185. Mjesec ramadan je [8] u kojem je spuëten Kur’an, Uputa ljudima 1 
jasni dokazi Upute i Furkan. Pa ko bude prisutan od vas (u tom) 
mjesecu, tad neka ga posti. À ko bude bolestan 111 na putovanju, tad 
(isti) broj drugih dana. Allah vam Zeli lahkoéu, à ne Zeli vam teëkocu, 
i da ispunite broj, 1 da veliëate Allaha ëto vas je uputio, i da biste 
vi zahvaljivali. 


186. À kad te upitaju robovi Moji o Meni, pa uistinu Ja sam blizu! 
Odazivam se dowi molitelja kad Me priziva. Zato neka Mi se odazovu i 
neka vjeruju ἃ Mene, da bi se oni ispravno usmjerili. 


187. Dopuësta vam se (u) noéi posta refes sa Zenama vaëim. One su odjeéa 
vaëa, a vi ste odjeca njihova. Zna Allah da ste vi obmanjivali duëée 
svoje pa je primio pokajanje vaëe i oprostio vam. Zato im sada 
pristupajte i traZite éta je propisao Allah za vas. I jedite 1 pijte 
dok vi ne budete razlikovali nit bijelu οὐ crne niti zore - zatim 
ispunite post do noéi. À ne pristupajte im i (kad) vi budete povuëeni u 
mesd?idima; to su granice Allahove, zato im se ne priblizujte. Tako 
objaënjava Allah znakove Svoje ljudima, da bi se oni pobojali. 


188. I ne jedite imetke vaëe izmedu sebe iprazno, 1 ne nudite ga 
sudijama da biste pojeli dio imetaka ljudi grjeëno, a vi znate. 


189. Pitaju te o mladacima - reci: “Oni su odredena vremena za ljude 1 
hadzdZ.” A nije vrlina da ulazite u kuée 5 leda njihovih, nego je 
vrlina ko se boji. I ulazite u kuée na vrata njihova, i bojte se Allaha 
da biste vi uspjeli. 


190. I borite se na putu Allahovom protiv onih koji se bore protiv vas, 
a ne prekoraëujte. Uistinu! Allah ne voli one koji prevréuju. 


191. I ubijajte ih gdje god ih nadete, 1 istjerajte ih odakle god 
istjeruju vas. À fitneluk je gori od ubijanja. I ne borite se protiv 
njih kod MesdZidul-harama, dok se ne budu borili protiv vas u njemu. Pa 
ako budu borili protiv vas, tad ih ubijajte. Takva je plaéa 
nevjernicima. 


192. Pa ako prestanu, pa uistinu, Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


193. I borite se protiv njih dok ne bude (viëe) fitneluka i ne bude 
vjera Allahova. Pa ako prestanu, tad nema neprijateljstva, izuzev prema 
zalimima! 


194. Mjesec sveti za mjesec sveti, i (za) svetinje je odmazda. Pa onog 
ko napadne vas, tad napadnite (1 vi) njega, sliëno kao éto vas je 
napao. I bojte se Allaha i znajte da je Allah uz bogobojazne. 


195. I troëite na putu Allahovom, a ne bacajte se rukama svojim ἃ 
propast; i ëinite dobro. Uistinu! Allah voli dobroëinitelje. 


196. I obavljajte hadzdZ i umru radi Allaha! Pa ako budete sprijeëeni, 
tad (zakoljite) $ta je dostupno od kurbana, i ne brijte glave svoje dok 
ne stigne kurban odrediëtu svom. Pa ko od vas bude bolestan 111 on 
imadne bol glave svoje, tad je iskup post 111 sadaka 111 kurban. Pa kad 
budete siqgurni, onda ko se zadovolji umrom do hadZzdZa, tad (neka 
zakolje) ὅϊτα je dostupno od kurbana. Pa ko ne nade, tad je post tri 
dana na hadzdZu 1 sedam kad se vratite: to je deset ukupno. To je za 
onog ëija porodica nije prisutna u MesdZidul-haramu. I bojte se Allaha 
i znajte da je Allah Zestok kaznom. 


197. HadzdZ je τ mjesecima poznatim, pa ko se ἃ njima obaveze za 
hadzd>, tad nema refesa i nema grijeëéenja, niti svade na hadzdzu. ἃ ὅϊτα 
uëinite od dobrog, zna ga Allah. I snabdijte se; pa uistinu, najbolja 
oprema je bogobojaznost - i bojte se Mene, o posjednici razuma! 


198. Nije vam grijeh da traZzite blagodat od Gospodara vaëeg. Zato kad 
pohrlite sa Arefata, tad spominjite Allaha kod Meë’aril-harama. I 
spominjite Ga kao ὅτο vas je uputio, mada ste prije toga bili od 
zalutalih. 


199. Zatim pohrlite otkud hrle ljudi, 1 traïite oprost od Allaha. 
Uistinu, Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


200. Pa kad zavréite obrede svoje tad spominjite Allaha kao vaëim 
spomenom otaca vaëih 111 jaëim spomenom. Ta od ljudi je ko govori: 
NGospodaru naë! Daj nam na Dunjau”, a neée biti za njega na Ahiretu 
nikakva udjela. 


201. I od njih je ko govori: “Gospodaru naë! Daj nam na Dunjau dobro 1 
na Ahiretu dobro i saëuvaj nas kazne vatrom.” 


202. Ti takvi ée imati udio od onog ëta su zasluzili; a Allah je brz 
obraëunom. 


203. I spominjite Allaha u danima nabrojanim. Pa ko poZuri u ἄνα dana, 
pa nije mu grijeh. À ko ostane, pa nije grijeh onom ko se boji. I bojte 
se Allaha i znajte da éete vi Njemu biti sabrani. 


204. Τοῦ ljudi je onaj ëéiji te govor zadivljuje τ Zivotu Dunjaa, 1 
poziva svjedokom Allaha za ono ὅϊτο je u srcu njegovom, 8 on je 
najzagrizeniji od protivnika - 
205. I kad se okrene, brza po zemlji, da bi ëinio fesad na njoj 1 
uniétio usjev i priplod; ἃ Allah ne voli fesad. 


206. I kad mu se kaze: “Boj se Allaha!”, obuzme ga snaga grijeha. Zato 
je njemu dovoljan DZehennem; a doista je loëe odmoriëte! 


207. I izmedu ljudi je ko prodaje duëu svoju traïeéi zadovoljstvo 
Allahovo; ἃ Allah je Samilostan robovima Svojim. 


208. O vi koji vjierujete! Stupite ἃ mir svi i ne slijedite korake 
$Sejtanove. Uistinu, on vam je neprijatelj otvoreni. 


209. Pa ako posrnete nakon ὅϊο su vam doëli dokazi jasni, tad znajte da 
je Allah Moéni, Mudri. 


210. Da 11 samo Cekaju da im dode Allah ἃ tminama oblaka i meleci, 1 
bude stvar svréena? ἃ Allahu se vraéaju stvari. 


211. Upitaj sinove Israilove koliko smo im jasnog znaka dali. À ko 
izmijeni blagodat Allahovu nakon ëto mu je doëla, pa uistinu Allah je 
zZestok kaznom. 


212. Uljepéan je Zivot Dunjaa onima koji ne vjeruju i izruguju se onima 
koji vjeruju. Δ oni koji se boje, bice iznad njih na Dan kijameta. Δ 
Allah opskrbljuje koga hoée bez raëuna. 


213. Bili su ljudi zajednica jedna, pa je slao Allah vjerovijesnike, 
donosioce radosnih vijesti i opominjaëe, 1 objavljivao uz njih Knjigu 5 
Istinom, da sudi ljudima o onome u ëemu su se razilazili. A nisu se 
razilazili o njoj, izuzev oni kojima je ona data, nakon ὅϊο su im doëli 
jasni dokazi, zaviëéu medusobnom. Pa je uputio Allah one koji su 
vjerovali onom u éemu su se razilazili od Istine, 5 dozvolom Svojom; a 
Allah upuéuje koga hoée putu pravom. 


214. Zar mislite da éete uéi τ DZennet, ἃ joë vam nije doëao primjer 
onih koji su proëli prije vas. Snalazile su ih bijeda 1 nevolja 1 bili 
su potresani dok je govorio poslanik 1 oni koji su vjerovali 5 njim: 
“Kad ée pomoé Allahova?” Zar nije uistinu Allahova pomoé blizu! 


215. Pitaju te $ta da udjeljuju. Reci: “Ono ëéta troëite od dobra, pa 
(to je) za dvoje roditelja i rodbinu i siroëad i siromahe i sina puta.” 
Ὁ ëta uradite od dobrog, pa uistinu - Allah je o tome Znalac. 


216. Propisuje vam se borba, 8 ona ja za vas odvratnost. I moguée je da 
neëto mrzite, a to je dobro za vas; 1 moguée je da volite neëto, a to 
je zlo za vas. À Allah zna, 8 vi ne znate. 


217. Pitaju te o mjesecu svetom, ratovanju u njemu. Reci: “Ratovanje ἃ 
njemu je velik (grijeh).” À odvraéanje od puta Allahovog i nevjerovanje 
u Njega, i Mesdzidul-harama i progon stanovnika njegovih iz njega - 
veée je kod Allaha. A fitneluk je gori od ubijanja. I neée se prestati 
boriti protiv vas dok vas ne odvrate od vjere vaëe, ako mognu. ἃ ko od 
vas odbaci din svoj pa umre, a on bude nevijernik: pa takvima ἔθ 
propasti djela njihova na Dunjau i Ahiretu i takvi ἔθ biti stanovnici 
vatre, oni ée ἃ njoj biti vjeëito. 


218. Uistinu, oni koji vjeruju i koji se isele i bore na putu Allahovom 
— takvi se nadaju milosti Allahovoj. À Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


219. Pitaju te o alkoholu 1 kocki. Reci: “U njima dvoma je grijeh 
veliki 1 korist za ljude, a grijeh njihov je veéi od koristi njihove.” 
Pitaju te Sta da udjeljuju. Reci: “Viëak.” Tako Allah objaënjava vama 
znakove, da biste vi razmiëljali, 


220. O Dunjau 1 Ahiretu. I pitaju te o siroëadi. Reci: “Sredivanje 
(prilika) za njih je najbolje.” À ako se izmijeëate 5 njima, pa bracéa 
su vaëña. À Allah razaznaje smutljivca od dobroëinitelja. À da je htio 
Allah, siqgurno bi vas preopteretio. Uistinu! Allah je Moéni, Mudri. 


221. I ne Zenite muëérikinje, dok ne budu vjerovale. À sigqurno je 
robinja vjernica bolja od idolopoklonke, makar vas zadivljavala. I ne 
Zenite muëérike (vaëim Zenskima), dok ne budu vjerovali. A sigurno je 
rob vjernik bolji od idolopoklonika, makar vas zadivljavao. Takvi 
pozivaju vatri, a Allah poziva DZennetu 1 oprostu 5 dopuëtenjem Svojim 
Δ objaënjava znakove Svoje ljudima, da bi se oni podsjetili. 


222. I pitaju te o menstruaciji. Reci: “To je neprijatnost.” Zato se 
udaljite od %ena ἃ menstruaciji i ne pribliZzujte im se dok se ne 
oëiste. Pa kad se oëiste, tad im prilazite kako vam je odredio Allah. 
Uistinu, Allah voli pokajanike 1 voli ëéiste. 


223. %ene vaëe su njiva vaëa, zato prilazite njivi svojoj kako hotete, 
i pripravite za duëe svoje. I bojte se Allaha i znajte da éete Ga vi 
susresti; a obraduj vjernike. 


224. I ne Cinite Allaha zaprekom za zakletve vaëe, da ne biste üinili 
dobro i bili bogobojazni i mirili ljude. A Allah je Onaj koji éuje, 
Znalac. 


225. Neée vas kazniti Allah zbog nehotiënog ἃ zakletvama vaëim. 
Medutim, kaznice vas za ono Sta su zasluZila srca vaëa. Δ Allah je 
Oprosnik, Blagi. 


226. Oni koji se zakunu Zenama svojim, Cekat ée éetiri mjeseca; pa ako 
se povrate, pa uistinu Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


227. À ako se odluëe na razvod, pa uistinu Allah je Onaj koji ëuje, 
Znalac. 


228. À raspustenice Cekaju duëama svojim tri menstruacije. I nije im 
dozvoljeno da skrivaju ὅϊβ je stvorio Allah u matericama njihovim, ako 
vjeruju u Allaha i Dan posljednji. Δ muzevi njihovi su dostojniji 
vracanju njihovom u tom (roku), ako Zele sredivanje. I imaju one sliëno 
(pravo) onom (koje imaju ljudi) nad njima pristojno, a imaju ljudi nad 
njima stepen. À Allah je Moéni, Mudri. 


229. Razvod (moze biti) dva puta, pa je zadr?avanje (poslije toga) 
uljudno 111 pustanje lijepo. I nije vam dopuëteno da uzmete iëta od 
onog ëta ste im dali, izuzev ako se oboje budu bojali da neée stajati u 
granicama Allahovim. Pa ako se bojite da neée stajati ἃ granicama 
Allahovim, tad njima dvoma nije grijeh u onome ὄϊπ ée se (ona) 
iskupiti. To su granice Allahove, zato ih ne prelazite! Δ ko prede 
granice Allahove, pa ti takvi su zalimi. 


230. Pa ako je razvede (treci put), tad mu poslije nije dozvoljena, dok 
se ne uda za muza mimo njega. Pa ako je razvede (drugi muZ), tad nema 
prestupa njima dvoma da se povrate, ako misle da ée ëuvati granice 
Allahove. À to su granice Allahove, objaënjava ih ljudima koji znaju. 


231. I kad razvedete Zene, pa dospiju roku svom, tad ih zadrzite 
uljudno 111 ih pustite uljudno. I ne zadrzavajte ih nevoljom, da biste 
prestupili. À ko to uëini, pa doista je utinio zulm duëi svojoj. I ne 
uzimajte ajete Allahove ruglom i sjetite se blagodati Allahove prema 
vama, i $ta vam je objavio od Knjige 1 mudrosti - savjetuje vas njome. 
I bojte se Allaha i znajte da je Allah o svakoj stvari Znalac. 


232. I kad razvedete Zene pa dospiju roku njihovom, tad ih ne 
sprjetavajte da se udaju za muzeve svoje, kad se oni sporazume medsobno 
uljudno. To se savjetuje od vas onom ko vjeruje u Allaha i Dan 
posljednji. To je éasnije za vas i éiéée; a Allah zna, 8 vi ne znate. 


233. I majke ée zadajati djecu svoju dvije pune (godine), za onog ko 
Zeli da upotpuni dojenje. À na ocu: njegovo je opskrbljivanje njihovo 1 
odijevanje njihovo pristojno. Ne opterecuje se duëa izuzev sposobnoëéu 
njenom. Nece se oëtetiti majka djetetom svojim, niti otac djetetom 
svojim. I na nasljedniku je to isto. Pa ako njih dvoje Zele odbijanje 
(djeteta) po sporazumu njihovom 1 dogovoru, tad im nema grijeha. ἃ ako 
Zelite naéi dojilju djeci svojoj, tad vam nije grijeh - kad polozite 


ë$ta dajete uljudno. I bojte se Allaha 1 znajte da je Allah onog ëta 
radite Vidilac. 


234. À oni od vas koji umru i ostave %ene, Gekat ée (one) dusama svojim 
ἔθεσι mjeseca i deset (dana). Pa kad dospiju roku svom, tad nije na 
vama grijeh za ono ὅϊτο ée uüiniti sa duëama svojim pristojno; a Allah 
je © onom ëta radite Obavijeëteni. 


235. I nema vam grijeha ἃ onom ëime navijestite prosidbu Zena 111 (to) 
sakrijete u duëama svojim. Zna Allah da éete ih vi spominjati, medutim 
ne obecavajte im potajno, izuzev da govorite govor pristojan. I ne 
odluëujte se na braënu vezu dok ne dospije propisano roku svom. I 
znajte da Allah zna ë#ta je u duëama vaëñim, zato Ga se pricuvaijte; 1 
znajte da je Allah Oprosnik, Blagi. 


236. Nije vam grijeh ako razvedete Zene koje niste dotakli 111 im 
odredili dio. I dajte im zadovoljétinu: imuéan prema moguénosti svojoj, 
a Siromaëan prema moguénosti svojoj, zadovoljétinu pristojnu; obaveza 
je dobroëinitelja. 


237. À ako ih razvedete prije no ὅτο ih dotaknete, a veé ste im 
odredili dio, tad (dajete) polovinu onog éta ste odredili, izuzev ako 
poëtede ili poëtedi onaj u ëijo) je ruci Zenidbena veza. Δ da 
poëtedite, bliZe je bogobojaznosti. I ne zaboravljajte dobrotu medu 
sobom. Uistinu! Allah je onog ëta radite Vidilac. 


238. Cuvajte salate 1 salat srednji, i stojte Allahu skruëeni. 


239. Pa ako se budete bojali, onda pjeëaëeci 111 jaëuéi. Pa kad budete 
bezbjedni, tad spominjite Allaha, kao ὅϊτο vas je nauëio ono ὅϊτο niste 
znali. 


240. À oni od vas koji umru, i ostave Zene, wasijjet je za Zen 
njihove: izdrzavanje do godine (dana) bez odlaska (njihovog). Pa ako 
odu, tad vam nije grijeh ἃ onom ëta uëine sa duëama svojim od 
pristojnog; a Allah je Moéni, Mudri. 


241. I raspuëtenicama (pripada) izdr?avanje pristojno: obaveza je na 
bogobojaznima. 


242. Tako vam objaënjava Allah ajete Svoje, da biste vi shvatili. 


243. Zar nisi vidio one koji su izaëli iz kuéa svojih, a bilo ih je na 
hiljade, iz straha od smrti. Tad im je rekao Allah: “Umrite!”, zatim ih 
je oZivio. Uistinu! Allah je Vlasnik blagodati nad ljudima, medutim 
veéina ljudi ne zahvaljuje. 


244. I borite se na putu Allahovom i znajte da je Allah Onaj koji ëéuje, 
Znalac. 


245. Ko je taj ko ἔθ uzajmiti Allahu zajam lijep, pa da mu ga umnozi 
umnozavanjem velikim; a Allah uskraéuje i pruza, 1 Njemu se vraéate. 


246. Zar nisi razmislio o velikanima sinova Israilovih poslije Musaa, 
kad rekoëe vjerovjesniku svom: “Podigni nam vladara, boriéemo se na 
putu Allahovom.” Reëe: “Je 11 moguée - ako vam se propise borba - da se 
neéete boriti?” Rekoëe: “A $éta nam je da se ne bismo borili na putu 
Allahovom, a veé smo protjerani iz kuéa naëih 1 (od) sinova naësih.” Pa 
poëto im je propisana borba, okrenuëe se, izuzev malo njih; a Allah je 
Znalac zalima. 


247. I reëe im vjerovjesnik njihov: “Uistinu! Allah vam je veé podigao 
Taluta vladarem.” Rekoëe: “Otkud da njegova bude vlast nad nama, 8 mi 


smo dostojniji vlasti od njega 1 nije mu dato obilje imetka.” θές: 
NUistinu, Allah ga je odabrao nad vama i uveéao ga obimno ἃ znanju 1 
tijelu.” À Allah daje vlast Svoju kome hoée, i Allah je Sveocbuhvatni, 
Znalac. 


248. I reëe im vjerovjesnik njihov: “Uistinu, znak vlasti njegove je 
ὅτο ée vam doéi tabut u kojem je smirenje od Gospodara vaëeg 1 ostatak 
onog ëta je ostavila porodica Musaova i porodica Harunova, nosiée ga 
meleci. Uistinu, ἃ tome je znak za vas, ako ste vjernici.” 


249. Pa poëto izade Talut sa vojskama, reëe: “Uistinu! Allah ée vas 
iskuëati rijekom. Pa ko se iz nje napije, pa nije od mene, a ko je se 
ne okusi - pa uistinu on je od mene, izuzev ko zagrabi hvatom ruke 
svoje.” Tad se napiëe iz nje, izuzev malo njih. Pa poëto je prijede, on 
i oni koji su vjerovali s njim, rekoëe: “Mi nemamo sile danas protiv 
Dzaluta i vojski njegovih.” Oni koji su znali da ée oni biti ti koji ée 
sresti Allaha rekoëe: “Koliko je malih grupa pobijedilo velike grupe 5 
dozvolom Allahovom!” A Allah je uz strpljive. 


250. I poëto se ukazaëe DZalutu i vojskama njegovim, rekoëe: “Gospodaru 
naë! 1z1ij na nas strpljenje 1 osnaZi noge naëe, i pomozi nas protiv 
naroda nevjernika.” 


251. Tad su ih razbili 5 dozvolom Allahovom. I ubi Dawud DZaluta i dade 
njemu Allah vlast i mudrost i nauëi ga ono ëta je htio. À da nije 
Allahovog suzbijanja ljudi jednih drugima - sigurno bi se uneredila 
zemlja; medutim, Allah je Vlasnik dobrote nad svjetovima. 


252. To su ajeti Allahovi, uëimo ih tebi 5 Istinom; a uistinu, ti si od 
poslanih. 


253. Ti poslanici! Odlikovali smo ih jedne nad drugima. Od njih je ona)j 
5 kojim je govorio Allah; i uzdigao je neke od njih stepenima. I dali 
smo Isau, sinu Merjeminu, dokaze jasne i pomogli ga Ruhul-kudusom. Δ da 
je htio Allah, ne bi se oni medusobno borili poslije njih, nakon ὅϊο su 
im doëli dokazi jasni. Medutim, raziëli su se. Pa od njih je onaj ko je 
vjerovao i od njih ko nije vjerovao. À da je htio Allah, ne bi se 
borili medusobno. Medutim, Allah ëéini ἔὄτα Zeli. 


254. O vi koji vjerujete! Udjeljujte od onog ëime smo vas opskrbili, 
prije nego dode Dan u kojem neée biti trgovine, niti prijateljstva, a 
ni posredovanja. À nevjernici - oni su zalimi. 


255. Allah! Samo je On Bog! Zivi, Samoopstojeti! Ne obuzima Ga 
drijemeZ, niti san. Njegovo je $ta je τ nebesima 1 ëta je na Zemlji. Ko 
je taj ko ée posredovati kod Njega, izuzev s dozvolom Njegovom? Zna ëta 
je pred njima, 1 ëta iza njih, a ne obuhvataju niëta od znanja 
Njegovog, izuzev ëéta htjedne. Kursijja Njegova obuhvata nebesa 1 
Zemlju, 1 ne umara Ga odrzavanje njihovo. À On je Sveviëänji, 
Veliéanstveni. 


256. Nema prisiljavanja ἃ vjeru! Doista se jasno razlikuje ispravnost 
od zablude! Pa ko zanijeëe taguta, a povjeruje u Allaha, tad se doista 
uhvatio za hvatiëte najôvrééce, kojem nema kidanja. Δ Allah je Onaj koji 
tuje, Znalac. 


257. Allah je Zaëtitnik onih koji vjeruju. Izvodi ih iz tmina na 
svjetlo. À koji ne vjeruju, zaëtitnici njihovi su taguti. Ilzvode ih iz 
svjetlosti u tmine. Takvi ἔθ biti stanovnici vatre, oni ὅθ ἃ njoj biti 
vjeëito. 


258. Pa zar nisi vidio onog koji se prepirao 5 Ibrahimom o Gospodaru 
njegovom?, jer je Allah dao njemu vlast. Kad reëe Ibrahim: “Gospodar 
mo) je Taj koji oZivljava 1 usmréuje.” Reëe: “Ja oZivljavam 1 
usmréujem.” Ibrahim reëe: “Pa uistinu, Allah dovodi Sunce sa istoka, ta 
dovedi ga sa zapada.” Tad se zbuni onaj koji nije vjerovao; a Allah ne 
upuéuje narod zalima. 


259. Ili kao onaj koji je proëao pored naselja, a ono pusto (palo) sa 
krovovima svojim. Reëe: “Kako ée Allah oZiviti ovo poslije smrti 
njegove?” Τὰ ga usmrti Allah stotinu godina, potom ga podize. Reëe: 
NKoliko si ostao?” Reëe: “Ostao sam dan 111 dio dana.” Reëe: “Naprotiv, 
ostao si sto godina. Pa pogledaj hranu svoju i piée svoje! Nije se ono 
pokvarilo; i pogledaji magarca svog; i da uëinimo tebe znakom ljudima. I 
pogledaj kosti: kako 10 sastavljamo, zatim ih zaodjevamo mesom.” Pa 
poëto mu bi jasno, reëe: “Znam da je Allah nad svakom stvari Posjednik 
moci.” 


260. I kad reëe Ibrahim: “Gospodaru moj! PokaZi mi kako oZivljavas 
mrtve.” Reëe: “Zar ne vjerujeë?” Reëe: “Svakako, ali da se smiri srce 
moje.” Reëe: “Pa uzmi éetiri ptice, te ih nakloni sebi, zatim stavi na 
svako brdo dio njih, potom ih pozovi: doéi ée ti Zurno; 8 znaj da je 
Allah Moéni, Mudri.” 


261. Primjer onih koji troëe imetke svoje na putu Allahovom je kao 
primjer zrna (iz kog) izraste sedam klasova, ἃ svakom klasu stotinu 
zrna. À Allah umnoZïava kome hoée 1 Allah je Sveobuhvatni, Znalac. 


262. Oni koji troëe imetke svoje na putu Allahovom, zatim ne budu 
slijedili ono ëéta udjeljuju prebacivanjem niti uvredom, imaée oni 
nagradu svoju kod Gospodara svog, i neée biti straha nad njima, niti ée 
oni tugovati. 


263. Lijepe rijeëi i oprost su bolji od sadake koju prati uvreda; 8 
Allah je Neovisni, Blagi. 


264. O vi koji vjierujete! Ne kvarite sadake svoje prebacivanjem i 
uvredom, kao onaj koji udjeljuje imetak svoj da bi vidjeli ljudi, a ne 
vjeruje u Allaha i Dan posljednji. Pa primjer njegov je kao primjer 
stijene - na njoj praëina, pa je pogodi pljusak, te je ostavi golom. 
Nece se domoéi niteg od onog ëta su stekli; a Allah ne upucuje narod 
nevijernika. 


265. À primjer onih koji troëe imetke svoje trazeci zadovoljstvo 
Allahovo i uëvrééenje duëa svojih, je kao primjer baëëe na brdu: pogodi 
je pljusak pa dadne plod svoji dvostruko. Pa ako je ne pogodi pljusak, 
onda (padne) rosa. À Allah je onog ëta radite Vidilac. 


266. Da 11 bi volio neko od vas da on ima baëëu palmi 1 grozda ispod 
koje teku rijeke, (1) imadne on ἃ njoj) raznovrsnog voéa: 1 pogodi ga 
starost, a imadne on potomke nejake, pa pogodi nju orkan - u njemu 
vatra, te spali? Tako vam objaënjava Allah znakove, da biste vi 
razmislili. 


267. O vi koji vjierujete! Udjeljujte od dobrih stvari koje zaradujete 1 
od onog ëéta izvodimo za vas iz zemlje. I ne namjenjujte loëe od toga da 
dijelite, i ono ëéta ne biste uzeli, izuzev da zaïmirite na to. À znajte 
da je Allah Neovisni, Hvaljeni. 


268. Sejtan vam obetava bijedu i nareduje vam razvrat, a Allah vam 
obeéava oprost od Sebe 1 blagodat; a Allah je Sveobuhvatni, Znalac. 


269. Daje mudrost kome hoée. À kome se da mudrost, pa doista mu je dato 
mnogo dobro. À ne pouëava se (niko), izuzev posjednici razuma. 


270. I ὅτ udijelite od nafake 111 zavjetujete od zavjeta, pa uistinu, 
Allah to zna. ἃ nema za zalime nikakvih pomagaëa. 


271. Ako istiéete sadake, pa to je dobro. À ako ih krijete, 1 dajete ïih 
fukarama, pa to je bolje za vas 1 pokriée vam neka loëa djela vaëa. Δ 
Allah je o onom ὅϊα radite Obavijeësteni. 


272. Nije na tebi upucivanje njihovo nego Allah upuéuje koga hoce. À 
ëta udijelite od dobrog, pa za duëe je vaëe; a dijelite jedino trazeci 
lice Allahovo. I Sta udijelite od dobrog, biée vam nadoknadeno i vama 
se nee zulm uëiniti. 


273. (Sadaka je) za fukare koji ograniëeni na putu Allahovom ne ποσὰ 
krstariti po zemlji. Smatra ih neznalica bogatima zbog skromnosti. 
Poznaceë ih po obiljeZzju njihovom: ne traze od ljudi nasrtljivo. A ëta 
utroëite od dobrog, pa uistinu, Allah je o tome Znalac. 

274, Oni koji udjeljuju imetke svoje noéu i danju, tajno 1 javno - pa 
imaée oni nagradu svoju kod Gospodara svog i neée biti straha nad njima 
Δ neée oni Zaliti. 


275. Oni koji jedu kamatu, neée ustati, osim kao ὅϊτο ustaje onaj koga 
udari S8ejtan svojim dodirom. To zato ὅϊο oni kaZu: “Zaista je trgovina 
kao kamata” - ἃ dozvolio je Allah trgovinu, 8 zabranio kamatu. Pa onom 
kome dode pouka od Gospodara njegovog te se sustegne, tad je njegovo 
ono ëta je prethodilo, a stvar njegova je do Allaha. À ko se povrati - 
pa takvi ἔθ biti stanovnici vatre, oni ée ἃ njoj biti vjeëno. 


276. Briëée Allah kamatu, a poveéava sadake. À Allah ne voli nijednog 
nevjernika, grjeënika. 


277. Uistinu, oni koji vjeruju i ëine dobra djela i obavljaju salat 1 
daju zekat, imaée oni nagradu svoju kod Gospodara svog, i neée bit 
straha nad njima 1 neée oni Zaliti. 


278. O vi koji vjierujete! Bojte se Allaha i ostavite ëta je preostalo 
od kamate, ako ste vjernici. 


279. Pa ako (to) ne uëinite, tad budite upozoreni ratom οὐ Allaha 1 
Poslanika Njegovog. À ako se pokajete, tad su vase glavnice imetaka 
vaëñih. Ne Cinite zulm i nece vam biti uüinjen zulm. 


280. À ako (duZznik) bude u nevolji, tad je odgoda do lahkoée; a da 
uüinite (to) sadakom bolje je za vas, kad biste znali. 


281. I bojte se Dana ἃ kojem éete biti vraéteni Allahu. Zatim ée se 
platiti svako]j duëi ëéta je zasluZila 1 njima se neée uüiniti zulm. 


282. O vi koji vjerujete! Kad dajete zajam do τόκα odredenog, tad to 
zapisite. I neka zapiée pisar izmedu vas pravedno. I neka ne odbije 
pisar da zapiëée, kao ὅϊτο ga je pouëio Allah, ta neka piëée. I neka 
diktira onaj na kojem je dug i neka se boji Allaha Gospodara svog i ne 
umanji od njega niëta. Pa ako onaj na kojem je dug bude slabouman 111 
slab 111 on ne moe da diktira, tad neka diktira staratelj njegov 
pravedno. I pozovite da svjedoëe ἀνα svjedoka izmedu vaëih ljudi. Pa 
ako ne bude ἄνα ëéovjeka, onda ëovjek 1 dvije Zene od onog 5 kim budete 
zadovolijni kao svjedocima - da (ako) zaluta jedna od njih, nek jedna od 
njih podsjeti drugu. I neka ne odbiju svjedoci kad budu pozvani. I nek 
vam ne bude mrsko da to zapiëete, malo 111 veliko, do roka njegovog. To 
je pravednije kod Allaha i pravilnije za svjedoëenje i najpodesnije da 


ne sumnjate; izuzev ako bude trgovine prisutne koju obréete medu sobom, 
tad vam nije grijeh da je ne piëéete. I uzmite svjedoke kad trqujete, 1 
neka se ne οὔθ! pisar niti svjedok. À ako uëinite (étetu), pa 
uistinu, to je grijeh vaë. I bojte se Allaha, a uëi vas Allah. A Allah 
je o svakoj stvari Znalac. 


283. À ako budete na putovanju i ne nadete pisara, tad zalog nek bude 
uzet. Pa ako povjeri jedan od vas drugom, tad nek vrati onaj kojem je 
povjereno, emanet svoj, 1 neka se boji Allaha, Gospodara svog. I ne 
prikrivajte svjedoëenje. À ko ga sakrije, pa uistinu, to je grijeh srca 
njegovog. À Allah je o onom $to radite Znalac. 


284. Allahovo je ὅϊα je u nebesima i 8ta je na Zemlji! I pokazivali vi 
Sta je u duëama vaëim 111 to skrivali, obraëunaée vas Allah za to, pa 
ée oprostiti kome hoée, a kazniti koga hoée. Δ Allah je nad svakom 
stvari Posjednik moi. 


285. Poslanik vjeruje u ono ëta mu je objavljeno οὐ Gospodara njegovog, 
Δ vjernici. Svaki vjeruje u Allaha i meleke Njegove 1 knjige Njegove 1 
poslanike Njegove. “Ne pravimo razliku izmedu ijednog od poslanika 
Njegovih.” I govore: “Üujemo 1 pokoravamo se. Oprost tvoj, Gospodaru 
naë! A dolaziëte je Tebi!” 


286. Ne opterecuje Allah duëu, izuzev moguénoëéu njenom. πόθ ona éta 
zasluZi, a protiv nje je ëta zavrijedi. Gospodaru naë! Ne kazni nas ako 
zaboravimo 111 pogrijeëimo. Gospodaru naë! I ne tovari na nas teret kao 
$to si ga tovario na one prije nas. Gospodaru naë! I ne tereti nas onim 
zaëto mi nemamo moci. I brisi nam (grijehe), 1 oprosti nam i smiluj nam 
se. Ti si Zaëtitnik naë, zato nas pomozi protiv naroda nevjernika! 


SURA 3. ALI-’ IMRAN * PORODICA IMRANOVA 


1. Alif. Lam. Mim. 
2. Allah! Samo je On Bog! Zivi, Samoopstojeti! 


3. Objavljuje tebi Knjiqu 5 Istinom, potvrdujuéi ono ispred nje, 8 
objavio je Tewrat 1 Indzil, 


4. Ranije, Uputu ljudima; i objavio je Furkan. Uistinu, oni koji ne 
vjeruju u ajete Allahove, imaée oni kaznu Zestoku; a Allah je Moéni, 
Vlasnik osvete. 


5. Uistinu, Allah - nema skriveno Njemu niëta u Zemlji niti u nebu - 


6. On je Taj koji vas oblikuje ἃ matericama Κακὸ hoée. Nema boga osim 
Njega, Moénog, Mudrog! 


7. On je Taj koji ti objavljuje Knjigu. Od nje su ajeti presudni - oni 
su majka Knjige, a drugi su alegorijski. Pa ὅϊτο se tiëe onih ἃ srcima 
&ijim je skretanje, ta slijediée ἔτ je nejasno iz nje, trazeéti 
fitneluk 1 traïeéi jo) tumaëenje. À tumaëenje toga zna jedino Allah. ἃ 
jaki u nauci govore: “Vjerujemo u nju; sve je od Gospodara naëeg.” A ne 
shvataju, izuzev posjednici razuma. 


8. “Gospodaru naë! Ne skreni naëa srca nakon ὅϊτο si nas uputio 1 daru) 
nam od Sebe milost. Uistinu Ti, Ti si Darivalac. 


9. Gospodaru naë! Uistinu, Ti si Sabiralac ljudi za Dan u koji nema 
sumnje.” Doista Allah ne krëi obecanje. 


10. Uistinu, oni koji ne vjeruju - neée im koristiti imeci njihovi ni 
djeca njihova protiv Allaha nimalo; a ti takvi ἔθ biti gorivo vatre. 


11. Kao stanje naroda faraonovog i onih prije njih. Poricali su znakove 
Naëe, pa ih je dograbio Allah radi grijeha njihovih; a Allah je Zestok 
kaznom. 


12. Reci onima koji ne vjeruju: “Biéete porazeni 1 sabrani DZzehennemu; 
a loëe je odmoriëte.” 


13. Veé je za vas bio znak ἃ skupinama dvjema (koje) su se susrele. 
Skupina se borila na putu Allahovom, ἃ druga je bila nevjerniéka - 
vidjeli su ih njima dvostrukim, videnjem oka. A Allah ojaëava pomoéi 
Svojom koga hoée. Uistinu, u tome je pouka za posjednike opazanja. 


14. Uljepéana je ljudima ljubav: Zudnje za Zenama 1 sinovima 1 
nagomilanim gomilama zlata i srebra, i konju naoëitom i stoci 1 usjevu. 
To je uZivanje Zivota Dunjaa. À Allah - kod Njega je najbolje 
povratiéëte! 


15. Reci: “Hoéete 11 da vas obavijestim ο boljem od toga? Oni koji budu 
bogobojazni imaée kod Gospodara svog baëëe ispod kojih teku rijeke, 
biée vjeëno u njima, 1 Zene üiste i zadovoljstvo od Allaha.” ἃ Allah je 
Vidilac robova, 


16. Oni koji govore: “Gospodaru naë! Uistinu mi vjeru]jemo, zato nam 
oprosti grijehe naëe 1 saëuvaj nas kazne vatrom”, 

17. Strpljivih i istinitih i posluënih 1 onih koji udjeljuju 1 koji 
traïe oprost τ praskozorja. 


18. Allah svjedoëi da On - nema boga osim Njega - i meleci Njegovi 1 
posjednici znanja - postupa pravedno. Samo je On Bog, Moéni, Mudri. 


19. Uistinu! Vjera kod Allaha je Islam. Δ raziëli se oni kojima je data 
Knjiga jedino nakon ὅϊτο im je doëlo znanje, zaviëéu medusobnom. ἃ ko 
zanijeée ajete Allahove, pa uistinu, Allah je brz obraëunom. 


20. Pa ako se budu prepirali s tobom, tad reci: “Predao sam lice svoje 
Allahu, i onaj ko me slijedi.” I reci onima kojima je data Knjiga 1 
neukima: “Jeste 11 se predali (Allahu)?” Pa ako se predaju, tad su 
doista upuceni. À ako se odvrate - pa samo je na tebi dostava. À Allah 
je Vidilac robova. 


21. Uistinu, one koji ne vjeru]ju u ajete Allahove 1 ubijaju 
vjerovjesnike bez prava, i ubijaju one od ljudi koji nareduju 
pravednost - pa obradu) ih kaznom bolnom. 


22. To su oni Cija ée djela propasti na Dunjau 1 Ahiretu, a neée oni 
imati nikakvih pomagaëa. 


23. Zar nisi vidio one kojima je dat dio Knjige? Pozivaju se Knjizi 
Allahovoj da presudi medu njima, potom se okrene skupina njih 1 oni su 
odvraceni. 


24. To zato ὅϊζο oni govore: “Neée nas doticati vatra, izuzev nekoliko 
dana.” À obmanulo ih je u vjeri njihovoji ono ëta su izmiëljali. 


25. Pa kako ée biti kad ih skupimo za Dan τ koji nema sumnje 1 bude 
isplaéeno svakoj duëi δϊΐβ je zaradila? - à njima neée biti uéinjen 
zulm. 


26. Reci: “O Allahu, Posjedniëée vlasti! Dajeë vlast kome hoéeës, a 
oduzimaë vlast od koga hoéeë. Pojaëavaë koga hoéeë, a unizujeës koga 


hoéeë. U ruci Tvojoj) je dobro. Uistinu, Ti si nad svakom stvari 
Posjednik moi. 


27. Dajeë da noé ude u dan 1 dajeë da dan ude u noé, 1 izvodié Zivo iz 
mrtvog 1 izvodié mrtvo iz Zivog; a opskrbljujes koga hoéeë bez raëuna.” 


28. Neka ne uzimaju vjernici nevjernike Ζ prijatelje, mimo vjernika. A 
ko to uëCini, tad nema od Allaha niëéta, izuzev da biste se saëuvali οὐ 
njih éuvanjem. I upozorava vas Allah Sobom, a Allahu je dolaziëte! 


29. Reci: “Skrivali vi $ta je u grudima vaëim 111 to otkrivali, zna ga 
Allah. I zna ὅϊτα je u nebesima i ὅϊα je na Zemlji”, a Allah je nad 
svakom stvari Posjednik moi. 


30. Na Dan kad nade svaka duëa ono ëta je od dobrog uradila prineseno, 
Δ ë8ta je uradila od zla - zazeliée da je izmedu nje 1 izmedu njega 
udaljenost velika. I upozorava vas Allah Sobom; 8 Allah je Samilostan 
robovima. 


31. Reci: “Ako volite Allaha, tad mene slijedite, voliée vas Allah 1 
oprostiée vam grijehe vaëe,” a Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


32. Reci: “Pokorava]jte se Allahu i Poslaniku.” Pa ako se okrenu, pa 
uistinu Allah ne voli nevjernike. 


33. Uistinu! Allah je odabrao Adema 1 Nuha i porodicu Ibrahimovu 1 
porodicu Imranovu,nad svjetovima. 


34. Potomstvo je jedno od drugog. À Allah je Onaj koji ëuje, Znalac. 


35. Kad reëe Zena Imranova: “Gospodaru moj! Uistinu ja zavjetujem Tebi 
ëta je τ utrobi mojo)j posveteno, zato primi od mene. Uistinu, Ti, Ti si 
Onaj koji ëuje, Znalac.” 


36. Pa poëto je rodi, reëe: “Gospodaru moj! Uistinu! Ja sam je rodila - 
Zensko.” Δ Allah je Najbolji znalac onog ëta je rodila. A nije muësko 
kao Zensko. “I uistinu, ja sam jo) dala ime Merjem. I uistinu, ja 
traïim Tvoju zaétitu za nju i potomstvo njeno od ëejtana prokletog.” 


37. Pa je primio nju Gospodar njen primanjem lijepim i uëinio da 
uzraste rastom lijepim; i uëinio starateljem njenim Zekerijjaa. Kad god 
bi joj uëao Zekerijja u mihrab, naëao bi kod nje opskrbu. Rekao bi: YO 
Merjem! Otkud ti ovo?” Rekla bi: “To je od Allaha!” Uistinu, Allah 
opskrbljuje koga hoée bez raëuna. 


38. Tu je prizivao Zekerijja Gospodara svog. Reëe: “Gospodaru moj! 
Podari mi od Sebe potomstvo dobro. Uistinu! Ti si Onaj koji ëuje dowu.” 


39. Pa pozvaëe njega meleci, a on je stajao klanjajuéi ἃ mihrabu: 
NAllah raduje tebe Jahjaom, potvrdujuéi Rijeë od Allaha, 1 Sejjidom 1 
neporoënim, 1 vjerovjesnikom od dobrih.” 


40. Reëe: “Gospodaru moj! Otkud meni djeëak, a veé me je dostigla 
starost, i Zena moja je nerotkinja.” Reëe: “Tako!” Allah üini δξα hoce. 


41. Rete: “Gospodaru πο! Uëini mi znak.” Reëe: “Znak ti je da neceës 
govoriti 5 ljudima tri dana, izuzev mimikom. I spominji Gospodara svog 
mnogo, i slavi poëetkom noéi i ranim jutrom.” 


42. I kad rekoëe meleci: “O Merjem! Uistinu, Allah te je odabrao 1 
oëistio te, i odabrao te nad Zenama svjetova. 


43. O Merjem! Pokori se Gospodaru svom i padaj na sedZzdu 1 ëini ruku’ 
sa onima koji ëine ruku’'.” 


44. To je od vijesti nevidljivog, koje objavljujemo tebi. A nisi bio 
kod njih kad pobacaëe pera svoja - koji od njih ée se starati o Merjem 
π- niti si bio kod njih Κα su se svadali. 


45. Kad rekoëe meleci: “O Merjem! Uistinu, raduje te Allah Rijeëju od 
Sebe. πὸ njegovo je Mesih, Isa, sin Merjemin, istaknut na Dunjau i 
Ahiretu - a od bliskih je - 


46. I govoriée 5 ljudima u beëici 1 odrastao, i od dobrih ée biti.” 


47. Reëe: “Gospodaru πο! Otkud meni dijete, à nije me dotakao ëéovjek?” 
Reëe: “Tako!” Allah stvara ëta hoce. Kad odluëi stvar, tad samo kaïe 
tome: ’Budil!’”, tad biva.” 


48. I pouüiée ga Knjizi 1 mudrosti i Tewratu 1 Indzilu, 


49. I poslanikom sinovima Israilovim: “Ja sam vam doista doëao sa 
znakom od Gospodara vaëeg da éu vam ja napraviti od qgline (neëto) kao 
lik ptice, pa éu puhnuti u njega, te ée biti ptica 5 dozvolom 
Allahovom. I ozdraviéu slijepe i qubave, i oZiviti mrtve 5 dozvolom 
Allahovom. I obavijestiéu vas o onome ëta jedete 1 8ta gomilate u 
kuéama vaëim. Uistinu u tome je znak za vas, ako ste vjernici -- 


50. I potvrdivaë sam za ono ὅϊτο je ispred mene od Tewrata i da vam 
dozvolim dio onog ëta vam je bilo zabranjeno; 1 doëao sam vam sa znakom 
od Gospodara vaëéeg, zato se bojte Allaha 1 posluëéajte mene. 


51. Uistinu! Allah je Gospodar mo) 1 Gospodar vaë, zato Njega 
oboïavajte. Ovo je put pravi.” 


52. Pa poëto zapazi Isa njihovo nevjerovanje, reëe: “Ko su pomagaëüi 
moji Allahu?” Hawarijjuni rekoëe: “Mi smo pomagaëi Allahovi! Vjerujemo 
Ὁ Allaha 1 posvjedoëi da smo mi muslimani. 


53. Gospodaru naë! Vjerujemo u ono ëta si objavio i slijedimo 
poslanika, pa nas upiëi sa svjedocima.” 


54. I spletkarili su i planirao je Allah; à Allah je Najbolji od 
planera. 


55. Kad reëe Allah: “YO Isa! Ja sam Taj koji ée te usmrtiti i 5601 te 
uzvisiti 1 Koji ée te oëistiti od onih koji ne vjeruju, 1 Koji ée 
uëiniti (da) oni koji te slijede budu nad onima koji ne vjeruju do Dana 
kijameta. Zatim je Meni povratak vaë, pa éu presuditi medu vama o onom 
u Cemu ste se razilazili. 


56. Pa ἔὄϊτο se tie onih koji ne vjeruju, ta kazniéu ih kaznom Zestokom 
na Dunjau 1 Ahiretu; a neée oni imati nikakvih pomagaëa. 


57. À $to se tiée onih koji vjeruju i rade dobra djela, pa isplatit ée 
im nagrade njihove.” A Allah ne voli zalime. 


58. To Sta ti uëimo je od ajeta 1 Opomena mudra. 


59. Uistinu, primjer 1588 kod Allaha je kao primjer Adema. Stvorio ga 
je od praëine, potom mu rekao: “Budi!l”, pa je bio. 


60. Istina je od Gospodara tvog, zato ne budi od sumnjajuéih. 


61. Pa ko se bude prepirao 5 tobom o njemu, nakon ὅϊτο ti je doëlo neëto 
znanja, tad reci: “Dodite! Pozvaéemo sinove naëe 1 sinove vaëe, i Zen 
naëe 1 Zene vaëe, i duëe naëe i duée vaëe, zatim éemo se skruëeno 
moliti pa proizvesti prokletstvo Allahovo nad laZljivcima.” 


62. Doista! Uistinu! Ovo kazivanje je istinito; i nema nikakva boga 
osim Allaha. Δ uistinu Allah - On je Moéni, Mudri! 


63. Pa ako se okrenu, pa uistinu, Allah je Znalac mufsida. 


64. Reci: “O sljedbenici Knjige! Dodite rijeëi istoj) medu nama 1 medu 
vama: Da oboZavamo samo Allaha 1 da Mu ne pridruzujemo niëta i ne 
uzimamo mi jedni druge gospodarima mimo Allaha.” Pa ako se odvrate, tad 
recite: “Svjedoëite da smo mi muslimani.” 


65. O sljedbenici Knjige! Zaëto raspravljate o Ibrahimu, a Tewrat 1 
IndZil su objavljeni jedino poslije njega? Pa zar ne shvatate? 


66. Eto, vi ste ti koji se prepirete o onom o ëemu vi imate znanje. Pa 
zaëto se prepirete o onom o éemu vi nemate znanje? À Allah zna, 8 vi ne 
znate. 


67. Ibrahim nije bio jevrej, niti krééanin, nego je bio hanif musliman, 
Δ nije bio od muërika. 


68. Uistinu, najblizi ljudi Ibrahimu su oni koji su ga slijedili 1 ovaj 
Poslanik 1 oni koji vjeruju. A Allah je Zaëtitnik vjernika. 


69. Voljela bi grupa sljedbenika Knjige da vas zavedu. À ne zavode, 
izuzev duëe svoje, a ne opazaju. 


70. O sljedbenici Knjige! Zaëto ne vjerujete u ajete Allahove, a vi 
svjedoëite? 
71. O sljedbenici Knjige! Zaëto presvlaëite Istinu 5 neistinom i 


prikrivate Istinu, a vi znate? 


72. I govori grupa sljedbenika Knjige: “Vjerujte ἃ ono $ta je 
objavljeno onima koji vjeruju poëetkom dana, 8 ne vjerujte krajem 
njegovim, da bi se oni povratili. 


73. I ne vjerujte, osim onom ko slijedi vjeru vaëu.” Reci: “Uistinu, 
uputa je Uputa Allahova” - da bi bilo dato nekom sliëno ëta je vama 
dato 111 da bi raspravljali 5 vama kod Gospodara vaëeg.” Reci: 
NUistinu, blagodat je u ruci Allahovoj.” Daje ju kome hoée; ἃ Allah je 
Sveobuhvatni, Znalac. 


74. Odabire miloëéu Svojom koga hoée; a Allah je Posjednik blagodati 
velike. 


75. I od sljedbenika Knjige je ko, ako mu povjerié gomilu, vratiée ti 
je. I od njih je ko, ako mu povjerié dinar, neée ti ga vratiti, izuzev 
ako stalno budeë nad njima stajao. To zato ὅϊτο oni govore: “Neukima 
nema puta nad nama.” I govore protiv Allaha 182, a oni znaju. 


76. Svakako! Ko ispuni obeéanje svoje 1 bude se bojao, pa uistinu, 
Allah voli bogobojazne. 


77. Uistinu! Oni koji prodaju zavjet Allahu i zakletve svoje za cijenu 
malu, ti takvi nece imati udio na Ahiretu i nece govoriti s njima 
Allah, niti ée ih pogledati na Dan kijameta, niti ih oëistiti, a imace 
oni kaznu bolnu. 


78. I uistinu izmedu njih je skupina- izokreéu jezike svoje u (ëitanju) 
Knjige da pomislite to je iz Knjige, a to nije iz Knjige. I govore: “To 
je od Allaha”, ἃ to nije od Allaha. I govore protiv Allaha 1laz, a oni 
znaju. 


79. Nije za smrtnika da mu da Allah Knjiqgqu i sud i vjerovjesniëétvo, 
zatim da kaïe ljudima: “Budite oboZavatelji moji mimo Allaha,” nego: 
NBudite rabbani zato ὅτο uüite Knjigu 1 ὅϊτο prouéavate.” 


80. I ne bi vam naredio da uzimate meleke 1 vjerovjesnike gospodarima. 
Zar da vam naredi nevjerstvo nakon ὅϊτο ste vi bili muslimani? 


81. I kad uze Allah zavjet vjerovjesnika: “Doista, ë8ta vam dam od 
Knjige 1 mudrosti, zatim vam dode poslanik potvrdivaë za ono $ta je uz 
vas, sigqurno éete vjerovati τ njega i sigurno éete σα pomoéi?” ReGe: 
NDa li se slaZete 1 uzimate za ovo zavjet Moj?” Rekoëe: “SlaZzemo se.” 
Reëe: “Onda posvjedoëite, 1 Ja éu sa vama biti od svjedoka.” 


82. Pa ko se okrene poslije toga - pa ti takvi su grjeënici. 


83. Pa zar mimo dina Allahovog traze drugi? Ὁ Njemu se pokorava ko je 
na nebesima i Zemlji, milom 1 silom; a Njemu ὅθ se vratiti. 


84. Reci: “Vjerujemo τ Allaha i ono $ta je objavljeno nama 1 ëéta je 
objavljeno Ibrahimu i Ismailu i Ishaku 1 Jakubu i plemenima, 1 ὅϊτα je 
dato Musau 1 Isau i vjerovjesnicima οὐ Gospodara njihovog. Ne pravimo 
razliku izmedu ijednog od njih i mi smo Njemu predani.” 


85. À ko traZi drugatiju vjeru od Islama, pa nece se primiti od njega, 
a on ce na Ahiretu biti od qgubitnika. 


86. Kako da uputi Allah ljude koji ne vjeruju nakon vjerovanja 
njihovog, a svjedoëili su da je Poslanik Istina i doëli su im dokazi 
jasni? À Allah ne upuéuje narod zalima. 


87. Tim takvima je plaéa ὅϊτο je na njima prokletstvo Allahovo i meleka 
i ljudi svih. 


88. Biée vjeëno u njemu. Neée im se olakëati kazna, niti ée im se 
odgoditi; 


89. lzuzev koji se pokaju nakon toga i poprave. Pa uistinu! Allah je 
Oprosnik, Milosrdni. 


90. Uistinu, oni koji ne vjeruju nakon vjerovanja njihovog, zatim 
poveéaju nevjerovanje, nete se primiti pokajanje njihovo; a ti takvi su 
zalutali. 


91. Uistinu, oni koji ne vjeruju i umru, a oni budu nevijernici, pa ne 
bi se primila ni od jednog od njih puna zemlja zlata, makar se time 

iskupljivao. Ti takvi ἔθ imati kaznu bolnu, à neée oni imati nikakvih 
pomagaca. 


92. Necete postiéi dobroëinstvo dok ne udijelite od onog ëta volite. ἃ 
ëta utroëite od neëeg - pa uistinu, Allah je o tome Znalac. 


93. Svaka hrana je bila dozvoljena sinovima Israilovim, izuzev ὅϊζα je 
zabranio Israil duëi svojoj, prije no ὅϊτο je objavljen Tewrat. Reci: 
NPa dajte Tewrat te ga Gitajte, ako ste istiniti.” 


94. Pa ko izmisli protiv Allaha 182 poslije toga - pa ti takvi su 
zalimi. 


95. Reci: “Istinu govori Allah! Zato slijedite millet Ibrahima hanife; 
a nije bio od muërika.” 


96. Uistinu, prva Kuéa postavljena za ljude je ona ἃ Bekki, 
blagoslovljena je 1 putokaz svjetovima; 


97. U njoj su znakovi jasni: stajaliëéte Ibrahimovo; i ko god ude u nju 
biée siguran. Δ radi Allaha je na ljudima (da obave) hadZzdZ Kuée, ko 
smogne njoj) put. À ko ne vjeruje, pa uistinu, Allah je Neovisan od 
svjetova. 


98. Reci: “O sljedbenici Knjige! Zaëto ne vjerujete u ajete Allahove, a 
Allah je svjedok nad onim ëta radite?” 


99. Reci: “O sljedbenici Knjige! Zaëto 5 puta Allahovog odvraéate onog 
ko vjeruje, 1 traZite ga iskrivljenim, 8 vi ste svjedoci?” À nije Allah 
nemaran prema onom ὅτε radite. 


100. O vi koji vjerujete! Ako budete sluësaligrupu onih kojima je data 
Knjiga, vratiée vas nakon vjerovanja vaëeg (u) nevjernike. 


101. À kako da ne vjerujete, a vi ste ti kojima se uëe ajeti Allahovi 1 
medu vama je Poslanik Njegov? À ko se drZi Allaha, pa doista je upucen 
putu pravom. 


102. O vi koji vjerujete! Bojte se Allaha Njegovim istinskim bojanjem, 
i umrite vi jedino kao muslimani; 


103. I drZite se uZeta Allahovog svi, i ne razdvajajte se. I sjetite se 
blagodati Allahove prema vama: kad ste neprijatelji bili, pa je 
ujedinio srca vaëa, te ste postali blagodati Njegovom, braéa. I bili na 
rubu ponora vatre, pa vas je spasio od nje. Tako vam objaënjava Allah 
znakove Svoje, da biste se vi uputili. 


104. I neka bude od vas umma (koja) ée pozivati dobru i naredivati 
pravo, a zabranjivati $to je krivo. À ti takvi su uspjeëni. 


105. I ne budite kao oni koji su se razdijelili 1 raziéli, nakon ὅτο su 
im doëli dokazi jasni. A ti takvi ée imati kaznu uZasnu, 


106. Na Dan kad pobijele lica i pocrne lica. Pa ὅϊο se tiëe onih &tija 
ée lica pocrniti: “Zar niste vjerovali nakon vjerovanja vaëseg? Pa 
iskusite kaznu zato ëto niste vjerovali.” 


107. À Sto se tièe onih éija ée lica pobijeliti - pa biée u milosti 
Allahovoj, oni ée u njoj biti vjeëito. 

108. To su ajeti Allahovi, uëimo ih tebi 5 Istinom. À ne Z%eli Allah 
zulm svjetovima. 


109. I Allahovo je #ta je na nebesima i 8ta je na Zemlji; a Allahu se 
vraéaju stvari. 


110. Najbolja ste umma (koja) se svijetu pojavila. Naredujete dobro a 
sprijeëavate nevaljalo, 1 vjerujete u Allaha. Ὁ kad bi vjerovali 
sljedbenici Knjige, siqurno bi za njih bilo bolje. (Neki) od njih su 
vjernici, a vecina njih su grjeënici. 


111. Neée vam nauditi, izuzev vrijedanja. À ako se budu borili protiv 
vas, okrenuée vam leda, zatim neée biti pomognuti. 


112. Udariée na njih poniZzenje gdje god stignu, izuzev (gdje prihvate) 
uze Allahovo i ue od ljudi - i navuéi ée srdZbu od Allaha 1 pogodiée 
ih bijeda. To zato ëto oni ne vjeruju ἃ ajete Allahove, a ubijali su 
vjerovijesnike bez prava. To zato ὅϊο ne sluëaju 1 prevréuju. 


113. Nisu isti. Od sljedbenika Knjige (ima) zajednica ispravna, uce 
ajete Allahove svu noé 1 oni padaju na sed>zdu, 


114. Vjeruju u Allaha i Dan posljednji, i nareduju dobro a zabranjuju 
nevaljalo, i natjeëu se u dobrim djelima; a takvi su od dobrih. 


115. À Sta uüine od dobrog, pa nece im se to poreti. Δ Allah je Znalac 
bogobojaznih. 


116. Uistinu, onima koji ne vjeruju - nece im koristiti imeci njihovi 
niti djeca njihova protiv Allaha nimalo; 8 takvi ée biti stanovnici 
vatre, oni ἔθ u njoj biti vjeëno. 


117. Primjer onog ëéto utroëe ἃ ovom Zivotu Dunjaa je kao primjer vijetra 
u kojem je led: pogodi usjev ljudi koji ëine zulm duëama svojim, pa ga 
uniëéti. Δ nije im Allah uëinio zulm, nego oni zulm ëine duëama svojim. 


118. O vi koji vjerujete! Ne uzimajte savjetnikom (nikog) mimo vas. Ne 
prestaju vam s propaëñéu, vole ono ὅϊτβ ée vam Stetiti. Doista se 
pokazuje mrznja iz usta njihovih, a ono ὅϊτα kriju grudi njihove je 
veée. Doista vam objaënjavamo znakove, ako éete shvatiti. 


119. Eto, vi ste ti koji ih volite, à ne vole vas, i vjerujete u Knjigu 
kompletnu. I kada vas sretnu, kaïu: “Vjerujemo!”, à kad se osame grizu 
jagodice od srdZbe zbog vas. Reci: “Umrite u srdZzbi svojoj!” Uistinu, 
Allah je Znalac onog ἃ grudima. 


120. Ako vas dotakne dobro, Zao im je. ἃ ako vas dotakne Ζίο, raduju mu 
se. À ako se strpite i budete bogobojazni, neée vam Stetiti spletka 
njihova nimalo. Uistinu! Allah ono ὅϊτο rade obuhvata. 


121. I kad si poranio od porodice svoje odredujuéi vjernicima polozaje 
za borbu - ἃ Allah je Onaj koji ëéuje, Znalac - 


122. Kad htjedoëe dvije skupine vas da klonu, a Allah je zaëtitnik njih 
dvije; i u Allaha zato nek se pouzdaju vjernici. 


123. I veé vas je pomogao Allah na Bedru, a vi ste bili slabi. Zato se 
bojte Allaha, da biste vi zahvaljivali. 


124. Kad si rekao vjernicima: “Zar vam nece biti dosta da vas pomogne 
Gospodar vaë sa tri hiljade meleka spuëtenih?” 


125. Svakako! Ako se strpite 1 budete bogobojazni 1 dodu vam τὶ Zurbi 
Svojoj, - ovo ée vas pomoéi Gospodar vaë sa pet hiljada meleka 
obiljezenih. 

126. I uèinio je to Allah samo radosnom vijeséu za vas 1 da se smire 
time srca vaëa. À nema pomoéi, izuzev od Allaha, Moénog, Mudrog, 


127. Da bi odsjekao dio onih koji ne vjeruju 111 ih porazio, pa da se 
okrenu razoëarani. 

128. Nije stvar do tebe nimalo: ili ée primiti pokajanje njihovo ili ée 
ih kazniti, jer uistinu, oni su zalimi. 


129. À Allahovo je éta je na nebesima i δὅϊβθ je na Zemlji. Opraëta kome 
hoée i kaznjava koga hoce; ἃ Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


130. O vi koji vjierujete! Ne jedite kamatu dvostruku, mnogostruku, 1 
bojte se Allaha da biste vi uspijeli, 


131. I bojte se vatre koja je pripremljena za nevjernike, 


132. I posluëajte Allaha i Poslanika, da bi vam se smilovalo. 


133. I poZurite ka oprostu Gospodara vaëseg i DZennetu ëije je 
prostranstvo (kao) nebesa i Zemlja: pripremljen je za bogobojazne, 


134. Koji udjeljuju u blagostanju i oskudici, i one koji savladuju 
srdzbu i one koji praëtaju ljudima. A Allah voli dobroëinitelje - 


135. I one koji kad poëine nepristojnost 111 zulm duëama svojim, sjete 
se Allaha i zatraïe oprost za grijehe svoje - a ko opraëta grijehe do 
Allah? - i (koji) neée ustrajati na onom $ta ëine, a oni znaju. 


136. Takvima je plaéa njihova oprost od Gospodara njihovog 1 baëèe 
ispod kojih teku rijeke, vjieëno ἔθ biti u njima. Δ divna je nagrada 
radnika! 


137. Veé su proëli prije vas suneni; zato putujte po Zemlji pa vidite 
kakav je bio kraj poricatelja. 


138. Ovo je jasno izlaganje ljudima 1 Uputa i pouka za bogobojazne. 
139. I ne malaksajte i ne Zalostite se, a vi éete biti gornji, ako ste 
vjernici. 

140. Ako vas dotakne rana, pa veé je dotakla narod (nevjernika) rana 


Sliëna toj. Δ to su dani koje izmjenjujemo medu ljudima, 1 da zna Allah 
one koji vjeruju 1 uzme od vas ëehide - a Allah ne voli zalime - 


141. I da Allah stavi na probu one koji vjeruju i zbriëée nevjernike. 


142. Zar raëunate da éete uéi u DZennet, a da ne zna Allah one koji su 
se borili izmedu vas i ne zna strpljive? 


143. À doista ste Zeljeli smrt prije no ὅϊτο ste je sreli. Pa doista ste 
je vidjeli, a vi gledate. 


144. I Muhammed je samo poslanik; veé su proëli prije njega poslanici. 
Pa zar éete se, ako umre 111 bude ubijen, okrenuti na petama svojim? A 
ko se okrene na petama svojim, pa neée étetiti Allahu nimalo; 8 
nagradite Allah zahvalne. 


145. I nije za duëu da umre, izuzev 5 dozvolom Allahovom, τ (roku) 
knjigom zapisanim. ἃ ko Zeli nagradu Dunjaa, daéemo mu od nje, 1 ko 
Zeli nagradu Ahireta, daéemo mu οὐ nje. I nagradiéemo zahvalne. 


146. À koliko vjerovjesnika se borilo (1) 5 njima skupine mnoge, pa 
nisu malaksali zbog onog ὅϊβ ih je zadesilo na putu Allahovom, 1 nisu 
oslabili niti se ponizili; a Allah voli strpljive. 


147. I govor njihov bio je jedino ëto bi rekli: “Gospodaru naë! Oprosti 
nam grijehe naëe i neumjerenost naëu τ stvari naëoj, i ojaëa) noge naëe 
Δ pomozi nas protiv naroda nevjernika.” 


148. Pa je dao njima Allah nagradu Dunjaa 1 bolju nagradu Ahireta. A 
Allah voli dobroëinitelje. 


149. O vi koji vjerujete! Ako posluëate one koji ne vjeruju, okrenuée 
vas na petama vaëim, pa éete se povratiti u gqubitnike. 


150. Naprotiv, Allah je Zaëtitnik vaë, a On je Najbolji od pomagaëa. 


151. Ubaciéemo τ srca onih koji ne vjeruju, strah, zato ὅϊτο pridruzuju 
Allahu ono za ὅϊτο nije spustio autoritet. A skloniëte njihovo biée 
vatra; a loëe je boraviëte zalima. 


152. I doista vam je obistinio Allah obecanje Svoje kad ste ïih 
uniétavali 5 dozvolom Njegovom, do (momenta) kad ste klonuli 1 
prepirali se o komandi i niste posluëali, nakon #to vam je pokazao ono 
ëta volite. Od vas je onaj ko %eli Dunja i od vas onaj ko Zeli Ahiret. 
Zatim vas je odbio od njih, da bi vas iskuëao. I veé vam je oprostio; a 
Allah je Vlasnik blagodati nad vjernicima. 


153. Kad ste se pentrali i niste obazirali ni na koga, a Poslanik vas 
zvao u pozadini vaëñoj. Zato vam je vratio brigu na briqu, da ne Zalite 
za onim Sta vam je izmaklo, niti $éta vas je zadesilo. ἃ Allah je o onom 
$ta radite Obavijeëteni. 


154. Zatim je spustio na vas nakon brige, sigqurnost. San je obuzeo 
grupu vas, a grupa - doista su ih zabrinule duëe njihove, mislili su o 
Allahu bespravno, misao dZahilijjeta. Govorili su: “Imamo 11 mi od 
(ove) stvari iéta?” Reci: “Uistinu, svaka stvar je Allahova.” Skrivaju 
Ὁ duëama svojim ono ë#ta tebi ne otkrivaju. Govorili su: “Da je bilo za 
nas od (ove) stvari neëto, ne bismo ovdje bili ubijani.” Reci: “Da ste 
bili u kuéama svojim, siqgurno bi izaëli oni kojima je propisana 
pogibija, na qubiliëéta svoja. I da iskuëa Allah ono ëta je u grudima 
vaëim, i da oëisti ëta je u srcima vaëim. ἃ Allah je Znalac onog ἃ 
grudima.” 


155. Uistinu, oni od vas koji su se okrenuli na dan (kad) su se susrele 
dvije skupine, samo ih je $ejtan naveo da posrnu sa onim ta su 
zaradili. I veé im je oprostio Allah. Uistinu! Allah je Oprosnik, 
Blagi. 


156. O vi koji vjerujete! Ne budite kao oni koji ne vjeruju i govore 
braéi svojoj kad putuju po Zemlji 111 budu ratnici: “Da su bili kod 
nas, ne bi umrli, niti bi bili ubijeni” - da bi to Allah uëinio Zaloëséu 
u srcima njihovim. À Allah Zivot daje 1 usmréuje i Allah je onog ëta 
radite Vidilac. 


157. I ako budete ubijeni na putu Allahovom 111 umrli, sigurno su 
oprost od Allaha 1 milost bolji od onog ëta zgréu. 


158. I ako umrete 111 budete ubijeni, sigqurno éete Allahu biti sabrani. 


159. Pa - zbog milosti Allahove blag si prema njima. À da si bio grub, 
osorna srca, siqgqurno bi se rasuli oko tebe. Zato im oprosti 1 moli 
oprost za njih 1 savjetuj se 5 njima u poslu. Pa kad odluëië, tad se 
pouzdaj ἃ Allaha. Uistinu! Allah voli one koji se pouzdavaju. 


160. Ako vas pomogne Allah, tad nad vama nema pobjednika. À ako vas 
ostavi, pa ko je [8] ko ée vas pomoéi poslije Njega? À τ Allaha zato 
neka se pouzdaju vjernici. 


161. I nije za vjerovjesnika da sakrije. Δ ko sakrije, donijet ée ono 
$to je krio na Dan kijameta; zatim ée se platiti svakoj duëi ëéta je 
zaradila i njima se nete uëiniti zulm. 


162. Pa da li je onaji ko slijedi zadovoljstvo Allahovo, kao onaj ko je 
zaradio srdzbu od Allaha i skloniëte ὄϊες. je D?ehennem? À loëe je 
dolaziëte! 


163. Oni (imaju) stepene kod Allaha, ἃ Allah je Vidilac onog ëéta rade. 
164. Doista je Allah obdario vjernike kad im je podigao Poslanika 
izmedu duëa njihovih: uëi im ajete Njegove i ëisti ih, 1 uëi ih Knjizi 
Δ mudrosti, mada su ranije sigurno bili τ zabludi oëitoj. 


165. Zar, poëto vas je pogodila nesreéa - veé ste pogodili 
(neprijatelje) duplom sliënom njoj - govorite: “Otkud ovo?” Reci: “To 
je od duëa vaësih.” Uistinu! Allah je nad svakom stvari Posjednik moci. 


166. À ono ëSta vas je pogodilo na dan susreta dviju skupina, pa 8 
dozvolom je Allahovom i da bi znao vijernike, 


167. I da zna one koji su dvoliëni, à reëeno im je: “Dodite, borite se 
na putu Allahovom 111 se branite.” Rekli su: “Da znamo ratovanie, 
sigurno bismo vas slijedili.” Oni sami su nevjerstvu tog dana bili 
bliZi, nego vjerovanju. Govore ustima svojim ono ὅϊτο nije u srcima 
njihovim; a Allah je Najbolji znalac onog $ta prikrivaju, 


168. Oni koji su rekli za braéu svoju, a sjedili su: “Da su nas 
posluësali, ne bi bili ubijeni.” Reci: “Pa odbijte od duëa svojih smrt, 
ko ste istiniti!” 


a 

169. I nikako ne raëunajte one koji su ubijeni na putu Allahovom, 
mrtvima. Naprotiv, Zivi su! Kod Gospodara svog su opskrbljeni; 
1 
5 
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70. Radosni zbog onog ὅϊβ im je dao Allah iz dobrote Svoje, 1 vesel 
e onima koji im se joë nisu prikljuëili iza njih - ὅτο neée biti 
traha nad njima, niti ée oni tugovati. 


171. Raduju se zbog blagodati od Allaha i dobrote, i ë#to Allah neée 
dati da propadne nagrada vjernika, 


172. Oni koji su se odazvali Allahu i Poslaniku, nakon ëto ih je 
pogodila rana. Oni od njih koji su ëinili dobro i bili bogobojazni, 
imace nagradu velitanstvenu, 


173. Oni kojima su rekli ljudi: “Uistinu, ljudi su se veé sabrali radi 
vas, zato ih se bojte”, pa im je (to) poveéalo vjerovanje i rekli su: 
NDosta nam je Allah, a divan li je Zaëtitnik!” 


174. Tad su se vratili 5 blagodati od Allaha 1 dobrotom, nije ih 
dotaklo zlo 1 slijedili su zadovoljstvo Allahovo; a Allah je Vlasnik 
dobrote velike. 


175. Samo to $ejtan plaëi prijateljima svojim. Zato se ne bojte njih, a 
bojte se Mene, ako ste vijernici. 


176. I nek te ne Zaloste oni koji srljaju u nevjerovanje. Uistinu, oni 
ne ëétete Allahu nimalo. Allah Zeli da im ne uëini udio u Ahiretu, ἃ 
imaée oni kaznu strahovitu. 


177. Uistinu, oni koji kupuju nevjerovanje 5 vjerovanjem, nece ëétetiti 
Allahu nimalo, a imaée oni kaznu bolnu. 


178. I neka nikako ne raëunaju oni koji ne vjeruju, (to) ë8to smo im 
pustili, dobrim za duëée njihove. Samo smo im pustili da uveéaju grijeh, 
a imaée oni kaznu prezrenu. 


179. Allah nece ostaviti vjernike na onom na Cemu ste vi, dok ne 
rastavi loëeg od dobrog. I neée vam Allah otkriti nevidljivo. Medutim, 
Allah odabire od poslanika Svojih koga hoée. Zato vjerujte u Allaha 1 
poslanike Njegove. À ako budete vjerovali i bojali se, pa imacete vi 
nagradu velicanstvenu. 


180. I neka nikako ne raëunaju oni koji Skrtare τ onom $ta im je dao 
Allah iz blagodati Svoje, to dobrim za njih. Naprotiv, to je zlo za 
njih. Visiée im oko vratova ono 5 ëim su Skrtarili na Dan kijameta. ἃ 
Allahovo su naslijede nebesa i Zemlja i Allah je o onom Sta radite 
Obavijeëteni. 


181. Doista je ëuo Allah rijeëi onih koji su rekli: “Uistinu, Allah je 
fukara, 8 mi smo bogati.” Zapisatemo ëta su rekli, 1 ubijanje njihovo 
vjerovijesnika bez prava, i reéi éemo: “Kuëajte kaznu gorenjem!” 


182. To zbog onog ëéta su pripravile ruke vaëe 1 ὅϊτο Allah nije nikako 
zalim robovima. 


183. Onima koji govore: “Uistinu! Allah nas je obavezao da ne vjerujemo 
Poslaniku dok nam ne donese kurban kojeg ée progutati vatra,” reci: 
NVeé su vam dolazili poslanici prije mene 5 jasnim znacima i onim ëéta 
rekoste, pa zaëto ste ih ubijali, ako ste istiniti?” 


184. Pa ako te poreknu, pa veé su bili poricani poslanici prije tebe - 
dolazili su sa znakovima jasnim 1 zeburima i Knjigom rasvjetljavajuéom. 


185. Svaka duëa biée kuëalac smrti, i jedino ée vam biti isplaéene 
nagrade vaëe na Dan kijameta. Pa ko bude uklonjen od vatre 1 bude mu 
dato da ude u DZennet, pa doista je uspio. À Zivot Dunjaa je samo 
uZitak obmane. 


186. Siqurno éete biti iskuéavani u imecima vaëim 1 du$ama vaëim; 1 
sigurno éete ëuti od onih kojima je data Knjiga prije vas i od onih 
koji pridruzuju, uvredu mnogu. À ako se strpite 1 budete bogobojazni, 
pa uistinu, to je od stvari odluënosti. 


187. I kad je uzeo Allah zavijet onih kojima je data Knjiga: “Sigurno 
éete je objaënjavati ljudima, i necete je skrivati?” - pa su je 
odbacili za leda svoja 1 postigli njome cijenu malu; ta loëe je ono $Sta 
kupuju! 


188. Ne raëunaj nikako one koji se vesele zbog onog ëta im je dato 1 
vole da budu hvaljeni zbog onog &#ta ne rade - pa nikako ne raëunaj da 
su oni τ sigurnosti od kazne; a imaée oni kaznu bolnu. 


189. À Allahova je vlast nebesa i Zemlje i Allah je nad svakom stvari 
Posjednik moi. 


190. Uistinu! U stvaranju nebesa 1 Zemlje 1 izmjeni noéi 1 dana su 
znaci za posjednike razuma, 


191. One koji spominju Allaha stojeéi i sjedeéi i na bokovima svojim, 1 
razmiéljaju o stvaranju nebesa 1 Zemlje: “Gospodaru naë! Nisi stvorio 
ovo uzaludno. Slava neka je Tebi! Pa saëuvaj nas kazne vatrom. 


192. Gospodaru naë! Uistinu, koga Ti uëiniS da ude u vatru, pa doista 
si ga ponizio. À nece imati zalimi nikakvih pomagaëa. 


193. Gospodaru naë! Uistinu, mi smo ëuli pozivaëa, poziva vjerovanju: 
NVjerujte u Gospodara vaëeg”, pa smo vjerovali. Gospodaru naë, zato nam 
oprosti grijehe naëe 1 pokri] nam 1oëa djela naëa i daj da mi umremo sa 
pravednima. 


194. Gospodaru naë! I daj nam ëta si nam obeéao po poslanicima Tvojim 1 
ne ponizi nas na Dan kijameta. Uistinu! Ti ne kr$sië obecanje!” 


195. Pa se odazvao njima Gospodar njihov: “Ja neéu uniëétiti rad radnika 
od vas, muëkarca 111 Zene. Vi ste jedni od drugih.” Pa oni koji su 
izbjegli, i istjerani iz kuéa njihovih 1 muëeni na putu Mom, i borili 
se i poginuli, sigurno éu im pokriti loëa djela njihova i sigurno 1ἢ 
uvesti u baëèe ispod kojih teku rijeke: nagrada od Allaha. À Allah - 
kod Njega je najbolja nagrada. 


196. Neka te nikako ne zavarava kretanje onih koji ne vjeruju, po 
zemljama. 


197. UZivanje je malo, zatim ée skloniëte njihovo biti DZehennem, a 
loëe je odmoriëte! 


198. Medutim, koji se boje Gospodara svog, imaée oni baëëe ispod kojih 
teku rijeke, vjeëno ée biti u njima - ugoëéenje od Allaha. À ono $to je 
kod Allaha, najbolje je za Gestit 


199. A uistinu, izmedu sljedbenika Knjige ima ko vjeruje u Allaha 1 ono 
ëta je objavljeno vama 1 ὅϊβθ je objavljeno njima, ponizni su Allahu. Ne 
prodaju ajete Allahove za cijenu malu. Ti takvi ée imati nagradu svoju 
kod Gospodara svog. Uistinu! Allah je brz obraëunom. 


200. O vi koji vjerujete! Istrajte i budite strpljiviji, 1 rasporedite 
se i bojte se Allaha, da biste vi uspjeli. 


SURA 4. EN-NISA’ κα ZENE 


1. O ljudi! Bojte se Gospodara vaëeg koji vas je stvorio od duée jedne 
Δ stvorio od nje paricu njenu, 1 razasuo od njih dvije mnoge ljude 1 
Zene. I bojte se Allaha - Onog kojim potrazujete (medusobna prava) 1 
(pazite) srodstva. Uistinu! Allah je nad vama Nadzornik. 


2. I dajte siroëadi imanja njihova. I ne zamjenjujte loëim dobro i ne 
jedite imetke njihove uz imetke svoje. Uistinu, to je grijeh veliki. 


3. À ako se bojite da necete biti pravedni prema siroëadi, tad Zenite 
ëta je dobro za vas od Zena: dvije, 1 tri 1 Cetiri. Pa ako se plaëite 
da necete biti pravedni, onda jednom 111 onim $ta posjeduju desnice 
vase. To je najpodesnije, da ne biste zastranili. 


4. I dajte Zenama darove njihove (kao) poklone. Pa ako vam od sebe 
ustupe neëto od toga, tad to jedite ugodno 1 prijatno. 


5. I ne dajite maloumnima imanja vaëa koja vam je Allah dao na 
upravljanje; 8 opskrbljujte ih iz toga i odijevajte ih i govorite im 
govor pristojan. 


6. I provjeravajte siroëad dok ne stignu do braka; pa ako kod njih 
zapazite zrelost, tad im predajte imetke njihove; 1 ne jedite ih 
rasipanjem i brzo, da (ne) bi odrasli. À ko je bogat, tad nek se 
suzdrZi; a ko je fukara, tad nek jede razumno. Pa kad im predajete 
imetke njihove, tad im svjedoke pozovite. À dovoljan je Allah 
Obraëunac. 


7. Muëkarcima pripada dio od onoga ὅϊτβϑ ostave roditelji 1 bliznji, 1 
Zenama pripada dio od onog ὅϊτα ostave roditelji 1 bliZnji, od onog ὅτο 
je malo ili mnogo, dio obavezni. 


8. À kad diobi prisustvuju rodbina i siroëad i siromasi, tad ih 
opskrbite iz toga 1 govorite im rijeëi uljudne. 


9. I neka se plaëe takvi, da ako iza sebe ostave potomke svoje nejake - 
(neka) se plaëe za njih. Zato neka se boje Allaha i neka govore govor 
prav. 


10. Uistinu! Oni koji jedu imetke siroëadi nasilno, samo jedu u trbuhe 
svoje vatru, a priiée se seirom. 


11. Nalaïe vam Allah za djecu vaëu: muëkom pripada jednako dijelu dviju 
Zenskih. Pa ako bude Zenskih iznad dvije, tad su njihove dvije trecin 
onog $ta je ostavio; a ako bude jedinica, tad je njena polovina. ἃ 
roditeljima njegovim - svakom pojedinaëno od njih dvoje 8estina od onog 
ëta ostavi, ako on ima dijete; pa ako on ne bude imao dijete, a 
nasljednik njegov roditelji njegovi, tad majka njegovu ima trectinu; pa 
ako on ima braéu, tad majci njegovo) pripada $estina, nakon oporuke 
koju je oporuëio 111 duga. Oëevi vaëi i sinovi vai: ne znate ko vam je 
od njih blizi koriëséu. Obaveza je od Allaha. Uistinu! Allah je Znalac, 
Mudri. 


12. À vama pripada pola onog ta ostave Zene vaëe, ako one ne budu 
imale dijete. Pa ako one imaju dijete, tad je vaëa Getvrtina onog ëta 
su ostavile, nakon oporuke koju su oporuëile 111 duga. I njima pripada 
etvrtina onog $ta ostavite, ako vi ne budete imali dijete. Pa ako vi 
imate dijete, tad je njihova osmina onog ëta ste ostavili, nakon 
oporuke koju ste oporuëili 111 duga. À ako ëéovjek koji biva naslijeden 
- 111 Zena, nema direktnih nasljednika, 1 imadne on brata 111 sestru, 
tad svako od njih dvoje pojedinaëno ima $estinu. Pa ako (ih) bude viée 
od toga, tad su oni suvlasnici ἃ treéini, nakon oporuke koju je 
oporuëio 111 duga, bez ëtete. Vasijjet je od Allaha; a Allah je Znalac, 
Blagi. 


13. To su granice Allahove. À ko posluëa Allaha i Poslanika Njegovog, 
uveëée σα u baëèe ispod kojih teku rijeke, vjeëno ée biti u njima; a to 
je uspjeh veliéanstven. 


14. À ko ne posluëa Allaha i Poslanika Njegova i prede granice Njegove, 
uveëée σα u vatru, vjeëno ée biti u njoj i imaée on kaznu prezrenu. 


15. À koja οὐ Zena vañih poëüini blud, tad zatraZite da protiv njih 
posvjedoëe Getvorica izmedu vas. Pa ako posvjedoëe, tad ih zadrzite u 
kuéama dok ih ne uzme smrt 111 im Allah naëini put. 


16. À dvoje izmedu vas koje σα poëini - pa kaznite njih dvoje! Pa ako 
se pokaju i poprave, tad ih se okanite. Uistinu! Allah je Primalac 
pokajanja, Milosrdni. 


17. Samo je pokajanje do Allaha za one koji urade zlo iz neznanja, 
zatim se ubrzo pokaju. Pa tim takvima ée oprostiti Allah. Δ Allah je 
Znalac, Mudri. 


18. A nije pokajanje za one koji rade loëa djela - dok, kad se priblizi 
jednom od njih smrt, rekne: “Uistinu! Ja se sad kajem”, niti za one 
koji umru, a oni budu nevjernici. Tim takvima smo pripremili kaznu 
bolnu. 


19. O vi koji vjerujete! Ne dopuëta vam se da nasljedujete Zene 
prisilno. I ne dodijavajte im da biste ugrabili dio onog ëta ste im 
dali, izuzev ako poëine blud otvoren. I druZite se 5 njima lijepo. Pa 
ako ih mrzite - ta moguée je da neëto mrzite, a uëinio je Allah u tome 
veliko dobro. 


20. I ako Zelite zamjenu Zene mjesto Zene, a dali ste jednoji od njih 
sumu - tad ne uzimajte niéta od toga. Zar biste to uzeli potvorom i 
grijehom oûitim? 


21. À kako biste to uzeli, a veé ste uëli jedno drugom i uzele su od 
vas obavezu évrstu? 

22. I ne Zenite ë8ta su Zenili vaëi oëevi οὐ Zena, izuzimajuéi ë8ta je 
veé proëlo. Uistinu, to je bio blud i odvratnost i zao put. 


23. Zabranjene su vam: majke vaëe i kéeri vaëe 1 sestre vaëe, i tetk 
vaëe (po ocu) 1 tetke vaëe (po majci), i kéeri brata 1 kéeri sestre, 1 
majke vase koje su vas zadajale 1 sestre vaëe po dojenju, i majke Zena 
vaëih i pastorke vaëe koje su pod zaëtitom vaëom, οὐ Zena vaëñih, onih 
kojima ste ulazili - pa ako niste ulazili u njih, tad vam nije grijeh - 
i supruge sinova vaëih koji su iz kiëmi vaëih; 1 da sastavite dvije 
sestre, izuzimajuéi ëéta je veé proëlo. Uistinu! Allah je Oprosnik, 
Milosrdni; 


24. I udate od Zena, izuzev ëta posjeduju desnice vaëe. Propis je 
Allahov vama; à dozvoljeno vam je Sta je mimo toga, da traZite imecima 
svojim (kao) kreposni, ne (kao) bludnici. Pa 8to imate time uZivanje od 
njih, zato im dajite darove njihove obavezno. I nije vam grijeh ἃ onom 
Ὁ Cemu se saglasite nakon obaveznog. Uistinu! Allah je Znalac, Mudri. 


25. À ko od vas ne moze (smoéi) sredstava da oZeni slobodne vjernice, 
onda od onog $ta posjeduju desnice vaëe, od djevojaka vaëñih vjernica. A 
Allah je Najbolji znalac vjerovanja vaëñeg. Vi ste jedni od drugih, zato 
ih Zenite 5 dozvolom (gospodara) porodica njihovih, i dajte im darove 
njihove pristojno: kreposnim, ne bludnicama niti uzimaëicama (intimnih) 
prijatelja. Pa ako su udate te poëine blud - tad je protiv njih pola 
onoga ὅϊα je protiv kreposnih, od kazne. To je za onog od vas ko se 
plaëi nevolje. À da se strpite, bolje vam je! A Allah je Oprosnik, 
Milosrdni. 


26. Allah Zeli da vam objasni 1 uputi vas sunenu onih prije vas, 1 
oprosti vam; a Allah je Znalac, Mudri. 


27. I Allah Zeli da vam oprosti; a oni koji slijede strasti Zele da 
skrenete skretanjem velikim. 


28. Allah Zeli da vam olakëa; a stvoren je éovjek slabim. 


29. O vi koji vjerujete! Ne jedite imetke svoje medu sobom zaludno, 
izuzev da bude trgovina sporazumna medu vama. I ne ubijajte duëe vaëe. 
Uistinu! Allah je vama Milosrdan. 


30. À ko to uüini neprijateljski i zulmom - pa prziéemo ga vatrom, a to 
je Allahu lahko. 


31. Ako se klonite velikog - onog ëta vam je zabranjeno, pokrit éemo 
vam loëa djela vaësa i daéemo vam da udete ulazom plemenitim. 


32. I ne Zudite za onim ëim vas je odlikovao Allah jedne nad drugima. 
Ljudi imaju dio od onog $ta su zaradili i Zene imaju dio onog Sta su 
zaradile. I traïite od Allaha iz blagodati Njegove. Uistinu! Allah je o 
svakoj stvari Znalac. 


33. I svaüemu smo uëinili nasljednike od onog $ta ostave roditelji 1 
rodaci. À oni 5 kojima su desnice vaëe sklopile sporazum, pa dajte im 
dio njihov. Uistinu! Allah je nad svakom stvari Svjedok. 


34. Ljudi su poglavari Zenama, zato ëto ih je odlikovao Allah jedne nad 
drugima, 1 ὅτο troëe (oni) iz imetaka svojih. Zato su dobre posluëne, 
œuvarke nevidljivog, 8to ëéuva Allah. À one za koje se plaëite 
nepokornosti njihove, pa posavijetujte ih, 1 ostavite ih u posteljama, i 
udarite ih. Pa ako vas posluësaju, tad ne traZite protiv njih puta. 
Uistinu! Allah je Uzviëéeni, Veliki. 


35. À ako se plaëite razdora izmedu njih dvoje, tad poñaljite suca iz 
porodice njegove 1 suca iz porodice njene. Ako Zele popravlijanie, 
sredice Allah izmedu njih dvoje. Uistinu! Allah je Znalac, 
Obavijeëteni. 


36. I oboZavajte Allaha 1 ne pridruzujte Mu niëéta! À roditeljima 
dobroëinstvo - i rodbini i siroëadi i siromasima i komëiji bliZzem 1 
komë#iji strancu, i drugu uz bok i sinu puta, i onom $ta posjeduju 
desnice vaëe. Uistinu! Allah ne voli onog ko je razmetljiv, hvalisav, 


37. One koji Skrtare 1 nareduju ljudima tvrdiëéluk i skrivaju ë8ta im je 
dao Allah iz blagodati Svoje; a pripremili smo nevjernicima kaznu 
prezrenu. 


38. I one koji udjeljuju imetke svoje da vide ljudi, à ne vjeru]ju ἃ 
Allaha 1 Dan posljednji. Δ onaj kome bude &éejtan drug, pa loë je drug. 


39. À Sta bi im bilo da vjeruju u Allaha i Dan posljednji, 1 udjeljuju 
od onog ëüim ih je opskrbio Allah? - a Allah je o njima Znalac. 


40. Uistinu! Allah ne ini nepravdu teZine zerre; i ako bude dobro 
djelo, umnogostruëiée σα i dati od Sebe nagradu veliëanstvenu. 


41. Pa kako ée biti kad dovedemo svjedoka iz svakog naroda i dovedemo 
tebe protiv ovih svjedokom? 


42. Tog dana ée voljeti oni koji nisu vjerovali 1 nisu posluëali 
Poslanika, da oni budu sravnjeni sa zemljom, à neée sakriti od Allaha 
prièu. 


43. O vi koji vjerujete! Ne pribliZujte se salatu budete 11 vi pijani, 
dok ne znadnete ëta govorite, niti (kao) dZunubi - izuzev na 
proputovanju putem - dok se ne operete. À ako budete bolesni 111 na 
putovanju 111 neko od vas dode iz nuZnika 111 budete imali odnos sa 
Zenama - pa niste naëli vode, tad idite tlu ëistom te potarite lica 
svoja i ruke svoje. Uistinu! Allah je Brisalac (grijeha), Oprosnik. 


44. Zar nisi vidio one kojima je dat dio Knjige, kupuju zabludu 1 Zele 
da skrenete s puta. 


45. À Allah je Najbolji znalac neprijatelja vaëih, 1 dovoljan je Allah 
Zaëtitnik i dovoljan je Allah Pomagaë. 


46. (Neki) od onih koji su jevreji iskrivljuju rijeëi na mjestima 
njihovim i govore: ujemo, ἃ necemo posluëati” i “fuj ne ëuo” 1 
NRaina”- izokreëuci jezike svoje 1 kleveëüuci vjeru. À da oni kazu: 
ujemo 1 pokoravamo se” 1 “Sluëaj” 1 “Unzurna” - sigurno bi bilo bolje 
za njih i ispravnije. Medutim, prokleo ih je Allah zbog nevjerovanja 
njihovog, pa ne vjeruju, izuzev malo. 


WA 


47. O vi kojima je data Knjiga! Vjerujte u ono ëta smo objavili 
potvrdom za ono kod vas, prije no ὅϊζο izbriëemo lica, pa ih vratimo na 
pozadine njihove 111 ih prokunemo kao ë8to smo prokleli krëitelje sebta. 
À naredba Allahova je izvrëéna. 


48. Uistinu! Allah neée oprostiti da Mu se pridruzuje, a opraëta éta je 
mimo toga, kome hoée. À ko pridruZi Allahu - pa doista je izmislio 
grijeh straëan. 


49. Zar nisi vidio one koji pripisuju Cistotu duëama svojim? Naprotiv, 
Allah Gisti koga hoée, ἃ nete se njima uëiniti zulm ni Zilice hurmine 
koëpice. 


50. Pogledaj kako izmiëljaju protiv Allaha 182, à to je dovolijno oëit 
grijeh. 

51. Zar nisi vidio one kojima je dat dio Knjige? Vjeruju u dZibta i 
taguta, i govore za one koji ne vjeru]ju: “Ovi su upuéeniji putu od onih 
koji vjeruju.” 

52. To su oni koje je prokleo Allah. Δ koga prokune Allah, pa neceë mu 
naéi pomagaëa. 


53. Zar oni imaju dio vlasti? Pa tad ne bi dali ljudima zareza na 
hurminoj koëpici. 


54. Zar zavide ljudima na onom ὅτ im je dao Allah iz dobrote Svoje? Pa 
doista smo dali porodu Ibrahimovom Knjigqu 1 mudrost, 1 dali im vlast 
veliéanstvenu. 


55. Pa izmedu njih je ko je vjerovao τ nju, 1 od njih je ko je odvraéao 
od nje; a dovoljan je DZehennem (kao) seir. 


56. Uistinu! One koji ne vjeruju u ajete Naëe: prziéemo ih vatrom. Kad 
god se ispeku ko%e njihove zamijenit éemo ih koZama drugim, da iskuësaju 
kaznu. Uistinu! Allah je Moéni, Mudri. 


57. À oni koji vjeruju i rade dobra djela, uveëctemo ih u baëëe ispod 
kojih teku rijeke, vjeëno ée biti u njima, zauvijek. Imaée oni ἃ njima 
druzice Ciste, 1 uveëéemo ih u hladovinu debelu. 


58. Uistinu! Allah vam nareduje da vratite emanete vlasnicima njihovim, 
i kad sudite medu ljudima da sudite praviëéno. Uistinu je lijepo ono ëim 
vas Allah savjetuje. Uistinu! Allah je Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 


59. O vi koji vjerujete! Pokoravajte se Allahu i pokoravajte se 
Poslaniku i nosiocima vlasti izmedu vas; pa ako se budete prepirali o 
neemu, tad to vratite Allahu i Poslaniku, ako vjerujete u Allaha i Dan 
posljednji. To je boljeg 1 ljepéeg ishoda. 


60. Zar nisi vidio one koji tvrde da oni vjeruju ἃ ono ëta je 
objavljeno tebi i ë8ta je objavljeno prije tebe? ele da sude prema 
tagutu, 8 veé im je naredeno da ne vjeruju τ njega. I Zeli $ejtan da ih 
zavede zabludi dalekoj. 


61. I kad im se kaïe: “Idite onom ὅϊα je objavio Allah, i Poslaniku!”, 
vidié munafike okreéu se od tebe, odustajuéi. 


62. Pa kako ée biti kad ih snade nesreéa zbog onog ëta su pripravile 
ruke njihove? Zatim dodu tebi kunuti se Allahom: “Zeljeli smo samo 
dobroëinstvo i sredivanje.” 


63. To su oni za koje zna Allah ë8ta je u srcima njihovim. Zato se 
okreni od njih i savjetu]j ih, 1 reci im za duëe njihove rijeëi 
djelotvorne. 


64. À nismo poslali nijednog poslanika osim da bude sluëan 5 dozvolom 
Allahovom. À da oni - kad uëine zulm duëéama svojim - dodu tebi pa 
zatraze oprost od Allaha, 1 (da) im zatraZi oprost Poslanik, siqgurno bi 
naëli Allaha Primaocem pokajanja, Milosrdnim. 


65. Pa ne, tako Mi Gospodara tvog, neée vjerovati dok tebe sucem ne 
uëine za ono δὅϊβ je sporno medu njima, zatim ne nadu u duëama svojim 
tjeskobe zbog onog $ta si presudio i predaju se potpuno. 


66. À da smo im Mi propisali: “Ubijte duëe svoje!” ili “Izadite iz kuéa 
vaëih”, ne bi to uëinili, izuzev malo njih. Δ da oni ëine ono ëim se 
savjetuju, sigurno bi bilo bolje za njih i vise uëévrèécujuée; 


67. I tad bismo im sigurno dali od Nas nagradu veliku, 


68. I sigurno ih uputili putu pravom. 


69. À ko posluëa Allaha i Poslanika, pa takvi su sa onima koje je 
obdario Allah od vjerovjesnika i pravednika 1 &éehida 1 dobrih. Δ kako 
su divni takvi drug(ovi)! 


70. To je blagodat od Allaha, a dovoljan je Allah Znalac. 


71. O vi koji vjerujete! Preduzmite (mjere) opreza vaëeg, pa nastupajte 
grupno 111 nastupajte svi zajedno. 


72. À uistinu, od vas je onaji ko oklijeva. Pa ako vas pogodi nesreéa, 
kaze: “Doista me je obdario Allah kad nisam bio 5 njima prisutan!” 


73. À ako vas zadesi blagodat od Allaha, siqgurno govori - kao da nije 
bilo ljubavi izmedu vas 1 izmedu njega : “O da sam ja bio 5 njima, te 
postigao uspjeh veliki!” 


74. Pa neka se bore na putu Allahovom oni koji prodaju Zivot Dunjaa za 
Ahiret. À ko se bori na putu Allahovom pa pogine 111 pobijedi, ta 
daéemo mu nagradu veliëanstvenu. 


75. À Sta vam je? Ne borite se na putu Allahovom, 8 onemoéali od ljudi 
i Zene i djeca, oni govore: “Gospodaru naë! Izvedi nas iz ovog grada, 
zalimi su stanovnici njegovi. I uëini nam od Sebe zaëtitnika 1 uëini 
nam od Sebe pomagaca.” 


76. Oni koji vjeruju, bore se na putu Allahovom; à oni koji ne vjeruju 
bore se na putu taquta. Zato se borite protiv prijatelja $ejtanovih. 
Uistinu, spletka ëéejtanova je slaba. 


77. Zar nisi vidio one kojima je reëeno: “SuzdrZite ruke svoje 1 
obavljajte salat 1 dajite zekat”, pa poëto im je propisana borba: Gle!, 
grupa njih se plaëila ljudi, kao bojanjem Allaha 111 Zeséim strahom, 1 
rekoëe: “Gospodaru naë! Zaëto si nam propisao borbu? Zaëto nam nisi 
odloZïio do roka bliskog?” Reci: “UZivanje Dunjaa je malo, 8 Ahiret je 
bolji za onog ko se boji.” À neée vam se uüiniti zulm ni Zilice hurmine 
koëpice. 


8. Ma gdje bili stiéi ἔθ vas smrt, makar bili u tornjevima podignutim. 
I ako ih zadesi dobro, govore: “Ovo je od Allaha!”; a ako ih zadesi 
zlo, govore: “Ovo je od tebe!” Reci: “Sve je od Allaha!” Pa ëta je ovim 
ljudima, skoro da ne shvataju govor? 


79. Ono Sta te zadesi od dobrog - pa od Allaha je, a $ta te zadesi od 
zla - pa od duëe je tvoje. I poslali smo tebe ljudima Poslanikom, 8 
dovoljan je Allah Svjedok. 


80. Ko posluëa Poslanika, pa doista je posluëao Allaha; a ko se okrene 
π pa nismo te poslali nad njima ëéuvarom. 


81. I govore: “Posluënost.” Pa kad odu od tebe, skupina njih planira 
noéu drugaëije od onog ὅϊτο govoriëé; a Allah piëée ëta smiéljaju noéu. 
Zato se okreni od njih i pouzdaji se u Allaha. À dovoljan je Allah 
Zaëtitnik. 


82. Pa zaëto ne razmisle o Kur'anu? À da je od nekog drugog mimo 
Allaha, sigurno bi u njemu naëli proturjeënost mnogu. 


83. I kad im dode stvar o siqurnosti 111 strahu, razglase je. À da to 
vrate Poslaniku 1 imaocima vlasti izmedu njih, sigurno bi to znali oni 
od njih koji to ispituju. À da nije dobrote Allahove prema vama 1 
milosti Njegove, siqurno biste slijedili $ejtana, izuzev malo (vas). 


84. Zato se bori na putu Allahovom - ne teretié se osim duëom svojom - 
Δ podstiëi vjernike. MoZzda ée Allah da zadrzi silu onih koji ne 
vjeruju. À Allah je Zeëce 5116 1 Zeëcti kaïnjavanjem. 


85. Ko se zauzme posredovanjem dobrog, biée za njega dio toga. À ko se 
zauzme posredovanjem zla, biée za njega od toga dio; a Allah je svega 
Hranitelj. 


86. I kad budetepozdravljeni pozdravom, tad otpozdravite ljepëim od 
njega, 111 ga uzvratite. Uistinu! Allah je nad svakom stvari Obraëunac. 


87. Allah! Samo je On Bog! Siqgurno ée vas skupiti za Dan kijameta ἃ 
koji nema sumnje. À ko je istinitiji od Allaha rijeüju? 


88. Pa Sta vam je? O munaficima ste (podijeljeni ἃ) dvije skupine, a 
Allah ih je odbio zbog onog ëta su zaradili. Zar Zelite da uputite onog 
koga je zabludio Allah? A koga zabludi Allah, pa neéeë mu naéi puta. 


89. Vole da ne vjerujete kao ὅϊτο ne vjeruju, pa da budete isti. Zato ne 
uzimajte od njih prijatelje, dok se ne isele na putu Allahovom. Pa ako 
se okrenu, tad ih ééepajte 1 ubijajte ih gdje god ih nadete, 1 ne 
uzimajte od njih prijatelja niti pomagaëa, 


90. Izuzev onih koji se pripoje narodu 5 kojim imate sporazum, ili vam 
dodu stijeënjenih grudi svojih da bi se borili protiv vas 111 borili 
protiv naroda svog. À da hoée Allah, sigurno bi im dao moé nad vama, pa 
bi se siqgqurno borili protiv vas. Pa ako se povuku od vas, pa se ne bore 
protiv vas 1 ponude vam mir, tad vam nije Allah naëinio protiv njih 
puta. 


91. Naéi éete druge - Zele da se osiguraju od vas, 1 osiguraju od 
naroda njihovog. Kad god se vrate fitneluku, podlegnu mu. Pa ako se ne 
povuku od vas i (ne) ponude vam mir, i (ne) zadrze ruke svoje, tad ih 
S&éepavajte i ubijajte ih gdje god ih nadete; ἃ to su oni protiv kojih 
smo vam dali ovlaëtenje oûito. 


92. I nije za vjernika da ubije vjernika, izuzev greëkom. Δ ko ubije 
vjernika greëkom, tad (slijedi) oslobadanje roba vjernika i davanje 
krvarine porodici njegovoji, izuzev ako je uëine sadakom. Pa ako bude iz 
naroda neprijateljskog vama - ἃ on bude vjernik - tad (slijedi) 
oslobodenje roba vjernika. À ako je iz naroda 5 kojim imate sporazum, 
tad (slijedi) plaéanje krvarine porodici njegovoj 1 oslobodenje roba 
vjernika. Pa ko ne nade, tad (slijedi) post ἄνα mjeseca uzastopno, 
kajanjem Allahu. A Allah je Znalac, Mudri. 


93. À ko ubije vjernika namjerno, tad je plaéa njegova DZehennem, 
vjeëno ée biti u njemu, i rasrdiée se Allah na njega i prokleée ga 1 
pripremiti mu kaznu uzasnu. 


94. O vi koji vjerujete! Kad krenete na putu Allahovom, tad se 
obavijestite. I ne recite onom ko vam ponudi selam: Y“Nisi vjernik”, 
trazeéi prolazno dobro Zivota Dunjaa. Pa kod Allaha su dobiti mnoge. 
Takvi ste bili prije, pa vas je Allah obdario. Zato se obavijestite. 
Uistinu! Allah je ο onom ëta radite Obavijeëteni. 


95. Nisu isti oni koji sjede od vjernika - izuzev koji imaju teëkoéu - 
Δ mudZzahidi na putu Allahovom sa imecima njihovim i duëama njihovim. 
Odlikovao je Allah mudZzahide imecima njihovim 1 duëama njihovim nad 
onima koji sjede, stepenom. I svakojem je obeéao Allah dobro. ἃ 
odlikovao je Allah mud>zahide nad onima koji sjede, nagradom 
veliéanstvenom: 


96. Stepenima od Sebe i oprostom i miloëéu; a Allah je Oprosnik 
Milosrdni. 


97. Uistinu, onima koje budu usmréivali meleci - (dok) budu ëéinili zulm 
duéama svojim - govorit ée: YU ëemu ste bili?” Reéi ἔθ: Y“Bili smo 
nemoéni na Zemlji.” Reéi ἔθ: “Zar nije Zemlja Allahova prostrana, pa da 
se selite po njoj?” Pa tim takvima ée skloniëte biti DZehennem, a zlog 
li dolaziëéta! 


98. Izuzev nemoénih od ljudi i Zena i djece - ne ποσὰ dovitljivoséu, 
niti se upucuju putu. 


99. Pa tim takvima ée moZda Allah da izbriée, a Allah je Brisalac 
(grijeha), Oprosnik. 


100. À ko se iseli na putu Allahovom, naéi ée na Zemlji utoëiéta mnoga 
Δ obilje. À ko napusti kuéu svoju (kao) muhadZir Allahu i Poslaniku 
Njegovom, zatim σα sustigne smrt, pa doista (mu) zapada nagrada njegova 
od Allaha. A Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


101. À kad budete putovali po Zemlji, tad vam nije grijeh da skratite 
salat, ako se plaëite da ée vas napasti oni koji ne vjeruju. Uistinu! 
Nevjernici su vam neprijatelj otvoreni. 


102. I kad budeë medu njima, pa za njih salat obavljaë, tad neka stane 
grupa njih 5 tobom 1 neka uzmu oruZja svoja. Pa kad obave sedZdu, onda 
neka (odu) iza vas. I neka dode grupa drugih - (koji) nisu obavili 
salat - pa neka obave salat 5 tobom, i neka budu oprezni 1 (uz) oruzja 
svoja. Voljeli bi oni koji ne vjeruju da zanemarite oruZja svoja 1 
opreme svoje, pa da se obruëée na vas nasrtajem jednim. I nije vam 
grijeh- ako vam bude neprijatnost od kiëe 111 budete bolesni - da 
odloZïite oruZja svoja. I preduzmite (mjere) opreza vaëéeg. Uistinu! 
Allah je nevjernicima pripremio kaznu prezrenu. 


103. Pa kad zavréite salat, tad spominjite Allaha stojeéti, 1 sjedeci 1 
na bokovima vaëim. Pa kad budete siqgurni, tad obavljajte salat. 
Uistinu, salat je vjernicima propis vremenski odreden. 


104. I ne malaksajte u traïenju naroda (neprijatelja). Ako se vi 
patite, pa uistinu, oni se pate kao $to patite, 1 nadate se od Allaha 
emu se ne nadaju; a Allah je Znalac, Mudri. 


105. Uistinu! Mi smo ti spustili Knjigu 5 Istinom, da sudië medu 
ljudima onim Sta ti pokazuje Allah. À ne budi izdajicama zastupnik; 


106. I traZi oprost od Allaha. Uistinu, Allah je Oprosnik, Milosradni. 


107. I ne raspravljaj za one koji izdaju duée svoje. Uistinu! Allah ne 
voli onog ko je izdajnik, grjeënik. 


108. Kri]ju se od ljudi, a ne kriju od Allaha, 8 On je s njima kad snuju 
ono ëta ne zadovoljava od rijeëi. A Allah onog ëta rade Okruzilac. 


109. Eto, vi ste ti koji se prepirete za njih u Zivotu Dunjaa, pa ko ée 
se prepirati 5 Allahom za njih na Dan kijameta, 111 ko ée biti nad 
njima branilac? 


110. À ko uradi zlo 111 uëini zulm duëi svojoj, zatim zatra?i oprost od 
Allaha, naéi ée Allaha Oprosnikom, Milosrdnim. 


111. À ko stekne grijeh, pa samo ga je stakao protiv duëe svoje. ἃ 
Allah je Znalac, Mudri. 


112. I ko poëini greëku 111 grijeh, zatim okrivi time nevinog, pa 
doista se opteretio klevetom i grijehom oëitim. 


113. À da nije dobrote Allahove prema tebi i milosti Njegove, sigurno 
bi namjerila skupina njih da te zavede. À nece zavesti, izuzev duëe 
svoje, i nece ti étetiti nimalo. I objavljuje ti Allah Knjigu 1 
mudrost, i υδ te ono ὅϊζα nisi znao. ἃ dobrota Allahova je prema tebi 
velika. 


114. Nema dobrog ἃ mnogom od tajnog razgovora njihovog, osim ko naredi 
sadaku 111 dobroëinstvo 111 sredivanje medu ljudima. À ko to uradi, 
traïeéi zadovoljstvo Allahovo, pa daéemo mu nagradu veliëanstvenu. 


115. À ko se suprotstavi Poslaniku, nakon ὅϊτο mu je objaënjena Uputa, i 
bude slijedio drugi - (a ne) put vjernika, upraviéemo ga éemu se 
okrenuo i prziéemo ga DZehennemom. ἃ zlog li dolazista! 


116. Uistinu! Allah ne praëta da Mu se pridruzuje, a opraëta ëéta je 
mimo toga, kome hoée. À ko pridruzuje Allahu, pa doista je zabludio 
zabludom dalekom. 


117. Ne prizivaju mimo Njega - izuzev Zenske; 1 ne prizivaju, izuzev 
$ejtana buntovnika. 


118. Prokleo σ je Allah. Rekao je: “Sigqurno éu uzeti od robova Tvojih 
dio odreden, 


119. I sigurno éu ih zavoditi 1 doista im poticati Zelje, 1 sigurno im 
naredivati, pa ée doista rasjecati uëi Zivotinjama, i sigurno éu im 
naredivati pa ée doista preinaëavati stvaranje Allahovo.” À ko uzme 
$ejtana prijateljem mimo Allaha, pa doista je oëteéen qgqubitkom oëitim. 


120. Obeéava im 1 potièe im Zelje, a obeéava im $ejtan jedino obmanu. 


121. Tim takvima ée skloniëte biti DZehennem, 8 neée naéi od njega 
pribjeziëta. 

122. À one koji vjeruju i rade dobra djela, uvest éemo ih u baëëe ispod 
kojih teku rijeke, vjeëno ée biti u njima, zauvijek. Obetanje Allahovo 
je Istina; 8 ko je istinitiji od Allaha rijeëju? 


123. Nece biti po Zeljama vaëim, niti po Zeljama sljedbenika Knjige. Ko 
uradi zlo, biée kaïnjen zbog njega i neée 5601 naéi mimo Allaha 
zaëtitnika, niti pomagaëa. 


124. À ko ëini dobra djela - muëkarac 111 Zena, 8 on bude vjernik - pa 
takvi ée uéi u DZennet, 1 neée im se uëiniti zulm ni zareza hurmine 
koëpice. 


125. À ko je bolji vjerom od onog ko preda lice svoje Allahu i on bude 
dobroëiniteli i slijedi millet Ibrahima hanife? À uzeo je Allah 
Ibrahima prijateljem. 


126. I Allahovo je #ta je na nebesima i ὅτ je na Zemlji; a Allah 
obuhvata svaku stvar. 


127. I traïe od tebe rjeëenje o Zenama. Reci: “Allah vam daje rjeëéenje 
za njih 1 ono ὅϊβϑ vam se uëi ἃ Knjizi o siroëadi od %ena, onima kojima 
ne dajete ta im je propisano, Zelite da ih oZenite - i nejaëi od 
djece, i da stanete spram siroëadi 5 pravdom.” À ëta uèinite od dobrog, 
pa uistinu, Allah je o tome Znalac. 


128.A ako se Zena bude bojala surovosti svog muza 111 izbjegavanja, tad 
nije grijeh njima dvoma da se izmire medusobno, pomirenjem. Pomirenje 
je najbolje. À prisutna je du$ama ëékrtost. I ako budete ëinili dobro 1 
bojali se, pa uistinu, Allah je o onom $ta radite Obavijeëteni. 


129. À necete moci jednako postupati medu Zenama, makar %eljeli. Zato 
ne budite naklonjeni svakom naklonoëéu (jednoj), pa da (drugu) ostavite 
kao visecu. À ako se izmirite 1 budete se bojali (Allaha), pa uistinu, 
Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


130. À ako se rastave, uëiniée Allah neovisnim svakoje iz obilja Svog. 
À Allah je Sveobuhvatni, Mudri. 


131. I Allahovo je S#ta je na nebesima i ë8ta je na Zemlji. I doista smo 
preporuüili onima kojima je data Knjiga prije vas, 1 vama, da se bojite 


Allaha. À ako ne budete vjerovali, pa uistinu, Allahu pripada ono ëto 
je na nebesima 1 ëta je na Zemlji. À Allah je Neovisni, Hvaljeni. 


132. I Allahovo je éta je na nebesima i $8ta je na Zemlji, a dovoljan je 
Allah Zaëétitnik. 


133. Ako htjedne ukloniée vas, o ljudi, i dovesti druge. Δ Allah je za 
to Moéni. 


134. Ko Zeli nagradu Dunjaa - pa kod Allaha je nagrada Dunjaa 1 
Ahireta. Δ Allah je Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 


135. O vi koji vjerujete! Stanite ëévrsti pravdom - svjedoci Allahu, 
makar protiv duëa vaëih 111 roditelja i bliznjih, bio bogat 111 fukara 
— pa Allah je oboma bliZi. Zato ne slijedite strast, da biste bili 
pravedni. À ako iskrivite 111 se odvratite, pa uistinu, Allah je o onom 
$ta radite Obavijeëteni. 


136. O vi koji vjerujete! Vjerujte u Allaha 1 Poslanika Njegovog 1 
Knjigu koju objavljuje Poslaniku Svom, 1 Knjigu koju je objavio ranije. 
Δ ko ne vjeruje u Allaha 1 meleke Njegove, 1 knjige Njegove i poslanike 
Njegove, 1 Dan posljednji, pa doista je zabludio zabludom dalekom. 


137. Uistinu, oni koji vjeruju, zatim ne vjeruju, potom vjeruju, zatim 
ne vjeruju, potom poveétaju nevjerovanje, nece im Allah oprostiti, niti 
ih uputiti putu. 


138. Obradu]) munafike da ἔθ oni imati kaznu bolnu, 


139. Oni koji uzimaju nevjernike prijateljima pored vjernika. Traëe li 
kod njih moé? Pa uistinu, moé je Allahova sval! 


140. À veé vam je objavio u Knjizi, da kad ëujete ajete Allahove - njih 
poricane i njih izrugivane - tad ne sjedite 5 njima dok ne udu u 
razgovor drugaëiji od tog. Uistinu, vi ste tad sliëni njima. Uistinu! 
Allah je Taj koji ée sakupiti munafike i nevjernike u DZehennem, 
zajedno; 


141. One koji iSdekuju za vas. Pa ako vi imadnete pobjedu od Allaha, 
kazu: “Zar nismo 5 vama?”, a ako imadnu nevjernici udio, kazu (im): 
NZar nismo ovladali vama 1 odbranili vas οὐ vjernika?” Pa Allah ée 
presuditi medu vama na Dan kijameta, i neée Allah naëiniti nevjernicima 
protiv vjernika puta. 


142. Uistinu, munafici nastoje prevariti Allaha, a On je Taj koji vara 
njih. I kad ustaju na salat, ustaju lijeno da ih vide ljudi, i ne 
spominju Allaha, izuzev malo. 


143. Kolebljivi su izmedu toga: niti ovima, niti onima. À koga zaludi 
Allah, tad njemu neceë naci puta. 


144. O vi koji vjerujete! Ne uzimajte nevjernike prijateljima mimo 
vjernika. Zar Zelite da naëinite Allahu protiv sebe dokaz oùit? 


145. Uistinu, munafici ἔθ biti na najniZem dnu vatre 1 neceë nai njima 
pomagaca; 


146. Izuzev koji se pokaju i poprave i dre se Allaha 1 uëine iskrenom 
vjeru svoju Allahu, pa takvi su 5 vjernicima. À dace Allah vjernicima 
nagradu velicanstvenu. 


147. [to da da Allah kaznu vaëu, ako zahvaljujete 1 vjerujete? À Allah 
je Zahvalni, Znalac. 


148. Allah ne voli javnost zlog govora, izuzev onoga kome je uüinjen 
zulm. À Allah je Onaj koji éuje, Znalac. 


149. Ako ispoljite dobro djelo 111 ga sakrijete, 111 oprostite zlo, pa 
uistinu, Allah je Brisalac (grijeha), Svemoéni. 


150. Uistinu! Oni koji ne vjeruju u Allaha 1 poslanike Njegove, 1 Zel 
da naëine razliku izmedu Allaha 1 poslanika Njegovih (ἃ vjerovanju) 1 


govore: “U neke vjerujemo, 8 ἃ neke ne vjerujemo ”, 1 Zele da uzmu 
izmedu toga put, 


151. Ti takvi su nevjernici istinski! Δ pripremili smo za nevjernike 
kaznu prezrenu. 


152. À oni koji vjeruju u Allaha 1 poslanike Njegove i ne prave razliku 
izmedu ijednog od njih, tim takvima ée biti date nagrade njihove; a 
Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


153. Sljedbenici Knjige traze od tebe da im spustië knjigu 5 neba. Pa 
doista su traZili od Musaa viée od toga, te rekli: “PokaZi nam Allaha 
javno”, pa ih je pogodio grom zbog zulma njihovog. Zatim uzeëée tele, 
nakon ëto su im doëli dokazi jasni. Pa oprostili smo to! I dadosmo 
Musau ovlast oûitu, 


154. I uzdigosmo iznad njih brdo, zbog zavjeta njihovog, 1 rekosmo im: 
NUdite na kapiju sa sedZdom!”, 1 rekosmo im: “Ne krëite sebt!” I uzesmo 
od njih zavjet ëvrst. 


155. Pa zbog njihovog krëenja zavjeta njihovog i nevjerovanja njihovog 
u znakove Allahove, i njihovog ubijanja vjerovjesnika bez prava, 1 
rijeëi njihovih: “Srca su naëa oblande” - naprotiv, zapeëüatio ih je 
Allah zbog nevjerovanja njihovog, pa ne vjeruju, izuzev malo (njih). 


156. I zbog nevjerovanja njihovog 1 rijeëi njihovih protiv Merjem - 
klevete velike; 


157. 1 rijeëi njihovih: “Uistinu! Mi smo ubili Mesiha, Isaa, sina 
Merjeminog, poslanika Allahovog.” A nisu ga ubili 1 nisu ga raspeli, 
nego im se pritinilo; a uistinu, oni koji se o tome razilaze, ἃ sumnji 
su o njemu. Nemaju oni © tom nikakva znanja, samo slijede nagadanja. A 
sigurno ga ubili nisu! 


158. Naprotiv, uzvisio ga je Allah Κα Sebi! A Allah je Moéni, Mudri. 


159. I nema nijednog sljedbenika Knjige, a da nece sigurno u to 
povjerovati prije smrti njegove, a na Dan kijameta protiv njih ce 
svjedok biti. 


160. Pa zbog zulma onih koji su jevreji, zabranili smo im dobre stvari 
(koje su) im bile dozvoljene, i zbog njihovog odvraéanja mnogih od puta 
Allahovog; 


161. I njihovog uzimanja kamate - a doista im je to bilo zabranjeno, ἃ 
njihovog jedenja imetaka ljudi nepravedno. A pripremili smo za 
nevjernike izmedu njih, kaznu bolnu. 


162. Medutim, évrstima u znanju izmedu njih 1 vjernicima - vjeruju ἃ 
ono ëéta se objavljuje tebi 1 ὅϊζτβ je objavljeno prije tebe - 1 onima 
koji obavljaju salat 1 davaocima zekata i vjernicima u Allaha i Dan 
posljednji - tim takvima éemo dati nagradu veliéanstvenu. 


163. Uistinu! Mi ti objavljujemo kao $to smo objavljivali Nuhu 1 
vjerovjesnicima poslije njega. I objavljivali smo Ibrahimu i Ismailu 1 


Ishaku 1 Jakubu 1 plemenima, i Isau 1 Ejjubu, 1 Junusu i Harunu i 
Sulejmanu, a Dawudu smo dali Zebur; 


164. I poslanicima o kojima smo ti veé ranije kazivali, i poslanicima o 
kojima ti nismo kazivali. À Allah je govorio 5 Musaom govorom - 


165. Poslanicima donosiocima radosnih vijesti 1 opominjaëima, da ne 
imadnu ljudi izgovor Allahu nakon poslanika. Δ Allah je Moéni, Mudri. 


166. Medutim, Allah svjedoëi o onome ὅϊζβ ti je objavio; objavio ga je 
znanjem Svojim, i meleci svjedoëe. À dovoljan je Allah svjedok. 


167. Uistinu, oni koji ne vjeruju i odvraéaju od puta Allahovog, doista 
su Zzabludili zabludom dalekom. 


168. Uistinu, oni koji ne vjeruju 1 ëine zulm, neée im Allah oprostiti, 
niti ih uputiti stazi, 


169. Izuzev stazi D?ehennema! Vjeëno ée biti u njemu, zauvijek, a to je 
Allahu lahko. 


170. Ο ljudi! Doista vam je doëao Poslanik 5 Istinom od Gospodara vaëeg 
- Zzato vjerujte, bolje je za vas. À ako ne vijerujete, pa uistinu, 
Allahu pripada ëta je na nebesima 1 Zemlji. Δ Allah je Znalac, Mudri. 


171. Ο sljedbenici Knjige! Ne pretjerujte u vjeri vaëoj i govorite o 
Allahu jedino istinu. Mesih, Isa, sin Merjemin, samo je poslanik 
Allahov i Rijeë Njegova koju je uputio Merjemi - i Duh od Njega. Zato 


vjerujte u Allaha 1 poslanike Njegove. I ne recite: “Trojica!” — 
prestanite, bolje je za vas! Samo je Allah Bog, Jedini! Slava neka je 
Njemu - da On ima dijete!!! Njegovo je $ta je na nebesima 1 $ta je na 


Zemlji; a dovoljan je Allah Zaëtitnik. 


172. Ne prezire Mesih da bude rob Allahov, niti meleci bliski. A ko 
bude prezirao oboïavanje Njegovo i oholio se - pa sabraée ih 5601 sve; 


173. Pa ëto se tice onih koji vjeruju i rade dobra djela, ta isplatit 
ée im nagrade njihove i dodati im iz blagodati Svoje. À ἔὄϊτο se tice 
onih koji preziru i ohole se, pa kazniée ïih kaznom bolnom. I neée nai 
mimo Allaha zaëtitnika, niti pomagaëa. 


174. Ο ljudi! Doista vam je doëao dokaz od Gospodara vañeg 1 spuëtamo 
vam svjetlost jasnu! 


175. Pa ëto se tie onih koji vjeruju u Allaha 1 dre se Njega - pa 
sigqurno ée dati da oni udu τ milost Njegovu 1 blagodat, i uputiée ih 
Sebi putem ispravnim. 


176. Traïe rjeéenje od tebe. Reci: “Allah vam daje rjeéenje o kelali: 
Ako ëovjek umre, ne bude li on imao dijete, a imadne on sestru - tad je 
njeno pola ëta je ostavio. À on naslijeduje nju, ako ona ne bude imala 
dijete. Pa ako budu dvije, tad njih dvije imaju dvije treéine od onog 
ëta je ostavio. À ako bude brace, ljudi i Zena, tad muskarac ima kao 
dvije Zenske.” Objaënjava vam Allah da ne zalutate, a Allah je o svako)j 
stvari Znalac. 


SURA 5. EL-MA' IDA * TRPEZA 


1. O vi koji vjerujete! Ispunjavajte ugovore. Dozvoljene su vam 
Zivotinje - stoka, izuzev $ta vam je navedeno bez dopuëtnja lova (kad) 
ste vi posveceni. Uistinu! Allah dosuduje ëta Zeli. 


2. O vi koji vjerujete! Ne obeëäaëéujte znakove Allahove, ni mjesec 
sveti, niti kurbane ni ogrlice, niti vjerne Kuéi svetoj (koji) trae 


blagodat od Gospodara svog 1 zadovoljistvo. À kad zavräéite, onda lovite. 
I neka vas nikako ne potakne mrnja naroda ὅϊο vas je odbio od 
MesdZidul-harama, da napadnete. I pomazite se u dobroëinstvu 1 
bogobojaznosti, 8 ne pomaïite se τ grijehu i neprijateljstvu. I bojte 
se Allaha. Uistinu! Allah je Zestok kaznom. 


3. Zabranjena vam je leëina i krv i meso svinje, i ono nad ëim je 
zazvan drugi, a ne Allah, i udavljeno i ubijeno 1 strovaljeno 1 
probodeno, i ëta je naëela zvijer - izuzev ὅϊα zakoljete - 1 ὅτβ bude 
zaklano na ?rtveniku i da strelicama traZite podjelu. To je porok. 
Danas oëajavaju oni koji ne vjeruju, zbog Dina vaëeg; zato se ne bojte 
njih, ἃ bojte se Mene! Danas sam vam usavrëio Din vaë 1 upotpunio nad 
vama blagodat Svoju i zadovoljan sam za vas Dinom Islamom. Pa ko bude 
natjeran gladu, ne kao skretalac grijehu - pa uistinu, Allah je 
Oprosnik, Milosrdni. 


4. Pitaju te Sta im je dozvoljeno. Reci: “Dozvoljene su vam dobre 
stvari i ono ëta ste poutili (da ulove) Zivotinje dresirane, uëcecéi ih 
od onog éta je vas nautio Allah; pa jedite od onog ë#ta vam uhvate, 1 
spominjite ime Allahovo nad tim. I bojte se Allaha. Uistinu! Allah je 
brz obraëunom. 


5. Danas su vam dozvoljene dobre stvari; 1 hrana onih kojima je data 


Knjiga dozvoljena je vama - i hrana vaëa je dozvoljena njima - 1 
destite od vjernica, i Céestite od onih kojima je data Knjiga prije vas, 
kad im date darove njihove (kao) kreposni - ne (kao) bludnici, niti 


(kao) uzimatelji prileïnica. À ko poriëe vjeru, pa doista ée propasti 
rad njegov 1 on ée na Ahiretu biti od gqubitnika. 


6. O vi koji vjerujete! Kad ustanete na salat, tad operite lica svoja 1 
ruke svoje do lakata; i potarite glave svoje, 1 (operite) noge svoje do 
ëlanaka. À ako ste dZunubi, onda se oëistite. Δ ako budete bolesni 111 
na putovanju 111 neko od vas dode iz nuznika, 111 imadnete odnos sa 
Zenama, pa niste naëli vode, onda idite tlu Gistom, pa time potarite 
lica svoja i ruke svoje. Ne Zeli Allah da vam uëini ikakvu teëskocu, 
nego Zeli da vas oëisti i da vam upotpuni blagodat Svoju, da biste vi 
zahvaljivali. 


7. I sjetite se blagodati Allahove prema vama i zavjeta Njegovog - onog 
kojim vas je obavezao, kad ste rekli: “Üujemo i posluëaéemo!” I bojte 
se Allaha. Uistinu! Allah je Znalac grudi. 


8. O vi koji vjerujete! Stojte évrsti Allahu svjedoci 5 pravdom; 1 neka 
vas nikako ne potakne mrnja naroda da budete nepravedni. Budite 
pravedni, to je bliZe bogobojaznosti. I bojte se Allaha. Uistinu! Allah 
je ο onom ëta radite Obavijeëteni. 


9. Obeéao je Allah onima koji vjeruju i ëine dobra djela (da) ἔξ oni 
imati oprost i nagradu veliéanstvenu. 


10. Δ oni koji ne vjeruju i poriëu ajete Naëe, takvi ée biti stanovnici 
dZzehima. 


11. O vi koji vjerujete! Sjetite se blagodati Allahove prema vama, kad 
je narod namjerio da ispruZi na vas ruke svoje, pa je zadrZao od vas 
ruke njihove. I bojte se Allaha, à u Allaha zato neka se pouzdaju 
vjernici. 


12. À doista je uzeo Allah zavjet sinova Israilovih, i podigli smo 
izmedu njih dvanaest poglavara. I reëe Allah: “Uistinu! Ja sam sa vama. 
Ako budete obavljali salat i davali zekat, 1 vjerovali ἃ poslanike Moje 


Δ pomagali ih, i uzajmili Allahu zajam lijep, sigurno éu vam pokriti 
loëa djela vaëa i sigurno vam dati da udete τ baëëe ispod kojih teku 
rijeke. Pa ko od vas ne bude poslije toga vjerovao, pa doista je 
zalutao 5 pravog puta.” 


13. Pa zbog njihovog krëenja zavjeta njihovog, prokleli smo ïih 2 
uëinili srca njihova tvrdim. Iskrivljavali su rijeëi ἃ polozajima 
njihovim 1 zaboravljali dio onoga ëim su opominjani. I neceë prestati 
nailaziti na izdaju njihovu, izuzev (kod) malo njih. Pa oprosti im 1 
predi. Uistinu! Allah voli dobroëinitelje. 


14. I οὐ onih koji govore: “Uistinu, mi smo krëééani.” Uzeli smo zavijet 
njihov, pa su zaboravili dio onog ëim su opominjani, te smo podstakli 
medu njima neprijateljstvo 1 mrènju do Dana kijameta. À obavijestiée ih 
Allah o onom ëta su radili. 


15. O sljedbenici Knjige! Doista vam je doëao Poslanik Naë, razjasniée 
vam mnogo οὐ onog ëta krijete iz Knjige, 8 preko mnogog prelazi. Doista 
vam je od Allaha doëla svjetlost i Knjiga jasna. 


16. Allah upucuje njome putevima selama onog ko slijedi zadovoljstvo 
Njegovo, 1 izvodi ih iz tmina na svjetlost voljom Svojom, 1 upuéuje ih 
putu pravom. 


17. Doista ne vjeruju oni koji govore: Y“Uistinu! Allah - On je Mesih, 
sin Merjemin.” Reci: “Pa ko moze od Allaha iëéta, ako Zeli da unisti 
Mesiha sina Merjeminog 1 majku njegovu, i onog ko je na Zemlji sve?” ἃ 
Allahova je vlast nebesa 1 Zemlje, 1 onog izmedu njih dvoje. Stvara ëta 
hoée. Ὁ Allah je nad svakom stvari Posjednik moci. 


18. I govore jevreji i krééani: “Mi smo sinovi Allahovi i miljenici 
Njegovi.” Reci: “Pa zaëto vas kaznjava zbog grijeha vañih?” Naprotiv, 
vi ste smrtnici od onog koga je stvorio. Opraëta kome hoée, a kaznjava 
koga hoée. À Allahova je vlast nebesa i Zemlje i onog izmedu njih, a 
Njemu je povratiëte! 


19. O sljedbenici Knjige! Doista vam je doëao Poslanik Naë, razjaënjava 
vam nakon prestanka (slanja) poslanika, da ne kaïzete: “Nije nam doëao 
nijedan donosilac radosnih vijesti niti opominjaë.” Zato vam je veé 
doëao donosilac radosnih vijesti 1 opominjaë. À Allah je nad svakom 
stvari Imalac moci. 


20. I kad reëe Musa narodu svom: “O narode πο]! Sjetite se blagodati 
Allahove prema vama, kad je postavio izmedu vas vjerovjesnike i uëinio 
vas kraljevima 1 dao vam ta nije dato nikom od svjetova. 


21. Ο narode moj! Udite u zemlju svetu koju vam je propisao Allah. I ne 
okretite leda svoja, pa da se pretvorite u gqubitnike.” 


22. Rekoëe: “O Musa! Uistinu u njoj je narod jakih (ljudi), 1 uistinu, 
mi neéemo uéi ἃ nju dok ne izadu iz nje. Pa ako izadu iz nje, tad éemo 
uistinu mi biti ti koji ée uéi.” 


23. Dvojica ljudi od onih koji su se bojali - obdario je Allah njih 
dvojicu, rekoëe: “Udite im na kapiju! Pa kad udete na nju, tad éete 
uistinu vi biti pobjednici; i u Allaha se zato pouzdajte, ako ste 
vjernici.” 


24. Rekoëe: “O Musa! Uistinu, mi neéemo uéi u nju nikada dok su u njoj, 
zato idi ti i Gospodar tvoj, pa se borite! Uistinu, mi éemo ovdje 
sjediti.” 


25. (Musa) reëe: “Gospodaru moj! Uistinu, ja ne vladam osim dusom 
svojom 1 brata svog. Zato naëini razlaz izmedu nas 1 naroda grjeënika.” 


26. (Allah) reëe: “Pa uistinu, ona ée im biti zabranjena éetrdeset 
godina, lutaée po zemlji. Zato se ne muëi nad narodom grjeënika.” 


27. I izrecituj im vijest dvojice sinova Ademovih 5 Istinom, kad su 
prinijeli kurban, pa je bio primljen od jednog od njih, a nije primljen 
od drugog. (Prvi) reëe: “Sigqurno éu te ubiti!” (Drugi) reëe: “Allah 
prima samo od bogobojaznih. 


28. Kad bi ispruzio prema meni ruku svoju da me ubijeë, ne bih ja bio 
taj koji pruza ruku svoju prema tebi, da te ubijem. Uistinu, ja se 
bojim Allaha, Gospodara svjetova. 


29. Uistinu! Ja Zelim da podneseë πο grijeh i svoj grijeh, te budeë od 
stanovnika vatre”, a to je plaéa zalimima. 


30. Pa ga potaknu duëa njegova na ubojstvo brata njegovog, te σ ubi pa 
postade od qubitnika. 


31. Tad posla Allah gavrana da kopa zemlju, da mu pokaze kako ée 
sakriti leë brata svog. Reëe: “O teëko meni! Zar sam nesposoban biti 
kao ovaj gavran, pa da sakrijem leë brata svog?”, te postade od 
pokajanika. 


32. Zbog tog smo propisali sinovima Israilovim, da onaj ko ubije duëu - 
sem zbog ubojstva 111 fesada na Zemlji - pa kao da je pobio sve ljude. 
À ko je pozivi, pa kao da je poZivio ljude sve. À doista su im donosili 
poslanici Naëi dokaze jasne, zatim su uistinu mnogi od njih, poslije 
toga, na Zemlji bili prekrèitelji. 


33. Plaéa onih koji ratuju protiv Allaha 1 Poslanika Njegovog 1 trude 
se na Zemlji fesadom je jedino da budu ubijeni ili raspeti ili im se 
odsijeku ruke njihove i noge njihove unakrsno ili da se prognaju iz 
zemlje. To im je poniïenje na Dunjau, a imaée oni na Ahiretu kaznu 
strahovitu, 


34. Izuzev onih koji se pokaju prije no ὅϊτο njima ovladate. Pa znajte 
da je Allah Oprosnik, Milosrdni. 


35. O vi koji vjerujete! Bojte se Allaha 1 traite Njemu priblizenje 1 
borite se na putu Njegovom, da biste vi uspjeli. 


36. Uistinu, oni koji ne vjeruju, da je njihovo ὅϊτο je na Zemlji 1 


sliëno tome uz to, da se iskupe njime οὐ kazne Dana kijameta, ne bi 5 
primilo od njih, a imaée oni kaznu bolnu. 


37. Zeliée da izadu iz vatre, a nete oni biti ti koji ée iz nje izaci, 
i imaée oni kaznu trajnu. 


38. À kradljivceu i kradljivici - pa odsijecite ruke njihove. Plaéa za 
ono ëta su zaradili - primjerena od Allaha. Ὁ Allah je Moéni, Mudri. 


39. Pa ko se pokaje nakon zulma svog i popravi - pa uistinu, Allah ée 
mu oprostiti. Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


40. Zar ne znaë da Allah - Njegova je vlast nebesa 1 Zemlje - kaZznjava 
koga hoée, a opraëta kome hoée? ἃ Allah je nad svakom stvari Posjednik 
moéi. 

41. O Poslanitée! Nek te ne Zaloste oni koji Zure u nevjerovanje izmedu 
onih koji kazu: “Vjerujemo!” ustima svojim, a ne vjeruju srca njihova; 
Δ od onih koji su jevreji, sluëatelji 1821, Spijuni naroda drugog 


(koji) nisu tebi doëli. Iskrivljuju rijeëi na mjestima njihovim, 
govore: “Ako vam je dato ovo, onda ga uzmite, a ako vam to nije dato, 
tada se Guvajte.” À kome Allah Zeli kuënju njegovu - pa neceë mu moéi 
(pomoéi) od Allaha niëéta. Takvi su oni kojima Allah ne Zeli da oëisti 
srca njihova. Imaée oni na Dunjau poniZenje i imaée oni na Ahiretu 
kaznu uZzasnu. 


42. Slu$satelji 1821, jedaëi nedozvoljenog! Pa ako ti dodu, tad medu 
njima presudi, 111 se od njih okreni. À ako se okreneë od njih, pa nece 
te oëtetiti nimalo. Δ ako budeë sudio, onda presudi medu njima 5 
Istinom. Uistinu! Allah voli pravedne. 


43. Ὁ kako ée tebe uzeti sucem, a kod njih je Tewrat, τ njemu sud 
Allahov? Zatim se okreéu poslije toga, a nisu takvi vjernici. 


44. Uistinu! Mi smo objavili Tewrat u kojem je uputa i svjetlost, 
sudili su njime vjerovjesnici koji su se predali (Allahu), onima koji 
su jevreji; 1 poboïni 1 uëeni, onim ëta su saëuvali od Knjige Allahove, 
a bili su nad njom svjedoci. Zato se ne plaëite ljudi, a plaësite se 
Mene. I ne prodajite ajete Moje za cijenu malu. Δ ko ne sudi onim ëta 
je Allah objavio - pa ti takvi su nevjernici. 


45. I propisali smo im u ΠΟ] da je duëa za duëu, i oko za oko, i nos 
za nos, i uho za uho, i zub za zub, i (za) rane je odmazda. Pa ko to 
uëini sadakom, onda je to za njega iskup. À ko ne sudi onim éta je 
objavio Allah: pa ti takvi su zalimi. 


46. I poslali smo tragovima njihovim 1588, sina Merjemina, potvrdujuéi 
ono ispred njega od Tewrata. I dali smo mu Indzil, u kojem je uputa 1 
svjetlost i potvrda za ono prije njega od Tewrata, i uputa i pouka 
bogobojaznima. 


47. I neka sljedbenici IndZila sude onim ὅτ je Allah ἃ njemu objavio. 
À ko ne sudi onim ὅϊζβ je objavio Allah - pa ti takvi su grjeëénici. 


48. À objavili smo tebi Knjigu 5 Istinom, potvrdujuéi ono prije nje od 
Knjige, 1 éuvarom nad tim. Zato sudi medu njima onim $ta je objavio 
Allah i ne slijedi strasti njihove umjesto onog $ta ti je doëlo od 
Istine. Svakom od vas smo naëinili zakon i put. Δ da je htio Allah, 
sigurno bi vas uëinio ummom jednom. Medutim, (hoée) da vas iskuëa u 
onom ëta vam je dao. Zato se natjeëite τ dobrim djelima. Allahu je 
povratak svih vas, pa ée vas obavijestiti ο onom u éemu ste se 
razilazili. 


49. I da sudië medu njima onim ë#ta je objavio Allah, 1 ne slijedi 
strasti njihove, 1 ëuvaj ih se da te ne zavedu od dijela onog ëéta ti je 
Allah objavio. Pa ako se okrenu, tad znaj da Allah Ζ611 da ih pogodi 
zbog izvjesnih grijeha njihovih. A uistinu, mnogi od ljudi su 
grjeënici. 


50. Pa zar sud neznaboëtva traze? À ko je bolji od Allaha sudom, za 
ljude koji su uvjereni? 


51. O vi koji vjerujete! Ne uzimajte prijateljima jevreje 1 krëéane. 


Oni su prijatelji jedni drugima. ἃ ko se od vas njima okrene, pa on je 
uistinu od njih. Uistinu! Allah ne upuéuje narod zalima. 


52. Pa vidié one τ srcima Cijim je bolest, Zure medu njih, govore: 
NBojimo se da nas ne pogodi kolo (nesreée).” Pa mozda ée Allah da da 
pobjedu 111 odredbu od Sebe, pa ée postati zbog onog ëta kriju τ duëama 
svojim, pokajanici. 


53. I reéi ἔθ oni koji vjeruju: “Jesu 11 oni ti koji su se kleli 
Allahom, najveéom od zakletvi njihovih, da su oni uistinu uz vas?” 
Uniëtena su djela njihova, pa su postali qgqubitnici. 


54. O vi koji vjerujete! Ko od vas otpadne od Dina svog, pa doveëce 
Allah narod kojeg ée voljeti 1 (koji) ée voljeti Njega, blag ée biti 
prema vjernicima, silan prema nevjernicima, boriée se na putu Allahovom 
Δ neée se bojati prigovora prigovaraëa. To je blagodat Allahova, daje 
ju kome hoée. À Allah je Sveobuhvatni, Znalac. 


55. Jedino je prijatel]j vaë Allah i Poslanik Njegov i oni koji vjeruju 
- oni koji obavljaju salat i daju zekat, a oni su ti koji ëine ruku’'. 


56. À ko uzme prijateljem Allaha 1 Poslanika Njegovog i one koji 
vjeruju - pa uistinu, stranka Allahova, oni su pobjednici. 


57. O vi koji vjerujete! Ne uzimajte prijateljima one koji uzimaju 
vjeru vaëu ruglom 1 zabavom - izmedu onih kojima je data Knjiga prije 
vas i nevjernike. I bojte se Allaha, ako ste vjernici. 


58. À kad pozivate salatu, uzimaju ga ruglom 1 zabavom. To je zato ëto 
su oni ljudi koji ne shvataju. 


59. Reci: Ὃ sljedbenici Knjige! Da 11 nam se svetite samo ὅϊο 
vjerujemo u Allaha i ono ὅϊο nam je objavljeno 1 ὅϊτο je objavljeno 
prije, 1 ὅϊτο je veécina vas grjeënika?” 


60. Reci: “Hoéete 11 da vas obavijestim o goro) nagradi od tog, kod 
Allaha? Onaj koga je prokleo Allah 1 rasrdio se na njega, 1 uëinio od 
njih majmune 1 svinje, 1 (ko) je oboZavao taguta. Takvi su goreg mjesta 
i viée su odlutali 5 pravog puta.” 


61. À kad vam dodu, kazu: “Vjerujemo!”, a zaista su 11 5 nevjerstvom, 
i oni su doista izaëli 5 njim. À Allah je Najbolji znalac onog ëta 
RÉEL: 


62. I vidié mnoge od njih, Zure u grijeh 1 neprijateljstvo 1 njihovo 
jedenje nedozvoljenog. Doista je loëe ëéta rade. 


63. Zaëto im ne zabrane rabini i svectenici njihov govor grijeëni 1 
njihovo jedenje nedozvoljenog? Doista je loëe ë#ta üine. 


64. I govore jevreji: “Ruka Allahova je vezana.” Sapete neka su ruke 
njihove 1 prokleti neka su zbog onog $ta govore. Naprotiv, ruke Njegove 
su raë$irene, opskrbljuje kako hoée. I sigurno ée ono $ta ti je 
objavljeno od Gospodara tvog poveéati mnogima od njih bunt 1 
nevjerovanje. À ubacili smo medu njih neprijateljstvo i mrènju do Dana 
kijameta. Kad god potpale vatru za rat, ugasi je Allah. I trude se na 
Zamlji fesadom; ἃ Allah ne voli mufside. 


65. À da sljedbenici Knjige vjeruju i boje se (Allaha), siqgqurno bismo 
im pokrili loëa djela njihova 1 sigurno bismo ih uveli u baëèe 
uZzivanja. 


66. À da oni stoje uz Tewrat i IndZil i ono ὅϊβ im je objavljeno od 
Gospodara njihovog, sigurno bi jeli iznad sebe 1 ispod nogu svojih. 
(Postoji) medu njima umma srednja, a (od) mnoëtva njih je zlo ëéta rade. 


67. O Poslaniëe! Dostavi $ta ti je objavljeno od Gospodara tvog. À ako 
ne uëinié, onda nisi prenio poslanicu Njegovu. A Allah étiti tebe od 
ljudi. Uistinu! Allah ne upuéuje narod nevjernika. 


68. Reci: “O sljedbenici Knjige! Niste ni na éemu dok se ne budete 
drzali Tewrata 1 IndZila, 1 onog $ta vam je objavljeno od Gospodara 


vaëseg.” À sigurno ée ono ta ti je objavljeno od Gospodara tvog 
poveéati mnogima οὐ njih bunt i nevjerovanje. Zato ne oëajavaj nad 
narodom nevjernika. 


69. Uistinu, oni koji vjeruju, 1 oni koji su jevreji 1 Sabijci 2 
krééani - ko vjeruje u Allaha i Dan posljednji 1 ëini dobro - pa nece 
biti straha nad njima 1 nece oni Zaliti. 


70. Doista smo uzeli zavjet sinova Israilovih i slali im poslanike. Kad 
god im je doëao poslanik sa onim ëto ne Zele duëée njihove, grupu bi 
porekli, a grupu pobili. 


71. À raëunali su da nece biti iskuëenja, pa su se oglusili 1 
zaslijepili. Zatim im je Allah oprostio. Potom su se (opet) ogluëili 1 
zaslijepili mnogi od njih. Δ Allah je onog ὅϊτβ rade Vidilac. 


72. Doista ne vjeru]ju oni koji govore: “Uistinu! Allah - On je Mesih, 
sin Merjemin.” À rekao je Mesih: “YO sinovi Israilovi! OboZzavajte 
Allaha, Gospodara mog i Gospodara vaëeg. Uistinu, onaj ko pridruzi 
Allahu - pa doista ée mu Allah zabraniti DZennet, a skloniëte njegovo 
biée vatra.” I neée biti za zalime nikakvih pomagaëa. 


73. Doista ne vjeruju oni koji govore: “Uistinu! Allah je treéi od 
trojice.” À nema nikakva boga, izuzev Boga Jedinog. I ako ne prestanu 5 
onim Sta govore, sigqurno ée dotaci one od njih koji ne vjeruju, kazna 
bolna. 


74. Pa zar se neée pokajati Allahu i traZiti oprost οὐ Njega? ἃ Allah 
je Oprosnik, Milosrdni. 


75. Mesih, sin Merjemin, bio je samo poslanik. Veé su proëli prije 
njega poslanici, a majka njegova je bila iskrena. Jeli su oboje hranu. 
Pogledaj kako im objaënjavamo znakove, potom pogledaji kuda se okreéu! 


76. Reci: “Oboïavate 11 mimo Allaha ono ὅϊτο ne vlada vaëom étetom, niti 
koriSséu? À Allah - On je Onaj koji ëéuje, Znalac.” 


77. Reci: “O sljedbenici Knjige! Ne pretjerujte ἃ vjeri svojo])j mimo 
Istine, i ne slijedite strasti ljudi koji su veé zabludili ranije 1 
zaveli mnoge, i odlutali 5 pravog puta.” 


78. Oni koji ne vjeruju izmedu sinova Israilovih, prokleti su jezikom 
Dawuda 1 1588, sina Merjemina. To zato ὅϊτο nisu posluëali i ($to) su 
prevréivali. 


79. Nisu zabranjivali runo: ëinili su ga! Zaista je loëe ëta su 
ëinili! 

80. Vidié mnoge od njih prijateljuju 5 onima koji ne vjeruju. Doista je 
loëe ὅϊτβ su im pripravile duée njihove: da se rasrdi Allah na njih, a ἃ 
kazni ée oni biti vjeëito. 

81. À da vjeruju u Allaha i Vjerovjesnika i ono Sta mu je objavlijeno, 
ne bi ih uzimali prijateljima. Medutim, mnogi od njih su grjeënici. 


82. Sigurno éeë naci ljude najZzeëce neprijateljstvom prema onima koji 
vjeruju: jevreje i one koji pridruzuju. A sigurno éeë naci najblize od 
njih ljubavlju (prema) onima koji vjeruju - one koji govore: “Uistinu, 
mi smo krëééani.” To zato ὅϊο medu njima ima svetenika i monaha i ὅϊο se 
oni ne ohole. 


83. 1 kad sluëaju ono ὅϊτβ je objavljeno Poslaniku, vidié oùi njihove 
oblivene suzama zbog onog ὅϊτβ su spoznali od Istine. Govore: “Gospodaru 
naë! Vjerujemo, pa upiéi nas sa svjedocima. 


84. À Sta mi imamo da ne vjerujemo τ Allaha i ono ëto nam je doëlo od 
Istine, a Zudimo da nas uvede Gospodar naë sa narodom dobrih.” 


85. Zato Ce ih nagraditi Allah za ono ὅϊτο govore: baëëtama ispod kojih 
teku rijeke, vjeëno ée biti u njima; a to je plaéa dobroëinitelja. 


86. À oni koji ne vjeruju 1 porièëu ajete Naëe, takvi ἔθ biti stanovnici 
dzehima. 


87. O vi koji vjerujete! Ne zabranjujte dobre stvari koje vam je 
dozvolio Allah i ne pretjerujte. Uistinu! Allah ne voli one koji 
pretjeruju. 


88. I jedite od onog üim vas je opskrbio Allah, dozvoljeno, dobro. I 
bojte se Allaha - Onog ἃ kojeg ste vi vjernici. 


89. Allah vas nece kazniti zbog nehotiënog ἃ zakletvama vaëim, medutim, 
kazniée vas za ono Cim ste se obavezali zakletvama. Pa iskup je 
hranjenje deset siromaha iz osrednjeg ëim hranite porodicu svoju 111 
odijevanje njihovo ili oslobodenje roba. Pa ko ne nade, onda je post 
tri dana. To je iskup zakletvi vaësih kad se zakunete. I éuvajte 
zakletve svoje. Tako vam Allah objaënjava znakove Svoje, da biste vi 
zahvaljivali. 


90. O vi koji vjerujete! Zaista je alkohol 1 kocka 1 kipovi i strelice 
(za gatanje), prljavétina iz posla $ejtanovog. Zato se toga klonite, da 
biste vi uspjeli. 


91. [ejtan samo Zeli da izazove medu vama neprijateljstvo 1 mrznju 
alkoholom i kockom, i odvrati vas od sjeétanja Allaha i od salata. Pa 
hoéete li vi biti ti koji ée prestati? 


92. I poslusajte Allaha i posluëajte Poslanika, i éuvajte se! Pa ako se 
okrenete - onda znajte da je jedino na Poslaniku Naëem dostava jasna. 


93. Nije grijeh onima koji vjeruju i rade dobra djela ἃ onom ὄϊπ su se 
hranili, kad se boje 1 vjeruju i ëine dobra djela, zatim se boje 1 
vjeruju, zatim: boje se 1 ëine dobro. À Allah voli dobroëinitelje. 


94. O vi koji vjerujete! Sigurno ée vas iskuëati Allah neëim od 
divljaëi koju ἔθ doseci ruke vaëe i koplja vaësa, da zna Allah ko Ga se 
boji u nevidljivosti. Pa ko prevréi poslije toga, pa imaée on kaznu 
bolnu. 


95. O vi koji vjerujete! Ne ubijajte divljaë, a budete li vi posveéeni. 
Ὁ ko je od vas namjerno ubije, onda je nadoknada sliëna onom ëéta je 
ubio - od stoke. Presudiée to dvojica pravednih izmedu vas kurbanom 
prinesenim Ka’bi; ili, iskup je hranjenje siromaha 111 ravno tome post, 
da oku$a posljedice odluke svoje. Oprostio je Allah ono $ta je proëlo. 
À ko se povrati, pa osvetiée mu se Allah. A Allah je Moéni, Vlasnik 
osvete! 


96. Dozvoljen vam je lov morem 1 hrana njegova - uZivanje za vas i za 
putnike - à zabranjen vam je lov kopnom, dokle budete posveceni. I 
bojte se Allaha, Onog kojem éete biti sabrani. 


97. Allah je uëinio Ka’bu Kuéom svetom, kijamom za ljude, i mjesec 
sveti 1 kurban, i ogrlice (njihove). To zato da znate da Allah zna ëta 
je na nebesima i $ta je na Zemlji, 1 da je Allah o svakoj stvari 
Znalac. 


98. Znajte da je Allah Zestok kaznom, i da je Allah Oprosnik, 
Milosrdni. 


99. Na Poslaniku je jedino dostava, 8 Allah zna $ta pokazujete 1 $Sta 
krijete. 


100. Reci: “Nije isto loëe 1 dobro, makar te ëudilo mnoëtvo loëeg. Zato 
se bojte Allaha, o posjednici razuma, da biste vi uspjeli.” 


101. O vi koji vjerujete! Ne pitajte za stvari (koje) ée vam, ako vam 
se obznane, smetati. À ako upitate o njima dok se objavljuje Kur'an, 
obznaniée vam se. Allah to opraëta, a Allah je Oprosnik, Blagi. 


102. Veé su to pitali ljudi prije vas, potom su u njih postali 
nevijernici. 


103. Nije uspostavio Allah nikakvu bahiru, ni saibu, niti wasilu, a ni 
hamu. Medutim, oni koji ne vjeruju izmiëljaju protiv Allaha laz, ἃ 
vecina njih ne shvata. 


104. À kad im se kaZe: “Dodite onom ë#ta objavljuje Allah 1 Poslaniku”, 
govore: “Dosta nam je ono na Cemu smo naëli oëeve naëe.” Zar? lako 
oëevi njihovi nisu znali niëéta, niti su se uputili. 


105. O vi koji vjerujete! Na vama su due vaëe. Neée vam étetiti ona) 
ko je zabludio, kad ste upuéeni. Allahu je povratak vas svih, pa ée vas 
obavijestiti o onom ὅτ ste radili. 


106. O vi koji vjerujete! Svjedoëenje neka bude izmedu vas, kad se 
nekom od vas pribliZzi smrt, za vrijeme oporuke: dvojica pravednih 
izmedu vas ili druga dvojica ne od vas - ako vi budete putovali po 


Zemlji, te vas pogodi nesreéa smrti: Zadr?ite njih dvojicu nakon 
salata, ako sumnjate, pa neka se zakunu Allahom: “Neéemo kupiti time 
nikakvu cijenu, makar bio bliZnji, 1 necemo sakriti svjedoëenje Allahu, 
uistinu, mi bismo tada bili od grjeënika.” 


107. Pa ako se sazna da su njih dvojica zasluZila grijeh, onda nek 
druga dvojica stanu na mjesto njihovo, izmedu onih koji polazu pravo - 
najbliZi, pa neka se zakunu Allahom: “Siqgurno je naëe svjedoëen) 
istinitije od svjedoëenja njih dvojice, 1 neétemo prekoraüiti, uistinu, 
mi bismo tad bili od zalima.” 


108. To je najpodesnije da daju ëinjeniëno svjedoëenje ili (neka) se 
boje da ἔθ biti ponovljene zakletve, nakon zakletvi njihovih. I bojte 
se Allaha i sluëajte. A Allah ne upuéuje narod grjeënika. 


109. Na Dan kad Allah sakupi poslanike, pa rekne: Y“[ta vam je 
odgovoreno?” Reéi ée: “Mi nemamo znanje. Uistinu, Ti, Ti si Znalac 
nevidljivih.” 


110. Kad Allah rekne: “O Isa sine Merjemin! Sjeti se blagodati Moje 
prema tebi 1 majci tvojoj. Kad sam te ojaëtao Ruhul-kudusom, govorio si 
5 ljudima τ beëici 1 sredovjeëan; i kad sam te pouüio Knjizi i mudrosti 
i Tewratu i IndZilu; 1 kad si napravio od gline (neëto) kao lik ptice s 
dozvolom Mojom, pa si puhnuo τ nju, te je bila ptica 5 dozvolom Mojom; 
1 izlijeëio slijepca i gubavca 5 dozvolom Mojom; 1 kad si dizao mrtve 5 
dozvolom Mojom; i kad sam odvratio od tebe sinove Israilove, kad si im 
doëao sa dokazima jasnim, pa su rekli oni od njih koji nisu vjerovali: 
NOvo je samo sihr oëiti,” 


111. 1 kad sam objavio havarijjunima: “Vjerujte u Mene 1 poslanika 
Mog”, rekli su: “Vjerujemo i posvjedoëi da smo mi muslimani.” 


112. Kad rekoëe hawarijjuni: Ὁ Isa, sine Merjemin! Da li moze Gospodar 
tvo) da nam spusti trpezu 5 neba?” Reëe: “Bojte se Allaha, ako ste 
vjernici.” 


113. Rekoëe: “Mi Zelimo da jedemo 5 nje i da se smire srca naëa, i da 
znamo da si nam doista Istinu govorio, i da budemo nad njom svjedoci.” 


114. Isa, sin Merjemin, reëe: “O Allahu, Gospodaru naë! Spusti nam 
trpezu 5 neba, biée za nas blagdan, za prvog izmedu nas 1 zadnjeg od 
nas, 1 znak od Tebe. I opskrbi nas, 8 Ti si Najbolji od opskrbljivaëa.” 


115. Allah reëe: “Uistinu! Ja sam Taj koji ée vam je spustiti, pa ko od 
vas ne bude vjerovao poslije - pa uistinu, Ja éu ga kazniti kaznom 
kakvom nisam kaznio nikog od svjetoval!” 


116. I kad Allah rekne: “O Isa, sine Merjemin! Jesi 11 ti govorio 
ljudima: ’Uzmite mene 1 majku moju (kao) ἄν boga mimo Allaha?” Reéi 
ée: “Slava neka je Tebi! Nije moje da ja kaZïem ὅϊβα pravo nemam. Da sam 
to rekao, pa doista bi Ti to znao. Znaë ὅϊα je u duëi mojoj, a ne znam 
δία je u duëi Tvojoj. Uistinu! Ti, Ti si Znalac nevidljivih. 


117. Nisam im govorio, izuzev ono ëta si mi naredio: “Obozavajte 
Allaha, Gospodara mog i Gospodara vaëeg.” I bio sam nad njima svjedok 
dok sam bio medu njima. Pa poëto si mi smrt dao, bio si Ti Taj koji ih 
je nadzirao, 8 Ti si nad svakom stvari Svjedok. 


118. Ako ïih kazniS - pa uistinu, oni su robovi Tvoji; a ako im oprostis 
- pa uistinu, Ti, Ti si Moéni, Mudri.” 


119. Allah ée reci: “Ovo je Dan (kad) ée koristiti istinitima 
istinitost njihova. Imaée oni baëëe ispod kojih teku rijeke, vjeëno € 
biti u njima, zauvijek.” Zadovoljan ée Allah biti njima, i zadovoljni 
Njime. To je postignute veliüanstveno! 


120. Allahova je vlast nebesa 1 Zemlje i 8ta je τ njima; a On je nad 
svakom stvari Imalac moéi. 


SURA 6. EL-EN’ AM * STOKA 


1. Hvala Allahu Koji je stvorio nebesa 1 Zemlju 1 naëinio tmine 1 
svjetlost. Opet oni koji ne vjeruju, Gospodaru svom izjednaëuju 
(ortake). 


2. On je Taj koji vas je stvorio od ilovaëe, zatim odredio rok. À rok 
odredeni je kod Njega. Opet vi sumnjate! 


3. À On je Allah, na nebesima i na Zemlji. Zna tajno vaëe 1 javno vaëe, 
i Ζῇ Sta sticete. 


4. I nije im doëao nijedan znak οὐ znakova Gospodara njihovog, a da 
nisu bili od njega odvraéteni. 


5. Pa doista su porekli Istinu poëto im je doëla. Pa doéi ée im vijesti 
o onom Cemu su se rugali. 


6. Zar nisu vidjeli koliko smo uniëtili naraëtaja prije njih, (koje) 
smo uëvrstili na Zemlji onako kako nismo uëvrstili vas? Δ slali smo 
nebo na njih obilno i uëinili da rijeke teku ispod njih, pa smo ih 
uniétili zbog grijeha njihovih, 1 stvorili smo poslije njih druga 
pokoljenja. 


7. À da smo ti spustili Knjigu na papiru, pa da je opipaju rukama 
svojim, sigurno bi rekli oni koji ne vjeruju: “Ovo je samo sihr oëiti.” 


8. I govore: “Zaëto mu se ne spusti melek?” A da spustimo meleka, 
sigurno bi bila svréena stvar, zatim im se ne bi odloZzilo. 


9. À da smo ga uüinili melekom, sigurno bismo ga uëinili éovjekom 1 
sigurno bismo im zbrkali ono ëta brkaju. 


10. À doista su ismijavani poslanici prije tebe, pa je snaëlo one od 
onih koji su se rugali, ono Cemu su se rugali. 


11. Reci: “Putujte po Zemlji, zatim pogledajte kakav je bio kra)j 
poricatelja.” 


12. Reci: “Üije je ono ëta je u nebesima 1 Zemlji?” Reci: “Allahovo!” 
Propisao je Sebi milost. Siqgqurno ée vas sakupiti za Dan kijameta ἃ koji 
nema sumnje. Oni koji qube duée svoje - ta oni neée vjerovati. 


13. 1 Njegovo je éta miruje τ noéi i danu, a On je Onaj koji éuje, 
Znalac. 


14. Reci: “Zar da mimo Allaha - Stvoritelja nebesa 1 Zemlje, uzmem 
zaëtitnika?”, a On hrani, à nije hranjen. Reci: “Uistinu, meni je 
naredeno da budem prvi koji ée se predati”, i ne budi nikako od 
muësrika. 


15. Reci: “Uistinu, ja se bojim - ako ne posluëam Gospodara svog - 
kazne Dana velikog.” 


16. Ko bude od nje otklonjen Tog dana, tad mu se (Allah) doista 
smilovao; a to je uspjeh oûiti. 


17. À ako te dotakne Allah nesreéom, onda nema od nje spasitelja, 
izuzev Njega. À ako te dotakne dobrim - pa On je nad svakom stvari 
Posjednik moi. 


18. I On je Pokoritel]j nad robovima Svojim, a On je Mudri, 
Obavijeëteni. 


19. Reci: “Koja je stvar najveéa svjedoëenjem?” Reci: “Allah. Svjedok 

je izmedu mene 1 izmedu vas. I objavljuje mi se ovaj Kur’an da upozorim 
njime vas i onog kome stigne. Da li vi uistinu svjedoëite da su sa 
Allahom bogovi drugi?” Reci: “Ne svjedoëim!” Reci: “Samo je On Bog, 
Jedini! A uistinu, ja sam ëist οὐ onog ëta pridruzujete.” 


20. Oni kojima smo dali Knjiqgu, prepoznaju ga kao ëto prepoznaju sinove 
svoje. Oni koji su izqubili duëe svoje, ta oni neée vjerovati. 


21. À ko je nepravedniji od onog ko izmiSlja o Allahu 1862 111 porice 
ajete Njegove? Uistinu, zalimi neée uspjeti. 


22. À na Dan kad ih sve skupimo, zatim reknemo onima koji su 
pridruzivali: “Gdje su ortaci vañi - oni za koje ste tvrdili?” 


23. Zatim nee biti fitneha njihovog, jedino ée reti: “Tako nam Allaha, 
Gospodara πόθο, nismo bili muërici.” 


24. Vidi kako ée lagati protiv duëa svojih, a isdeznuée od njih ono éta 
su izmisljali. 

25. I od njih je ko te sluëa; a naëinili smo na srcima njihovim velove 

da ga ne razumiju, a u uëima njihovim gluhoéu. Iako vide svaki znak, ne 


vjeruju ἃ njega. Dok, kad ti dodu, prepiru se s tobom, govore oni koji 
ne vjeruju: “Ovo su samo pride ranijih.” 


26. À oni ga zabranjuju 1 udaljuju se od njega; i uniétavaju samo duëe 
svoje, 8 ne opazaju. 


27. À da vidié kad budu zaustavljeni pred vatrom, pa reknu: “O da nam 
je da budemo povraéeni i da ne poreknemo ajete Gospodara naëeg, 1 
budemo od vjernika!” 


28. Naprotiv, ukazaée im se ëta su skrivali ranije. I ako bi bili 
povraceni, siqurno bi se vratili onom $#ta im je zabranjeno. ἃ uistinu, 
oni su laëci. 


W 


29. I govore: “Nema niSta sem Zivota naëeg dunjaluëékog 1 mi neéemo biti 


podignuti!” 


30. À da vidié kad budu zaustavljeni pred Gospodarom svojim! On ée 
reéti: “Zar ovo nije Istina?” Reéi ἔθ: “Svakako, tako nam Gospodara 
naëeg.” Reci ée: “Pa kuëajte kaznu, zato ὅϊζτο niste vjerovalil!” 


31. Doista ée izgubiti oni koji poriëu susret 5 Allahom, dok kad im 
dode Cas nenadno, reéi ἔθ: “O >alosti naëa nad onim #ta smo 
zanemarili”, i oni ée nositi terete svoje na ledima svojim. Zar nije 
loëe $ta ée nositi? 


32. À Zivot Dunjaa je samo igra 1 zabava, 1 sigurno je kuéa Ahireta 
bolja za one koji se boje. Pa zar ne shvatate? 


33. Doista znamo: Zalosti te to ëéta govore. Pa uistinu, oni ne poriëu 
tebe, nego zalimi ajete Allahove nijeëu. 


34. À doista su poricani poslanici prije tebe, pa su se strpili nad 
(tim) Sto su poricani 1 muëéeni, dok im nije doëla pomoé Naëa. I nema 
tog ko ée izmijeniti rijeëi Allahove. Δ veé ti je doëla vijest o 
poslanicima. 


35. À ako ti je teëko njihovo okretanje, onda ako mozeë da potrazis 
rupu ἃ Zemlji 111 ljestve u nebo, pa im doneseë znak! A da hoée Allah, 
sigurno bi ih prikupio Uputi, zato ne budi nikako od neznalica. 


36. Odazivaju se jedino oni koji sluëaju. A mrtvi - podiéi ée ih Allah, 
zatim ée Njemu biti povrateni. 


37. I govore: “Zaëto mu se ne spusti znak od Gospodara njegovog?” Reci: 
NUistinu! Allah je kadar da spusti znak”; ali, veéina njih ne zna. 


38. À nema nijedne Zivotinje na Zemlji, niti leteceg stvorenja (koje) 
leti sa ἄν krila svoja - 8 da nisu zajednice sliëne vama. Nismo 
zapostavili u Knjizi niëéta; zatim ée Gospodaru svom biti sakupljeni. 


39. À oni koji poriëu ajete Naëe, gluhi 1 nijemi, ἃ tminama su. Allah 
koga hoée - zabludi ga, a koga hoée - uëini ga na putu pravom. 


40. Reci: “Da li vidite, ako vam dode kazna Allahova ili vam dode Cas, 
hocete 11 drugog (mimo) Allaha prizivati, ako istinu govorite?” 


41. Naprotiv! Njega biste prizivali, pa bi otklonio ono za ëto ste Ga 
prizivali - ako bi htio - i zaboravili biste ë8ta ste pridruzivali. 


42. À doista, slali smo zajednicama prije tebe, pa smo ih dohvatili 
bijedom 1 nesreéom, da bi se oni ponizili. 


43. Pa zaëto se nisu, kad im je doëla 5118 Naëa, ponizili? Medutim, 
otvrdla su srca njihova i uljepéao im je $ejtan ono $#ta su radili! 


44. Pa poëto bi zaboravili ono ëim su bili opominjani, otvorili bismo 
im kapije svake stvari. Dok, kad bi se obradovali zbog onog ëta im je 
dato, ëSCepali bismo ih nenadno, tad gle! - oni oëajnici. 


45. Zato je sasjeten korjen ljudi koji su Cinili zulm. I hvala neka je 
Allahu, Gospodaru svjetova! 


46. Reci: “Da li vi vidite, ako Allah oduzme sluh vaë i vidove vaëe, 1 
zapeëati srca vaëa, koji bog mimo Allaha bi vam to dao?” Pogledaj kako 
iznosimo znakove! Opet se oni odvraéaju. 


47. Reci: “Da li vi vidite, ako vam dode kazna Allahova iznenada ili 
otvoreno, hoée 11 biti uniëten iko osim naroda zalima?” 


48. I $Saljemo izaslanike samo kao donosioce radosnih vijesti 1 
opominjaëe. Pa ko vjeruje 1 ëini dobro, tad nema straha nad njima 1 
neée oni tugovati. 


49. Ὁ oni koji poriëu ajete Naëe - pogodiée ih kazna zbog onog ëéta su 
zgrijeëili. 

50. Reci: “Ne kaïem vam: ’Kod mene su riznice Allahove’, niti ’Znam 
nevidljivo'", i ne kaïem vam: ’Uistinu, ja sam melek.” Slijedim samo $ta 
mi se objavljuje.” Reci: “Je li isto: slijepac 1 ko vidi? Pa zar necete 
razmisliti?” 


51. I opominji njime one koji se plaëe da ée biti Gospodaru svom 
sakupljeni - nece imati oni mimo Njega zaëtitnika niti zagovornika - da 
bi se oni bojali (Allaha). 


52. I ne tjeraj one koji prizivaju Gospodara svog jutrom 1 navecer, 
Zeleéi lice Njegovo. Nije na tebi od raëuna njihovog niësta i nije od 
raëuna tvog na njima nista, pa da ih otjeraë i budeë od zalima. 


53. À tako ih iskuëavamo jedne drugima, da bi rekli: “Jesu li oni ti 
koje je obdario Allah izmedu nas?” Zar nije Allah Najbolji poznavalac 
zahvalnih? 


54. À kad ti dodu oni koji vjeruju u ajete Naëe, tad reci: “Selamun 
falejkum!” Propisao je Sebi Gospodar vaë milost, da onaji od vas ko 
uradi zlo iz neznanja, zatim se pokaje poslije toga i popravi - da je 
On tad Oprosnik, Milosrdni. 


55. I tako objaënjavamo znakove, da bi se razjasnio put zloëinaca. 


56. Reci: “Meni je uistinu zabranjeno da obozavam one koje prizivate 
mimo Allaha.” Reci: Y“Neéu slijediti strasti vaëe. Doista bih tad 
zalutao i ne bih ja bio od upuéenih.” 


57. Reci: Y“Uistinu, ja sam na dokazu jasnom od Gospodara svog, 8 
porièete ga. Nije kod mene to ëto pozurujete. Sud je jedino Allahov; 
govori Istinu, 8 On je Najbolji od rjeëavatelja.” 


58. Reci: “Da je kod mene to ὅϊτο poïurujete, siqgqurno bi bila svrèéena 
stvar izmedu mene 1 izmedu vas;” a Allah je Najbolji znalac zalima. 


59. À kod Njega su kljuéevi nevidljivog - zna ih samo On. I zna ëta je 
na kopnu i moru; i ne otpadne nijedan list, a da ga ne zna. I nema 
zrnca ἃ tminama Zemlje, ni svjezeg ni suhog, a da nije ἃ Knjizi jasnoj. 


60. I On je Taj koji vas uzima nou - ἃ zna ὅϊζα privrijedite danju, 
zatim vas podize u njemu, da bi se ispunio rok odredeni. Zatim je Njemu 
povratak vaë, potom ée vas obavijestiti o onom ὅτ ste radili; 


61. I On je Pokoritel]j nad robovima Svojim; a $alje nad vama éuvare. 
Dok, kad dode nekom od vas smrt, uzmu ga izaslanici Naëi, 8 oni ne 
oklijevaju. 


62. Zatim ée biti vraéeni Allahu, Zaëtitniku svom istinskom. Zar Sud ne 
pripada Njemu? À On je Najbrzi od onih koji obraëunavaju. 


63. Reci: “Ko vas izbavlja iz tmina kopna i mora? Zovete Ga ponizno 1 
tajno: ’Ako nas izbavi iz ovog, siqgqurno éemo biti od zahvalnih.” 


64. Reci: “Allah vas izbavlja iz njih 1 iz svake nevolje, potom vi 
pridruzujete.” 


65. Reci: “On je Kadar da podigne na vas kaznu iznad vas ili ispod nogu 
vaëih 111 vas zaodjene τ stranke i (da) iskusite silu jedni drugih.” 
Pogledaj kako iznosimo znakove, da bi oni razumjeli. 


66. I porièe ga narod tvoj, 8 on je Istina. Reci: “Nisam nad vama 
Cuvar.” 


67. Za svaku vijest ima rok, a saznacete. 


68. À kad vidié one koji se upustaju (jalovim raspravama) u ajete Naëe, 
tad se okreni od njih dok ne budu preëli na razgovor drugaëtiji od tog. 
À ako te navede $ejtan da zaboravië, tad ne sjedi - nakon prisjeéanja - 
sa narodom zalima. 


69. I nema protiv onih koji se boje niëta od njihovog raëuna, nego je 
Opomena da bi se oni pobojali. 


70. I ostavi one koji vjeru svoju uzimaju igrom 1 zabavom, 1 koje je 
obmanuo Zivot Dunjaa. I opominji njime, da ne strada duëéa zbog onog $ta 
zasluZi. Nece za nju mimo Allaha biti zaëtitnika niti zagovornika. Iako 
bi dala svaku otkupninu, ne bi se uzela od nje. Takvi su oni koji 
stradaju zbog onog ëta zasluze. Imaée oni piée od kljuëale vode 1 kaznu 
bolnu, zato ὅϊο ne vjeruju. 


71. Reci: Y“Zar da prizivamo mimo Allaha ono $ta nam ne koristi, niti 
nam ὅτ οι, 1 okrenemo se na petama naëim, nakon ὅϊτο nas je uputio 
Allah, kao onaj koga opüine 8ejtani na Zemlji smetenog. Njegovi drugovi 
ga pozivaju Uputi: ’Hodi nama!” Reci: “Uistinu, Uputa Allahova, to je 
Uputa. À naredeno nam je da se predamo Gospodaru svjetova, 


72. I da obavljamo salat 1 Njega se bojimo.” À On je Taj kojem éete 
biti sabrani, 


73. I On je Taj koji je stvorio nebesa i Zemlju 5 Istinom. À na dan kad 
rekne: “Budi!”, tad ée biti. Rijeë Njegova je Istina 1 Njegova ée vlast 
biti na Dan kad se puhne u sur. Znalac nevidljivog i vidljivog; a On je 
Mudri, Obavijeëteni. 


74. I kad reëe Ibrahim ocu svom Azeru: “Zar uzimaë kipove bogovima? 
Uistinu, ja vidim tebe 1 narod tvoj ἃ zabludi oëitoj.” 


15. I tako pokazasmo Ibrahimu carstvo nebesa i Zemlje, i da bi bio od 
sigurnih. 


76. Pa poëto se nad njim smraëi noé, ugleda zvijezdu. Reëe: “Ovo je 
gospodar moj.” Pa poëto zade, reëe: “Ne volim one koji zalaze.” 


77. Pa poëto vidje Mjesec izlazetim, reëe: “Ovo je gospodar moj.” Pa 
poëto zade, reëe: “Ako me ne uputi Gospodar moj, sigqurno éu biti od 
naroda zalutalih.” 


78. Pa poëto vidje Sunce izlazetim, reëe: “Ovo je gospodar πο. Ovo je 
najvece.” Pa poëto zade, rece: “O narode πο! Ja sam ëist od onog ëta 
pridruzujete. 


79. Uistinu! Ja okreéem lice svoje Onom koji je stvorio nebesa 1 
Zemlju, pravovjeran, a nisam ja od muërika.” 


80. I raspravljao je 5 njim narod njegov. Reëüe: “Raspravlijate li sa 
mnom © Allahu, 8 veé me je uputio? À ne bojim se ja uopée onog ὅτο Mu 
pridruzujete, izuzev ὅτ htjedne Gospodar moj. Gospodar πο obuhvata 
svaku stvar znanjem. Pa zar se necete opametiti? 


81. À kako da se bojim onoga ὅϊτο pridruzujete, 8 ne plañite se ëéto vi 
pridruzujete Allahu ono za ὅϊτο vam nije objavio dokaz?” Pa koja od 
dvije skupine je dostojnija sigurnosti? Kad biste znali! 


82. Oni koji vjeruju i ne presvlaëe vjerovanje svoje sa zulmom, takvi 
ée imati sigurnost, a oni su upuéeni. 


83. I to je dokaz Naë kojeg smo dali Ibrahimu protiv naroda njegovog. 
UzdiZzemo stepenima koga hoéemo. Uistinu! Gospodar tvoj je Mudri, 
Znalac. 


84. I podarili smo mu Ishaka 1 Jakuba; svakojeg smo uputili; i Nuha smo 
uputili ranije; 1 iz potomstva njegovog Dawuda i Sulejmana 1 Ejjuba 1 
Jusufa i Musaa i Haruna - a tako nagradujemo dobroëinitelje - 


85. I Zekerijjaa i Jahjaa i Isaa 1 Iljasa - svaki je od dobrih - 


86. I Ismaila 1 El'jesea 1 Junusa 1 Luta - svakojeg smo odlikovali nad 
svjetovima - 


87. I od oëeva njihovih 1 potomaka njihovih 1 braée njihove. I odabrali 
smo ih i uputili ih putu pravom. 


88. To je Uputa Allahova, upuéuje njome koga hoée od robova Svojih. A 
da su pridruZivali, siqurno bi im propalo ὅϊζτβ su radili. 


89. To su oni kojima smo dali Knjigu i sud 1 vjerovjesniëétvo. Pa ako 
takvi ne vjeruju ἃ nju, pa doista éemo je povjeriti ljudima koji neée ἃ 
nju biti nevjernici. 

90. To su oni koje je uputio Allah. Zato slijedi uputu njihovu! Reci: 
NNe trazim od vas za nju nagradu. To je samo Opomena svjetovima.” 


91. I ne cijene Allaha istinskim cijenjenjem Njegovim kad kazu: “Nije 
objavio Allah smrtniku niëéta.” Reci: “Ko je objavio Knjigu, onu 5 kojom 
je doëao Musa, svjetlom i Uputom ljudima? Uëinili ste je pergamentima, 
pokazujete je 1 skrivate mnogo, a pouëeni ste Sta niste znali vi niti 
oëevi vaëñi?” Reci: “Allah!” Zatim ih napusti; u raspravi svojoj se 
zabavljaju. 


92. À ova Knjiga koju smo objavili, blagoslovljena je, potvrda one 
prije nje, 1 da opomeneë Majku gradova i onog ko je oko nje. À oni koji 
vjeruju ἃ Ahiret - vjeruju u nju, 1 oni salate svoje éuvaju. 


93. À ko je nepravedniji od onog ko izmiëlja protiv Allaha 1862 111 
kaze: “Objavljeno je meni”, a nije mu objavljeno niëta; i ko kaze: 
NObjaviéu sliëno $ta je objavio Allah.” À da vidis kad budu zalimi u 
mukama smrti, a meleci ispruze ruke svoje: “Izbacite duëe svoje! Danas 
éete biti plaéeni kaznom poniZavajuéom ὅτο ste govorili protiv Allaha 
neistinu i prema ajetima Njegovim se oholili.” 


94. À doista, doéi éete Nam pojedinaëno, kao to smo vas stvorili prvi 
put, a ostaviéete Sta smo vam podarili za ledima svojim. I neéemo 
vidjeti 5 vama posrednike vaëe za koje ste tvrdili da su oni vañi 
ortaci. Doista, presjeëeno je medu vama, 1 iëdezlo je od vas ono ëta 
ste tvrdili. 


95. Uistinu! Allah je Taj koji cijepa zrno i koëpice. Izvodi Zivo iz 
mrtvog, 1 On je Taj koji izvodi mrtvo iz Zivog. To je Allah!, pa kud se 
odvracate? 


96. Cjepalac zore! I uëinio noé odmorom, 8 Sunce 1 Mjesec za raëunanje. 
To je diktat Moénog, Znalca. 


97. I On je Taj koji je naëinio za vas zvijezde, da se vodite njima ἃ 
tminama kopna i mora. Doista razjaënjavamo znakove ljudima koji znaju. 


98. I On je Taj koji vas je stvorio od duëe jedne, te boraviëte 1 
spremiëéte. Doista, razjaënjavamo znakove ljudima koji shvataju. 


99. I On je Taj koji spuëta vodu 5 neba, pa izvodimo njome rastinje 
svake stvari; i izvodimo iz nje zelen iz koje izvodimo zrnje naslagano. 
À οὐ palme - iz pupoljka njenog - grozdove niske; 1 baëëe od groZzda 1 
maslina i nara, sliënog i razliëitog. Pogledajte plodove njegove, kad 
donese plod, 1 Zzrenje njegovo. Uistinu, u tome su znaci za ljude koji 
vjeruju. 


100. I uëinili su Allahu ortacima dZinne, a stvorio ih je, 1 pripisuju 
Mu sinove i kéeri, bez ikakva znanja. Slava neka je Njemu, a uzviëen je 
ad onim $#ta pripisuju! 


n 
101. Zaëetnik nebesa i Zemlje! Otkud Njemu dijete, a On nema druZice? ἃ 
stvorio je svaku stvar i On je o svakoj stvari Znalac. 


102. To je Allah, Gospodar vaë! Samo je On Bog, Stvoritel]j svake 
stvari, zato Njega oboïavajte. À On je nad svakom stvari Zaëtitnik. 


103. Ne doseZu Ga vizije, a On doseze vizije, i On je Fini, 
Obavijeëteni. 


104. “Veé su vam doëli uvidi od Gospodara vaëeg. Pa ko vidi, ta za duëu 
je njegovu, a ko je slijepac, pa protiv nje je. À nisam ja nad vama 
Cuvar.” 


105. I tako iznosimo znakove 1 da kaZu: “Nauëüio si”, i da ga objasnimo 
ljudima koji znaju. 


106. Slijedi Sta ti se objavljuje od Gospodara tvog; nema boga osim 
Njega, 1 kloni se muërika. 


107. À da je htio Allah, ne bi pridruZivali. A nismo utinili tebe nad 
njima éuvarom, 1 nisi ti njima zaëstitnik. 


108. I ne vrijedajte one koje prizivaju mimo Allaha, pa da vrijedaju 
Allaha pakosno, bez znanja. Tako smo uljepäali svakoj ummi rad njihov. 
Zatim je Gospodaru njihovom povratak njihov, pa ée ih obavijestiti o 
onom ëta su radili. 


109. I kunu se Allahom, najjaëom od zakletvi njihovih, ako bi im doëao 
znak, da bi sigurno vjerovali u njega. Reci: “Znaci su samo kod 
Allaha.” À otkud da vi zapazite, da ga kad dode, neée vjerovati? 


110. I okrenuéemo srca njihova i opazanja njihova - kao ὅϊτο nisu 
vjerovali u njega prvi put - i ostaviti ih (da) u pretjeranosti svojo) 
lutaju. 


111. I ak da im Mi spustimo meleke, 1 da im govore mrtvi, 1 da 
prikupimo pred njih svaku stvar suëelice, ne bi vjerovali, osim ako bi 
Allah htio. Medutim, veéina njih ne znaju. 


112. I tako, uëinili smo svakom vjerovjesniku neprijateljem éejtan 
ljudi 1 dZinna - inspirisali su jedni druge kitnjastim govorom, 


obmanjujuéim. À da je htio Gospodar tvoj, ne bi to ëéinili. Zato ostavi 
njih 1 ono ëéta izmiëéljaju; 


113. I da se tome naklonu srca onih koji ne vjeruju ἃ Ahiret 1 da se 
zadovolje time, 1 da zarade ono ëéta oni zaraduju. 


114. Pa zar da mimo Allaha trazim suca, 8 On je Taj koji vam je objavio 
Knjiqu detaljnu? À oni kojima smo dali Knjiqu, znaju da je ona spustena 
od Gospodara tvog 5 Istinom; zato ne budi nikako od sumnjivaca. 


115. I ostvaruje se Rijeë Gospodara tvog istinski 1 praviëno. Nema tog 
ko ée izmijeniti Rijeëi Njegove; a On je Onaj koji ëéuje, Znalac. 


116. À ako bi posluëao veéinu onih na Zemlji, zaveli bi te 5 puta 
Allahovog. Slijede samo pretpostavku i oni samo lazu. 


117. Uistinu, Gospodar tvoj - On je Najbolji znalac onog ko skrece s 
puta Njegovog i On je Najbolji poznavalac upuéenih. 


118. Pa jedite od onog nad éim je spomenuto ime Allahovo, ako ste ἃ 
ajete Njegove vjernici. 


119. À ëta vam je da ne bi jeli ono nad ëim je spomenuto ime Allahovo - 
a veé vam je razjasnio Sta vam je zabranio - izuzimajuéci ono na ὅϊτο ste 
prisiljeni. A uistinu, mnogi zavode strastima svojim, bez znanja. 
Uistinu, Gospodar tvoj - On je Najbolji znalac prekrëilaca. 


120. I ostavite vanjëétinu grijeha 1 unutraënjost njegovu. Uistinu, oni 
koji stiëu grijeh, biée plaéeni za ono ὅϊζτα su stekli. 


121. I ne jedite od onog nad ëim nije spomenuto ime Allahovo, ἃ 
uistinu, to je grijeh. I uistinu, $Sejtani nadahnjuju prijatelje svoje 
da se raspravljaju 5 vama. À ako biste ïih poslusali, uistinu biste vi 
bili muërici. 


122. Zar je onaj ko je bio mrtav - pa smo ga oZivili 1 naëinili mu 
svjetlo kojim ide medu ljudima - kao primjer onog ko je u tminama iz 
kojih neée biti vani? Eto tako je nevjernicima uljep#ano ono ëta rade. 


123. À tako smo naëinili u svakom naselju velikaëe zloradnicima 
njegovim, da spletkare ἃ njemu. À ne spletkare izuzev protiv duëa 
svojih, a ne opazaju. 


124. À kad im dode znak, govore: “Netemo vjerovati dok nam se ne dadne 
sliëno $ta je dato poslanicima Allahovim.” Allah je Najbolji znalac 
gdje postavlja poslanstvo Svoje. Pogodiée one koji grijeëe ponizenje 
kod Allaha, i kazna Zestoka za ono ὅϊο spletkare. 


125. Pa onome koga Allah %eli da uputi, raëiri grudi njegove Islamu. A 
onom koga Zeli da zavede, uüini grudi njegove tijesnim, uskim, kao da 
se penje u nebo. Tako postavlja Allah prljavétinu na one koji ne 
vjeruju. 


126. À ovo je put Gospodara tvog - ispravan. Doista smo razjasnili 
znakove ljudima koji se pouéavaju. 


127. Imaée oni kuéu selama kod Gospodara svog, 8 On ée biti Zaëtitnik 
njihov zbog onog ëta su radili. 


128. À na Dan kad ih skupi zajedno: “O skupino dZinna! Doista ste 
(zaveli) mnogo ljudi.” A njihovi prijatelji izmedu ljudi ée reci: 
NGospodaru naë! Koristili smo mi jedni drugima i stigli roku naëem 
kojeg si nam odredio.” Reci ée: “Vatra je boraviëte vaëe, vjeëno cet 


biti u njoj, izuzev ëéta htjedne Allah.” Uistinu, Gospodar tvoj je 
Mudri, Znalac. 


129. À tako okrecemo zalime jedne drugima, zbog onog $ta su zaradili. 


130. Ο skupino d>3inna 1 ljudi! Zar vam nisu dolazili poslanici izmedu 
vas, kazivali vam ajete Moje i upozoravali vas na susret ovog dana 
vaëseg? Reéi ée: “Svjedoëimo protiv duëa naëih.” A obmanuo ih je Zivot 
Dunjaa 1 svjedoëit ée protiv duëa svojih da su oni bili nevjernici. 


131. To zato ὅϊτο nece Gospodar tvoj biti Uniétilac naselja zbog zulma, 
a budu li stanovnici njegovi nesvijesni. 


132. À imace svako stepene od onog $ta su radili. À Gospodar tvo)j nije 
nehajan na ono ëéta rade. 


133. À Gospodar tvo]) je Neovisni, Vlasnik milosti. Ako hoée uklonit ée 
vas 1 nadomjestiti nakon vas ëime hoée, kao ὅϊτο je stvorio vas od 
potomstva drugih naroda. 


134. Uistinu, ono ëime vam se prijeti uslijedit ée, a niste vi ti koji 
ée umati. 


135. Reci: “O narode moj! Radite na mjestima svojim. Uistinu! Ja sam 
radnik. Pa spoznat éete onog ko ée za kraj imati dom.” Uistinu, to nece 
uspjeti zalimi. 


136. I dodjeljuju Allahu neëto od onog $ta je stvorio od ljetine 1 
stoke - dio, pa kazu: “Ovo je za Allaha”, po tvrdnji njihovoj - “a ovo 
je za ortake naëe.” Pa ono $ta je za ortake njihove, tad ne stize 
Allahu; ἃ ëta je za Allaha, pa to stiZe ortacima njihovim. Zlo je kako 
rasuduju! 


137. À isto tako, uljepëéali su mnogim muëricima ortaci njihovi ubijanje 
djece njihove, da bi ih upropastili i da bi im (konfuzijom) zaodijenuli 
vjeru njihovu. Δ da hoée Allah, ne bi to ëCinili. Zato ostavi njih i ono 
Sta izmisljaju. 


138. I govore: “Ova stoka 1 ljetina je zabranjena. Neée se hraniti 
njome, izuzev ona) kome dopustimo” - po tvrdnji njihovoj - “i stoka 
&ija su leda zabranjena 1 stoka nad kojom nisu spomenuli ime Allahovo” 
- izmisljajuéi protiv Njega. Platit ὅθ im za ono $to izmiëljaju. 


139. I govore: “Ono ëéta je u trbusima ove stoke posebno je za naëe 
muëkarce, 8 zabranjeno je Zenama naëim”; a ako bude mrtvo, onda su oni 
u tom sudionici. Platit ée im opisivanje njihovo. Uistinu, On je Mudri, 
Znalac. 


140. Doista su izqubili oni koji su ubijali djecu svoju glupo, bez 
znanja, i zabranjivali ono ëim ih je opskrbio Allah, izmiëljanjem 
protiv Allaha. Doista su zabludjeli i nisu bili upuéeni. 


141. À On je Taj koji stvara baëëe poduprte i nepoduprte, i palme, 1 
usjev razlièite jestivosti njegove, i masline i narove, sliëne 1 
razlièite. Jedite od ploda njihovog - kad donese plod, i dajte dio toga 
na dan berbe njegove, i ne rasipajte. Uistinu! On ne voli rasipnike. 


142. À od stoke, tovarnu i sitnu. Jedite od onog ëim vas je opskrbio 
Allah, 1 ne slijedite korake $ejtanove. Uistinu, on vam je neprijatel); 
otvoreni. 


143. Osam parova: od ovaca dvoje 1 od koza dvoje. Reci: “Da 11 je dva 
muZzjaka zabranio 111 dvije Zenke, 111 ono $ta sadrze utrobe dviju 
Zenki? Obavijestite me znanjem, ako ste istiniti.” 


144. I od deve dvoje i od goveda dvoje. Reci: “Da li je ἄν muZjaka 
zabranio 111 dvije Zenke 111 ὅτ sadrze utrobe dviju Zenki, 111 ste 
bili svjedoci kad vam je Allah ovo zapovjedio?” Pa ko je nepravedniji 
od onog ko izmiélja protiv Allaha la%, da bi zavodio ljude bez znanja? 
Uistinu! Allah ne upuéuje narod zalima. 


145. Reci: “Ne nalazim u onom ëta mi se objavljuje zabranjenim za 
jedaëa (koji) to jede, izuzev ὅϊτο je leëina, 111 krv prolivena 111 meso 
svinje - pa uistinu to je pogan - 111 ono nad ëim je grijeëno zazvan 
drugi, a ne Allah. Pa ko bude natjeran, bez Zelje 1 bez prekoraëenja, 
pa uistinu, Gospodar tvo)i je Oprosnik, Milosrdni. 


146. À onima koji su jevreji, zabranili smo svaku 5 papkom 
(nerazdvojenim), a od goveda 1 brava zabranili smo im sala njihova, 
izuzev ëta nose leda njihova 111 crijeva, 111 8ta je pomjeëano sa 
kosti. To smo ih platili zbog bunta njihovog, 8 doista, Mi smo 
LSETNLEL.; 


147. Pa ako te poreknu, tad reci: “Gospodar vaë je Vlasnik milosti 
sveobuhvatne”; i neée se povuéi sila Njegova sa naroda zloëinaca. 


W 


148. Reci ἔθ oni koji pridruzuju: “Da je htio Allah ne bismo 
pridruzZivali, a ni oëevi naëi, 1 ne bismo zabranili niéta.” Isto tako 
su poricali oni prije njih, dok nisu iskusili silu Naëu. Reci: “Ima li 
kod vas imalo znanja pa da nam ga iznesete? Slijedite samo 
pretpostavku, 1 vi samo laïete.” 


149. Reci: “Pa Allahov argument je konaëan. Ta da je htio, sigurno bi 
vas sve uputio.” 


150. Reci: “Dovedite svjedoke vaëe koji svjedoëe da je Allah ovo 
zabranio.” Pa ako posvjedoëe, tad ne svjedoëi 5 njima; 1 ne slijedi 
strasti onih koji poriëu ajete Naëe 1 onih koji ne vjeruju ἃ Ahiret - a 
oni Gospodaru svom (rivale) izjednaëuju 


151. Reci: “Dodite, prouèiéu ono $ta vam je zabranio Gospodar vaë: da 
Mu ne pridruzujete niéta; roditeljima dobroëinstvo, 1 da ne ubijate 
djecu svoju zbog siromaëtva - Mi opskrbljujemo vas i njih - i ne 
pribliZujte se razvratnostima, onom ὅς je vanjétina njihova 1 $ta je 
unutraënjost, i ne ubijte duëu koju je zabranio Allah, izuzev radi 
pravde. To vam zapovjeda da biste vi razumjeli. 


152. I ne pribliïujte se imetku siroëeta, sem onako kako je najbolje, 
dok ne dosegne zrelost svoju. I ispunjavajte mjeru i vagu pravedno. Ne 
optereétujemo duëu, osim moguénoëéu njenom. À kad govorite, onda 
pravedno, makar bio rodak. I obavezu Allahu ispunjavajte. To vam 
zapovijeda da biste se vi pouëili.” 


153. YA da je ovo Moi put pravi, zato ga slijedite. I ne slijedit 
puteve (druge), pa da vas odvoje od puta Njegovog; to vam zapovijeda da 
biste se vi pobojali.” 


154. Zatim smo dali Musau Knjiqgu potpunom za onog ko ëini dobro 1 
detaljnom za svaku stvar, 1 Uputu i milost, da bi oni u susret sa 
Gospodarom svojim vjerovali. 


155. À ον Knjiga koju objavljujemo, blagoslovljena je; zato je 
slijedite i bojte se (Allaha), da bi vam se smilovalo, 


156. Da ne biste rekli: “Knjiga je objavljena samo dvjema grupama prije 
nas, ἃ bili smo prema uëenju njihovom nemarni”; 


157. ΤΊ1 kaïete: “Da je nama - nama objavljena Knjiga, sigurno bismo 
bili upuceniji od njih.” Pa veé vam je doëao dokaz jasan od Gospodara 
vaëseg, 1 Uputa 1 milost. Pa ko je nepravedniji od onog ko porièe ajete 
Allahove i odvraéa od njih? Platiéemo one koji odvraéaju od ajeta 
NaSih, opakom kaznom, zato ὅϊτο su odvraéali. 


158. Cekaju 11 samo da im dodu meleci 111 dode Gospodar tvoj 111 dode 
neki od znakova Gospodara tvog? Na Dan kad dode neki od znakova 
Gospodara tvog, nee koristiti duëi vjerovanje njeno, (koja) nije 
vjerovala prije 111 zaradila τ vjerovanju svom dobro. Reci: “Oëekujte! 
Uistinu! Mi smo éekatelji.” 


159. Uistinu! Oni koji su razdijelili vjeru svoju i postali sekte, nisi 
od njih ni u éemu. Samo je stvar njihova do Allaha, zatim ée ih 
obavijestiti o onom Sta su éinili. 


160. Ko dode sa dobrim djelom, pa imaée on deset sliënih njemu; a ko 
dode sa zlim djelom, tad ée biti plaéen samo sliënim njemu; i njima se 
zulm neée uëiniti. 


161. Reci: “Uistinu! Mene je uputio Gospodar mo) putu pravom: vjeri 
pravoj, milletu Ibrahima hanife, a nije bio od musrika.” 


162. Reci: “Uistinu, salat mo) 1 Zrtva moja i Zivot πο] 1 smrt moja su 
za Allaha, Gospodara svjetova. 


163. On nema sudruga; a to mi je naredeno 1 ja sam prvi od muslimana.” 


164. Reci: “Zar da mimo Allaha trazim drugog gospodara, a On je 
Gospodar svake stvari?” À zaraduje svaka duëa samo sebi, 1 neée se 
teretiti optereéeni teretom drugog. Potom je Gospodaru vaëem povratak 
vaë, te ée vas obavijestiti o onom ἃ éemu ste se razilazili. 


165. I On je Taj koji vas je uëinio halifama Zemlje, i uzdigao vas 
jedne nad drugima stepenima, da vas iskuëa τ onom $Sta vam je dao. 
Uistinu! Gospodar Evo) je brz τ kazni, 1 uistinu, On je Oprosnik, 
Milosrdni. 


SURA 7. EL-A’RAF * UZVISINE 


1. Alif. Lam. Mim. Sad. 


2. Knjiga se spuëta tebi - zato neka u grudima tvojim ne bude tjeskob 
zbog nje - da opominjeë njome, a opomena je vjernicima. 


3. Slijedite ono $ta vam je objavljeno οὐ Gospodara vaëeg, 1 ne 
slijedite mimo Njega zaëtitnike. Malo ëega se sjecate! 


4. Ὁ koliko je gradova koje smo uniëtili! Tad bi im doëla sila Naëa 
noéu, 111 dok bi oni prilegli u podnevu. 


5. Zato je bio priziv njihov kad bi im doëla sila Naëa, jedino ëto bi 
rekli: “Uistinu! Mi smo bili zalimi.” 


6. Pa sigurno éemo pitati one kojima je poslata 1 sigurno éemo pitati 
izaslanike. 


7. Tad éemo im sigurno isprièati sa znanjem, a nismo bili odsutni. 


8. À mjerenje Ce Tog dana biti istinito. Pa onaj Cije mjerile pretegnu 
π pa ti takvi ée biti uspjeëni; 


9. À onaj dije mjere olak$aju - pa takvi su oni koji su izqubili duëe 
svoje, zbog toga ὅϊτο su ajetima Naëim bili zalimi. 


10. À doista smo vas uëvrstili na Zemlji i naëinili vam na njo) 
sredstva za Zivot. Malo ὅϊτο zahvaljujete! 


11. I doista, stvorili smo vas, zatim vas oblikovali, potom rekosmo 
melecima: “Uëinite sedZzdu Ademu!” Tad padoëe niüice, izuzev Iblisa, 
nije bio od onih koji padaju na sedzdu. 


12. (Allah) reée: “ta te je zadr>alo da nisi pao na sed?du kad sam ti 
naredio?” Reëe: “Ja sam bolji od njega. Mene si stvorio od vatre, a 
njega si stvorio od ilovaëe.” 


13. (Allah) reëe: “Onda silazi iz njega! Pa nije za tebe da se oholis u 
njemu. Zato izlazi! Uistinu, ti si od ponizenih.” 


14. Reëe: “OdloZi mi do Dana kad budu podignuti.” 


15. (Allah) reëe: “Uistinu, ti si od onih kojima se odlaïe.” 


16. Reëe: “Pa zato $to si me zaveo, siqurno éu im biti u zasjedi na 
putu Tvom pravom. 


17. Zatim éu im sigurno prilaziti ispred njih 1 iza njih, i 5 desnih 
strana njihovih i 5 lijevih strana njihovih. I neéeë naéi veéinu njih 
zahvalnim.” 


18. (Allah) reëe: “Izlazi iz njega pokuden i prognan. Sigurno onaj od 
njih ko te bude slijedio - siqgqurno éu napuniti DZehennem 5 vama 
zajedno.” 


19. “I o Ademe! Nastani ti 1 Zena tvoja DZennet, pa jedite odakle god 
hoéete, 1 ne pribliZzujte se ovom drvetu, pa da budete od zalima.” 


20. Pa je doëaptavao njima dvoma ëéejtan, da bi im otkrio ë8ta im je bilo 
skriveno od sew’ata njihovih, i reëe: “Zabranio vam je Gospodar vaë sa 
ovog drveta, samo da ne budete dva meleka ili ne budete od besmrtnika.” 


21. I zaklete se njima dvoma: “Uistinu! Ja sam vam sigurno od 
savjetnika!” 


22. Tad prouzroëi da njih dvoje varkom padnu. Pa poëto okusiëée drvo, 
otkriée im se sew’/ati njihovi i poëeëe ὅ11 po sebi liëée dZennetsko. I 
pozva ih Gospodar njihov: “Zar vam nisam zabranio sa ovog drveta 1 
rekao vam: ’Uistinu! Sejtan vam je neprijatelj otvoreni?” 


23. Rekoëe: “Gospodaru naë! Uëinili smo zulm du$ama naëim, i ako nam ne 
oprostié 1 ne smilujeë nam se, sigqurno éemo biti od gqubitnika.” 


24. Reëe: “Sidite! Vi ste jedno drugom neprijatelji. I imaéete vi na 
Zemlji boraviëte 1 uZivanje neko vrijeme.” 


25. Reëe: “Na njoj éete Zivijeti i na njoj umirati, 1 iz nje izvedeni 
BEST 

26. O sinovi Ademovi! Doista smo vam spustili odjeéu da pokrije sew’ate 
vaëe, 1 perjanice. À odijelo bogobojaznosti, to je najbolje. To je od 
znakova Allahovih, da bi se oni pouèüili. 


27. O sinovi Ademovi! Neka vas nikako ne zavede $ejtan kao ὅϊτο je izveo 
roditelje vaëe iz Denneta, strgavëéi 5 njih dvoje odjeéu njihovu, da bi 
im pokazao sew’ate njihove. Uistinu, on vas vidi, on 1 vrsta njegova, 
odakle ne vidite njih. Uistinu! Mi smo uëinili 8ejtane zaëtitnicima 
onih koji ne vjeruju. 


28. À kad uëine razvrat, govore: Y“Naëli smo na tome oëeve naëe 1 Allah 
nam je to naredio.” Reci: “Uistinu, Allah ne nareduje razvrat. Zar 
govorite o Allahu ono ëta ne znate?” 


29. Reci: “Gospodar πο] nareduje pravednost. I upravite lica svoja kod 
svakog mesdZzida, 1 prizivajte Njega, odani Njegovom dinu. Kao ëto vas 
je stvorio, (tako) éete se vratiti.” 


30. Grupu je uputio, a grupu - obistinila se na njima zabluda. Uistinu, 
oni uzimaju $ejtane zaëtitnicima mimo Allaha 1 misle da su oni upuéeni. 


31. O sinovi Ademovi! Uzmite ukras svo) kod svakog mesdZida, 1 jedite 1 
pijte, a ne rasipajte. Uistinu! On ne voli rasipnike. 


32. Reci: “Ko je zabranio ukras Allahov kojeg je iznio robovima Svojim, 
i dobre stvari οὐ opskrbe?” Reci: “One su za one koji vjeruju u Zivotu 
Dunjaa, posebno na Dan kijameta.” Eto tako razjaënjavamo znakove 
ljudima koji znaju. 


33. Reci: “Gospodar mo) je zabranio jedino razvratnosti, ono ëéta je 
vidljivo od njih 1 ë8ta je skriveno, i grijeëenje 1 tlaëenje bez prava, 
i da pridruzujete Allahu ono za ëto nije objavio autoritet, i da 
govorite o Allahu ono ὅτ ne znate.” 


34. À svaka zajednica ima rok, pa kad dode rok njihov, neée (ga) 
zadrzati Cas, niti ubrzati. 


35. O sinovi Ademovi! Kad vam dodu poslanici izmedu vas, kazujuéi vam 
ajete Moje, pa ko se bude bojao i dobro ëinio, tad neée biti straha nad 
njima, niti ée oni Zaliti. 

36. À oni koji budu poricali ajete Naëe i oholili se prema njima, takvi 
ée biti stanovnici vatre, oni ée ἃ njoj biti vjeëito. 


37. Pa ko je nepravedniji od onog ko izmiëlja protiv Allaha laz 111 
porièe ajete Njegove? Tim takvima ée doéi dio njihov iz Knjige. Doxk, 
kad im dodu izaslanici Naëi da ih uzmu, govoriée: “Gdje je ono ëéta ste 
prizivali mimo Allaha?” Reéi ée: “Nestali su od nas.” I svjedoëice 
protiv duëa svojih da su oni bili nevjernici. 


38. (Allah) ée recti: “Udite u vatru medu zajednicama veé proëlim prije 
vas, od dZinna i ljudi.” Kad god ude zajednica, proklinjaée svoju 
sestru (zajednicu). Dok, kad se ἃ njoj svi sustignu, reéi ée zadnja 
njihova prvoj njihovoj: “Gospodaru naë! Ovi su nas zaveli, zato im da) 
dvostruku kaznu vatrom.” Reéi ὅθ: “Za svakog je dvostruko, medutim ne 
znate.” 


39. I reéi ée prva njihova zadnjoj njihovoj: “Pa nemate vi nad nama 
nikakvu prednost, zato ku$ajte kaznu za ono ëta ste zasluzili.” 


40. Uistinu, oni koji budu poricali ajete Naëe 1 oholili se prema 
njima, nece im se otvoriti kapije neba 1 neée uéi u DZennet, dok ne 
prode deva kroz uëéice igle; À tako plaéamo zloëince. 


41. Imaée oni od DZehennema postelju, a iznad njih ἔθ biti (vatrene) 
pokrivke. À tako kaZïnjavamo zalime. 


42. À oni koji vjeruju i üine dobra djela - ne opterecujemo duëu, 
izuzev moguénoëéu njenom - takvi ἔθ biti stanovnici DZenneta, oni ée u 
njemu biti vjetito. 


43. I istrgnuéemo ὅτ je u grudima njihovim od mrènje; teéi ée ispod 
njih rijeke 1 govoriée: “Hvala Allahu koji nas je ovom uputio. A ne 
bismo se uputili da nas nije Allah uputio! Doista su poslanici 


Gospodara naëeg donosili Istinu.” I viknuée im se: “Ovo je DZennet koji 
vam je dat u naslijede za ono ëéta ste radili.” 


44. I dozivaée stanovnici DZenneta stanovnike vatre: “Doista smo naëli 
ono to nam je obetavao Gospodar naë istinitim, pa jeste li naëli ono 
ëta je obeéavao Gospodar vas istinitim?” Reéi ée: “Da.” Tad ée objaviti 
muezzin medu njima: “Prokletstvo Allahovo je na zalimima, 


45. Onima koji su odvraéali od puta Allahovog i trazili ga 
iskrivljenim, ἃ oni su ἃ Ahiret bili nevjernici.” 


46. I izmedu njih dvaju biée veo, ἃ na uzvisinama ée biti ljudi (koji 
ée) prepoznati svakog po obiljeZjima njihovim. I vikat ée stanovnicima 
DZenneta: “Selamun alejkum!” Nisu uëli u njega, 8 oni ée Zuditi. 


47. I kad skrenu pogledi njihovi prema stanovnicima vatre, reti ce: 
NGospodaru naë! Ne stavi nas sa narodom zalima.” 


48. I pozivaée stanovnici uzvisina ljude koje ée znati po obiljeZjima 
njihovim, govorite: “Üta vam je vrijedilo skupljanje vaëe i ëto ste se 
oholili? 


49. Jesu li to oni za koje ste se kleli da im neée stiéi Allahova 
milost?” Y“Udite u DZennet! Nema straha nad vama 1 neéete vi Zaliti.” 


50. I zvace stanovnici vatre stanovnike DZenneta: “Prolijte na nas malo 
vode 111 neëto od onog ëim vas je opskrbio Allah.” Reéi ἔθ: Y“Uistinu! 
Allah je to dvoje zabranio nevjernicima, 


51. Onima koji su uzimali vjeru svoju igrom i zabavom, a obmanuo ih je 
Zivot Dunjaa.” Zato éemo njih Danas zaboraviti, kao ὅϊτο su zaboravili 
na susret dana svog ovog, i ëto su ajete Naëe nijekali. 


52. À doista, donijeli smo im Knjigu, pa smo je bazirali na znanju, 
Uputu 1 milost za ljude koji vjeruju. 


53. Cekaju 11 samo ostvarenje njeno? Na Dan kad dode ostvarenje njeno, 
govoriée oni koji su je zaboravili ranije: “Doista su poslanici 
Gospodara naëeg dolazili 5 Istinom. Pa hoée 11 biti za nas ikakvih 
posrednika, pa da posreduju za nas 111 da budemo vraéeni, pa da radimo 
drugaëije no ὅϊο smo radili?” Doista, izgqubili su duëe svoje, a iëëezlo 
je od njih ὅτ su izmiëljali. 


54. Uistinu! Gospodar vaë je Allah koji je stvorio nebesa 1 Zemlju u 
$est dana, zatim se postavio na Arë. Prekriva noéu dan (koji) trazi nju 
Zurno, 8 Sunce i Mjesec i zvijezde potüinjeni su komandi Njegovoji. Zar 
ne pripada Njemu stvaranje 1 komanda? Blagoslovljen neka je Allah, 
Gospodar svjetova! 


55. Zazivajte Gospodara svog skruëeno i potajno. Uistinu! On ne voli 
one koji prevräuju. 


56. I ne Cinite fesad na Zemlji, nakon sredivanja njenog; i prizivaijte 
Njega, strahujuéi 1 nadajuéi se. Uistinu, Allahova milost je bliska 
dobroëiniteljima. 


57. À On je Taj koji 8alje vjetrove radosnom vijeséu pred miloëéu 
Svojom. Dok, kad ponesu oblake teëke, usmjerimo ga ka zemlji zamrloj, 
pa spuëstamo na nju vodu, te izvodimo njome od svaëeg plodove. Tako éemo 
izvesti mrtve, da biste se vi podsjetili. 


58. À dobra zemlja izvodi rastinje svoje 5 dozvolom Gospodara svog. A 
koja je loëa, izvodi samo oskudno. Tako razlazemo znakove ljudima 
(koji) zahvaljuju. 


59. Doista smo poslali Nuha narodu njegovom, pa reëe: “O narode moj! 
OboZavajte Allaha! Nemate vi drugog boga osim Njega. Uistinu! Ja se 
bojim za vas kazne Dana strahovitog.” 


60. Uglednici iz naroda njegovog rekoëe: “Uistinu, mi te vidimo u 
zabludi oëitoj.” 


61. Reëe: “O narode πο]! Nije u meni greëka, nego sam ja poslanik 
Gospodara svjetova. 


62. Dostavljam vam poslanice Gospodara svog 1 savjetujem vas, 1 znam od 
Allaha ono $ta ne znate. 


63. Zar se Cudite ë#to vam dolazi Opomena οὐ Gospodara vaëeg po Covjeku 
izmedu vas, da bi vas opomenuo, i da biste se pobojali i da bi vam se 
smilovalo.” 


64. Tad ga porekoëe, pa spasismo njega i one 5 njim u ladi, a potopismo 
one koji su poricali ajete Naëe. Uistinu, oni su bili narod slijepaca. 


65. I Adu, brata njihovog Huda. Reëe: “YO narode moj! OboZavajte Allaha. 
Nemate vi drugog boga osim Njega. Pa zar se necete pobojati?” 


66. Uglednici koji nisu vjerovali iz naroda njegovog, rekoëe: “Uistinu, 
mi te vidimo u gluposti, i uistinu, mi mislimo da si ti od lazova.” 


67. Reëe: “O narode moj! Nije u meni glupost, nego sam ja poslanik 
Gospodara svjetova. 


68. Dostavljam vam poslanice Gospodara mog i ja sam vam savjetnik 
pouzdani. 


69. Zar se Cudite ὅϊτο vam dolazi Opomena οὐ Gospodara vaëeg po Covjeku 
izmedu vas, da bi vas upozorio? À sjetite se kad vas je uüinio 
nasljednicima nakon naroda Nuhovog, 1 poveéao vas u konstituciji 
obilno. Pa sjetite se blagodati Allahovih, da biste vi uspjeli.” 


70. Rekoëe: “Zar si nam doëao da bismo oboZavali Allaha - jedinog 
Njega, a ostavili ono ὅϊο su oboZavali oëevi naëi? Pa daj nam ono üim 
nam prijetië, ako si od istinitih!” 


71. Reëe: “Veé je pala na vas od Gospodara vaëéeg kazna 1 gnjev. Zar se 
prepirete sa mnom o imenima? koja ste nadjenuli vi 1 oëevi vaëi; nije 
spustio Allah za njih nikakav autoritet. Pa oëekujte! Uistinu! Ja sam 
od onih koji sa vama éekaju.” 


72. Pa smo spasili njega i one s njim miloëéu od Nas, i odsjekli 
korijen onih koji su poricali ajete Naëe 1 nisu bili vjernici. 


73. I Semudu, brata njihovog Saliha. Reëe: “O narode moj! OboZzavajte 
Allaha! Nemate vi drugog boga osim Njega. Veé vam je doëao jasan dokaz 
od Gospodara vaëñeg. Ova deva Allahova za vas je znak; zato je pustite 
da pase po Zemlji Allahovoj, i ne dotièdite je zlom, pa da vas spopadne 
kazna bolna.” 


74. I sjetite se kad vas je uëinio nasljednicima nakon Ada i nastanio 
vas na Zemlji. Pravite u nizijama njenim palaëe 1 kleëete brda (u) 
kuée. Pa sjetite se blagodati Allahovih i ne ëinite z10 na Zemlji, 
(postavëéi) mufsidi. 


75. Uglednici iz naroda njegovog koji su se uzoholili rekoëe onima koji 
su uüinjeni slabima - onom ko je vjerovao od njih: “Znate li da je 
Salih izaslanik od Gospodara njegovog?” Rekoëe: “Uistinu, mi smo u ono 
5 im je poslat, vjernici!” 


76. Oni koji su se uzoholili rekoëe: “Uistinu, mi smo τ ono u ὅϊο 
vjerujete, nevjernici!” 


77. Tad raniëée devu i ogluëiée se o naredbu Gospodara svog, i rekoëe: 
NO Salih! Donesi nam ono ëim nam prijetié, ako si od izaslanika.” 


78. Pa ih snade potres, te osvanuëe u kuéama svojim povaljani. 


79. Tad se okrenu οὐ njih 1 reëe: “O narode πο]. Doista sam vam 
dostavio poslanicu Gospodara svog i savjetovao vas, medutim, ne volite 
savjetnike.” 


80. I Luta! Kad reëe narodu svom: “Zar üinite razvrat u kojem vas nije 
pretekao niko od svjetova? 


81. Uistinu, vi prilazite straëéu ljudima mimo Zena. ta ν ὅθ, vi ste 
ljudi koji pretjeruju.” 


82. Odgovor naroda njegovog bio je jedino ὅϊτο rekoëe: “Protjerajte ih 
12 naselja svog. Uistinu, oni su ljudi koji se üiste.” 


83. Pa smo spasili njega 1 porodicu njegovu, izuzev Zene njegove, bila 
je od izostalih. 


84. I izlili smo na njih kiëu. Pa pogledaji kakav je bio kraj zloëinaca! 


85. I Medjenu, brata njihovog, Suajba. Reëe: “O narode πο]! Oboïavajte 
Allaha! Nemate vi drugog boga sem Njega. Zaista vam je doëao jasan 
dokaz od Gospodara vaëeg; zato ispunjavajte mjeru 1 mjerilo. I ne 
zakidajte ljudima stvari njihove, i ne üinite fesad na Zemlji, nakon 
sredivanja njenog. To je bolje za vas, ako ste vjernici. 


86. I ne zasjedajte na svakom putu prijeteéi 1 odvraéajuéi od puta 
Allahovog onog ko vjeruje ἃ Njega 1 trazeci ga iskrivljenim. I sjetite 
se kad ste bili (brojéano) mali, pa vas je umnoZio. I pogledajte kakav 
je bio kraj mufsida. 


87. À ako bude skupina medu vama (koja) vjeruje u ono 5 ëim sam poslat, 
Δ skupina (koja) ne vjeruje, onda se strpite dok Allah ne presudi medu 
nama, 8 On je Najbolji od sudaca.” 


88. Velikani koji su se uzoholili iz naroda njegovog, rekoëe: “Sigurno 
éemo protjerati tebe, o Suajb, i one koji 5 tobom vjeruju, iz naselja 
naëeg 111 éete se sigurno vratiti ἃ millet naë.” Reëe: “Zar iako smo 
neradi?” 


89. Doista bismo izmiëljali protiv Allaha 182 ako bismo se vratili u 
millet vaë, nakon ὅϊτο nas je izbavio Allah iz njega. Δ nije za nas da 
se u njega vraéamo, izuzev ako htjedne Allah, Gospodar naë. Gospodar 
naë obuhvata svaku stvar znanjem. Ὁ Allaha se uzdamo. Gospodaru naë! 
Presudi izmedu nas i izmedu naroda naëeg 5 Istinom, 8 Ti si Najbolji od 
sudaca.” 


90. I rekoëe velikani koji nisu vjerovali iz naroda njegovog: “Ako 
biste slijedili Suajba, uistinu biste vi tad bili qubitnici.” 


91. Pa zadesi njih potres, te osvanuëe u kuéama svojim povaljani. 


92. Oni koji su porekli Suajba, kao da nisu stanovali u njima. Oni koji 
su porekli Suajba - oni su bili gubitnici. 


93. Tad se okrenu od njih 1 reëe: “O narode πο]! Doista sam vam 
dostavio poslanice Gospodara mog i savjetovao vas; pa kako da Zalim nad 
narodom nevjernika?” 


94. À nismo poslali u grad nijednog vjerovjesnika, a da nismo pogodili 
stanovniëétvo njegovo nesrecom i bijedom, da bi se oni ponizili. 


95. Zatim bismo zamijenili namjesto zla dobro, dok se ne bi namnozili 
pa rekli: “Doista je naëe oûeve doticala sreéa 1 nesreca.” Τὰ bismo ih 
dograbili nenadno, 8 oni ne bi opazili. 


96. À da su stanovnici gradova vjerovali i bojali se, siqgurno bismo im 
otvorili berekete 5 neba 1 Zemlje. Medutim poricali su, pa smo ïih 
Séepavali za ono Sta su zaradili. 


97. Pa jesu 11 sigurni stanovnici gradova da im nece doéi sila Naëa 
nou, (dok) oni budu spavali? 


98. Zar su sigurni stanovnici gradova da im neée doéi sila Naëa danju, 
a oni se budu igrali? 


99. Pa jesu 11 se osigurali od plana Allahovog? Pa siguran je u plan 
Allahov jedino narod qubitnika. 


100. Zar ne upuéuje one koji naslijeduju Zemlju nakon (prethodnih) 
stanovnika njenih, da éemo ih - ako htjednemo - pogoditi zbog grijeha 
njihovih 1 zapeëatiti srca njihova, pa oni nece ëéuti. 


101. To su bili gradovi ëije ti neke vijesti kazujemo. ἃ doista su im 
dolazili poslanici njihovi 5 dokazima jasnim, pa nisu vjerovali ἃ ono 
$#to su ranije poricali. Tako Allah peëati srca nevjernika. 


102. I nismo naëli za vecinu njih nikakav zavjet, a doista smo naëli 
vecinu njih grjeënicima. 

103. Zatim smo poslije njih poslali Musaa sa znacima Naim faraonu i 
velikanima njegovim, pa nisu povjerovali u njih. Zato pogledaj kakav je 
bio kraj mufsida! 


104. I reëe Musa: “O faraone! Uistinu, ja sam poslanik Gospodara 
svjetova. 


105. DuZan sam da govorim o Allahu samo Istinu. Doista sam vam doëao sa 
dokazom jasnim od Gospodara vaëseg. Zato poëalji sa mnom sinove 
Israilove.” 


106. (Faraon) reëe: “Ako si doëao sa znakom, onda ga daj, ako si od 
istinitih!” 


107. Tad (Musa) baci ëétap svoj, pa gle! on zmija oûita. 
108. I izvuëe ruku svoju, tad gle! ona bijela za posmatraëe. 


109. Uglednici iz naroda faraonovog rekoëe: “Uistinu, ovo je éarobnjak, 
znalac, 


110. Zeli da vas istjera iz zemlje vaëe, pa ëta naredujete?” 


111. Rekoëe: “ZadrZi njega i brata njegova, a posalji u gradove 
sabiraëe, 


112. Doveëée ti svakog ëéarobnjaka, znalca.” 


113. I dodoëe faraonu éarobnjaci, rekoëe: “Uistinu, nama pripada 
nagrada, ako mi budemo pobjednici.” 


114. Reëe: “Da!, i uistinu, vi éete biti od bliskih.” 


115. Rekoëe: “O Musa! 111 éeë baciti, 111 éemo mi biti (prvi) bacaëi?” 


116. Reëe: “Bacite!” Pa poëto baciée, zaüaraëe oùi ljudi 1 zastraëiée 
ih i donesoëe sihr silan. 


117. I objavismo Musau: “Baci Sétap svoj!” Τὰ gle: on proguta ono ëta 
su lazirali. 


118. Tad se dogodi Istina, i propade ono Sta su uradili. 


119. Tad bijahu tu poraïeni, 1 okrenuëe se ponizeni. 


120. I baciëe se Carobnjaci na sedzdu, 


121. Rekoëe: “Vjerujemo u Gospodara svjetova, 
122. Gospodara Musaovog i Harunovog.” 


123. Faraon reëe: “Povjerovaste τ Njega prije nego sam vam dozvolio! 
Uistinu! Ovo je spletka koju ste ispleli u gradu da biste izveli iz 
njega stanovniëétvo njegovo. Pa saznacete! 


124. Sigqurno éu odsjeéi ruke vaëe i noge vaëe unakrsno, zatim Cu vas 
sigurno sve raspeti.” 


125. Rekoëe: “Uistinu, mi smo Gospodaru naëem povratnici! 


126. À svetié nam se samo ὅϊο mi vjerujemo u znakove Gospodara naëeg, 
poëto su nam doëli. Gospodaru naë! 1211] na nas izdr?ljivost 1 da) da 
mi umremo (kao) muslimani.” 


127. I rekoëe velikani iz naroda faraonovog: “Zar éeë ostaviti Musaa 1 
narod njegov da prave fesad na Zemlji, a ostaviée tebe 1 bogove tvoje?” 
Reëe: “Pobit éemo sinove njihove, a poëtedit Zene njihove, a uistinu 
smo mi nad njima pokoritelji.” 


128. Musa reëe narodu svom: “Trazite pomoé οὐ Allaha 1 strpite se. 
Uistinu, Zemlja je Allahova. Daje je u naslijede kome hoée od robova 
Svojih, a ishod je za bogobojazne.” 


129. Rekoëe: “Zlostavljani smo prije no ὅϊο si nam doëao 1 nakon ὅϊτο si 
nam doëao.” Reëe: “MoZda ée Gospodar vaë uniëtiti neprijatelja vaëeg i 
uëini vas nasljednicima na Zemlji, pa da vidi kako radite.” 


130. I doista smo pogodili narod faraonov nerodicama i smanjenjem 
plodova, da bi se oni pouèüili. 


131. Pa Κα bi im doëlo dobro, rekli bi: “Ovo je naëe”, a kad bi ih 
snaëlo zlo, pripisali bi Musau i onom ko je 5 njim. Zar nije uistinu 
zla kob njihova kod Allaha? Medutim, veéina njih ne zna. 


132. I rekoëe: “Kakav god nam doneseë znak da nas njime zaëaraë, pa 
neéemo ti mi biti vjernici.” 

133. Pa poslasmo na njih potop i skakavce 1 uëi 1 Zabe 1 krv, znacima 
detaljnim, pa se uzoholiée i bijahu narod zloëinaca. 


134. Pa poëto pade na njih nevolja, rekoëe: “O Musa! Moli za nas 
Gospodara svog, zbog onog ë8ta je obeéao kod tebe. Ako otklonis od nas 
nevolju, sigqurno éemo ti vjerovati i sigurno poslati 5 tobom sinove 
Israilove.” 


135. Pa poëto bismo otklonili od njih nevolju do roka kojem bi oni 
stigli - gle! oni bi prekrëili. 


136. Tad smo im se osvetili i potopili ih u ποῖ ὅϊτο su poricali ajete 
Naëe i bili prema njima nehajni. 


137. I dali smo u naslijede narodu onih koji su uëinjeni slabima istoke 
zemlje 1 zapade njene - one u kojoj smo blagosiljali. I ispunila se 
Rijeë Gospodara tvog lijepa nad sinovima Israilovim zato ὅϊο su se 
strpili; a razorili smo ὅς je sagradio faraon i narod njegov 1 ëéta su 
podizali. 


138. I prevedosmo sinove Israilove preko mora, te dodoëe ljudima odanim 
idolima svojim. Rekoëe: “O Musa! Naëini za nas boga kao ὅϊο oni imaju 
bogove.” Reëe: “Uistinu, vi ste narod koji ne zna.” 


139. “Uistinu, takvi ἔθ propasti τ onom τὶ éemu su oni, a zaludno je Sta 
su radili. 


140. Reëe: “Zar mimo Allaha da vam traZim boga, 8 On vas je odlikovao 
nad svjetovima?” 


141. I kad vas izbavismo od ljudstva faraonovog; podvrgavali su vas 
opakoj kazni, ubijajuéi sinove vaëe, a poëtedujuéi Zene vaëe; a u tom 
je bilo iskuëenje golemo od Gospodara vaëeg. 


142. I odredili smo Musau trideset noéi, 1 dopunili to sa deset, pa se 
ispuni odredeno vrijeme Gospodara njegovog - éetrdeset noéi. I reûe 
Musa bratu svom Harunu: “Naslijedi me u narodu mom 1 sreduj (stvari) 1 
ne slijedi put mufsida.” 


143. I poëto dode Musa sastajaliëtu Naëem i (poëto) je govorio 5 njim 
Gospodar njegov, reëe: “Gospodaru πο! Pokazi mi - da Te vidim.” Reëèe: 
NNeéeë Me vidjeti, medutim, pogledaj ka brdu: pa ako ono ostane na svom 
mjestu, vidjeées Me.” Pa poëto se Gospodar njegov otkri brdu uëini ga 
zdrobljenim, a Musa pade onesvijeëten. Pa poëto se pribra, reëe: “Slava 
neka je Tebi! Kajem Ti se i ja sam prvi od vjernika.” 


144. Reëe: YO Musa! Uistinu, Ja sam odabrao tebe nad ljudima 
poslanstvom Svojim i govorom Svojim. Zato uzmi ὅτ ti dajem i budi οὐ 
zahvalnih.” 


145. I napisasmo mu na ploëama savijet ο svakoj stvari i detalj za svaku 
stvar. “Pa uzmi ih ëvrsto i naredi svom narodu: ’Uzmite najbolje 
njihovo”, (a) pokazaéu vam kuéu grjeënika. 


146. Okrenut éu od ajeta Svojih one koji se ohole na Zemlji bez prava. 
lako vide svaki znak, ne vjeruju ἃ njega; i ako vide put ispravnosti, 
ne uzimaju ga putem; 8 ako vide put zablude, uzimaju ga putem. To zato 
$to oni poriëu ajete Naëe i prema njima nehajni su. 


147. À oni koji porièu ajete Naëe 1 susret Ahireta, propaëcte djela 
njihova. Hoée 11 biti plaéeni, osim za ono ëta su radili? 


148. I uzeo je narod Musaov poslije njega, od ukrasa svojih, tele 
tjelesno, imalo je ono (moé) mukanja. Zar nisu vidjeli da im ono ne 
govori, niti ih upuéuje putu? Uzeli su ga 1 bili zalimi. 


149. I poëto oni dodoëe sebi 1 vidjeée da su oni doista zabludjeli, 
rekoëe: “AKko nam se ne smiluje Gospodar naë i (ne) oprosti nam, sigurno 
éemo biti od qubitnika.” 


150. I poëto se vrati Musa narodu svom gnjevan, Zalostan, reëe: “Ruzno 
je kako ste me zastupali, poslije (odlaska) mog. Da li biste ubrzali 
odredbu Gospodara vaëñeg?” I baci ploëe 1 ééepa za glavu brata svog, 
tegleci ga sebi. (Harun) reëe: “Sine majéin! Uistinu, ljudi su me 
smatrali slabim i gotovo da me ubiju, zato ne ëini da se zluraduju nada 
mnom neprijatelji 1 ne ini da budem sa narodom zalima.” 


151. (Musa) reëe: “Gospodaru πο]! Oprosti meni 1 bratu mom 1 uvedi nas 
u milost Svoju; a Ti si Najmilosrdniji od milosrdnih.” 


152. Uistinu, oni koji su uzeli tele: njih je stigla srd?ba od 
Gospodara njihovog i poniZenje u Zivotu Dunjaa. À tako kazïnjavamo one 
koji izmisljaju. 

153. À oni koji rade zla djela, potom se pokaju nakon toga 1 budu 
vjerovali, uistinu, Gospodar Evo) je poslije toga Oprosnik, Milosrdni. 


154. I poëto se umiri Musaova srd?ba, uze ploëe, a τὰ natpisu njihovom 
bijaëe uputa i milost za one koji se Gospodara svog plaëe. 


155. I odabra Musa iz svog naroda sedamdeset ljudi za Naëe odredeno 
vrijeme. Pa poëto ih snade potres, reëe: “Gospodaru moj! Da si htio 
uniëtio bi ih ranije, i mene. Hoéeë li nas uniëétiti zbog onog ëéta su 
poüinili glupaci naëi? Ovo je samo iskuéenje Tvoje, zabludujeë njime 
koga hoéeë, a upuéujeë koga hoceë. Ti si Zaëtitnik Naë, zato nam 
oprosti 1 smiluj nam se, 8 Ti si Najbolji od oprosnika. 


156. I propiëi nam na ovom Dunjau dobro, i na Ahiretu. Uistinu! Mi smo 
se uputili Tebi.” Reëe: “Kazna je Moja - pogodiéu njome koga hoéu, a 
milost Moja obuhvata svaku stvar.” Zato éu je propisati onima koji se 
boje 1 daju zekat, i onima koji u ajate Naëe vjeruju, 


157. Onima koji slijede Poslanika, Vjerovjesnika ummijja, onog kojeg 
nalaze kod sebe zapisanog ἃ Tewratu i IndZilu. Nareduje im dobro, 8 
zabranjuje im nevaljalo, 1 dozvoljava im dobre stvari, 8 zabranjuje im 
loëe, i oslobada ih tereta njihovog i okova koji su bili na njima. Pa 
oni koji vjeruju ἃ njega i poëtu]ju ga, i pomazu ga i slijede svjetlo 
koje je spuëteno 5 njim - ti takvi su uspjeëni. 


158. Reci: “O ljudi! Doista sam ja poslanik Allahov vama svima - Onog 
1:18 je vlast nebesa 1 Zemlje. Samo je On Bog! OZivljava 1 usmréuje, 
zato vjerujte u Allaha 1 Poslanika Njegovog, Vjerovjesnika neukog, koji 
vjeruje u Allaha i Rijeëi Njegove, 1 slijedite ga da biste se vi 
uputili.” 


159. À od naroda Musaovog je zajednica (onih koji) se vode Istinom i po 
njoj kroje pravdu. 


160. I podijelili smo ih na dvanaest plemena, zajednica. I objavili smo 
Musau - kad je narod njegov zatraZio od njega vodu: “Udri ëétapom svojim 
kamen.” Tad provri iz njega dvanaest izvora. Doista je svako pleme 
znalo pojiliëte svoje. I pravili smo hladovinu nad njima oblacima, 1 
spustili na njih mennu i prepelice: “Jedite od dobrih stvari kojima smo 
vas opskrbili.” A nisu uëinili zulm Nama, nego su duëama svojim zulm 
uëinili. 


161. I kad im bi reëeno: “Nastanite se u ovom naselju i jedite iz njega 
odakle god hoéete 1 recite: ’Hitta’”, 1 udite na kapiju sa sedZdom, 
oprostiéemo vam greëke vaëe, poveéaéemo dobroëiniteljima.” 


162. Tad su oni izmedu njih koji su ëinili zulm, zamijenili rijeë 
drugaëijom od one koja im je reëena, te smo poslali na njih kaznu 5 
neba, zbog toga ὅϊτο su zulm ëinili. 


163. I pitaj ih o gradu koji je bio pored mora, kad su krëili sabat, 
kad su im dolazile ribe njihove na dan subote njihove - otvoreno, a na 
dan kad nisu svetkovali subotu, nisu im dolazile. Tako smo ïih 
iskuSavali, zato ὅϊτο su grijeëili. 


164. I kad reëe zajednica izmedu njih: “Zaëto savjetujete narod ëiji ée 
Allah uniëétilac biti 111 muèitel] njihov kaznom Z%estokom?” Rekoëe: 
NPravdanje Gospodaru vaëem 1 da bi se oni pobojali.” 


165. Pa poëto zaboraviëée ono éim su opominjani, spasismo one koji su 
zabranjivali zlo, a dograbismo one koji su ëinili zulm kaznom Zestokom, 
za ono ὅϊζο su grijesili. 


166. Pa poëto su bili drski spram onog ὅϊτο im je zabranjeno, rekosmo 
im: “Budite majmuni prezreni!” 


167. I kad je najavio Gospodar tvoj da ée sigqurno do Dana kijameta 
dizati na njih onog ko ée ih podvrgavati zloj kazni. Uistinu, Gospodar 
tvo) je brz kaznom, 8 uistinu, On je Oprosnik, Milosrani. 


168. I razdijelili smo ih po Zemlji (kao) narode. Neki od njih su 
dobri, a drugi od njih su mimo toga. I iskuëavali smo ih dobrim 
stvarima 1 zlim stvarima, da bi se oni povratili. 


169. Pa je poslije njih slijedilo pokoljenje (onih koji su) naslijedili 
Knjigu. Uzimali su prolaznu stvar Dunjaa 1 govorili: “Oprostite nam 
se!” À ako im dode (ponovo) stvar sliëna tom, uzimaju je. Zar nije od 
njih uzet zavjet Knjigom da ée o Allahu govoriti samo Istinu? A 
prouüavaju ono ëta je τ njoj. À kuéa Ahireta je bolja za one koji se 
boje. Pa zar ne shvatate? 


170. Δ oni koji se dre Knjige 1 obavljaju salat - uistinu, Mi necemo 
unistiti nagradu pravednih. 


171. I kad podigosmo brdo nad njima, kao da je ono nadstreëica, ἃ 
mislili su da ée ono na njih pasti. Uzmite évrsto $ta vam dajemo 1 
podsjeéajte se na ono éta je u tom, da biste se vi pobojali; 


172. I kad uze Gospodar tvoj od sinova Ademovih, iz leda njihovih 
potomstvo njihovo, i zatraZi da oni svjedoëe protiv duëa svojih: “Zar 
nisam Gospodar vaë?” Rekoëe: “Svakako. Svjedoëimo!”, da ne biste rekli 
na Dan kijameta: “Uistinu, mi smo prema ovom bili nemarni.” 


173. 1ΤΊ1 rekli: “Samo su pridruzivali oëevi naëi ranije, a (mi) smo 
bili potomstvo poslije njih. Pa zar éeë nas uniëtiti zbog onog ëta su 
poüinila blebetala?” 


174. I tako razjaënjavamo znakove, i da bi se oni povratili. 


175. I izrecituj im vijest onog kojem smo dali ajete Naëe, pa se 
povukao od njih, te ga je slijedio $ejtan, pa je bio od zalutalih. 


176. À da smo htjeli, sigurno bismo ga uzdigli njima, medutim on se 
priklonuo zemlji i slijedio strast svoju. Pa, primjer njegov je kao 
primjer psa: ako se okomië na njega, dahéuéi plazi jezik, 111 ostavië 
li ga - plazeéi jezik dahée. To je primjer ljudi koji poriëu ajete 
Naëe. Zato kazu]) priëu, da bi oni razmislili. 


177. Loë je primjer ljudi koji porièu ajete Naëe, a dusama svojim üine 
zulm. 


178. Koga uputi Allah - pa on je upuéen, a koga zavede - pa ti takvi su 
gubitnici. 


179. À doista, stvorili smo za DZzehennem mnoge od dZinna i ljudi. Imaju 
oni srca - ne razumiju njima, 1 imaju oni oùi - ne vide njima, 1 imaju 
oni uëi - ne éuju njima. Takvi su kao stoka, naprotiv, oni su viée 
zalutali. Ti takvi su nemarni. 


180. Δ Allahova imena su najljepëa - zato Ga zovite njima. 1 ostavite 
one koji skrnave imena Njegova. Platit ée im se ono $ta rade. 


181. À od onog koga smo stvorili ima umma koja vodi Istinom i njome 
kroji pravdu. 


182. À oni koji porièëu znakove Naëe, vodiétemo ih postepeno odakle ne 
znaju. 


183. I puëtam im. Uistinu, spletka Moja je jaka! 


184. Zar nece razmisliti? Nije ἃ drugu njihovom nikakvo ludilo. On je 
samo opominjaë jasni. 


185. Zar nece pogledati carstvo nebesa 1 Zemlje i $ta je stvorio Allah 
od stvari, i da se moZda rok njihov veé pribliZio? Pa u koji ée hadis 
poslije njega vjerovati? 


186. Koga zabludi Allah, pa nema za njega upuéivaëa; a ostavlja ih da u 
pretjeranosti svojoj lutaju. 


187. Pitaju te o Casu, kad ée dolazak njegov? Reci: “Znanje njegovo je 
jedino kod Gospodara mog; otkriée ga u vrijeme njegovo samo On. Biée 
teZak na nebesima i Zemlji. Doéi ée vam jedino iznenada.” Pitaju tebe 
kao da si ti upoznat o njemu. Reci: “Znanje njegovo je jedino kod 
Allaha”, medutim veéina ljudi ne zna. 


188. Reci: “Ne vladam za duëu svoju koriëSéu, niti Stetom, osim éta hoée 
Allah. Δ da znam nevidljivo, sigurno bih umnoZzio od dobrog i ne bi me 
dotaklo z10. Ja sam samo opominjaë i donosilac radosnih vijesti za 
narod koji vjeruje. 


189. On je Taj koji vas je stvorio od duëe jedne, 1 naëinio od nje 
paricu njenu, da se smiri uz nju. Pa poëto ju je obljubio, ponijela je 
teret lahak, pa je 1818 5 njim. Pa poëto oteZa, zovnu Allaha, Gospodara 
njih dvoje: “Ako nam daë dobrog (potomka), sigqurno éemo biti od 
zahvalnih.” 


190. Pa poëto im je dao dobrog, pripisivali su Njemu drugove u onom ëta 
im je dao. Pa uzviëen neka je Allah nad onim $#ta pridruzuju! 


191. Zar pridruzuju ono ëta ne stvara niëta, a oni su stvoreni? 
192. À ne ποσὰ im pruziti pomoé, niti du$sama svojim pomazu. 


193. I ako ih pozovete Uputi, ne slijede vas. Isto vam je: pozivali ih 
LL SL ΟἽ 1 SUÉLILVE: 


194. Uistinu! Oni koje zazivate mimo Allaha, robovi su sliëni vama. 
Zato ih prizivajte, pa nek vam se odazovu, ako ste istiniti! 


195. Zar imaju oni noge, kojima hode? 111 imaju oni ruke, kojima drze? 
111 imaju oni oëi, kojima vide? Ili imaju oni uë#i, kojima ëuju? Reci: 
NZovite ortake vaëe, zatim me prevarite, ta ne odgadajte mi.” 


196. Uistinu, Zaëtitnik moj je Allah koji objavljuje Knjigu, a On ëétiti 
dobre. 


197. À oni koje prizivate mimo Njega, ne mogu vam pruZiti pomoé, niti 
duéama svojim pomazu. 


198. I ako ih pozovete Uputi, ne ëéuju. I vidié ih gledaju prema tebi, a 
oni ne vide. 


199. DrZi se oprosta i nareduj dobroëinstvo, 1 kloni se neznalica. 


200. À ako te potakne podstica]j od 8ejtana, tad zatraZi zaétitu ἃ 
Allaha. Uistinu! On je Onaj koji ëuje, Znalac. 


201. Uistinu, oni koji se boje (Allaha), kad ih dotakne podsticaj od 
$ejtana, sjete se, tad gle: oni oni koji vide! 


202. À braéa njihova ih navuku u zabludu, zatim ne odustaju. 


203. I Κα im ne doneseë ajet, govore: “Zaëto ga ne izmislié$?” Reci: 
NSlijedim samo ono ëta mi se objavljuje od Gospodara mog. Ovo su uvidi 
od Gospodara vaëéeg, 1 Uputa i milost za narod koji vjeruje.” 


204. À kad se uëi Kur’an, tad ga sluëéajte 1 éutite, da bi vam se 
smilovalo. 


205. I sjeéaj se Gospodara svog u duëi svojoji skruëeno 1 sa strahom i 
ne glasno u govoru, jutrom i naveëer, i ne budi od nehajnih. 


206. Uistinu, oni koji su kod Gospodara Tvog, ne ohole se prema 
oboïavanju Njegovom, i slave Ga i Njemu ëine sedzdu. 


SURA 8. EL-ENFAL * PLIJEN 


1. Pitaju te o (ratnom) plijenu. Reci: “Plijen pripada Allahu 1 
Poslaniku.” Zato se bojte Allaha 1 sredujte (stvari) medu sobom i 
posluësajte Allaha i Poslanika Njegovog, ako ste vjernici. 


2. Vjernici su samo oni Cija se srca, kad se spomene Allah, poboje, 1 
kad im se uëe ajeti Njegovi, povetavaju njihovo vjerovanje, i na 
Gospodara svog se oslanaju, 


3. Oni koji obavljaju salat 1 iz onog ëim smo ih opskrbili udjeljuju: 


4. Ti takvi su vjernici istinski. Imaju oni stupnjeve kod Gospodara 
svog, i oprost i opskrbu plemenitu. 


5. Kao $to te je izveo Gospodar tvoji iz tvoje kuée 5 Istinom, 8 
uistinu, skupina vjernika je bila nerada (tome). 


6. Raspravljaju 5 tobom o Istini nakon ὅϊτο je postala jasna, kao da se 
gone ka smrti, a oni gledaju. 


7. I kad vam je Allah obeéao jednu od dvije skupine, da ée ona biti 
vaëña, a voljeli ste da ona bez bodlje bude vaëa; 1 Zelio je Allah da 
utvrdi Istinu Rijeëima Svojim i odsijeëe korijen nevjernika, 


8. Da utvrdi Istinu i uniëéti neistinu, makar mrzili zloëinci. 


9. Kad ste traZili pomoé Gospodara vaëeg, pa vam se odazvao: “Uistinu, 
Ja sam Pomagaë vaë sa hiljadu meleka uzastopnih.” 


10. A uëinio je to Allah jedino radosnom vijeëéu i da se umire time 
srca vaëña. À nema pomoéi, izuzev od Allaha. Uistinu! Allah je Moéni, 
Mudri. 


11. Kad je uëinio da vas obuzme pospanost sigurnosti od Njega, 1 
spustio na vas vodu 5 neba, da vas oùëisti njome 1 otkloni od vas 
prljavétinu 8ejtana i da uëvrsti srca vaëa i osnazi njome stopala. 


12. Kad objavi Gospodar tvoj melecima: “Ja sam sa vama, zato uëvrstite 
one koji vjeruju! Ubaciéu strah τ srca onih koji ne vjeruju; pa udrite 
iznad vratova i udrite sve njihove jagodice. 


13. To zato ëto su se oni opirali Allahu 1 Poslaniku Njegovom. À ko se 
suprotstavi Allahu i Poslaniku Njegovom - pa uistinu, Allah je Zestok 
kaznom. 


14. To, zato je iskusite - i da nevjernicima pripada kazna vatrom. 


15. O vi koji vjerujete! Kad sretnete one koji ne vjeruju ἃ nastupanju, 
tad im ne okretite leda. 


16. À ko im okrene tog dana leda svoja - izuzev povratnika u borbu 111 
onog ko se prikljuëi formaciji - tad je doista navukao srdzbu od 
Allaha, ἃ skloniëte njegovo biée DZehennem; ἃ loëe je dolaziéte! 


17. Tad ih niste ubijali, nego ih je Allah ubijao. I nisi bacio kad si 
bacio, nego je Allah bacio - i da bi isku$ao vjernike οὐ Sebe kuënjom 
lijepom. Uistinu! Allah je Onaj koji éuje, Znalac. 


18. To; i da je Allah Oslabljivaë spletke nevjernika. 


19. Ako ste traZili pobjedu, pa veé vam je doëla pobjeda. ἃ ako 
prestanete, pa to je bolje za vas. À ako se povratite, povratiéemo se, 
Δ neée vam koristiti grupa vaëa niëta, ma kako brojna bila; 1 (znajte) 
da je Allah uz vjernike. 


20. O vi koji vjerujete! Posluëajte Allaha i Poslanika Njegovog, i ne 
okretite se od njega, a vi éujete. 


21. I ne budite kao oni koji kaïu: “Üuli smo”, ἃ oni ne sluëaju. 


22. Uistinu! Najgore Zivotinje kod Allaha su gluhi i nijemi - oni koji 
ne koriste razum. 


23. À da zna Allah u njima dobro, sigurno bi ih proëuo. À da ih 
proëuje, sigurno bi se okrenuli i oni bi bili odvraéeni. 


24. O vi koji vjerujete! Odazovite se Allahu 1 Poslaniku kad vas pozove 
onom ëéta vas oZivljava, 1 znajte da Allah djeluje izmedu éovjeka 1 srca 
njegovog, i da je On Taj kojem éete biti sabrani. 


25. I bojte se kuënje - ne pogada iskljuëivo one od vas koji ëine zulm 
— i znajte da je Allah Zestok kaznom. 


26. I sjetite se kad ste vi bili mali (brojno), slabi na Zemlji, bojali 
ste se da vas ne pohvataju ljudi, pa vas je sklonuo 1 ojaëao vas pomoéi 
Svojom, i opskrbio vas dobrim stvarima, da biste vi zahvaljivali. 


27. O vi koji vjerujete! Ne iznevjerite Allaha 1 Poslanika, i ne 
iznevijerit manete svoje, a vi znate. 


28. I znajte da su imeci vaëñi 1 djeca vaëa iskuëenje, 1 da je Allah Taj 
kod kojeg je nagrada velicanstvena. 


29. O vi koji vjerujete! Ako se budete bojali Allaha, naëiniée vam 
furkan 1 odstraniée od vas loëa djela vaëa, 1 oprostiée vam. À Allah je 
Posjednik dobrote velike. 


30. I kad su se zavjerili protiv tebe oni koji ne vjeruju, da te 
zatvore 111 te ubiju, 111 te protjeraju. À spletkarili su i planirao je 
Allah; à Allah je Najbolji od planera. 


31. I kad im se ue ajeti Naëi, govore: “Veé smo ëuli. Da hoéemo, 
sigurno bismo govorili sliëno ovom. Ovo su samo prie ranijih.” 


32. I kad kaZzu: Ὃ Allahu! Ako je ovo to, Istina od Tebe, onda izlij na 
nas kamenu kiëu 5 neba 111 nam daj kaznu bolnu!” 


33. À nece ih Allah kazniti, budeë 11 ti medu njima; 1 neée biti Allah 
muëitelj njihov, budu 11 oni trazili oprost. 


34. I S8ta je njihovo da ih ne kazni Allah, à oni odbijaju od Mesdzidul- 
harama i nisu éuvari njegovi? Cuvari njegovi su samo bogobojazni, ali, 
vecina njih ne zna. 


35. À salat njihov kod Kuée je samo zviZdanje i pljeskanje. Zato 
iskusite kaznu ὅϊτο ne vjerujete! 


36. Uistinu, oni koji ne vjeruju, troëe imetke svoje da odvraéaju od 
puta Allahovog. Pa potroëiée ih, potom ée biti na njima Zalost, zatim 
ce biti porazeni. À oni koji ne vjeruju, ka DZehennemu ée biti 
prikuplijeni, 


37. Da Allah razdvoji nevaljalog od dobrog, i stavi nevaljalog jednoqg 
na drugog, te to sve nagomila pa to stavi ἃ DZehennem. Ti takvi su 
gubitnici. 


38. Reci onima koji ne vjeruju, ako prestanu, oprostiée im se ëéta je 
veé proëlo; a ako se povrate - pa veé je proëao sunnet ranijih. 


39. I borite se protiv njih, dok (viëe) ne bude fitneluka 1 ne bude sve 
vjera Allahova. Pa ako se okanu - pa uistinu, Allah je onog ëéta rade 
Vidilac. 


40. À ako se okrenu - tad znajte da je Allah Zaëétitnik vaë. Divan li je 
Zaëtitnik i divan Pomagaë! 


A1. I znajte, ono ὅϊτο zaplijenite od stvari - da tad petina pripada 
Allahu i Poslaniku i onom ko je bli%nji, i siroëadi 1 siromasima 1 sinu 
puta, ako vjerujete τ Allaha 1 ono ὅϊβ smo objavili robu Naëem na Dan 
razlikovanja, dan (kad) su se susrele dvije skupine. Δ Allah je nad 
svakom stvari Posjednik moi. 


42. Kad ste vi bili na bliZoj strani (doline), a oni na daljoj strani 1 
karavan nie vas. I da ste se dogovarali, ne biste se podudarili u 
vremenu. Medutim (susreli ste se) da bi izvrëio Allah odredbu izvrënu; 
da bi poginuo ko gine 5 dokazom jasnim 1 preZivio ko Zivi 5 dokazom 
jasnim. Δ uistinu! Allah je Onaj koji ëéuje, Znalac. 


43. Kad ti ih je pokazao Allah u tvom snu malobroïjnim, a da ti ih je 
pokazao mnogobrojnim, sigurno biste klonuli i sigurno biste se 
prepirali o naredbi. Medutim, Allah je spasio. Uistinu! On je Znalac 
onog ἃ grudima. 


44. I kad vam ih je prikazao u vaëim oëima, kad ste se sreli, 
malobrojnima, i smanjio vas ἃ oëima njihovim - da bi izvrëéio Allah 
odredbu izvräënu; a Allahu se vraécaju stvari. 


45. O vi koji vjerujete! Kad sretnete (neprijateljsku) grupu, tad 
budite ëvrsti 1 spominjite Allaha mnogo, da biste vi uspjeli. 


46. I posluëajte Allaha 1 Poslanika Njegovog, i ne prepirite se, pa da 
klonete 1 izqgqubi se borbenost vaëa; 1 izdrZite! Uistinu! Allah je uz 
izdr?ljive. 


47. I ne budite kao oni koji su izaëli iz kuéa svojih nadmeno i da vide 
ljudi, i odvraéaju od puta Allahovog. A Allah je Onaj koji obuhvata ono 
$to rade. 


48. I kad im uljepéa ë8ejtan poslove njihove i reëe: “Nemate vi danas 
pobjednika od (strane) ljudi, a uistinu, ja sam susjed vaë.” Pa poëto 
se ugledaëe grupe dvije, ustuknu na petama svojim 1 reëe: Y“Uistinu, ja 
sam slobodan od vas. Uistinu, ja vidim ë#ta ne vidite! Uistinu, ja se 
bojim Allaha, ἃ Allah je Zestok kaznom.” 


49. Kad rekoëe munafici 1 oni τ srcima &ijim je bolest: “Obmanula je 
ove vijera njihova.” À ko se pouzda u Allaha - pa uistinu, Allah je 
Moéni, Mudri. 


50. À da si vidio kad su meleci usmréivali one koji ne vjeruju, 
udarajuéi lica njihova 1 leda njihova 1: “Kuëajte kaznu gorenjem!” 


51. To zbog onog ὅϊζβ su pripravile ruke vaëe 1 ὅϊτο Allah nije nikako 
zalim robovima. 


52. Kao stanje naroda faraonovog i onih prije njih: Nisu vjerovali ἃ 
ajete Allahove, pa ih je Allah Séëepao zbog grijeha njihovih. Uistinu! 
Allah je Silan, Zestok kaznom. 


53. To zato ὅϊτο Allah neée biti Izmjenitelj blagodati kojom je obasuo 
narod, dok ne izmijenu ono ëta je u duëama njihovim, i ὅϊτο je Allah 
Onaj koji ëuje, Znalac. 


54. Kao stanje naroda faraonovog i onih prije njih: Poricali su ajete 
Gospodara svog, pa smo ih uniétili zbog grijeha njihovih 1 potopili 
ljudstvo faraonovo, a svi su bili zalimi. 


55. Uistinu, najgore Zivotinje kod Allaha su oni koji prikrivaju - ta 
oni ne vjeruju; 


56. Oni 5 kojima si sporazum sklopio, zatim su svaki put krëili 
sporazum Svoj, i oni se ne boje. 


57. Pa ako ih zarobiëé u ratu, tad rasturi 5 njima onog ko je iza njih - 
da bi se oni pouèili. 

58. I ako se od naroda doista bojié izdaje, onda im baci istovjetno. 
Uistinu! Allah ne voli izdajnike. 


59. I neka nikako ne misle oni koji ne vjeruju, da ée preteti; uistinu, 
oni nece umaci. 


60. I pripremite protiv njih ὅς moZete od 5116 1 konja vezanih. 
Preplasiéete time neprijatelja Allahovog i neprijatelja vaëeg 1 druge 
pored njih koje ne znate, Allah 10 zna. A ὅϊα potroëite od stvari na 
putu Allahovom, biée vam nadoknadeno i vama se zulm neée uëiniti. 


61. À ako budu skloni miru, onda mu budi sklon, 1 pouzdaji se ἃ Allaha. 
Uistinu! On, On je Onaj koji ëéuje, Znalac. 


62. À ako zaïele da te prevare, pa uistinu, dovoljan ti je Allah. On je 
Taj koji te pojaëava pomoéi Svojom i vjernicima. 


63. I sjedinio je srca njihova. Da si potroëio sve ὅϊο je na Zemlji, ne 
bi ujedinio srca njihova, medutim, Allah ih je ujedinio. Uistinu! On je 
Moéni, Mudri. 


64. O vjerovjesnice! Dovoljan je Allah tebi i onom ko te slijedi od 
vjernika. 


65. O Vjerovjesniée! Podstiëi vjernike na borbu. Ako od vas bude 
dvadeset izdrZljivih, pobijediée dvije stotine. Δ ako od vas bude 
stotinu izdrZljivih, pobijediée hiljadu onih koji ne vjeruju, zato ëto 
su oni ljudi koji ne shvataju. 


66. Sad vam je olakëao Allah 1 zna da je τ vama slabost. Zato, ako od 
vas bude stotina izdr?ljiva, pobijediée dvije stotine. Pa ako od vas 
bude hiljada, pobijediée dvije hiljade 5 dozvolom Allahovom. À Allah je 
uz izdrzljive. 


67. Nije za Vjerovjesnika da on imadne zarobljenike, dok ne pobijedi na 
Zemlji. Zelite prolazno dobro Dunjaa, ἃ Allah Zeli Ahiret. A Allah je 
Moéni, Mudri. 


68. Da nije Knjiga od Allaha prethodila, siqurno bi vas dotakla u onom 
ëta ste uzeli, kazna strahovita. 


69. Pa jedite od onog $ta ste zaplijenili (kao) dozvoljeno, dobro, 1 
bojte se Allaha. Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


70. O Vjerovjesnite! Reci onom οὐ zarobljenika ko je u vaëim rukama: 
NAko zna Allah ἃ srcima vaëñim (ikakvo) dobro, daée vam bolje od onog 
$ta je uzeto od vas, i oprostiée vam.” À Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


71. À ako zaïele izdaju tebi - pa veé su izdali Allaha prije, zato je 
dao moé nad njima; a Allah je Znalac, Mudri. 


72. Uistinu, oni koji vjeruju 1 isele se 1 bore imecima svojim 1 duësama 
svojim na putu Allahovom, 1 koji daju utoëiëéte i pomazu - takvi su 
zaëtitnici jedni drugih. À koji vjeruju i ne isele se, nemate vi sa 
zaëtitom njihovom niëta, dok se ne isele. Δ ako zatraze od vas pomoé ἃ 
vjeri, tad je na vama pomaganje, izuzev protiv ljudi 5 kojima imate 
sporazum. À Allah je onog ëta radite Vidilac. 


73. À oni koji ne vjeruju, zaëtitnici su jedni drugima. Ako to ne 
uëinite, biée fitneluk na Zemlji i fesad veliki. 


74. À oni koji vjeruju i isele se i bore na putu Allahovom, 1 koji daju 
utoëiëte 1 pomazu - takvi su vjernici istinski. Imaée oni oprost 1 
opskrbu plemenitu. 


75. À oni koji povjeruju kasnije i isele se i bore 5 vama - pa takvi su 
od vas. À srodnici - oni su bliZi jedni drugima τ Knjizi Allahovoi. 
Uistinu! Allah je o svakoj stvari Znalac. 


SURA 9. ET-TEWBA * POKAJANJE 


1. Sloboda je od Allaha i Poslanika Njegovog onima od muërika 5 kojima 
ste sklopili sporazum: 


2. Zato putujte po Zemlji éetiri mjeseca i znajte da vi niste ti koji 
ce umaéi Allahu i da je Allah Taj koji ἔθ postiditi nevjernike. 


3. À obznana od Allaha 1 Poslanika Njegovog ljudima na dan hadzdza 
velikog, je da je Allah slobodan od muërika 1 Poslanik Njegov. Pa ako 
se pokajete, pa to je bolje za vas. À ako se okrenete, tad znajte da vi 
niste ti koji ἔθ umaéi Allahu. Δ obradu) one koji ne vjeruju kaznom 
bolnom: 


4. Izuzev onih muërika 5 kojima ste sklopili sporazum, potom vam nisu 
umanjili niéta i nisu pomagali protiv vas nikoga - onda im ispunite 
sporazum njihov do roka njihovog. Uistinu! Allah voli bogobojazne. 


5. Pa kad izmaknu sveti mjeseci, tad ubijajte muërike gdje god ïih 
nadete, 1 édepajte ih 1 opsjedajte ih 1 postavljajte im se u svaku 
zasjedu. Pa ako se pokaju 1 budu obavljali salat 1 davali zekat, onda 
oslobodite put njihov. Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


6. À ako neko od muëérika zatraZzi od tebe zaëtitu, tad ga zaë$titi dok ne 
œuje Rijeé Allahovu, potom ga sprovedi sigurnom mjestu njegovom; to 
zato ὅϊτο su oni ljudi koji ne znaju. 


7. Kako da bude za muërike sporazum kod Allaha i kod Poslanika 
Njegovog, izuzev onih s kojima ste sklopili sporazum kod Mesdzidul- 


harama? Pa dok (oni) budu pravi vama, to budite (i vi) pravi njima. 
Uistinu! Allah voli bogobojazne. 


8. Kako - a ako bi vas nadvladali, ne bi cijenili medu vama srodstvo 
niti ugovor? Zadovoljavali bi vas ustima svojim, a odbijala bi srca 
njihova, a vectina njih su grjeënici. 


9. Prodaju ajete Allahove za vrijednost malu te odvraéaju od puta 
Njegovog. Uistinu je loëe ono ὅϊο oni rade. 


10. Ne cijene kod vjernika srodstvo, niti ugovor. Ti takvi su 
prekräéitelji. 


11. Pa ako se pokaju 1 budu obavljali salat 1 davali zekat, tad su 
braéa vaëa u vjeri; a razjaënjavamo znakove ljudima koji znaju. 


12. À ako prekrée zakletve svoje nakon sporazuma njihovog, i budu li 
vrijedali vjeru vaëu, onda se borite protiv voda nevjerovanja. Uistinu, 
nema zakletvi za njih - da bi se oni okanili. 


13. Zar se necete boriti protiv ljudi koji su prekrëili zakletve svoje 
Δ namjeravali protjerivanje Poslanika, 1 poëeli (protiv) vas prvi put? 
Zar ih se plaëite? Pa Allah je dostojniji da se plaësite Njega, ako ste 
vjernici. 


14. Borite se protiv njih! Kazniée 10 Allah rukama vaëim i poniziti ïih, 
Δ pomoéi vas protiv njih 1 izlijeëiti grudi naroda vjernika, 


15. I odstraniée srd?bu srca njihovih, 1 oprostiée Allah kome hoée. ἃ 
Allah je Znalac, Mudri. 


16. Zar raëunate da éete biti ostavljeni a (da) ne zna Allah one od vas 
koji su se borili i nisu uzimali bliskog prijatelja mimo Allaha ni 
Poslanika Njegovog niti vjernika? Δ Allah je o onom ëta radite 
Obavijeëteni. 


17. Nije za muërike da odrzavaju mesdZzide Allahove, svjedoke protiv 
duëa njihovih u nevjerovanju. Takvima ἔθ propasti djela njihova i u 
vatri ée oni biti vjeëito. 


18. Jedino ée odrzavati mesdZide Allahove onaj ko vjeruje u Allaha 1 
Dan posljednji 1 obavlja salat 1 daje zekat, i ne boji se, izuzev 
Allaha. Pa mozda takvi budu od upuéenih. 


19. Zar dr?ite napajanje hadZije 1 odrzavanje MesdZidul-harama, (istim) 
kao onog ko vjeruje u Allaha i Dan posljednji 1 bori se na putu 
Allahovom? Nisu isti kod Allaha; a Allah ne upuéuje narod zalima. 


20. Oni koji vjeruju 1 isele se, 1 bore na putu Allahovom imecima 
svojim 1 duëama svojim, veéceg su stepena kod Allaha; a takvi su oni 
uspjeëni. 

21. Obradovaée ih Gospodar njihov miloëéu od Sebe 1 zadovoljstvom 1 
baësüama; imaée oni u njima uZivanje trajno. 


22. Vjeëno ée biti u njima, zauvijek. Uistinu, Allah - kod Njega je 
nagrada velicanstvena. 


23. O vi koji vjerujete! Ne uzimajte oûeve svoje 1 braéu svoju 
prijateljima, ako viëe vole nevjerstvo od vjerovanja. À ko od vas 5 
njima prijateljuje - pa ti takvi su zalimi. 


24. Reci: “Ako su oûevi vaëi i sinovi vaëi, i braéa vaëña i %ene vaëe, 1 
rod ναὸ 1 imeci koje ste stekli, i trgovina éije se stagnacije plaëite 
Δ stanovi 5 kojima ste zadovoljni - drazi vama od Allaha i Poslanika 


Njegovog i dZihada na putu Njegovom: Onda saëekajte dok Allah ne donese 
naredbu Svoju.” À Allah ne upuéuje narod grjeënika. 


25. Doista vas je pomogao Allah na poljima mnogim, i na dan Hunejna, 
kad vas je zanijela brojnost vaëa, pa vam nije niéta koristila 1 
otjeënjala vam Zemlja ma kako prostrana bila, zatim ste se okrenuli 
vratajuéi se; 

26. Potom je spustio Allah smirenost Svoju na Poslanika Svog i na 
vjernike, i spustio vojske koje niste vidjeli, 1 kaznio one koji nisu 
vjerovali. Δ to je plaéa nevijernika. 


27. Zatim je Allah oprostio nakon toga kome je htio; a Allah je 
Oprosnik, Milosrdni. 


28. O vi koji vjerujete! Samo su muërici neëist. Zato nek se ne 
pribliZzuju MesdZidul-haramu nakon ove njihove godine. À ako se bojite 
oskudice, pa uüiniée vas Allah imuénim iz blagodati Svoje, ako htjedne. 
Uistinu! Allah je Znalac, Mudri. 


29. Borite se protiv onih koji ne vjeruju u Allaha niti u Dan 
posljednji i ne zabranjuju ta je zabranio Allah i Poslanik Njegov, 1 
ne ispovijedaju Vjeru Istine - izmedu onih kojima je data Knjiga - dok 
ne dadnu dZizju iz ruke 1 oni budu potèüinjeni. 


30. À govore jevreji: “Uzejr je sin Allahov”; i govore krëéani: “Mesih 
je sin Allahov.” To je govor njihov - usta njihovih, oponaëaju govor 
onih koji nisu vjerovali ranije. Ubio ih Allah! Kuda se odvraéaju! 


31. Uzimaju rabine svoje 1 monahe svoje gospodima mimo Allaha, 1 
Mesiha, sina Merjemina. Δ naredeno im je samo da oboZavaju Boga 
Jedinog. Nema boga osim Njega! Slava neka je Njemu nad onim Sta 
pridruzuju! 


32. 2616 da ugase Allahovu svjetlost ustima svojim, ἃ odbija Allah - 
izuzev da usavrëéi svjetlo Svoje, makar mrzili nevjernici. 


33. On je Taj koji je poslao Poslanika Svog 5 Uputom 1 Vjerom Istine, 
da ona prevlada nad vjerom svakom, makar mrzili muërici. 


34. O vi koji vjerujete! Uistinu, mnogi od rabina i monaha jedu imanja 
ljudi zaludno 1 odvraéaju od puta Allahovog. À oni koji gomilaju zlato 
Δ srebro i ne troëe ga na putu Allahovom - pa obraduj ih kaznom bolnom. 


35. Na Dan (kad) se ono bude u%arilo ἃ vatri DZehennema, tad ée biti 
Zigosana njime Cela njihova i bokovi njihovi 1 leda njihova: “Ovo je to 
ëta ste gomilali duëama svojim, pa kuëajte ὅϊζβ ste gomilali.” 


36. Uistinu! Broj mjeseci kod Allaha je dvanaest mjeseci τ Knjizi 
Allahovoj, na Dan kad je stvorio nebesa i Zemlju. Od njih su éetiri 
sveta: to je vjera prava. Zato ne ëinite u njima zulm duëama svojim; 1 
borite se protiv muërika svi, kao ëto se bore protiv vas svi. À znajte 
da je Allah sa bogobojaznima. 


37. Zaista je odlaganje (svetog mjeseca) poveéanje nevjerovanja, zavode 
se time oni koji ne vjeruju. Dozvoljavaju ga godinu, 8 zabranjuju ga 
godinu, da udese broj koji je Allah uëinio svetim, te dozvoljavaju $ta 
je Allah uëinio svetim. Uljepéano im je zlo poslova njihovih, a Allah 
ne upuéuje narod nevijernika. 


38. O vi koji vierujete! ta vam je kad vam se kaïe: “Nastupajte na 
putu Allahovom”, priklonite se zemlji? Jeste li zadovoljniji Zivotom 
Dunjaa od Ahireta? Pa uZitak Zivota Dunjaa spram Ahireta samo je mali. 


39. Ako ne nastupite, kazniée vas kaznom bolnom 1 zamijeniti vas 
narodom drugaëijim od vas, a neéete Ga oëtetiti nimalo. À Allah je nad 
svakom stvari Posjednik moi. 


40. Ako ga ne pomognete, pa doista ga je pomogao Allah kad su ga 
protjerali oni koji ne vjeruju, drugog od dvojice - kad su njih dvojica 
bili u peéini, kad reëe drugu svom: “Ne Zalosti se! Uistinu, Allah je s 
nama.” Τὰ je spustio Allah smirenost Svoju na njega 1 pojaëao ga 
vojskama koje niste vidjeli. I uëinio je rijeë onih koji ne vjeruju, 
najdonjom, a Rijeë Allahova - ona je gornja. Δ Allah je Moéni, Mudri. 


41. Nastupajte lahki i teëki 1 borite se imecima svojim i duëama svojim 
na putu Allahovom! To je bolje za vas, kad biste znali. 


42. Da je bio dobitak blizak i pohod kratak, sigurno bi te slijedili, 
medutim, bio im je dalek, teZak. I zaklet ée se Allahom: “Da smo mogli, 
sigqurno bismo izaëli 5 vama.” Uniétavaju duëée svoje, a Allah zna da su 
oni sigurno laëci. 


43. Allah ti oprostio! Zaëto si im dozvolio dok ti ne bude jasno koji 
govore Istinu i ne saznaë lazljivce? 


44. Nece traziti dozvolu od tebe oni koji vjeruju ἃ Allaha i Dan 
posljednji, da se bore imecima svojim 1 du$ama svojim. À Allah je 
Znalac bogobojaznih. 


45. Od tebe ée jedino traZiti dozvolu oni koji ne vjeruju u Allaha 1 
Dan posljednji, 8 sumnjaju srca njihova, pa se ἃ sumnji svojo) 
kolebaju. 


46. À da su Zeljeli izlazak, siqgurno bi za to spremili opremu. Medutim, 
Allah je mrzio dizanje njihovo, pa ih je zadrzao, i reëeno je: “Sjedit 
sa onima koji sjede!” 


47. Da su izaëli 5 vama, povetali bi vam samo meteZ 1 sigurno bi hitali 
izmedu vas trazeéi vam fitneluk; a medu vama su oni koji njih sluëaju. 
Δ Allah je Znalac zalima. 


48. Doista su traZili fitneluk ranije i rovarili ti stvari, dok nije 
doëla Istina i prevladala odredba Allahova, 8 oni su ti koji mrze. 


Ἢ 


49. À izmedu njih je ko govori: “Dopusti πὶ i ne iskuëavaj me.” Zar 
nisu u iskuëenje pali? ἃ uistinu, DZehennem ée biti okruZilac 


nevijernika. 


50. Ako te zadesi dobro, ao im je; a ako te pogodi nesreéa, govore: 
NVeé smo uzeli stvar naëu ranije”, i okreéu se i oni se raduju. 


51. Reci: “Pogodiée nas samo ono ëta nam je Allah propisao.” On je 
Zaëtitnik naë, i u Allaha zato neka se pouzdavaju vjernici! 


52. Reci: “Oëekujete 11 nam (iSta) sem jednu od dvije dobre stvari? ἃ 
mi oéekujemo za vas, da vas pogodi Allah kaznom od Sebe 111 rukama 
naëim. Zato Cekajte. Uistinu, mi smo oni koji sa vama éekaju.” 


53. Reci: “Troëili milom 111 silom, neée se primiti od vas. Uistinu, vi 
ste narod grjeënika.” 


54. À sprjeëava da davanja njihova od njih budu primljena jedino ëto 
oni ne vjeruju u Allaha 1 Poslanika Njegovog, i ne pristupaju salatu 
osim kao lijenëine, niti udjeljuju, osim neradi. 


55. Zato nek te ne oduëéevljavaju imeci njihovi, niti djeca njihova. 
Allah samo Zeli da ih kazni time ἃ Zivotu Dunjaa, i da nestanu duëe 
njihove, 8 oni budu nevjernici. 


56. I zaklinju se Allahom (da) su uistinu od vas. À nisu oni od vas, 
nego su oni narod koji strahuje. 


57. Ako bi naëli utoëiëéte 111 petine 111 skroviëéte, sigqurno bi mu se 
okrenuli i oni bi odjurili. 


58. I od njih je ko te kori zbog sadaka. Pa ako im se da od tog, 
zadovolijni su, a ako im se ne da od tog, gle! oni se ljute. 


59. À da su se oni zadovoljili onim ëta im je dao Allah 1 Poslanik 
Njegov 1 rekli: “Dosta nam je Allah. Daée nam Allah iz blagodati Svoje 
Δ Poslanik Njegov. Uistinu, mi smo oni koji Zude Allahu...” 


60. Sadake su jedino za fukare i siromahe 1 one koji rade na njima 1 
one ëija srca treba pridobiti, i za zarobljenike 1 zaduZene, i za put 
Allahov i sina puta, odredbom od Allaha. A Allah je Znalac, Mudri. 


61. I izmedu njih su oni koji vrijedaju Vjerovjesnika 1 govore: “On je 
uho.” Reci: πο je dobro za vas, vjeruje ἃ Allaha i vjeruje 
vjernicima, 1 milost je onima od vas koji vjeruju.” À koji vrijedaju 
Poslanika Allahovog, imaée oni kaznu bolnu. 


62. Zaklinju vam se Allahom da bi vas zadovoljili, a Allah i Poslanik 
Njegov su dostojniji da Njega zadovolje, ako su vjernici. 


63. Zar ne znaju da ona) ko se suprotstavlja Allahu i Poslaniku 
Njegovom -ὀ ta da ée on imati vatru DZ?ehennema, vjeëno ée biti u njoj? 
To je ponizenje uZzasno! 


64. Plaëe se munafici da ée im se objaviti sura obavjeëétavajuéti ëéta je 
Ὁ srcima njihovim. Reci: “Ilzrugujte se. Uistinu, Allah je Taj koji ée 
iznijeti ono éega se bojite.” 


65. À ako ih upitaë, siqgqurno ée reéti: “Samo smo priéali i igrali se.” 
Reci: “Zar ste se Allahom i ajetima Njegovim 1 Poslanikom Njegovim 
izrugivali?” 


66. Ne pravdajte se! Doista niste vjerovali nakon vjerovanja vaëeg. Ako 
izbriéemo (grijehe) grupi vas, kaznicemo grupu, zato ὅϊτο su zloëinci. 


67. Munafici 1 munafikinje - oni su jedni od drugih. Nareduju 
nevaljalo, a zabranjuju dobro 1 stiëéu ruke svoje. Zaboravili su 
Allaha, zato je zaboravio njih. Uistinu, licemjeri - oni su grjeënici. 


68. Allah je obeéao munaficima i munafikinjama 1 nevjernicima vatru 
DZehennema, vjeëno ée biti ἃ njoj. Ona im je dovolijna; a prokleo ih je 
Allah, i imaée oni kaznu trajnu. 


69. Kao oni prije vas; bili su Zeëéi od vas u sili, i veéi imecima 1 
djecom. Pa, uZivali su u udjelu njihovom - pa uZivajte ἃ udjelu vaëem, 
kao ë8to su uZivali oni prije vas u udjelu njihovom - i raspravljate kao 
$to su oni raspravljali. Tim takvima ὅθ propasti djela njihova na 
Dunjau i Ahiretu; a ti takvi su gubitnici. 


70. Zar im nije stigla vijest onih prije njih: naroda Nuhovog, 1 Ada 1 
Semuda, 1 naroda lIbrahimovog, 1 stanovnika Medjena 1 Mu’tefikata? 
Dolazili su im poslanici njihovi sa dokazima jasnim. Pa nije Allah bio 
za Cinjenje zulma njima, nego su (oni) duëama svojim zulm ëinili. 


71. Ὁ vjernici i vjernice - oni su zaëtitnici jedni drugima. Nareduju 
dobro, 8 zabranjuju nevaljalo, i obavljaju salat 1 daju zekat, 1 
sluëaju Allaha i Poslanika Njegovog. Tim takvima ἔθ se Allah smilovati. 
Uistinu! Allah je Moéni, Mudri. 


72. Allah obeéava vjernicima 1 vjernicama baëëe ispod kojih teku 
rijeke, vjeëno ée biti u njima, i stanove divne u baëCama Adna. A 
zadovoljstvo od Allaha biée najveée. To je to, uspjeh veliëanstven! 


73. O Vjerovjesniée! Bori se protiv nevjernika 1 munafika, 1 budi strog 
prema njima. Δ skloniëte njihovo biée DZehennem, ἃ loëe je dolaziéte! 


74. Kunu se Allahom da nisu govorili, a doista su rekli rijeë 
nevjerstva 1 nisu vjerovali nakon Islama njihovog i namjeravali ono ëta 
nisu postigli. Δ svetili su se samo ὅϊο ih je obogatio Allah i Poslanik 
Njegov iz blagodati Svoje. Pa ako se pokaju, bolje je za njih. À ako se 
okrenu, kazniée ih Allah kaznom bolnom na Dunjau i Ahiretu, 1 neée oni 
na Zemlji imati nikakva zaëstitnika niti pomagaëa. 


5. I izmedu njih je ko se obavezao Allahu: “Ako nam da iz blagodati 
Svoje, sigurno éemo davati sadaku i siqgqurno éemo biti od dobrih.” 


76. Pa poëto im je dao iz blagodati Svoje, ëékrtarili su u tom 1 
okrenuli se, ἃ oni su odvraéeni; 


77. Pa im je u srcima njihovim prouzrokovao licemjerstvo do Dana kad ce 
Ga sresti, zato ὅϊτο su Allahu iznevjerili ono ὅϊτο su Mu obeéali, i ὅϊτο 
su lagali. 


78. Zar ne znaju da Allah zna tajnu njihovu i saëaptavanje njihovo, 1 
da je Allah Znalac nevidljivih? 


79. One koji kleveéu dobrovoljce od vjernika u sadakama, i one koji 
(ih) ne nalaze, izuzev truda svog, pa ih ismijavaju - ismijavace Allah 
njih, ἃ πόθ oni kaznu bolnu. 


80. TraZio oprost za njih 111 ne traZio... Ako traZié oprost za njih 
sedamdeset puta, pa neée im oprostiti Allah. To zato $to ne vjeru]ju ἃ 
Allaha 1 Poslanika njegovog. A Allah ne upuéuje narod grjeënika. 


81. Radovali su se ostavljeni u poëüivaljkama svojim, iza Poslanika 
Allahovog, i mrzili da se bore imecima svojim 1 du$ama svojim na putu 
Allahovom, i govorili: “Ne nastupajte po Zezi!” Reci: “Vatra DZehennema 
je Zzeëséa Zegom.” Kad bi razumjeli! 


82. Zato nek se smiju malo, 8 neka plaëu mnogo; plaéa za ono ëéta su 
zaradili. 


83. Pa ako te vrati Allah skupini njih, te zatraze dozvolu za izlazak 
od tebe, tad reci: “Necete izaéi sa mnom nikada, i neéete se boriti sa 
mnom (protiv) neprijatelja. Uistinu, vi ste bili zadovoljni sjedenjem 
prvi put, zato sjedite sa onima koji ostaju.” 


84. I ne obavi salat ni nad jednim od njih (koji) umre, nikada, i ne 
stoj nad kabrom njegovim. Uistinu, oni nisu vjerovali τ Allaha 1 
Poslanika Njegovog, i umrli su, a oni su bili grjeëénici. 


85. I neka te ne zadivljuju imanja njihova i djeca njihova! Allah samo 
Zeli da ih kazni time na Dunjau, i da nestanu duëe njihove, a oni budu 
nevijernici. 


86. À kad se objavi sura: “Vjerujte u Allaha 1 borite se uz Poslanika 
Njegovog!”, traïe posjednici obilja izmedu njih, dozvolu od tebe, 1 
govore: “Ostavi nas, biéemo sa onima koji sjede.” 


87. Zadovoljni su da budu sa onima koje ostaju, a zapeëaétena su srca 
njihova, pa oni ne shvataju. 


88. Medutim, Poslanik i oni koji vjeruju 5 njim, bore se imecima svojim 
i duëama svojim. ἃ ti takvi ἔθ imati dobre stvari i ti takvi ἔθ biti 
uspjeëni. 


89. Pripremio je Allah za njih baëëe ispod kojih teku rijeke, vjeëno € 
biti u njima. To je postignuée veliéanstveno. 


90. I dolazili su oni koji se pravdaju od beduina, da im se dozvoli, 1 
sjedili su oni koji su lagali Allahu i Poslaniku Njegovom. Pogodiée one 
od njih, koji nisu vjerovali, kazna bolna. 


91. Nema ukora slabima, niti bolesnima, ni onima koji ne nalaze Sta bi 
utroëili, kad su iskreni Allahu i Poslaniku Njegovom. Nema protiv 
dobroëinitelja nikakva puta. A Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


92. Niti onima kojima, kad ti dodu da ih prebacié, kazeës: “Ne nalazim 
ono na Cemu bih vas prevezao.” Okreéu se, a oùi njihove oblivene 
suzama, tu%ni ὅϊτο ne nalaze ëta bi utroëili. 


93. Samo je put protiv onih koji traïe dozvolu od tebe, a oni su 
bogati. Zadovoljavaju se da budu sa onima koje ostaju, a zapeëatio je 
Allah srca njihova, pa oni ne znaju. 


94. Pravdaju vam se Κα im se vratite. Reci: “Ne pravdajte se, neéemo 
vam vjerovati. Veé nas je obavijestio Allah o novostima vaëim. A 

vidjeée Allah rad vaë 1 Poslanik Njegov, zatim éete se vratiti Znalcu 
nevidljivog 1 vidljivog, pa ée vas obavijestiti o onom ëta ste radili. 
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95. Zaklinjaée vam se Allahom kad im se vratite, da biste ih se 
okanili. Zato ih se okanite. Uistinu, oni su prljavétina; a skloniëte 
njihovo biée DZehennem; plaéa za ono ëta su zaradili. 


96. Kunu vam se da budete 5 njima zadovoljni, pa ako budete 85 
zadovoljni njima - pa uistinu, Allah nije zadovoljan 5 narodom 
grjeënika. 


97. Beduini su Zeëti nevjerovanjem 1 licemjerstvom i priliëéniji da ne 
znaju granice onog ὅτ je objavio Allah Poslaniku Svom; a Allah je 
Znalac, Mudri. 


98. À od beduina je ko uzima ono ëta utroëi, globom, 1 oëekuje vama 
daire. Na njima je daira z1la. ἃ Allah je Onaj koji ëuje, Znalac. 


99. I od beduina (ima) ko vjeruje u Allaha i Dan posljednji, i uzima 
ono ὅτ troëi blizinama kod Allaha i salatima Poslanika. Zer to uistinu 
nije za njih pribliZzenje? Dace Allah da oni udu u milost Njegovu. 
Uistinu, Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


100. Δ prethodnici, prvi od muhadZira i ensarija, i oni koji su ih 
slijedili u dobroëinstvu - zadovoljan je Allah njima i zadovoljni su 
Njime, a pripremio im je baëëe ispod kojih teku rijeke, vjeëno ὅθ biti 
u njima, zauvijek. To je postignuée veliüanstveno! 


101. À izmedu onog ko je oko vas od beduina, (ima) munafika, i od 
stanovnika Medine (ima) ustrajnih u munafikluku. Ne znate ïih; Mi ïih 
znamo. Kazniéemo ih dva puta, potom ée biti vraéeni kazni uZasnoj. 


102. À drugi su priznali grijehe svoje; pomijeëali su dobro djelo 1 
drugo loëe. Mozda ée Allah da im oprosti. Uistinu, Allah je Oprosnik, 
Milosrdni. 


103. Uzmi iz imetaka njihovih sadaku, ëisteéi ih 1 oplemenjujuéi ih 
njome, 1 obavi salat za njih. Uistinu, tvoj salat je smirenje za njih. 
Δ Allah je Onaj koji ëéuje, Znalac. 


104. Zar ne znaju da Allah - On prima pokajanje od robova Svojih 1 
uzima sadake, i da je Allah - On Primalac pokajanja, Milosrdni. 


105. I reci: “Radite! Ta vidjeéte Allah rad vaë i Poslanik Njegov 1 
vjernici; à vratiéete se Znalcu nevidljivog i vidljivog, pa ée vas 
obavijestiti o onom ëta ste radili.” 


106. I drugi - oni koji ië8éekuju naredbu Allahovu, da li ée ih kazniti 
111 im oprostiti; a Allah je Znalac, Mudri. 


107. Δ oni koji su uzeli mesdZid nesreéom i nevjerovanjem i 

razdvajanjem medu vjernicima, i osmatraënicom za onog ko je ratovao 
(protiv) Allaha i Poslanika Njegovog ranije, sigurno ée se zakleti: 
“Zeljeli smo samo dobro.” À Allah svjedoëi da su oni uistinu laëci. 


108. Ne stani u njega nikada! Siqgurno je mesdZzid utemeljen na 
bogobojaznosti od prvog dana dostojniji da staneë τ njega. U njemu su 
ljudi (koji) vole da se ëiste; a Allah voli one koji se ëiste. 


109. Pa da 11 je onaj koji utemelji gradevinu svoju na bogobojaznosti 
od Allaha i zadovoljstvu - bolji, 111 onaj ko utemelji gradevinu svoju 
na rubu podlokane obale ruëeée, pa da se surva 5 njim u vatru 
Dzehennema? Δ Allah ne upuéuje narod zalima. 


110. Nece prestati gradevina njihova koju su podigli biti (izvor) 
sumnje τ srcima njihovim, izuzev da se sasjeku srca njihova. A Allah je 
Znalac, Mudri. 


111. Uistinu! Allah je kupio od vjernika duée njihove 1 imetke njihove, 
ëto ée oni imati DZennet. Bore se na putu Allahovom, pa ubijaju 1 budu 
ubijeni. Obeétanje Njegovo je istinito τ Tewratu 1 IndZilu 1 Kur’anu. A 
ko je vjerniji zavjetu svom od Allaha? Zato se radujte pogodbi svojo) 
koju ste ugovorili 5 Njim - a to je to, uspjeh veliëanstven - 


112. Pokajanici, oboZavatelji, hvalitelji, postaëi, oni koji ëine 
ruku’”, koji padaju na sedZdu, naredivaëi dobrog 1 spreëavatelji 
nevaljalog 1 ëéuvari granica Allahovih. À obraduj vjernike! 


113. Nije za Vjerovjesnika 1 one koji vjeruju da traze oprost 
muëricima, makar bili rodbina, nakon ὅϊτο im bude jasno da su oni 
stanovnici dZzehima. 


114. À Ibrahimovo traïenje oprosta za oca svog je samo zbog obeéanja 
kojeg mu je dao. Pa poëto mu je bilo jasno da je on neprijatel); 
Allahov, oslobodio ga se. Uistinu! Ibrahim je bio osjeéajan, blag. 


115. À nece Allah pustiti zabludi ljude, nakon ὅϊτο ih je uputio, dok im 
ne objasni Gega se (trebaju) bojati. Uistinu! Allah je o svako) stvari 
Znalac. 


116. Uistinu! Allah! Njegova je vlast nebesa 1 Zemlje. OZivljava 1 
usmréuje. À nemate vi mimo Njega nikakva zaëtitnika, niti pomagaëta. 


117. Doista je Allah oprostio Vjerovjesniku 1 muhadZirima i ensarijama 
koji su ga slijedili u ëasu nevolje, nakon $to zamalo nisu skrenula 
srca skupine njih, zatim im je oprostio - Uistinu! On je njima 
Samilosni, Milosrdni. 


118. I trojici koji su izostali. Dok, kad im je otjeënjala Zemlja, ma 
kako prostrana bila, 1 stislo im se u duëama njihovim - ἃ znali su da 


nema utoëiéta od Allaha, osim kod Njega. Potom im je oprostio, da bi se 
kajali. Uistinu! Allah! On je Primalac pokajanja, Milosrdni. 


119. O vi koji vjerujete! Bojte se Allaha 1 budite sa istinitima! 


120. Nije za stanovniëtvo Medine 1 onog ko je oko njih od beduina, da 
izostaju iza Poslanika Allahovog i da cijene duëe svoje viëe od duëe 
njegove. To zato ὅϊτο njih nije pogodila Zed, niti umor, niti glad na 
putu Allahovom, niti ée nagaziti gaziëéte (koje) ée naljutiti 
nevjernike, i neée doseéi od neprijatelja steëevinu, a da im to nece 
biti upisano dobrim djelom. Uistinu! Allah neée dati da propadne 
nagrada dobroëinitelja. 


121. I neée utroëiti izdatak mali niti veliki, niti ée presjeéi dolinu, 
a da im nee biti upisano, da bi im platio Allah najboljim, za ono ὅϊβ 
su radili. 


122. Ὁ ne treba da svi vjernici nastupaju. Pa zaëto iz svake jedinice 
od njih ne istupi skupina, da se obrazuje τ vijeri, i da opominju narod 
svoj kad im se vrate, da bi se oni pazili? 


123. O vi koji vjerujete! Borite se protiv onih nevjernika koji su vam 
blizu, i neka u vama nadu grubost: à znajte da je Allah sa 
bogobojaznima. 


124. I kad god bude objavljena sura, tad izmedu njih bude onaj ko kaze: 
NKojem οὐ vas je ovo povetalo vjerovanje?” Pa ὅϊτο se tie onih koji 
vjeruju, ta njima ἔθ povetati vjerovanje 1 oni se raduju. 


125. À ὅϊτο se tie onih u srcima ëijim je bolest - pa dodaée im 
prljavétinu prljavétini njihovoj, i umrijet ée, 8 oni ée biti 
nevijernici. 


126. Zar ne vide da oni bivaju iskuëavani u svakoj godini jednom ili 
ἄνα puta?, zatim se ne kaju, niti se oni pouëavaju. 


127. 1 kad god se objavi sura, gledaju oni jedni u druge: “Da li vas je 
vidio iko?” Zatim se okrenu. Okrenuo je Allah srca njihova, zato ὅϊο su 
oni narod koji ne razumije. 


128. Doista vam je doëao Poslanik izmedu duëa vañih. Teëko mu je ὅτο 
zapadate u nepriliku, briïan je za vas, vjernicima je samilostan, 
milosrdan. 


129. Pa ako se okrenu, tad reci: “Dovoljan mi je Allah, samo je On Bog. 
U Njega se pouzdavam, a On je Gospodar Arëa velitanstvenog.” 


SURA 10. JUNUS * JUNUS 


1. Alif. Lam. Ra. To su znaci Kitaba mudrog. 


2. Zar je éudno ljudima ὅϊτο smo objavili éovjeku izmedu njih: “Opominji 
ljude 1 obraduj one koji vjeruju, da imaju oni korak istinski kod 
Gospodara njihovog.” Nevjernici kaZu: “Doista, ovo je éarobnjak oùëit!” 


3. Uistinu! Gospodar vaë je Allah, koji je stvorio nebesa 1 Zemlju u 
Sest dana, zatim se postavio na Arë, upravljajuéci stvar. Nema nikakva 
posrednika, osim poslije dopuëtanja Njegovog. To je Allah, Gospodar 
vaë, zato Njega oboavajte. Pa zar se necete poutiti? 


4. Njemu je povratak svih vas! Obeéanje Allahovo je istinito. Uistinu! 
On poëüinje stvaranje, potom ga ponavlja, da bi nagradio one koji 
vjeruju 1 &ine dobra djela, pravedno. À oni koji ne vjeruju, imaée oni 
pice od kljuëale vode i kaznu bolnu, zato ὅϊτο nisu vjerovali. 


5. On je Taj koji je uëinio Sunce bljeëteéim, a Mjesec sjajnim, 1 
odredio mu faze, da znate broj godina 1 raëunanje. Allah je to stvorio 
samo 5 Istinom. Razjaënjava znakove ljudima koji znaju. 


6. Uistinu! U izmjeni noéi 1 dana, i onom #to je stvorio Allah na 
nebesima 1 Zemlji, znaci su za ljude koji se boje. 


7. Uistinu! Oni koji se ne nadaju susretu Naëem 1 zadovolje se Zivotom 
Dunjaa i smire u njemu, 1 oni koji su prema znakovima Naëim nemarni, 


8. Tim takvima ée skloniëte biti vatra, zbog onog Sta su zaradili. 


9. Uistinu! Oni koji vjeruju i rade dobra djela, upuéuje ih Gospodar 
njihov vjerovanjem njihovim. Teéi ée ispod njih rijeke u baëtama 
uZivanja, 

10. Priziv njihov u njima ée biti: “Slava Tebi, o Allahu”; a pozdrav 
njihov ἃ njima ée biti: “Selam!”, ἃ zadnji priziv njihov: “Hvala 
Allahu, Gospodaru svjetova!” 


11. À da Allah ubrzava ljudima zlo, njihovim ubrzavanjem dobrog, 
sigurno bi im se svréio rok njihov. Zato ostavljamo one koji se ne 
nadaju susretu Naëem - u pretjeranosti svojoj lutaju. 


12. À kad ëovjeka dotakne nevolja, priziva Nas na boku svom 111 sjedeéi 
ili stojeéi. Pa poëto otklonimo od njega nevolju njegovu, prode kao da 
Nas nije prizivao zbog nesrece koja ga je dotakla. Tako je 
pretjerujuéima uljepéano ono ëéta rade. 


13. À doista smo prije vas uniëétavali pokoljenja, poëto su ëinili zulm; 
a dolazili su im poslanici njihovi sa dokazima jasnim, i ne bi 
vjerovali. Tako plaéamo narod zloëinaca. 


14. Potom smo uëinili vas halifama na Zemlji poslije njih, da vidimo 
kako radite. 


15. À kad im se uëe ajeti Naëi, dokazi jasni, govore oni koji se ne 
nadaju susretu Naëem: “Donesi nam Kur’an drugaëi]ji od ovog 111 ga 
izmijeni.” Reci: Y“Nije za mene da ga samovoljno mijenjam. Slijedim samo 
ono ëta mi se objavljuje. Uistinu! Ja se bojim, ako ne posluësam 
Gospodara svog, kazne Dana strahovitog.” 


16. Reci: “Da je htio Allah, ne bih vam ga uëio, niti bi (On) dao da ga 
vi spoznate. Pa doista sam proveo Zivot medu vama prije njega; pa zar 
ne shvatate?” 


17. Pa ko je nepravedniji od onog ko izmiëlja protiv Allaha 162 111 
porièe ajete Njegove? Uistinu to nece uspjeti zloëinci. 


18. I oboZzavaju mimo Allaha ono Sta im ne Steti niti im koristi, 1 
govore: “Ovi su posrednici naëi kod Allaha.” Reci: “Da li biste 
obavijestili Allaha o onom Sta ne zna na nebesima i na Zemlji?” Slava 
neka je Njemu!, a uzviëéen je od onog Sta pridruzuju. 


19. I bili su ljudi samo jedna zajednica, pa su se raziéli. À da nije 
prethodila Rijeë od Gospodara tvog, siqurno bi medu njima bilo 
presudeno © onom u éemu su se raziëli. 


20. I govore: “Zaëto mu se ne spusti znak od Gospodara njegovog?” Zato 
reci: “Nevidljivo je jedino Allahovo. Pa oëekujte. Uistinu, ja sam sa 
vama od Cekalaca.” 


21. I kad damo da ljudi okuse milost nakon nevolje koja ih je dotakla, 
gle!, imaju oni spletku protiv znakova Naëih. Reci: “Allah je najbrzi 
spletkom.” Uistinu! Izaslanici Naëi piëu ὅτα spletkarite. 


22. On je Taj koji vam daje da se krecete po kopnu i moru. Dok, kad 
budete τὰ plovilima, 1 zaplove 5 njima vjetrom povoljnim, 1 obraduju se 
tome, nadode im vjetar olujan, i nadode im talas sa svake strane, 1 
(kad) pomisle da su oni opkoljeni 5 njima, prizivaju Allaha odani 
Njegovoj vjeri: “Ako nas spasiëé iz ovog, siqgqurno éemo biti od 
zahvalnih.” 


23. Pa poëto ih spasi, gle! Sepure se po Zemlji bez prava. O ljudi! 
Bunt vaë je samo protiv duëa vaëih, uZitak Zivota Dunjaa; potom je Nama 
povratak vaë, pa éemo vas obavijestiti o onom Sta ste radili. 


24. Doista, primjer Zivota Dunjaa je kao voda koju spuëtamo 5 neba pa 
se izmijeëa njome rastinje Zemlje, od éega jedu ljudi 1 Zivotinje. Doxk, 
kad uzme Zemlja ukras svoj 1 uljepéa se, 1 pomisle stanovnici njeni da 
su oni svemoéni nad tim, dode jo) naredba Naëa noéu 111 danju, pa je 
uëinimo pokoëenom, kao da nije bujala juëer. Tako raz jaënjavamo znakove 
ljudima koji razmiëljaju; 


25. À Allah poziva kuéi selama i upuéuje koga hoée putu pravom. 


26. Za one koji ëine dobro, biée dobro 1 povetanje. I neée prekriti 
lica njihova crnilo, niti poniZenje. Takvi ἔθ biti stanovnici DZenneta; 
oni ée u njemu biti vjetito. 


27. À koji steknu zla djela, plaéa (im) je zlodjelo sliëéno tome - a 
zahvatiée ih poniïenje. Neée oni imati od Allaha nikakva zaëtitnika; 
kao da ée lica njihova prekrivati dijelovi mrkle noéi. Takvi ée biti 
stanovnici vatre; oni ée ἃ njoj biti vjeëito. 


28. À na Dan kad ih sve saberemo, zatim reknemo onima koji su 
pridruzivali: “Na svoja mjesta vi, vi i ortaci vasi!” Tad éemo ih 
razdvojiti, ἃ reti ἔθ ortaci njihovi: “Niste nas oboZavali.” 


29. “Pa dovoljan je Allah svjedok izmedu nas 1 izmedu vas, da smo 
doista nesvjesni bili oboZzavanja vaëseg.” 


30. Tu ée svaka duëa biti upoznata ëta je unaprijed poslala, 1 bicée 
vraéeni Allahu, Gospodaru svom istinskom, i nestaée od njih ta su 
izmiëéljali. 

31. Reci: “Ko vas opskrbljuje 5 neba i Zemlje? 111 ko vlada sluhom 1 
vidovima, i ko izvodi Zivo iz mrtvog i izvodi mrtvo iz Zivog, i ko 
upravlja stvar?” Pa reci ée: “Allah.” Tad reci: “Pa zar se ne bojite?” 


32. Pa to je Allah, Gospodar vaë istinski! Pa $ta je to poslije Istine, 
osim zabluda? Pa kud se okrecete! 


33. Tako se obistinjuje Rijeë Gospodara tvog na onima koji grijeëe, da 
oni nete vijerovati. 


34. Reci: “Da li je neko od ortaka vaëñih taj koji poëüinje stvaranije, 
zatim ga ponavlja?” Reci: “Allah poëinje stvaranje, potom ga ponavlija.” 
Pa kud se odvraéate! 


35. Reci: “Da li je neko od ortaka vaëih taj ko upuéuje Istini?” Reci: 
NAllah upuéuje Istini.” Pa da 11 je ko upuéuje Istini dostojniji da 
bude slijeden, 111 ko ne upuéuje, izuzev ako bude voden? Pa ὅϊτα vam je? 
Kako rasudujete? 


36. À veéina njih slijedi samo pretpostavku. Uistinu, pretpostavka ne 
koristi Istini nimalo. Uistinu! Allah je Znalac onog ëta üine. 


37. I nije bilo (moguée) za ovaj Kur'’an da bude izmiSljen mimo Allaha; 
medutim, potvrda je onog prije njega, i detaljno izlaganje Knjige u 
koju nema sumnje, οὐ Gospodara svjetova. 


38. Zar govore: “lzmiëlja ga.” Reci: “Pa donesite suru sliënu njemu 1 
pozovite koga moïete mimo Allaha, ako ste istiniti.” 


39. Naprotiv, poriëu ono ëije znanje ne obuhvataju, 8 Ἴοὅ im nije doëlo 
njegovo tumaëenje. Tako su poricali oni prije njih, pa pogledaj kakav 
je bio kraj zalima! 


40. I izmedu njih je ko u njega vjeruje, 1 od njih je ko u njega ne 
vjeruje. À Gospodar tvoj je Najbolji znalac mufsida. 


41. Pa ako te poreknu, tad reci: “Meni djelo ποθ, a vama djelo vaëe. 
Vi ste slobodni od onog ὅϊζβ radim, a ja sam slobodan od onog Sta 
radite.” 


42. I od njih je ko te sluëa. Pa zar ti da proëujes gluhe, iako ne 
shvataju? 


43. I od njih je ko te qgleda. Pa zar ti da uputié slijepce, iako ne 
vide? 


44. Uistinu! Allah ne ini zulm ljudima nimalo, nego ljudi duëama 
svojim ëine zulm. 


45. À na Dan kad ih sakupimo, biée kao da su proboravili samo ëasak 
dana, prepoznajuéi se medusobno. Doista ée izqubiti oni koji su 
poricali susret 5 Allahom i nisu bili upuéeni. 


46. Ili ti pokazali dio onog Sta im obeéavamo 111 dali da ti umreë - ta 
Nama je povratak njihov, zatim, Allah je Svjedok nad onim #ta üine. 


47. À svaka umma imala je poslanika. Pa kad dode poslanik njihov, 
presudiée se medu njima pravedno, 1 njima se nece uüiniti zulm. 


48. I govore: “Kad ée ovo obetanje, ako ste istiniti?” 


49. Reci: “Ne vladam ëtetom niti koriëséu duëéi svojoj, izuzev ëta 
htjedne Allah.” Svaka zajednica ima rok. Kad dode rok njihov, pa ëas 
nece odlaziti, niti ubrzati. 


50. Reci: “Vidite li, ako ée vam doéi kazna Njegova noéu 111 danju, 
zaëto je poïuruju zloëinci?” 


51. Zar éete nakon ëto se dogodi vjerovati τ nju? Zar sada, a veé ste 
je pozurivali! 


52. Zatim ée biti reëeno onima koji su ëéinili zulm: “Iskusite kaznu 
vjeënosti. Jeste li plaéeni, osim prema onom ὅϊβ ste zaradili?” 


53. I traze od tebe obavjeëtenje: “Je 11 to Istina?” Reci: “Jeste, tako 
mi Gospodara mog, doista to je Istina, a niste vi ti koji ée umaéi.” 


54. À da ima svaka duëa (koja) je Ginila zulm, ono ëta je na Zemlji, 
sigqurno bi se iskupljivala time. I pritajit ée kajanje poëto vide 
kaznu, a presudite se medu njima pravedno i njima se zulm nece uüiniti. 


55. Zar nije uistinu Allahovo éta je na nebesima i Zemlji? Zar doista 
nije obetanje Allahovo Istina? Medutim, veécina njih ne zna. 


56. On oZivljava i usmréuje, i Njemu se vraéate. 


57. O ljudi! Doista vam je doëla mew’iza οὐ Gospodara vaëeg, 1 lijek za 
ono ὅϊο je u grudima, i Uputa 1 milost vjernicima. 


58. Reci: “Allahovo]j blagodati 1 milosti Njegovoj - pa tome neka se 
raduju. To je bolje od onog ëta skupljaju.” 


59. Reci: “Jeste 11 vidjeli $ta vam je Allah spustio od opskrbe, pa ste 
naëinili od nje haram 1 halal?” Reci: “Je li vam Allah dopustio 111 
protiv Allaha izmiéljate?” 


60. À kakvo ée biti miëéljenje onih koji izmiëljaju protiv Allaha laÿ, 
na Dan kijameta? Uistinu! Allah je Vlasnik blagodati nad ljudima. 
Medutim, veéina njih ne zahvaljuje. 


61. I neceë biti u neëem, niti éeë uüiti iz njega - iz Kur’ana, 1 
neécete raditi nikakav posao, 8 da neéemo biti nad vama svjedoci kad se 
budete u to udubili. I nete izmaéi od Gospodara tvog niëéta teZine atoma 
Ὁ Zemlji, niti u nebu; ni manje οὐ toga niti veée, a da nije u Knjizi 
jasno). 


62. Zar ne, uistinu! Prijatelji Allahovi - neée biti straha nad njima, 
niti ée oni Zaliti, 


63. Oni koji vjeruju 1 boje (Ga) se! 


64. Za njih su radosne vijesti u Zivotu Dunjaa 1 na Ahiretu. Nema 
zamjene za Rijeëi Allahove - to je to, uspjeh veliüanstven. 


65. I neka te ne Zalosti govor njihov. Uistinu, sva moé je Allahova. On 
je Onaj koji ëuje, Znalac. 


66. Zar nije uistinu Allahov ko je na nebesima i ko je na Zemlji? A oni 
koji prizivaju mimo Allaha, ne slijede ortake. Slijede samo 
pretpostavku i oni jedino nagadaju. 


67. On je Taj koji je za vas naëinio noé da se smirite u njoj, a dan - 
onim koji daje vidljivost. Uistinu, ἃ tome su znaci za ljude koji ëéuju. 


68. Govore: “Allah je uzeo dijete.” Slava neka je Njemu! On je 
Neovisni! Njegovo je ὅϊβ je na nebesima 1 #ta je na Zemlji. Nema kod 
vas nikakav dokaz za ovo. Zar govorite ο Allahu ëéta ne znate? 


69. Reci: “Uistinu, oni koji izmiëljaju protiv Allaha 182, nece 
uspjeti.” 


70. UZitak na Dunjau! Zatim je Nama povratak njihov, potom éemo dati da 
oni iskuse kaznu Zestoku, zato ëto nisu vjerovali. 


71. Izrecituj im vijest Nuhovu, kad reëe narodu svom: “O narode moj! 
Ako vam je teëko stajanje moje 1 opominjanje moje ajetima Allahovim - 
pa u Allaha se pouzdavam - onda sredite stvar vi i ortaci vaëi, zatim 
neka vam ne bude odluka vaëa nejasna, potom mi presudite, 1 ἢ 
odgadajte mi. 


72. Pa ako se okrenete, pa nisam traZio od vas nikakvu nagradu. Nagrada 
moja je jedino do Allaha, ἃ naredeno mi je da budem od muslimana.” 


73. Tad su ga porekli, pa smo spasili njega i onog ko je bio 5 njim u 
ladi, 1 uüinili ih halifama, à potopili one koji su poricali znakove 
Naëe. Pa pogledaj kakav je bio kraj opominjanih! 


4. Zatim smo poslije njega podizali poslanike narodu njihovom, pa su 
im donosili dokaze jasne, te nisu (htjeli) da vjeruju u ono ëta su 
poricali ranije. Tako peëatimo srca pretjerujuéih. 


75. Zatim smo poslije njih podigli Musaa 1 Haruna faraonu 1 velikanima 
njegovim, sa znakovima Naëim, pa su se uzoholili 1 bili narod 
zloëinaca. 


76. Pa poëto im dode Istina od Nas, rekoëe: “Uistinu, ovo je sihr 
OËitL.7 

77. Musa rede: “Zar govorite (ovo) za Istinu poëto vam je doëla? Je li 
ovo sihr?”; a neée uspjeti Carobnjaci. 


78. Rekoëe: “Jesi li nam doëao da nas okreneë od onog na ëemu smo naëli 
oëeve naëe, i da za vas dvojicu bude veliëina na Zemlji?; a nismo mi 
vama dvojici vjernici.” 


79. I reëe faraon: “Dovedite mi svakog éarobnjaka, znalca.” 


80. Pa poëto dodoëe ëéarobnjaci, Musa im rede: “Bacite vi ëéta cete 
bactEei!t 


81. Pa poëto baciée, Musa reëe: “Ono ὅϊτο ste donijeli je sihr. Uistinu, 
Allah ée ga uëiniti niétavnim. Uistinu! Allah ne unapreduje posao 
mufsida. 


82. I utvrdiée Allah Istinu Rijeëima Svojim, makar mrzili zloëinci.” 


83. Tad su Musau vjerovali samo potomci naroda njegovog, zbog straha od 
faraona i uglednika njihovih, da ih ne progoni. A uistinu! Faraon je 
bio visok na zemlji, i uistinu, on je bio od rasipnika. 


84. I reëe Musa: “O narode moj! Ako vjerujete ἃ Allaha, onda se τ Njega 
pouzdajte, ako ste muslimani!” 


85. Tad rekoëe: “U Allaha se uzdamo. Gospodaru naë! Ne uëini nas 
kuënjom za narod zalima, 


86. I izbavi nas miloëéu Svojom οὐ naroda nevjernika.” 


87. I objavismo Musau i bratu njegovom: “Sagradite narodu svom u Egiptu 
kuée, i uüinite kuée svoje kiblom, 1 obavljajte salat.” À obradu) 
vjernike. 


88. I reèe Musa: “Gospodaru naë! Doista si Ti dao faraonu 1 uglednicima 
njegovim ukras i bogatstva u Zivotu Dunjaa, Gospodaru naë, da bi 
zavodili 5 puta Tvog. Gospodaru naë! Zbriëi bogatstva njihova 1 otvrdni 
srca njihova, pa da ne vjeruju dok ne vide kaznu bolnu.” 


89. Rede: “Veé je usliëéena dowa vas dvojice, zato budite ispravni, i ne 
slijedite put onih koji ne znaju.” 


90. I provedosmo sinove Israilove preko mora, pa ih je slijedio faraon 
Δ vojske njegove nasiljem 1 plahovitoëéu. Dok, kad ga stize davlijenie, 
rete: “Vjerujem da nema boga osim Onog u kojeg vjeruju sinovi Israilovi 
i ja sam od muslimana!” 


91. “Zar sad! ἃ doista nisi posluëao prije i bio si od mufsida. 


92. Zato éemo danas spasiti tebe - 5 tijelom tvojim - da budeë znak. za 
onog ko bude iza tebe.” A uistinu, mnogi od ljudi su prema znacima 
Naëim nemarni. 


93. I doista smo smjestili sinove Israilove smjeëstajem istinskim, 1 
opskrbili ih od dobrih stvari, pa se nisu razisli dok im nije doëlo 
znanje. Uistinu, Gospodar Evo) ée presuditi medu njima na Dan kijameta, 
oO onom ἃ Cemu su se razilazili. 


94. Pa ako si ἃ sumnji ο onom Sta ti objavljujemo, tad pitaj one koji 
&itaju Knjigu (objavljenu) prije tebe. Doista, tebi dolazi Istina od 
Gospodara tvog, zato nikako ne budi od sumnjivaca; 


95. I ne budi nikako od onih koji poriëu ajete Allahove, pa da budeë od 
gubitnika. 


96. Uistinu! Oni na kojima se obistinila Rijeë Gospodara tvog, nece 
vjerovati, 


97. Makar im doëao svaki znak, dok ne vide kaznu bolnu. 


98. Pa zaëto nije bilo grada koji je vjerova, pa iskoristio to svoje 
vjerovanje, izuzev naroda Junusovog? Poëto su vjerovali otklonili smo 
od njih kaznu srama u Zivotu Dunjaa 1 dali im da uZivaju izvjesno 
vrijeme. 


99. À da hoée Gospodar tvoj, sigqurno bi vjerovao ko je na Zemlji, svaki 
od njih, zajedno. Pa zar éeë ti prisiljavati ljude, dok ne budu 
vjernici? 


100. A nije za duëu da vjeruje, osim 5 dopuëstenjem Allahovim; a βίαν] δ 
prljavétinu na one koji πρό da shvate. 


101. Reci: “Pogledajte ëta je to u nebesima i Zemlji”; a ne koriste 
znakovi 1 opomene ljudima koji ne vjeruju. 


102. Pa da li oëekuju (18:8) osim sliëne dane onih koji su proëli prije 
njih? Reci: “Pa oëekujte! Uistinu, ja sam sa vama medu Géekateljima.” 


103. Zatim smo spasavali poslanike Naëe 1 one koji su vjerovali. Tako. 
Na Nama je duZnost da spasimo vjernike. 


104. Reci: “O ljudi! Ako ste ἃ sumnji o vjeri mojoj - pa ne obozavam 
one koje oboZavate mimo Allaha, nego oboZzavam Allaha koji vam smrt 
daje, a naredeno mi je da budem οὐ vjernika.” 


105. I: “Stani licem svojim vjeri pravoj, 1 ne budi nikako od muërika, 


106. I ne prizivaj mimo Allaha ono ὅϊτβ ti ne koristi, niti ti éteti. Pa 
ako uëiniëé - onda si ti uistinu od zalima.” 


107. À ako te Allah dotakne nevoljom, tad nema otklonitelja njenog, 
osim Njega. À ako ti Zeli dobro, tad nema onog ko ée odbiti dobrotu 
Njegovu. Pogada njome koga hoée od robova Svojih, a On je Oprosnixk, 
Milosrdni. 


108. Reci: “O ljudi! Doista vam je doëla Istina οὐ Gospodara vaëeg. Pa 
ko se uputi, pa samo se upucuje za duëu svoju; a ko odluta, pa samo 
luta protiv nje. À ja nisam nad vama éuvar.” 


109. I slijedi ὅτβ ti se objavljuje, i strpi se dok ne presudi Allah; 8 
On je Najbolji od sudaca. 


SURA 11. HUD * HUD 


1. Alif. Lam. Ra. Knjiga - uüinjeni su presudnim ajeti njeni, zatim 
razjaënjeni od Mudrog, Obavijeëétenog: 


2. Da oboZavate samo Allaha. “Uistinu! Ja sam vam od Njega opominjaë 1 
donosilac radosnih vijesti, 


3. I da traZite oprost od Gospodara svog, potom Mu se pokajte, daée vam 
da uZivate uZivanjem lijepim do roka odredenog, 1 daée svakom 


posjedniku dobrote, dobrotu Svoju. À ako se okrenete, pa uistinu, ja se 
bojim nad vama kazne Dana velikog. 


4. Allahu je povratak vaë, a On je nad svakom stvari Posjednik moci.” 


5. Zar oni uistinu ne udvajaju grudi svoje da se sakriju od Njega? Zar 
ne zna - kad se prekrivaju odjeéom svojom - ëta skrivaju i ëta 
obznanjuju? Uistinu! On je Znalac onog τ grudima. 


6. I nema ni jedne Zivotinje na Zemlji, a da nije na Allahu opskrba 
njena, i zna boraviëte njeno 1 njeno mjesto odlaganja. Sve je u Knjizi 
jasno)j. 


7. I On je Ta] koji je stvorio nebesa i Zemlju u $est dana - a bio je 
Arë Njegov nad vodom - da bi vas iskuëao, koji je od vas bolji djelom. 
À ako kazeë: YUistinu, vi éete biti podignuti poslije smrti!”, siqurno 
ée reéi oni koji ne vjeruju: “Ovo je samo sihr oëiti.” 


8. À ako im odlo?imo kaznu do vremena odbrojanog, sigurno ée reti: “ôta 
je zadrzava?” Zar ne? Na Dan kad im dode, neée od njih okrenuta biti, 1 
spopast ée ih ono ἔὄθπι su se izrugivali. 


9. I ako damo da éovjek okusi od Nas milost, zatim mu je istrgnemo, 
uistinu, on je oëajan, nezahvalan. 


10. À ako damo da on iskusi blagonaklonost, nakon to ga je nevolja 
dotakla, siqgurno ée reti: “Zla su otisla od mene.” Uistinu, on je 
veseo, hvalisav, 


11. Izuzev onih koji pokaZu strpljivost i budu radili dobra djela, ti 
takvi ἔθ imati oprost i nagradu veliku. 


12. Pa moZda bi ti izostavio dio onog $ta ti se objavljuje, i stiskla 
time prsa tvoja, ὅϊο govore: “Zaëto mu se ne spusti riznica 111 ne dode 
s njim melek?” Ti si samo opominjaë, a Allah je nad svakom stvari 
Zaëtitnik. 


13. Zar govore: “Izmiëlja ga.” Reci: “Pa donesite deset sura sliëénih 
njemu, izmiëljenih, i pozovite koga moZete mimo Allaha, ako ste 
istiniti!” 


14. Pa ako vam se ne odazovu, tad znajte da je objavljen znanjem 
Allahovim, i da nema boga sem Njega. Pa jeste 11 vi muslimani? 


15. Ko Zeli Zivot Dunjaa i ukras njegov, isplatiéemo im djela njihova u 
njemu 1 oni ἃ njemu nece biti oëtecteni. 


16. To su oni koji ée na Ahiretu imati samo vatru, a propast ée ëéta su 
&inili na njemu, 8 zaludno je ὅϊτα su radili. 


17. Pa da li je, ko je na dokazu jasnom od Gospodara svog - a uëi ga 
svjedok od Njega, 1 prije njega Knjiga Musaova - vodiëé 1 milost? Takvi 
vjeruju ἃ njega. À ko od stranaka ne vjeruje u njega - pa vatra ée biti 
mjesto njegovo. Zato ne budi u sumnji ο tome. Uistinu, on je Istina od 
Gospodara tvog; ali, veéina ljudi ne vjeruje. 


18. À ko je nepravedniji od onog ko izmiëlja protiv Allaha 182 Takvi 
ée biti dovedeni pred Gospodara svog, a svjedoci ée reéti: “To su oni 

koji su lagali protiv Gospodara svog.” Zar ne? Prokletsvo Allahovo je 
na zalimima, 


19. Onima koji odvraéaju od puta Allahovog i traze iskrivljenost ἃ 
njemu, ἃ oni su u Ahiret nevjernici. 


20. Takvi nece biti ti koji ée umati na Zemlji 1 nece oni imati mimo 
Allaha nikakvih zaëtitnika! Udvostruëiée im se kazna! Nisu se mogli 
(koristiti) sluhom, niti osmatrati. 


21. Takvi su oni koji izqube duëe svoje, ἃ nestace od njih ëta su 
izmiëéljali. 


22. Nema sumnje da ée oni, (baë) oni na Ahiretu biti najveéi qubitnici. 


23. Uistinu, oni koji vjeruju i rade dobra djela, 1 budu skruëeni 
Gospodaru svom - takvi ἔθ biti stanovnici DZenneta. Oni ὅθ u njemu 
vjeëno biti. 
24. Primjer (ovih) dviju skupina, je kao slijepca 1 gluhog, 1 onog koji 
vidi 1 onog koji ëuje. Jesu li isti primjerom? Pa zar necete 
razmisliti? 


25. I doista smo poslali Nuha narodu njegovom: “Uistinu! Ja sam vam 
opominjaé jasni, 

26. Da oboZavate samo Allaha. Uistinu! Ja se plaëim nad vama kazne Dana 
bolnog. 


27. Tad rekoëe uglednici koji nisu vjerovali iz naroda njegovog: 
NVidimo te samo kao smrtnika sliënog nama, i vidimo te - slijede te 
samo oni koji su najniZi naëi, nesmotreno, 1 ne vidimo nikakvu vaëu 
vrednotu nad nama; naprotiv, smatramo vas lazovima.” 


28. Reëe: “O narode πο]! Da li vidite, ako sam ja na jasnom dokazu od 
Gospodara svog - a dao mi je od Sebe milost - pa vam nejasnim uëinjen, 
zar éemo vas primorati na to, a vi njegovi mrzitelji?” 


29. “IT o narode moj! Ne traZim od vas za to imetak. Nagrada moja je 
jedino do Allaha; a nisam ja progonitel]j onih koji vjeruju. Uistinu, 
oni ée sresti Gospodara svog. Medutim, ja vas vidim narodom koji ne 
zna.” 


30. “I o narode moj! Ko ée mi pomoéi protiv Allaha, ako ih otjeram? Pa 
zar se necete opametiti? 


31. I ne kaZem vam: ’Kod mene su riznice Allahove’, niti ’Znam 
nevidljivo’, i ne kazem: ’Uistinu, ja sam melek.’ I ne govorim onima 
koje preziru oùi vaëe (da) im Allah nece dati dobro. Allah je Najbolji 
znalac onog ëta je u duëama njihovim. Uistinu, ja bih tad bio οὐ 
zalima.” 


32. Rekoëe: “O Nuhu! Veé si raspravljao 5 nama, pa si poveéao 
raspravljanje naëe; zato nam daj to ëime nam prijetié, ako si od 
1Stinitihs" 

33. Reëe: “Samo ée vam Allah to dati, ako hoée, ἃ niste vi ti koji ée 
umaci. 


34. I neée vam koristiti savjet πο, ako Zelim da vas posavjetujem, ako 
Allah bude Zelio da vas zavede. On je Gospodar vaë 1 Njemu éete se 
VrabtiEr.,* 


35. Zar govore: “Izmislja ga.” Reci: “Ako ga izmisljam - pa na meni je 
krivica moja, 8 ja sam slobodan od tog ὅϊτο ste skrivili.” 


36. I bi objavljeno Nuhu: “Niko neée vjerovati iz naroda tvog, izuzev 
ko je veé vjerovao. Zato se ne sekiraj zbog onog ëta Cine, 


37. I gradi ladu pred oëima Naëim 1 objavom Naëom 1 ne obracaj Mi se 
zbog onih koji su ëinili zulm. Uistinu! Oni ée biti potopljeni.” 


38. I gradio je ladu; 1 kad god bi kraj njega proëli uglednici iz 
naroda njegovog, smijali bi mu se. Reëüe: “Ako nam se smijete, pa 
uistinu, mi éemo se smijati vama, kao ὅϊτο se smijete. 


39. Pa znacete onog kome ée doéi kazna, sramoteéi ga, i na koga ée se 
sruüiti kazna trajna.” 


40. Dok, kad dode naredba Naëa 1 Siknu peé, rekosmo: “Ukrcaj ἃ nju οὐ 


svake vrste dvoje; i porodicu svoju - izuzev onog kome je prethodila 
Rijeë - 1 ko je vjerovao.” À nije vjerovalo 5 njim, izuzev malo (njih). 
41. I reëte (Nuh): “Ukrcajte se u nju! U ime Allaha je plovidba njena 1 


[2 


pristanak njen. Uistinu, Gospodar πο] je Oprosnik, Milosrdni. 


42. I ona je plovila 5 njima na talasu kao brda. I zovnu Nuh sina svog 
πα bio je odvojen: “YO sinèiéu πο]! Ukrcaj se 5 nama i ne budi 5 
kafirima!” 


43. (Sin) reée: “Pribjeéi éu planini, zaëtitiée me od vode.” (Nuh) 
reëe: “Nema zaëtitnika danas οὐ naredbe Allahove, izuzev kome se 
smilovao.” I nadode izmedu njih dvojice talas i bi od potoplijenih. 


44. I bi reëeno: “O Zemljo! Progutaj vodu svoju!” I: “O nebo! 
Prestani!” I opade voda, 1 naredba bi izvréena 1 nasuka se na Dzudijj, 
Δ bi reëeno: “Daleko bio narod zalima!” 


45. I zovnu Nuh Gospodara svog, pa reëe: “Gospodaru moj! Uistinu, sin 
moj je iz porodice moje, a uistinu, obeéanje Tvoje je Istina, a Ti si 
Najmudriji od sudaca!” 


46. Reëe: YO Nuhu! Uistinu, on nije od porodice tvoje; uistinu, on je 
posla drugaëijeg od dobrog, zato Me ne pitaj © onom ο ëüemu ti nemaë 
znanje. Uistinu, Ja te savjetujem da ne budeë od dzahila.” 


47. Reëe: “Gospodaru πο]! Uistinu, ja traZim za$titu u Tebe da Te ne 
upitam ono o ὄθπ ja nemam znanje. I ako mi ne oprostié i ne smilujeë 
mi se, biéu od qubitnika.” 


48. Bi reëeno: “O Nuhu! Sidi sa selamom οὐ Nas 1 blagoslovima tebi 1 
narodima οὐ onog ko je 5 tobom. ἃ narodi - daéemo da oni uZivaju, Zzatim 
ce ih od Nas dotati kazna bolna.” 


49. To su neke vijesti nevidljivog koje ti objavljujemo. Nisi ih znao 
ti niti narod tvoj prije ovoga. Zato se strpi. Uistinu, ishod je za 
bogobojazne. 


50. I Adu, brata njihovog Huda. Reëe: “O narode πο]! OboZavajte Allaha! 
Nemate vi drugog boga sem Njega! Vi ste samo oni koji izmiëljaju. 


51. O narode moj! Ne traZim od vas za to nagradu, nagrada moja je 
jedino do Onog koji me je stvorio. Pa zar ne shvatate?” 


52. NI o narode moj! Traïite oprost Gospodara vaëseg, zatim Mu se 
pokajte. Poslace na vas nebo obilno 1 dodati vam snagu snazi vaëoj, 1 
ne okretite se (kao) zloëinci!” 


53. Rekoëe: “O Hude! Nisi nam donio jasan dokaz, i necemo mi napustiti 
bogove svoje zbog rijeëi tvoje, 1 nismo mi tebi vjernici. 


54. Kazemo da te je samo pogodio zlom neki od bogova naëih.” Reëe: 
NUistinu, ja pozivam za svjedoka Allaha, 1 svjedoëite da sam ja 
slobodan od onog ëta pridruzujete, 


55. Mimo Njega. Pa prevarite me svi, zatim mi ne odgadajte. 


56. Uistinu! Ja se uzdam u Allaha, Gospodara svog i Gospodara vaëeg. 
Nema nijedne Zivotinje, a da On nije Drzalac za kiku njenu! Uistinu, 
Gospodar moj je na putu pravom. 


57. Pa ako se okrenete, pa doista sam vam dostavio ono 5 im sam vam 
poslat. À daée Gospodar πο] da (vas) naslijedi narod drugaëiji od vas, 
a necete Njemu ëétetiti nimalo. Uistinu, Gospodar moj je nad svakom 
stvari Cuvar.” 


58. I poëto dode naredba Na$a, spasismo Huda 1 one 5 njim koji su 
vjerovali, miloëéu οὐ Nas, i izbavismo ih od kazne grube. 


59. À to je bio Ad. Nijekali su ajete Gospodara svog i suprotstavljali 
se poslanicima Njegovim, i slijedili naredbu svakog tiranina 
svojeglavog. 


60. I bili su slijedeni na ovom Dunjau prokletstvom, i (biée) na Dan 
kijameta. Zar nije uistinu Ad - (oni) nevjerovali τ Gospodara svog? Zar 
nije dalako Ad, narod Hudov? 


61. I Semudu, brata njihovog Saliha. Reëe: “O narode moj! OboZzavajte 
Allaha! Nemate vi drugog boga sem Njega. On vas je sazdao od zemlje 1 
nastanio vas na njoj, zato trazite oprost od Njega, potom Mu se 
pokajte. Uistinu, Gospodar mo) je Bliski, Onaj koji se odaziva.” 


62. Rekoëe: “O Salih! Doista si medu nama bio (kao) onaj od kojeg se 
nada, prije ovog. Zar cCeë nam zabraniti da oboZavamo ono ëta su 
oboZavali oëevi naëi, a uistinu, mi smo u sumnji zhbunjujuéo) prema onom 
üemu nas pozivas.” 


63. Reëe: “O narode πο]! Da li vidite? - Ako sam na jasnom dokazu od 
Gospodara svog - a dao mi je od Sebe milost - pa ko ée me pomoéi protiv 
Allaha, ako Ga ne posluëam? Ta poveétali biste mi samo qgqubitak. 


64. Το narode moj! Ova deva Allahova za vas je znak. Zato je pustite 
da pase po zemlji Allahovoj, i ne dotiëite je zlom, pa da vas ne 
spopane kazna bliska.” 


65. Tad je raniëe, pa on rece: “UZivajte u boraviëtu vaëñem tri dana! To 
je prijetnja drugaëija od laïne.” 


66. Pa poëto dode naredba Naëa, spasismo Saliha i one 5 njim koji su 
vjerovali, miloëéu od Nas, 1 od ponizenja tog dana. Uistinu! Gospodar 
tvoj, On je Silni, Moéni. 


67. I spopade one koji su ëinili zulm, krik, pa osvanuëe u domovima 
njihovim povaljani, 
68. Kao da nisu boravili u njima. Zar nije uistinu Semud - (oni) 


nevjerovali u Gospodara njihovog? Zar nije daleko Semud? 


69. À doista su izaslanici Naëi doëli Ibrahimu sa radosnom vijeëséu, 
rekoëe: “Selam!” Reëe: “Selam!” Tad nije oklijevao da donese tele 
peceno. 


70. Pa poëto vidje (da) ga ruke njihove ne doseZu, ne pozna ih i osjeti 
od njih strah. Rekoëe: “Ne boj se! Uistinu, Mi smo poslati narodu 
Lutovu.” 


71. À Zena njegova je stajala, pa se nasmija. Tad je obradovasmo 
Ishakom, ἃ iza Ishaka, Jakubom. 


72. Rete: “O teëko meni! Zar da rodim, ἃ ja sam starica i ovaj mo) muz 
je starac? Uistinu, ovo je stvar ëéudna!” 


73. Rekoëe: “Zar se ëudié zbog odredbe Allahove? Milost Allahova 1 
blagoslovi Njegovi su na vama, stanovnici kuée. Uistinu! On je 
Hvaljeni, Slavni.” 


74. Pa poëto lIbrahima napusti strah i dode mu radosna vijest, 
raspravlaljao je 5 Nama o narodu Lutovom. 


75. Uistinu, Ibrahim je bio blag, osjeéajan, onaj koji se obraéao. 


76. O Ibrahime! Okani se ovog. Uistinu, to je veé doëla naredba 
Gospodara tvog. À uistinu oni - njima ée stiéi kazna neotklonjiva. 


77]. I poëto izaslanici Naëi dodoëe Lutu, sneveseli se zbog njih i bi 
pritjeënjen zbog njih, nemoéan, i reëe: “Ovo je dan muëan.” 


718. I dode mu narod njegov Zureci mu, a otprije su radili zla djela. 
Reëe: “O narode πο]! Ove kéeri moje, one su ὅϊδέβ za vas. Zato se bojte 
Allaha i ne sramotite me (pred) gostima mojim. Zar nema medu vama 
&ovjeka ispravanog?” 


79. Rekoëe: “Doista znaë, nemamo mi na kéeri tvoje nikakvo pravo; a 
uistinu, ti znaë ëéta Zelimo.” 


80. Reëde: “Kad bih ja imao protiv vas silu 111 imao potporu Zestoku.” 


81. Rekoëe: “O Lute! Uistinu, mi smo izaslanici Gospodara tvog. Nece te 
doseéi. Zato kreni 5 porodicom svojom u dijelu noéi i neka se niko od 
vas ne okreée, izuzev Zene tvoje. Uistinu, to $to ée pogoditi πὰ, je 
ono ὅϊτο ée pogoditi njih. Uistinu, rok njihov je jutro. Zar jutro nije 
blisko?” 


82. Pa poëto dode naredba Naëa, uüinismo visoko njihovo niskim 
njihovim, i izlismo na njih kamenje glineno u slojevima, 


83. ObiljeZzeno kod Gospodara tvog. À nije to od zalima daleko. 


84. I Medjenu, brata njihovog, Suajba. Reëe: “O narode πο]! Oboïavajte 
Allaha. Nemate vi drugog boga sem Njega! I ne umanjujte mjeru 1 vaqgu. 
Uistinu! Ja vas vidim u dobru i uistinu se ja bojim nad vama kazne Dana 
sveobuhvatnog.” 


85. “I o narode πο]! Ispunjavajte mjeru i vagu pravedno i ne zakidajte 
ljudima stvari njihove. I ne ëinite zlo na Zemlji, praveéi fesad. 


86. Ono ëéto ostaje 5 Allahom bolje je za vas, ako ste vjernici; a nisam 
ja nad vama éuvar.” 


87. Rekoëe: “O Suajbe! Da li ti salat Evo) nareduje da mi napustimo ono 
ëta su oboZavali oéevi naëi, 111 da s imecima naëim éinimo ëta hocemo? 
Uistinu, ti, ti si blag, ispravan.” 


88. Reëe: “O narode πο]! Da li vidite? Ako sam na dokazu jasnom od 
Gospodara svog, a opskrbio me je od Sebe opskrbom dobrom? ἃ ne Zelim da 
vam se suprotstavljam, izuzev onog ὅϊα vam zabranjujem. Zelim samo da 
popravim Sta mogu, a povolijinost moja je samo od Allaha. U Njega se 
pouzdavam i Njemu se obraéam.” 


89. “I o narode πο]! Ne skrivite vi nikako (zbog) neslaganja sa mnom, 
da vas ne pogodi sliëno $ta je pogodilo narod Nuhov 111 narod Hudov 111 
narod Salihov, a nije narod Lutov od vas daleko. 


90. I traZite oprost od Gospodara vaëeg, zatim Mu se pokajte. Uistinu, 
Gospodar πο je Milosrdni, Onaj koji voli.” 


91. Rekoëe: “O Suajbe! Ne razumijemo mnogo od tog ëta govorië, a 
uistinu, mi te medu nama vidimo slabim. À da nije porodice tvoje, 
sigqurno bismo te kamenovali, i nisi ti moëan protiv nas.” 


92. Reëe: “O narode πο]! Zar vam je porodica moja uglednija od Allaha? 
À zabacili ste Ga iza sebe zanemarenog. Uistinu, Gospodar πο je Taj 
koji obuhvata to ὅϊτο radite.” 


93. “I o narode moj! Radite prema moéi svojoj, uistinu, ja sam radnik. 
Saznaéete kome ée stiéi kazna koja ée ga poniziti 1 ko je laZac. I 
oëekujte! Uistinu! Ja sam sa vama éekalac.” 


94. I poëto dode naredba Naëa, spasismo Suajba i one 5 njim koji su 
vjerovali, miloëéu od Nas. À one koji su ëinili zulm pogodi krik, te 
osvanuëe u domovima njihovim povaljani, 


95. Kao da nisu boravili u njima. “Zar nije daleko Medjen, kao ë#to je 
udaljen Semud?” 


96. À doista, poslali smo Musaa sa znacima Naëim i autoritetom oëitim, 


97. Faraonu i uglednicima njegovim, pa su slijedili naredbu faraonovu, 
a nije naredba faraonova bila ispravna. 


98. Predvodiée narod svoj na Dan kijameta, pa ée ih dovesti vatri. ἃ 
loëe je mjesto dolaska! 


99. I slijedeni su na ovom (svijetu) prokletstvom, 1 na Dan kijameta; 8 
1oë je dar poklonjeni. 


100. To su neke vijesti gradova koje kazujemo tebi. Neki od njih stoje, 
a (neki) su pokoëeni. 


101. I nismo im uëinili zulm, nego su zulm uëinili duëama svojim. Tad 
im nisu koristila boZanstva njihova koja su prizivali mimo Allaha, 
nimalo, poëto je doëla naredba Gospodara tvog; a poveétala su im jedino 
propast. 


102. À takvo je grabljenje Gospodara tvog, kad dograbi (stanovniëtvo) 
gradova, a oni budu zulumëarski. Uistinu! Grabljenje Njegovo je bolno, 
zestoko. 


103. Uistinu, u tome je znak za onog ko se boji kazne Ahireta. To je 
Dan kojem ée se sabrati ljudi i to je Dan svjedoëeni; 


104. À odgadamo ga samo do roka odbrojanog. 


105. Na dan kad dode, nece govoriti duësa, osim 5 dopuëtenjem Njegovim. 
Tad ée (neko) od njih biti nesretnik, a (neko) sretnik. 


106. Pa ἔὄϊτο se tièe onih koji su nesretni, pa biée τ vatri; imaée oni u 
njoj uzdisanje i hroptanje. 


107. Vjeëno ée biti u njoj) dok traju nebesa i Zemlja, osim ὅτ htjedne 
Gospodar tvoj. Uistinu, Gospodar tvoj je Onaj koji ini Sta Zeli. 


108.  ὅϊτο se tie onih koji ée imati sreéu, pa biée u DZennetu, vijeëno 
Ὁ njemu dok traju nebesa 1 Zemlja, osim ëta htjedne Gospodar Etvoj: dar 
neprekidan. 


109. Zato ne budi u sumnji za ono ὅϊζβ ovi oboZavaju. Obo?avaju samo kao 
ὅτο su oboZavali oëevi njihovi prije. A uistinu! Mi éemo im isplatiti 
dio njihov neumanjen. 


110. I doista, dali smo Musau Knjigu, pa je doëlo do razilaïenja o 
njoj. À da nije Rijeë prethodila οὐ Gospodara tvog, sigurno bi bilo 
presudeno medu njima. À uistinu, oni su ο njemu τ sumnji zbunjujuéoj. 


111. I doista ée svakom od njih isplatiti Gospodar tvoj djela njihova. 
Uistinu! On je o onom ὅϊβϑ rade Obavijeëteni. 


112. Zato budi prav kao ὅϊτο ti je naredeno i onaj ko se pokajao 8 
tobom, i ne prevréujte. Uistinu! On je onog ëta radite Vidilac. 


113. I ne oslanjajte se na one koji ëine zulm, pa da vas dotakne vatra. 
À nemate vi mimo Allaha nikakvih zaëtitnika, zatim neéete biti 
pomognuti. 


114. I obavljaj salat na dva kraja dana i dolaskom noi. Uistinu dobra 
djela otklanjaju zla djela. To je opomena za one koji se podsjeéaju. 


115. I strpi se. Pa uistinu, Allah neée dati da propane nagrada 
dobroëinitel;ja. 


116. Pa zaëto nije bilo nekih pokoljenja prije vas, posjednika 
ostataka, koji bi zabranjivali fesad na Zemlji, izuzev malo koga od 
njih (kog) smo spasili? A slijedili su oni koji su ëéinili zulm, ono ἃ 
Cemu su uZivali, 1 bili su zloëinci. 


117. À nece Gospodar tvoj uniëtavati gradove zulmom, budu 11 stanovnici 
njihovi dobroëinitelji. 

118. À da je htio Gospodar Etvoj, sigurno bi uëinio ljude ummom jednom, 
a ne prestaju biti razlititi, 


119. Izuzev kome se smiluje Gospodar tvoj; a zbog toga ih je stvorio. I 
ispuniée se Rijeë Gospodara tvog: “Siqgurno éu napuniti DZehennem 
dZinnima i ljudima zajedno.” 


120. I sve (Sta) ti kazujemo od vijesti poslanika je ono ëim jaëamo 
srce tvoje. À doëla ti je u ovome Istina 1 savjet, 1 pouka vjernicima. 


121. I reci onima koji ne vjeruju: “Radite prema moéi svojoj! Uistinu, 
mi smo radnici. 


122. I oëekujte! Uistinu, mi smo ëéekatelji.” 


123. À Allahovo je nevidljivo nebesa i Zemlje 1 Njemu se vraéa svaka 
stvar. Zato oboZavaj Njega i uzdaji se u Njega. À nije Gospodar tvo) 
nemaran za ono ὅϊζα radite. 


SURA 12. JUSUF * JUSUF 


1. Alif. Lam. Ra. To su znaci Kitaba jasnog. 


2. Uistinu, Mi ga objavljujemo (kao) Kur’an na arapskom, da biste vi 
razumjeli. 


3. Mi ti kazujemo najljepée kazivanje (time) ὅϊτο ti objavljujemo ova)j 
Kur'an, iako si prije njega sigurno bio od nemarnih. 


4. Kad reûe Jusuf ocu svom: “O oëe moj! Uistinu sam ja vidio jedanaest 
planeta i Sunce 1 Mjesec. Vidio sam ih 5601 potèéinjene.” 


5. Reëe: YO sinèüiéu moj! Ne kazuj snovidenje svoje braéi svojoj, pa da 
ti ispletu spletku. Uistinu! Sejtan je éovjeku neprijatelj otvoreni.” 


6. I tako te je odabrao Gospodar tvoj 1 pouëio te tumatenju hadisa, 1 
upotpunjuje blagodat Svoju nad tobom 1 na porodici Jakubovoj, kao ὅτο 


ju je upotpunio na precima tvojim prije, Ibrahimom 1 Ishakom. Uistinu! 
Gospodar tvoj je Znalac, Mudri. 


7. Doista su u Jusufu 1 braéi njegovo) znaci za one koji pitaju. 


8. Kad rekoëe: “Siqgurno su Jusuf 1 brat njegov draZi ocu naëem od nas, 
a mi smo druZina. Uistinu, naë otac je u zabludi oëitoj. 


9. Ubijte Jusufa 111 ga odbacite u (neku) zemlju, biée samo za vas lice 
oca vaëeg, 1 biéete poslije toga narod dobrih.” 


10. Govornik izmedu njih reëe: “Ne ubijte Jusufa, a bacite ga na dno 
bunara; pokupiée ga neki karavan, ako ste radini.” 


11. Rekoëe: “O oëe naë! Sta ti je, ne bi nam povjerio Jusufa, a 
uistinu, mi smo njegovi iskreni savijetnici? 


12. Poëalji ga 5 nama sutra da se provede 1 izigra, a uistinu, mi éemo 
biti njegovi éuvari.” 


13. (Jakub) reëe: “Uistinu, mene Zalosti da ga odvedete, 1 bojim se da 
ée ga pojesti vuk, a vi biti ο njemu nemarni.” 


14. Rekoëe: Y“Ako ga pojede vuk - a mi druZina - uistinu bismo mi tad 
BL. JUBLENLE LE τ΄ 


15. Pa poëto ga odvedoëe i saglasiée se da ga smjeste na dno bunara, 1 
objavismo mu: “Siqgurno éeë ih obavijestiti o odluci njihovoj, 8 oni 
neée opaziti.” 


16. I dodoëe ocu svom jacijom plaëuéi, 


17. Rekoëe: “O oùëe naë! Uistinu, mi smo 1811 da se utrkujemo, 8 
ostavili smo Jusufa kod opreme naëe, pa ga je pojeo vuk. A nisi ti ta) 
koji ée nam povjerovati, iako smo istiniti.” 


18. I dodoëe 5 koëuljom njegovom sa krvlju laZnom. Reëe: “Naprotiv, 
zavele su vas duëe vase (toj) stvari. Pa strpljivost je lijepa. Δ Allah 
je Onaj od kojeg se traZi pomoé protiv onog ὅϊτα opisujete.” 


19. I dode karavan, pa poslaëe vodonoëu svog, te spusti svoju kofu. 
Reëe: “O radosne vijesti! Ovo je djeëak.” I sakriëe σα (kao) robu, a 
Allah je Znalac onog ëta su uradili. 


20. I prodaëe ga po niskoj cijeni, dirhema nekoliko; a bili su o njemu 
ravnoduëni. 


21. I onaj iz Misra koji ga je kupio reëe %eni svojoj: “Casnim uëini 
boraviëte njegovo. Moda ée nam koristiti 111 (da) ga uzmemo (kao) 
dijete.” I tako uëvrstismo Jusufa na zemlji, 1 da bismo ga nauèili 
tumaëenju hadisa. ἃ Allah je Taj koji dominira komandom Svojom, ali, 
vecina ljudi ne zna. 


22. I poëto dostize zrelost svoju, dadosmo mu sud 1 znanje. À tako 
nagradujemo dobroëinitelje. 


23. I htjede da ga zavede ona ἃ ëijoj) je on kuéi bio 1 zamandali (sva) 
vrata i rede: “Dodi ti!” Reëe: “MeazAllah! Uistinu, On, Gospodar moi, 
udinio je lijepim boraviëte moje. Uistinu, to nece uspjeti zalimi.” 


24. Ὁ doista ga je Xeljela i poïelio bi (on) nju da nije vidio jasan 
znak Gospodara svog. Tako je bilo, da bismo otklonili od njega Ζίο 1 
razvrat. Uistinu, on je bio od robova Naëih iskrenih. 


25. I potrèaëée vratima, i razdera koëulju njegovu straga, i zatekoëe 
muza njenog kod vrata. Ona reée: “ôta je plaéa onom ko tvojoj porodici 
pozeli zlo, osim da bude zatvoren - ili kazna bolna?” 


26. (Jusuf) reëe: “Ona je htjela da me zavede.” I posvjedoëi svjedok iz 
porodice njene: “Ako je koëulja njegova razderana sprijeda, onda je 
istinu rekla, a on je od laZaca. 


27. À ako je koëulja njegova razderana otpozadi, onda je slagala, 8 on 
je od istinitih.” 


28. Pa poëto vidje koëulju njegovu razderanu otpozadi, reëe: “Uistinu, 
to je neka vaëa (Zenska) spletka. Uistinu, spletka vaëa je straëna.” 


29. Jusufe! Ostavi se ovog. I traZi (o Zeno) oprost za grijeh svoj. 
Uistinu, ti si od onih koji ëine greëke. 


30. I govoriëe ?ene u gradu: “Zena Azizova je nastojala da zavede slugu 
svog, doista je nju zaludio ljubavlju. Uistinu, mi je vidimo τ zabludi 
OELEO: 7" 


31. Pa poëto je ëula spletku njihovu, posla po njih i pripremi za njih 
naslonjaë, 1 dade svakoj od njih pojedinaëno no 1 reëe: “Izadi pred 
njih!” Pa poëto ga vidijeée, zadiviée mu se i posjekoëe ruke svoje 1 

rekoëe: “Haëelillah! Nije ovo ëéovjek! Ovo je jedino melek plemeniti. 
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32. Reëe: “Pa to vam je onaj zbog kojeg ste me korile. I doista, 
nastojala sam da ga zavedem, pa se uzdrZao. I ako ne uëini ὅτ mu 
naredujem, sigurno Ce biti zatvoren i sigurno ée biti od ponizenih.” 


33. Reëe: “Gospodaru πο! Tamnica mi je draza od onog üemu me pozivaju. 
I ako ne odvratié od mene spletku njihovu, teZit éu njima i biéu od 
dzahila.” 


34. Tad mu se odazva Gospodar njegov, te odvrati od njega spletku 
njihovu. Uistinu On, On je Onaj koji ëuje, Znalac. 


35. Zatim im se uüini (najboljim), nakon ὅϊτο su vidjeli znakove, da ga 
zatvore neko vrijeme. 


36. I 5 njim u tamnicu udoëe ἀνα mladiéa. Jedan od njih dvojice reûe: 
NUistinu ja, ja sam vidio (da) cijedim vino.” À drugi reëe: Y“Uistinu 
ja, ja sam vidio (kako) na svojoj glavi nosim hljeb kojeg je jela 
ptica.” “Obavijesti nas o tumaëenju toga, uistinu, mi vidimo (da) si ti 
od dobroëinitelja.” 


37. Reëe: “Vama dvojici nece doéi hrana kojom se opskrbljujete, a da 
vas ne obavijestim o tumaëenju toga prije no vam dode. To je od onog 
ὅτβ8 me je nauüio Gospodar moj. Uistinu! Ja sam napustio millet naroda 
koji ne vjeruje u Allaha, 8 oni su ἃ Ahiret nevjernici, 


38. I slijedim millet predaka svojih, Ibrahima i Ishaka i Jakuba. Nije 
za nas da Allahu pridruZujemo ikakvu stvar. To je iz blagodati Allahove 
prema nama i prema ljudima. Ali, vecina ljudi ne zahvaljuje. 


39. O drugovi πο] u tamnici! Jesu li gospodi raznoliki bolji, 111 
Allah Jedini, Nesavladivi? 


40. OboZavate mimo Njega samo imena koja ste nadjenuli vi 1 preci vaëi 
- nije objavio Allah za njih nikakav dokaz. Sud je samo Allahov. 
Naredio je da oboZavate jedino Njega. To je vjera prava, ali, veétina 
ljudi ne zna. 


41. O drugovi moji ἃ tamnici! ὅτο se tiée jednog od vas dvojice, pa 
napajaée gospodara svog vinom; a ὅϊτο se tiée drugog, pa biée raspet te 
ée jesti ptica iz glave njegove. Presudena je stvar - ona ο kojo) 
pitate.” 


42. I reëte onom od njih dvojice za kojeg je mislio da ée on biti 
spasen: “Spomeni me kod gospodara svog.” Pa uëini $Sejtan da on zaboravi 
spomen gospodaru njegovom, te provede ἃ tamnici nekoliko godina. 


43. I reëe vladar: “Uistinu! Ja sam vidio sedam krava debelih, jede ïh 
sedam mréavih; 1 sedam klasova zelenih 1 drugih suhih. O uglednici! 
Objasnite mi snovidenje moje, ako san tumaëite.” 


44. Rekoëe: “Zbrka snova! A nismo mi za tumaëenje snova znalci.” 


45. I onaj od njih dvojice koji se spasio 1 sjetio nakon (dugo) 
vremena, rede: “Ja éu vas obavijestiti o tumaëenju njegovom, zato 
posaljite mene.” 


46. “Jusufe! O istiniti! Objasni nam o sedam krava debelih (kako) ïih 
ede sedam mréavih, i sedam klasova zelenih 1 drugih suhih, da bih se 
a vratio ljudima, da bi oni znali.” 
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47. Reëe: Y“Sijaéete sedam godina uobiëajeno. Pa ono $to pokosite, tad 
to ostavite ἃ klasu njegovom, osim malo od ëdega éete jesti. 


48. Zatim, doi Ce poslije toga sedam Zestokih, (koje) ée pojesti éta 
ste pripremili za njih, izuzev malo ëta éete saëüuvati. 


49. Zatim, doéi ée poslije toga godina u kojoj ée ljudima kiëiti, i u 
kojoi ée cijediti.” 


50. I reëe vladar: “Dovedite mi ga!” Pa poëto mu izaslanik dode, 
(Jusuf) reëe: “Vrati se gospodaru svom pa ga upita]j kakvo je stanje 
Zena koje su posjekle ruke svoje. Uistinu, Gospodar moj je o spletki 
njihovoj Znalac.” 


51. Reëe: “ôta je bila stvar vaëa kad ste nastojale da Jusufa 
zavedete?” Rekoëe: “Haëelillah! Ne znamo o njemu niëta zlog.” Zena 
Azizova rece: “Sad ée se pokazati istina. Ja sam nastojala da ga 
zavedem, a uistinu, on je od istinitih.” 


52. To zato da zna da ga ja nisam izdala τ odsustvu, 1 da Allah ne vodi 
spletku izdajica. 


53. I ne oslobadam duëu svoju. Uistinu, duéa je sklona zlu, izuzev onom 
emu se smiluje Gospodar moj. Uistinu, Gospodar mo) je Oprosnik, 
Milosrdni. 


54. I reëe vladar: “Dovedite mi ga. Izabraéu ga za duëu svoju.” Pa 
poëto je govorio 5 njim, reëe: “Uistinu, ti si danas kod nas uticajan, 
pouzdan.” 


55. Reëe: “Postavi me nad magacinima zemlje. Uistinu, ja sam Cuvar, 
znalac.” 


56. I tako uëvrstismo Jusufa na Zemlji. Stupao je po njoj kud god je 
htio. Pogadamo miloëéu Naëom koga hoéemo i ne uniëtavamo nagradu 
dobroëinitelja. 


57. À sigurno je nagrada Ahireta bolja za one koji vjeruju i boje se. 


58. I dodoëe braéa Jusufova, te mu udoëe, pa ih prepozna, 8 oni njega 
ne prepoznaëe. 


59. I poëto ih je snabdio potrepëétinom njihovom, reëe: “Dovedite mi 
brata vaëeg, po ocu vaëem. Zar ne vidite da ja dajem po mjeri 1 da sam 
ja najbolji od usluZitelja? 


60. Pa ako mi ga ne dovedete, tad kod mene neée biti mjere za vas, i ne 
pribliZzujte mi se.” 


61. Rekoëe: “Nastojacemo ga pridobiti od oca njegovog, a uistinu, mi 
smo djelatni.” 


62. I reëe (Jusuf) momcima svojim: “Stavite robu njihovu ἃ vreée 
njihove, da bi je oni prepoznali kad se vrate porodici svojoji, da bi se 
oni vratili.” 


63. Pa poëto se vratiée ocu svom, rekoëe: “O oùëe naë! Uskraéena nam je 
mjera, zato poëñalji 5 nama brata naëeg, dobiéemo mjeru, a uistinu, mi 
éemo biti njegovi ëuvari.” 


64. Reëe: “Zar da vam ga povjerim, osim kao ὅϊτο sam vam povjerio brata 
njegovog ranije? Pa Allah je Najbolji Cuvar i On je Najmilosrdniji οὐ 
milosrdnih.” 


65. I poëto otvoriée svoj prtljag nadoëe svoju robu njima vraéenu. 
Rekoëe: “O oëe naë! ta da traïimo? Evo naëe robe, vratena nam je, 1 
snabdjeéemo porodicu naëu i éuvaéemo brata naëeg, 1 dodat éemo mjeru 
deve. To je mjera lahka.” 


66. (Ja'’kub) reëe: “Neéu ga poslati 5 vama, dok mi ne date zavijet 
Allahom, da éete mi ga siqurno dovesti, izuzev ako vi budete 
opkoljeni.” Pa poëto mu dadoëe zavjet svoj, reëe: “Allah je nad onim 
$ta govorimo, Jamac.” 


67. I reëe: “O sinovi moji! Ne ulazite na jednu kapiju, a ulazite na 
kapije razlidite. I neéu vam ja koristiti protiv Allaha nimalo. Sud je 
samo Allahov. U Njega se pouzdavam, i u Njega zato neka se pouzdaju 
pouzdavatelji.” 


68. I poëto udoëe kako im je naredio otac njihov, nije im pomoglo 
protiv Allaha niëta, izuzev Zudnje u απ Jakubovoj, koju je 
zadovoljio. A uistinu, on je bio posjednik znanja jer smo ga nautili; 
medutim, veéina ljudi ne zna. 


69. I poëto udoëe Jusufu, (on) primi k sebi brata svog. Reëe: “Uistinu! 
Ja, ja sam brat tvoj, zato se ne Zalosti zbog onoga ὅξϊζβ su radili.” 


70. Pa poëto im je pripremio potrepäétinu njihovu, stavi pehar za piée ἃ 
vrecu brata svog, potom pozva muezzin: “O karavano! Uistinu, vi ste 
kradljivci!” 


71. Rekoëe - ἃ pristupili su njima: “ôta ste to zagubili?” 


72. Rekoëe: “Zagubili smo pehar vladarev, a ko ga donese imaée on devin 
tovar, à ja sam tome jamac.” 


73. Rekoëe: “Tako nam Allaha, doista znate da nismo doëli da ëéinimo 
fesad na zemlji 1 nismo lopovi.” 


74. Rekoëe: “Pa ëta je kazna za to, ako ste lazljivci?” 


75. Rekoëe: “Kazna za to - onaji u ëijo) vreéi bude naden - pa on je 
kazna za to. Tako kaïnjavamo zalime.” 


76. Tad poëe 5 vreéama njihovim prije vreée brata svog, zatim ga izvadi 
12 vreée brata svog. Tako smo splanili za Jusufa. Mogao je po zakonu 


vladarevom uzeti brata svog, jedino ὅϊτο je htio Allah. Uzvisujemo 
stepene kome hoéemo. Δ nad svakim posjednikom znanja je Znalac. 


77. Rekoëe: “Ako krade, pa veé je ukrao brat njegov prije.” Tad to 
pritaji Jusuf u duëi svojoji 1 ne otkri to njima. Reëe: “Vi ste goreg 
polozaja, a Allah je Najbolji znalac onog ὅϊτο navodite.” 


78. Rekoëe: Ἷ cijenjeni! Uistinu, njegov otac je jako star, zato uzmi 
jednog od nas umjesto njega. Uistinu, mi tebe vidimo (jednim) od 
dobroëinitelja.” 


79. Reëe: “Saëuvaj Allahu! Da uzmemo, izuzev onog kod koga smo naëli 
stvar naëu; uistinu, mi bismo tad bili zalimi.” 


80. Pa poëto izqubiëe nadu u njega, odvojiée se za dogovor. Najstariji 
izmedu njih reëe: “Zar ne znate da je vaë otac veé uzeo od vas zavijet 
(ἃ ime) Allaha, i od ranije ὅτο ste Jusufa zanemarili? Zato necu 
napustiti zemlju dok mi ne dopusti otac moj ili mi Allah dosudi; a On 
je Najbolji od sudaca. 


81. Vratite se ocu svom i recite: “O oëe naë! Uistinu, sin tvo)j je 


ukrao. À ne svjedoëimo, izuzev ono ὅϊτβ znamo, 1 nismo za nevidljivo 
ëuvari. 

82. I pita]j grad - onaj u kojem smo bili - i karavan 5 kojim smo 
putovali, a doista, mi smo istiniti.” 

83. (Ja’kub) reëe: “Naprotiv, zavele su vas duëe vaëe (toj) stvari. Pa 
strpljenje je lijepo. Moda ée Allah sve da mi ih dovede. Uistinu! On, 


On je Znalac, Mudri.” 


84. I okrenu se od njih 1 reëe: “O Zalosti moja nad Jusufom!” A 
izbijelile su οὔ njegove od Zalosti, pa se on savladivao. 


85. Rekoëe: “Tako nam Allaha, neéeë prestati spominjati Jusufa, dok se 
ne razbolië ili budeë od propalih!” 


86. Reëe: “Samo se Zalim za δα svoj i tugu svoju Allahu, a znam od 
Allaha ono éta ne znate. 


87. O sinovi moji! Idite pa se raspitajte za Jusufa i brata njegova, 1 
ne gubite nadu u rewh Allahov. Uistinu, ἃ rewh Allahov nadu συ] jedino 
narod nevjernika.” 


88. Pa poëto udoëe kod njega, rekoëe: Ὁ cijenjeni! Dotakla je nas 1 
porodicu naëu nevolja, donijeli smo robu beznaëajnu. Pa napuni nam 
mjeru i daj nam sadaku. Uistinu! Allah ée nagraditi davaoce sadake.” 


89. Reëe: “Znate 11 ἔὅτβ ste uëinili sa Jusufom i bratom njegovim, kad 
ste vi bili neznalice?” 


90. Rekoëe: “Jesi li uistinu ti, ti Jusuf?” Reëe: “Ja sam Jusuf, a ovo 
je brat πο]. Doista nas je Allah obdario. Uistinu, onaj ko se boji 
(Allaha) 1 strpi se - pa uistinu, Allah neée dati da propadne nagrada 
dobroëinitelja.” 


91. Rekoëe: “Tako nam Allaha, doista te je Allah odlikovao nad nama, a 
zaista smo bili greënici.” 


92. Reëe: “Nema vam prijekora danas. Vama ée oprostiti Allah, a On je 
Najmilosrdniji od milosrdnih. 


93. Idite sa ovom mojom koëuljom, te je bacite na lice oca ποῦ, postaée 
onim koji vidi. I dodite mi sa porodicom svojom svi.” 


94. I poëto ode karavan, otac njihov reëe: YUistinu, ja nalazim miris 
Jusufov, makar smatrali da buncam.” 


95. Rekoëe: “Tako nam Allaha, uistinu si ti ἃ zabludi svojoji staroj.” 


96. Pa poëto dode donosilac radosnih vijesti, baci je na lice njegovo, 
pa se povrati τ onog koji vidi. Reëe: “Zar vam nisam rekao: ‘Ja uistinu 
znam od Allaha ono $ta ne znate?” 


97. Rekoëe: “O oëe naë! TraZi nam oprost qgrijeha naëih, uistinu, mi smo 
bili greënici.” 

98. Reëe: “TraZiéu vam oprost Gospodara svog. Uistinu! On je Oprosnik, 
Milosrdni.” 


99. Pa poëto udoëe Jusufu, primi Κα 5601 roditelje svoje i reëe: “Udite 
u Egipt, inëéaAllah, sigurni!” 


100. I podiïe roditelje svoje na prijesto 1 padoëe njemu niëice, 1 
rete: “O oëe moj! Ovo je tumaëenje snovidenja mog od prije. Doista ga 
je uëinio Gospodar mo) istinitim. I doista mi je uëinio dobro kad me je 
izveo iz tamnice 1 doveo vas iz pustinje, nakon $to je $ejtan posijao 
razdor izmedu mene 1 izmedu braée moje. Uistinu, Gospodar mo) je fin 
kome hoée. Uistinu On, On je Znalac, Mudri. 


101. Gospodaru πο]! Doista si mi dao neëto vlasti i nautio me tumatenju 
hadisa; Stvoritel] nebesa 1 Zemlje. Ti si Zaëtitnik πο na Dunjau 1 
Ahiretu. Uzmi me (kao) muslimana, i prikljuëi me dobrima.” 


102. To je (neëto) od vijesti nevidljivog kojeg objavljujemo tebi. I 
nisi bio kod njih kad su pripremali stvar svoju, a oni su spletkarili. 


103. A vecina ljudi nece biti - makar Zudio - vjernici. 


104. I ne traZié od njih za to nikakvu nagradu. To je samo Opomena 
svjetovima. 


105. À koliko je znakova na nebesima i Zemlji, prolaze pored njih, a 
oni su od njih odvraceni! 


106. Δ vecina njih vjeruje u Allaha, jedino kao muërici. 


107. Pa jesu 11 sigurni da im neée doéi pokrov kazne Allahove 111 im 
doéi Cas iznenada, a oni nee opaziti? 


108. Reci: “Ovo je put moj: pozivam Allahu sa uvidom, ja i ko me 
slijedi. I slava Allahu; ἃ nisam ja od muërika.” 


109. I prije tebe smo samo ljude slali izmedu stanovnika gradova, 
kojima smo objavljivali. Pa zar nisu putovali po Zemlji, te vidjeli 
kakav je bio kraj onih prije njih? A sigurno je kuéa Ahireta bolja za 
one koji se boje. Pa zar ne razumijete? 


110. Dok, kad su oëajavali poslanici 1 mislili da ée oni doista biti 
negirani, doëla bi im pomoé Naëa, pa bi bio spasen onaji koga smo 
htjeli. I nece biti vracena sila Naëa 5 naroda zloëinaca. 


111. Doista je u prièama njihovim ibret za posjednike razuma. Nije 
priëa koja se izmiëlja, nego je potvrda onoga prije nje i objaënjenje 
svake stvari, i Uputa 1 milost za ljude koji vjeruju. 


SURA 13. ER-RA'D * GROM 


1. Alif. Lam. Mim. Ra. To su znaci Kitaba. À ono ὅϊζο ti se objavljuje 
od Gospodara tvog, Istina je, ali veéina ljudi ne vjeruje. 


2. Allah je Taj koji je podigao nebesa bez stubova koje vidite, zatim 
se postavio na Arë. I potüinio je Sunce 1 Mjesec; svakoje plovi do roka 
odredenog. Upravlja stvar; razlaïe znakove, da biste vi τ susret 
Gospodara svog bili sigurni. 


3. I On je Taj koji je rasprostro Zemlju i naëinio na njoj planine 
stabilne 1 rijeke. I οὐ svakog od plodova na njoj naëinio je par, 
dvoje. Prekriva dan noëéu. Uistinu! U tome su znaci za ljude koji 
razmisljaju. 

4. I na Zemlji su predjeli susjedni, i baëëe grozda i usjevi i palme u 
parovima i koje nisu parnjaci, a napajane vodom jednom. I istakli smo 
ih jedne nad drugima po ukusu. Uistinu! U tome su znaci za ljude koji 
razumiju. 


5. À ako se ëudiëé, pa ëudo su rijeëi njihove: “Zar éemo kad budemo 
praëina, uistinu mi τ stvaranje novo?” Takvi su oni koji ne vjeruju ἃ 
Gospodara svog, 8 to su oni na ëijim vratovima su okovi 1 takvi ée 
stanovnici vatre biti. U njoj ée vjeëno biti. 


6. I pozuruju te zlu prije dobra, a veé su prije njih proëli primjeri 
(kazne). À uistinu, Gospodar tvo) je Vlasnik oprosta prema ljudima, 
uprkos zulma njihovog. A uistinu, Gospodar tvoj je Zestok kaznom. 


7. I govore oni koji ne vjeruju: “Zaëto mu se ne spusti znak od 
Gospodara njegovog?” Ti si samo opominjaë, a svaki narod imao je 
vodiüa. 


8. Allah zna ὅϊβθ svaka Zena nosi 1 $ta umanjuju materice 1 ëta 
uveéavaju. À svaka je stvar kod Njega po mjeri. 


9. Znalac nevidljivog 1 vidljivog; Veliki, Preuzviëéeni! 


10. Isti je onaj od vas ko skriva govor i ko ga oglaëava, i onaj ko se 
skriva noéu i onaj ko hodi danju. 


11. Ima on uzastopne (meleke) ispred sebe 1 iza sebe, éuvaju ga po 
naredbi Allahovoj. Uistinu! Allah ne mijenja ὅτ je 5 narodom, dok ne 
promijenu ὅϊα je 5 duëama njihovim. À kad Allah Zeli narodu zlo, tad 
tome nema odbijanja, 8 nemaju oni mimo Njega nikakva zastitnika. 


12. On je Taj koji vam pokazuje munju, strah i nadu, i stvara oblake 
teske. 


13. I slavi (Ga) grmljavina sa hvalom Njegovom, i meleci iz 
strahopoëtovanja Njegovog; 1 $alje gromove, te pogada njima koga hoce; 
a oni se prepiru ο Allahu, a On je Zestoke sil 


14. Njemu je priziv istinski. Δ oni koje prizivaju mimo Njega, ne 
odgovaraju im niéta, sem kao onaj ko ispruZi dlanove svoje prema vodi, 
da bi stigla ustima njegovim - a neée mu ona stiéi; a dowa nevjernika 
samo je zaludu. 


15. I Allahu pada na sedZdu ko je na nebesima 1 Zemlji, milom 1 silom, 
i sjenke njihove, ranim jutrima i predveüerjima. 


16. Reci: “Ko je Gospodar nebesa 1 Zemlje?” Reci: “Allah!” Reci: “Pa 
zar uzimate mimo Njega zaëtitnike, (koji) nee vladati za duëée svoje 
koriëéu, niti ëétetom?” Reci: “Da li je jednak slijepac i onaj koji 
vidi? 1l1i, da 11 su jednake tmine i svjetlost?” Zar su naëinili Allahu 
ortake (koji) stvaraju sliëno stvaranju Njegovom, pa im stvaranje 
izgleda nalik?” Reci: “Allah je Stvoritelj svake stvari, a On je 
Jedini, Onaj koji potüinjava.” 


17. Spuëta 5 neba vodu pa teëe koritima 5 mjerom njihovom, te bujica 
nosi pjenu narastajuéu. À od onog Sta pale u vatri, trazeti ukrase 111 
izradevine (ima) troska je sliëna το]. Tako Allah navodi za primjer 
Istinu 1 1682. Pa ὅϊο se tièe troske, tad odlazi (kao) naplavina; a ëto 
se tiée onog ὅϊζο koristi ljudima, pa ostaje na Zemlji. Tako Allah 
navodi primjere. 


18. Onima koji se odazovu Gospodaru svom, biée najbolje. Δ koji Mu se 
ne odazovu, da je njihovo sve ὅϊτο je na Zemlji i sliëéno tome uz to, 
sigurno bi se time iskupljivali. Ti takvi ἔθ imati zao obraëun 1 
njihovo skloniëte biée DZehennem, à loëe je odmoriëte! 


19. Pa zar je onaj ko zna da je ono ὅϊο ti se objavljuje od Gospodara 
tvog Istina, kao onaj ko je slijep? Jedino se pouëavaju imaoci razuma; 


20. Oni koji ispunjavaju zavjet Allahu i ne krëée ugovor; 


21. I oni koji sastavljaju ono ëta je Allah naredio da se sjedini, 1 
plaëe se Gospodara svog 1 boje zlog obraëuna; 


22. I oni koji se strpe trazeéi lice Gospodara svog, 1 obavljaju salat 
Δ udjeljuju od onog ëim smo ih opskrbili, tajno 1 javno, i uzvraéaju 
zlo dobrim. Ti takvi ée (kao) ishod imati dom: 


23. Baëèe Adna u koje ée uéi, 1 onaj ko je ëinio dobro od oëeva 
njihovih i Zena njihovih i potomaka njihovih; ἃ meleci ἔθ im ulaziti sa 
svake kapije, 


24. “Selamun alejkum, zato ὅτο ste se strpili. Pa divna je kuéa 
(Ahireta kao) rezultat.” 


25. À oni koji krée zavjet Allahu nakon ugovaranja njegovog 1 kidaju 
$ta je Allah naredio da se sjedini, i ëéine fesad na Zemlji - ti takvi 
ée imati prokletstvo i imaée oni zao dom. 


26. Allah pruza opskrbu kome hoée 1 uskraéuje. I raduju se u Zivotu 
Dunjaa, a Zivot Dunjaa je samo uZitak u (odnosu) na Ahiret. 


27. Ὁ oni koji ne vjeruju, govore: "“Ëto mu se ne spusti znak οὐ 
Gospodara njegovog?” Reci: “Uistinu! Allah zabluduje koga hoée, a 5601 
upuéuje onog ko se obrati, 


28. One koji vjeruju, i one ëija se srca spomenom Allaha smiruju. Zar 
se spomenom Allaha srca ne smiruju? 


29. Oni koji vjeruju i ëine dobra djela: ugodnost ée oni imati 1 lijepo 
povratiëéte.” 


30. Tako smo tebe poslali u zajednicu prije koje su veé proële 
zajednice, da im uëiëé ono ὅϊτα ti objavljujemo, 8 oni ne vjeruju u 
Milostivog. Reci: “On je Gospodar moj; nema boga osim Njega. U Njega se 
pouzdavam i Njemu je povratak moj.” 


31. À da je da se Kur’anom pokrenu planine 111 njime rasjeëe Zemlja 111 
njime progovore mrtvi! Naprotiv, Allahova je odredba svaka! Pa zar nisu 
upoznati oni koji vjeruju - da hoée Allah - siqurno bi sve ljude 
uputio? I nece prestati da pogada udar one koji ne vjeruju zbog onog 
$ta rade, 111 padati blizu boraviëéta njihovog, dok ne dode obeéan) 
Allahovo. Uistinu! Allah ne krëéi obetanje. 


32. I doista su poslanici prije tebe bili ismijavani, pa sam puëtao one 
koji nisu vjerovali, zatim bih ih dograbio. Pa kakva je bila kazna 
Moja! 


33. Pa da li je On Taj koji stoji nad svakom du$som - onim ëta zaradi? I 
naëinili su Allahu ortake. Reci: “Imenujte ih.” Zar éete Njega 
obavijestiti ο onom ëta ne zna na Zemlji, 111 je (to) vanjétina govora? 
Naprotiv, uljepéana je onima koji ne vjeruju, spletka njihova 1 
odvraéaju se od puta. À koga Allah zabludi, tad za njega nema nikakva 
upuéivaëa. 


34. Imaée oni kaznu τ Zivotu Dunjaa, a sigurno je kazna Ahireta 
muënija; i neée oni imati od Allaha nikakva spasitelja. 


35. Primjer DZenneta koji je obeéan bogobojaznima: teku ispod njega 
rijeke; plodovi njegovi su stalni i hladovina njegova. To je rezultat 
onih koji se boje, a rezultat nevjernika je vatra. 


36. À oni kojima smo dali Knjiqgu, raduju se onom ὅϊζα ti je objavlijeno, 
a od stranaka je onaj ko poriëe dio toga. Reci: “Samo mi je naredeno da 
oboZavam Allaha 1 da Mu ne pridruzZujem. Njemu pozivam 1 Njemu je 
povratak moj.” 


37. I tako smo ga objavili kao Sud na arapskom. Δ ako bi slijedio 
strasti njihove, nakon ëto ti je doëlo neëto znanja, ne bi ti imao od 
Allaha nikakva zaëtitnika, niti spasitelja. 


38. I doista, slali smo poslanike prije tebe i davali im Zene 1 
potomstvo. I nije bilo za poslanika da donese znak, izuzev s 
dopuëtenjem Allahovim. Za svaki rok ima Knjiga. 


39. Allah briée ëéta hoée 1 utvrduje, a kod Njega je Majka knjiga. 


40. I ako ti pokaïemo dio onog ëime im prijetimo 111 damo da ti umreë, 
pa samo je na tebi dostava, a na Nama je obraëun. 


41. Zar ne vide da Mi dolazimo Zemlji umanjujuéi je 5 krajeva njenih? A 
Allah presuduje - nema tog ko ée suzbiti presudu Njegovu. À On je brz 
obraëunom. 


42. I doista su spletkarili oni prije njih; pa Allahovo je svo 
planiranje. Zna Sta svaka duëa zaraduje, a saznace nevjernici ko ée za 
rezultat imati kuéu (Ahireta). 


43. I govore oni koji ne vjeru]ju: “Nisi izaslanik!” Reci: “Dovoljan je 
Allah svjedok izmedu mene 1 izmedu vas i onaj kod kog je znanje 
Knjige.” 


SURA 14. IBRAHIM * IBRAHIM 


1. Alif. Lam. Ra. Knjiga - objavljujemo je tebi da izvedeë ljude iz 
tmina na svjetlost, s dozvolom Gospodara njihovog, na put Moénog, 
Hvaljenog, 


2. Allaha, Onog ëije je ëta je na nebesima i ὅϊα je na Zemlji. A teësko 
nevjernicima οὐ kazne Zestoke!, 


3. Onima koji viée vole Zivot Dunjaa od Ahireta 1 odvraéaju od puta 
Allahovog i traïe ga iskrivljenim. Takvi su ἃ zabludi daleko)j. 


4. I slali smo svakog poslanika samo 5 jezikom naroda njegovog, da im 
objasni. Pa, Allah zabluduje koga hoée, a upuéuje koga hoée; 8 On je 
Moéni, Mudri! 


5. I doista smo poslali Musaa sa znakovima Naëim: “lzvedi narod svoj iz 
tmina na svjetlost i opomeni ih danima Allahovim.” Uistinu, u tome su 
znaci svakom strpljivom, zahvalnom. 


6. I kad reëe Musa narodu svom: “Sjetite se blagodati Allahove nad 
vama, kad vas je izbavio od ljudstva faraovnovog, muëili su vas zlom 
kaznom 1 klali sinove vaëe, a davali da Zive Zene vaëe. À u tome je 
bilo straëno iskuëenje od Gospodara vaëeg.” 


7. I kad najavi Gospodar vaë: “Ako budete zahvaljivali, sigurno éu vam 
uveéati; a ako ne budete zahvaljivali, uistinu, kazna Moja je Zestoka.” 


8. I reëe Musa: “Ako budete nezahvalni vi 1 onaj ko je na Zemlji, svi, 
pa uistinu, Allah je Neovisni, Hvaljeni.” 


9. Zar vam nije stigla vijest onih prije vas: naroda Nuhovog 1 Ada, 1 
Semuda i onih poslije njih? Zna ih samo Allah. Dolazili su im poslanici 
njihovi sa jasnim znacima, pa su stavljali ruke svoje τ usta svoja, 1 
govorili: “Uistinu, mi ne vjerujemo u ono s ëim ste poslani, 1 uistinu, 
mi smo prema onom Cemu nas pozivate ἃ sumji zhbunjujuéoj.” 


10. Govorili bi poslanici njihovi: “Zar je u Allaha sumnja, Stvoritelja 
nebesa i Zemlje? Poziva vas da vam oprosti grijehe vaëe 1 ostavi vas do 
roka odredenog.” Rekli bi: “Vi ste samo smrtnici sliëni nama! Zelite da 
nas odvratite od onog ὅτ oboZavaju oûevi naëi, zato nam dajte dokaz 
jasan.” 


11. Poslanici njihovi bi im rekli: “Mi smo samo smrtnici sliëéni vama, 
medutim Allah obdaruje koga hoée od robova Svojih. I nije za nas da vam 
donosimo dokaz, izuzev s dozvolom Allahovom. À u Allaha zato neka se 
pouzdaju vjernici! 


12. À Sta nam je da se ne bi pouzdali τ Allaha, a veé nas je uputio 
putevima naëim. I sigurno emo se strpiti nad onim Cim nas 
uznemiravate. À u Allaha zato neka se pouzdaju pouzdavatelji.” 


13. À oni koji nisu vjerovali rekli bi, poslanicima svojim: “Sigurno 
éemo vas protjerati iz zemlje naëe, 111 éete se sigurno vratiti u 
millet naë.” Τὰ bi im objavljivao Gospodar njihov: “Siqgqurno éemo 
unistiti zalime, 


14. I sigurno éemo Zemlju nastaniti vama, poslije njih. To je za onog 
ko se boji stajanja preda Mnom i boji se prijetnje Moje.” 


15. I traZili su presudu (pobjedu), i propao bi svaki buntovni, 
svojeglavi. 


16. Ispred njega je DZehennem, ἃ biée napajan vodom gnojavom, 


17. Zderaée je, a jedva da ée je progutati, i dolaziée mu smrt sa 
svakog mjesta, a nece on biti mrtav. I ispred njega ἔθ biti kazna 
gruba. 


18. Primjer onih koji ne vjeruju ἃ Gospodara svog: Djela njihova su kao 
pepeo kojeg raznese vjetar u danu olujnom. Neée upravlijati ni nad ëim 
od onog ὅϊτα su zaradili. To je ta zabluda daleka. 


19. Zar ne vidié da je Allah stvorio nebesa 1 Zemlju 5 Istinom? Ako 
hoée, odstraniée vas, i dovesti stvorenje novo; 


20. A nije to za Allaha teëko. 


21. I izaéi ée Allahu svi, pa ée slabi reéi onima koji su se oholili: 
NUistinu, mi smo bili vaëe pristalice, pa hoéete li nam vi imalo 
koristiti protiv kazne Allahove?” Reéi ée: “Da je nas uputio Allah, 
sigqurno bismo vas uputili. Isto nam je uzrujavali se 111 trpili, nema 
za nas nikakva pribjeziëéta.” 


22. I reéi ée $ejtan, poëto stvar bude presudena: “Uistinu! Allah vam 
je dao obeéanje istinito, i obeéao sam vam, pa sam vas iznevjerio. I 
nisam ja nad vama imao nikakvu vlast osim ὅϊτο sam vas pozivao, pa ste 
mi se odazvali. Zato ne korite mene, a korite duée svoje. Nisam ja 
pomagaë vaë, niti ste vi pomagaëi moji. Uistinu, ja sam poricao to ὅτο 
ste me pridruzZivali ranije.” Uistinu, zalimi - imaée oni kaznu bolnu. 


23. I biée dato da oni koji vjeru]ju 1 ëine dobra djela udu τ baëte 
ispod kojih teku rijeke, vjeëno ée biti u njima 5 dozvolom Gospodara 
njihovog. Pozdrav njihov u njima ἔθ biti: “Selam!” 


24. Zar ne vidié kako Allah navodi primjer rijeëi dobre kao drveta 
dobrog: korijen njegov je ëévrst, a njegove grane ἃ nebu, 


25. Daje plodove svoje svake sezone 5 dozvolom Gospodara svog. Δ Allah 
navodi primjere ljudima, da bi se oni podsjetili. 


26. À primjer loëe rijeëi je kao loëe drvo iëéupano nad zemljom, nema 
ono nikakve stabilnosti. 


27. Allah ojaëéava one koji vjeruju rjeëju évrstom ἃ Zivotu Dunjaa i na 
Ahiretu, 8 zabluduje Allah zalime; a Allah ëini $ta hoée. 


28. Zar ne vidié one koji su blagodat Allahovu zamijenili kufrom 1 
udinili da se narod njihov spusti ἃ kuéu propasti, 


29. DZehennem, prziée se njime, a loëe je staniëte. 


30. I naëinili su Allahu suparnike da zavode 5 puta Njegovog. Reci: 
NUZivajte! Pa uistinu, dolaziëte vaëe je vatri.” 


31. Reci robovima Mojim koji vjeruju, (da) obavljaju salat 1 udjeljuju 
od onog ëüim smo ih opskrbili, tajno 1 javno, prije no dode Dan u kojem 
neée biti trgovine, niti prijateljstva. 


32. Allah je Taj koji je stvorio nebesa 1 Zemlju, i spuëta 5 neba vodu, 
pa izvodi njome voée, (kao) opskrbu za vas. I potëinio vam je plovila, 
da plove morem po naredbi Njegovoj, 1 potéinio je za vas rijeke; 


33. I potüinio je za vas Sunce 1 Mjesec - oboje (us)trajno, 1 potéinio 
je za vas noé i dan, 


34. I daje vam od svaëeg to od Njega traZite. À ako biste brojali 
blagodati Allahove, ne biste 10 izraëunali. Uistinu, éovjek je uveliko 
zalim, nezahvalnik! 


35. I kad reëe Ibrahim: “Gospodaru moj! Uëini ovaj grad sigurnim, 1 
saëtuvaj mene 1 sinove moje od oboïavanja idola. 


36. Gospodaru moj! Uistinu, oni su zaveli mnoge od ljudi. Pa ko mene 
bude slijedio, pa uistinu on je od mene, a ko me ne posluëa - pa 
uistinu, Ti si Oprosnik, Milosrdni. 


37. Gospodaru naë! Uistinu! Ja sam naselio neke od potomaka svojih u 
dolini neobradivoj, kod Kuée Tvoje Svete, Gospodaru naë, da bi 
obavljali salat; zato uëini da srca ljudi Zude ka njima, i opskrbi ih 
plodovima, da bi oni zahvaljivali. 


38. Gospodaru naë! Uistinu, Ti znaë ëta krijemo i $ta obznanjujemo. A 
nece se sakriti od Allaha nikakva stvar ἃ Zemlji, niti u nebu. 


39. Hvala Allahu koji mi je u starosti podario Ismaila 1 Ishaka! 
Uistinu, Gospodar mo) je Onaj koji ëuje dowu. 


40. Gospodaru moj! Uëini me ustrajnim ἃ salatu 1 (isto) od potomaka 
mojih, Gospodaru naë, i primi dowu moju. 


41. Gospodaru naë! Oprosti meni i roditeljima mojim i vjernicima na Dan 
kad krene obraëun.” 


42. I nikako ne raëunaj da je Allah nemaran prema onom Sta rade zalimi. 
Samo im odgada do Dana u kojem ée se ukoëiti pogledi. 


43. Biée trkaëi uzdignutih glava svojih, neée im se vraéati trepta) 
njihov, a srca njihova (kao) vazduh ἔθ biti. 


44. I upozori ljude Danom (kad) ée im doéi kazna, pa ce reci oni koji 

su Cinili zulm: “Gospodaru naë! Ostavi nas do roka bliskog. Odazvaéemo 
se pozivu Tvom, i slijediéemo poslanike.” Zar se niste kleli prije da 

vam nema nikakva nestanka? 


45. À stanovali ste u nastambama onih koji su ëinili zulm duëama 
svojim, 1 bilo vam je jasno kako smo 5 njima postupili, ἃ naveli smo 
vam primjere. 


46. I doista su pleli spletku svoju, a kod Allaha je spletka njihova, 
makar spletka njihova bila (takva) da njome brda nestanu. 


47. Zato nikako ne misli da je Allah prekrëilac obeéanja Svog 
poslanicima Svojim. Uistinu! Allah je Moéni, Vlasnik osvete. 


48. Na Dan kad bude zamijenjena Zemlja drugaëüijom Zemljom 1 nebesa, 1 
kad se pojave Allahu Jedinom, Pokoritelju: 


49. I vidié zloëince Tog dana povezane u lance, 
50. Odjeéa njihova bit ée od katrana, a lica njihova pokrivacte vatra, 


51. Da bi isplatio Allah svakoji duëi ëta je zaradila. Uistinu! Allah je 
brz obraëunom. 


52. Ovo je Poruka ljudima - 1 da se opomenu njome, i da znaju da je On 
Bog Jedini, 1 da se pouëe posjednici razuma. 


SURA 15. EL-HIDZ2R * EL-HIDZR 


Alif. Lam. Ra. To su znaci Kitaba i Kur'ana jasnog! 


Üesto ée voljeti oni koji ne vjeruju, da su muslimani. 


Ostavi ih da jedu 1 uZivaju i neka ih zavara nada. Pa saznace! 
I nismo uniëétili nijedan grad, a da mu Knjiga nije bila poznata. 


Nece pretecti nijedna umma rok svoj, 1 nece zadrzati. 


I govore: “O ti kojem se objavljuje Zikr, uistinu si ti ludak! 


Zaëto nam ne dovedeë meleke, ako si od istinitih?” 


Ne spuëstamo meleke, izuzev 5 Istinom, 8 tad se njima ne bi odloZilo. 


 LO (0e) -- σὺ σι ΠῚ Co N H 


Uistinu! Mi, Mi objavljujemo Zikr, 1 uistinu!, Mi smo njegovi 


cuvari. 


10. I doista, slali smo prije tebe (poslanike) medu stranke ranijih 
(naroda) . 


11. I nije im doëao nijedan poslanik, a da se nisu njime ismijavali. 


12. Tako tome Cinimo put τ srca zloëinaca. 


13. Ne vjeruju τὰ njega, a veé je proëao sunnet ranijih. 


14. I da im otvorimo kapiju neba, pa da stalno kroz nju uzlaze, 


15. Sigurno bi rekli: “Samo su opijeni vidovi naëi. Sta viée, mi smo 
ljudi opéinjeni.” 


16. I doista, naëinili smo u nebu galaksije i uljepéali ih za 
posmatrace. 


17. I éuvamo ga od svakog &$ejtana prokletog, 
18. lzuzev ko ukrade ono ëta se ëuje - tad ga slijedi svjetlica oûita. 


19. I Zemlju - prostrli smo je i razbacali po njoj stabilne planine, 1 


dali da na njoj izraste svaka stvar odmjereno. 


20. I naëinili smo u njoj sredstva za Zivot vama 1 onom kome niste 
opskrbitelji. 

21. I nema niti jedne stvari, a da kod Nas nisu riznice njene, 8 
spuëtamo je samo 5 mjerom poznatom. 


22. I 8aljemo vjetrove oplodavajuée, pa spuëtamo 5 neba vodu, te vas 
njome napajamo; a niste vi njeni rizniéari. 


23. A uistinu! Mi, Mi oZivljavamo i usmréujemo i Mi smo Nasljednici. 


24. I doista znamo prethodnike vaëe, 1 doista znamo one koji slijede. 


25. À uistinu, Gospodar tvoj, On ée ih sakupiti. Uistinu! On je Mudri, 
Znalac. 


26. I doista, stvorili smo éovjeka od gline zveëeée, od blata 
oblikovanog, 


27. À dZinna - stvorili smo ga ranije od vatre vrele. 


28. I kad reëe Gospodar tvoj melecima: “Uistinu! Ja éu stvoriti 
smrtnika od zveëeéte ilovaëe, od blata oblikovanog. 


29. Pa kad ga sredim i udahnem u njega od Duha Svog, tad mu padnite 
nièice.” 
30. Pa su pali na sedZdu meleci, svaki od njih, zajedno, 


31. Izuzev lIblisa. Odbio je da bude sa onima koji padaju na sedzdu. 


32. (Allah) reûde: YO Iblise! [ta ti je, zar neéeë biti sa onima koji 
padaju na sedzdu?” 


33. Reëe: Y“Nije za mene da Cinim sedZdu smrtniku kojeg si stvorio od 
zveëeéte ilovaëe, od blata oblikovanog.” 


34. (Allah) reëe: “Onda izlazi iz njega, pa uistinu, ti si proklet, 


35. I uistinu, na tebi ée biti prokletstvo do Dana sudnjeg.” 


36. Reëe: “Gospodaru πο! Ta odloZi mi do Dana kad ée (mrtvi) biti 
podignuti.” 


37. (Allah) reëée: “Pa uistinu, ti si od onih kojima se odla%e, 
38. Do Dana, wakta poznatog.” 


39. Reëe: “Gospodaru πο]! Zato ὅϊτο si me zaveo, siqgqurno éu im (zlo) 
uëiniti lijepim na Zemlji i sigurno éu ih sve zavesti, 


40. Izuzev robova Tvojih - od njih odanih.” 


4 (Allah) reëe: “Ovo je put Mo) ispravan! 


42. Uistinu, robovi Moji - nemaë ti nad njima vlast, izuzev ko te bude 


slijedio οὐ zalutalih.” 


4 


Ima on sedam kapija. Svaka od tih kapija ima dio odijeljen. 


4 Uistinu, bogobojazni ée biti u baëëama 1 (medu) izvorima: 


4 


1 
2 
1 
43. À uistinu, DZzehennem je obeéano mjesto njih svih: 
4 
5 
6. “Udite u njih sa selamom, sigurni.” 
7 


4 I istrgnuéemo ono ëto je u grudima njihovim od zlobe, (kao) braéa 


ce biti na sofama, naspramni. 


48. Nece ih u njima dotaéi umor, i neée oni iz njih biti izvedeni. 


49. Obavijesti robove Moje da sam Ja, Ja Oprosnik, Milosrdni, 
50. I kazna Moja - da je to kazna bolna. 
51. I obavijesti ih o gostima Ibrahimovim, 


52. Kad mu udoëe, pa rekoëe: “Selam!” Reëe: “Uistinu, mi vas se 
plaëimo.” 


53. Rekoëe: “Ne boj se! Uistinu, mi éemo te obradovati djeëtakom, 
znalcem.” 


54. (Ibrahim) reëe: “Zar Cete me obradovati kad me je pritiskla 
starost? Pa Cime éete me obradovati?” 


55. Rekoëe: “Obradovaéemo te Istinom, zato ne budi od oëajnih.” 
56. Reëe: YA ko qubi nadu u milost Gospodara svog, osim zalutalih?” 
57. Reëe: “Pa Sta je posao vaë, o izaslanici?” 


58. (Meleci) rekoëe: Y“Uistinu, mi smo poslani narodu zloëinaca, 


59. Izuzev porodice Lutove. Uistinu, Mi éemo ih sve spasiti, 


60. Osim Zene njegove; odredili smo da ona uistinu bude od izostalih.” 


61. Pa poëto izaslanici dodoëe porodici Lutovoj, 


62. Reëe: “Uistinu, vi ste ljudi neznani.” 
63. Rekoëe: “Naprotiv, doëli smo ti 5 onim τ $to sumnjaju, 


64. À donijeli smo ti Istinu, 1 doista, mi smo istiniti. 


65. Zato otputu) 5 porodicom svojom u dijelu noéi, i slijedi zaëelja 
njihova, 1 nek se niko od vas ne okreée, 1 idite kamo vam se nareduje.” 


66. I javili smo mu tu odredbu, da ée korijen takvih biti odsjeëen u 
zoru. 


67. I dodoëe stanovnici grada, radujuéi se. 
68. (Lut) reëe: “Uistinu, ovo su moji gosti, zato me ne sramotite, 
69. I bojte se Allaha, i ne ponizavajte me!” 


70. Rekoëe: “Zar ti nismo zabranili svjetove?” 


71. Reëe: “Evo kéeri mojih, ako ste izvrèitelji.” 


72. Tako mi Zivota tvog, uistinu su oni τ opijenosti svojoj lutali. 


73. Pa ih pogodi krik dok se Sunce radalo, 


74. Te uüinismo visoko njegovo niskim njegovim, i sasusmo na njih 
kamenje od gline otvrdnute. 


75. Uistinu! U tome su znaci za païljive promatraëe, 
76. I uistinu! Oni su uz put postojeci: 


77. Uistinu! U tome je znak za vjernike. 


78. À doista su stanovnici Ejke bili zalimi: 


79. Zato smo im se osvetili. A uistinu, njih dvoje su na drumu 
vidljivom. 


80. I doista su stanovnici Hid?ra poricali izaslanike, 


81. À dali smo im znakove Naëe, pa su od njih bili odvraceni. 


82. I klesali su iz brda kuce sigurni, 
83. Pa ih je pogodio krik jutrom, 
84. Te im nije koristilo ono ëto su stekli. 


85. I stvorili smo nebesa i Zemlju i ono ëto je izmedu njih samo 5 
Istinom. A uistinu, Cas dolazi, zato praëta) oprostom lijepim. 


86. Uistinu! Gospodar tvoj, On je Tvorac, Znalac. 


87. I doista smo ti dali sedam (ajeta) ponavljajuéih, 1 Kur’an 
velièdanstveni. 


88. Ne upravljaj oùi svoje onome ὅϊο smo dali da uZivaju parovi izmedu 
njih, 1 ne Zali za njima, i spusti krilo svoje vjernicima, 


89. I reci: “Uistinu! Ja, ja sam opominjaë jasan.” 


90. Kao to smo objavili djeliteljima, 


91. Koji su Kur'’an uëinili odlomcima: 


92. Pa tako mi Gospodara tvog, sigqurno éemo ih sve pitati, 
93. O onom ΞΕ Θ᾽ su radili. 


94. Zato iznesi S$ta ti se nareduje i kloni se muërika. 


95. Uistinu! Mi smo ti dovoljni protiv podrugljivaca, 
96. Koji uz Allaha stavljaju boga drugog; pa saznate. 
97. I doista znamo da ti steZze grudi tvoje ono ὅϊβ govore. 


98. Zato slavi sa hvalom Gospodara svog, i budi od onih koji padaju na 
sedzdu, 


99. I oboZava] Gospodara svog, dok ti nije doëlo zagarantovano. 


SURA 16. EN-NAHL * PCELA 


1. Doéi ée naredba Allahova, zato je ne pourujte. Slavljen neka je On 
Δ uzvisen nad onim ëta pridruzuju! 


2. Spuëta meleke s Duhom po naredbi Svojoj, na koga hoée od robova 
Svojih: “Upozorite da nema boga osim Mene, zato se Mene bojte.” 


3. Stvorio je nebesa i Zemlju 5 Istinom. Uzviëéen neka je nad onim ëta 
pridruzuju! 


4. Stvorio je Covjeka od kaplje sjemena, pa gle! on protivnik otvoreni. 


5. I stoku - stvorio je nju; imate vi od nje toplotu i koristi, 1 od 
nje jedete, 


6. I vama je u njoj) ljepota kad dogonite 1 kad izgonite na paëu; 


7. I nose terete vaëe do zemlje kojo]) éete stiéi samo naporom duëa. 
Uistinu, Gospodar vaë je Samilosni, Milosrdni; 


8. I konja 1 mazge 1 magarce - da ih jaëete i (za) ukras, a stvara ëta 
ne znate. 


9. I na Allahu je usmjeravanje putu, a od njih (puteva) ima 
zastranjujuéi. À da je htio, siqgqurno bi vas sve uputio! 


10. On je Taj koji spuëta 5 neba vodu - imate vi od nje piée, i od nje 
drvlje u kojem napasate. 


11. Uzgaja za vas njome usjev i masline 1 palme i groïde, 1 svakovrsne 
plodove. Uistinu, ἃ tome je znak za ljude koji razmiëljaju. 


12. I potèinio je za vas noé i dan, i Sunce i Mjesec. I zvijezde su 
potüinjene naredbi Njegovoji. Uistinu! U tome su znaci za ljude koji 
razumiju. 


13. À ono ὅϊο je stvorio za vas na Zemlji, razliëitih je boja svojih. 
Uistinu! U tome je znak za ljude koji pouku primaju. 


14. I On je Taj koji je potüinio more: da jedete iz njega meso svjeze 1 
vadite iz njega ukras kojeg nosite. I vidié plovila brazdaju po njemu - 
i da traïite iz blagodati Njegove, 1 da biste vi zahvaljivali. 


15. I razbacao je po Zemlji stabilne planine, da vas ne trese, i rijeke 
Δ puteve, da biste se vi uputili, 


16. I oznake; i po zvijezdi se oni vode. 


17. Pa da li je Onaj ko stvara, kao ko ne stvara? Pa zar se necete 
pouüiti? 


18. I ako budete brojali blagodati Allahove, necete ih izraëunati. 
Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


19. À Allah zna ëéta tajite i ὅτ obznanjujete. 


20. À oni kojima se (oni) mole mimo Allaha, ne stvaraju niéta, a oni 
bivaju stvarani; 


21. Mrtvi su, nisu Zivi, i ne opazaju kad ée biti podignuti. 


22. Bog vaë je Bog Jedini! Pa oni koji ne vjeruju ἃ Ahiret - srca 
njihova su ta koja odbijaju, i oni su oholi. 


23. Nema sumnje da Allah zna ëéta skrivaju 1 $ta obznanjuju. Uistinu! On 
ne voli ohole. 


24. I kad im se kaze: “[ta to objavljuje Gospodar vaë?” - kazu: “Price 
ranijih”, 


25. Da bi nosili terete svoje sve na Dan kijameta i neëto od tereta 
onih koje su zaveli bez znanja. Zar nije loëe ëéta ée nositi? 


26. Doista su spletkarili oni prije njih, pa je doëao Allah gradevini 
njihovoj od temelja, te je pao na njih krov nad njima, 1 doëla im je 
kazna otkud nisu zapazili. 


27. Zatim ée ih na Dan kijameta posramiti 1 reti: “Gdje su ortaci Moji, 
oni radi kojih ste uzrokovali rascjep?” Reéi ée oni kojima je dato 
znanje: “Uistinu, sramota je Danas 1 Ζίο nad nevjernicima, 


28. Onima koje su usmréivali meleci (dok) su ëinili zulm duëama 
svojim.” Τὰ ée iskazati pokornost: “Nismo uradili nikakvo zlo.” 
NJeste! Doista je Allah Znalac onog ὅϊβ ste radili. 


29. Zato udite na kapije DZehennema, vjeëno éete biti u njemu. Pa 
sigurno je loëe boraviëte oholih.” 


30. I biée reüeno onima koji su se bojali: “[ta je to objavio Gospodar 
vaë?” Reci ce: “Dobro!” Za one koji ëine dobro na ovom Dunjau, biée 
dobro. À sigurno je dom Ahireta bolji. A doista je divan dom 
bogobojaznih, 


31. Baëde Adna u koje ée uéti, teku ispod njih rijeke, imaée oni u njima 
ëta budu htjeli. Tako nagraduje Allah bogobojazne, 


32. One koje ée uzimati meleci - ἃ koji su dobri, govoriée: “Selamun 
falejkum! Udite u DZennet zbog onog ὅϊζβ ste radili.” 


33. Cekaju 11 samo da im dodu meleci 111 dode naredba Gospodara tvog? 
Isto tako su ëinili oni prije njih. I nije im Allah uëinio zulm, nego 
su duëama svojim zulm uëinili, 


34. Pa su ih pogodila zla onog $ta su radili, i spopalo ih je ono ëemu 
su se izrugivali. 


35. À oni koji pridruzuju, govore: “Da hoée Allah ne bismo oboZavali 
mimo Njega nijednu stvar, mi, niti oéevi naëi, i ne bismo mimo Njega 
zabranjivali nikakvu stvar.” Tako su ëinili oni prije njih. Pa da li je 
na poslanicima (i$ta drugo) osim dostava jasna? 


36. I doista, podizali smo u svakoj zajednici poslanika: “OboZavajte 
Allaha, 8 klonite se taguta!” Pa je bio od njih onaj koga je uputio 
Allah i od njih onaj na kom se obistinila zabluda. Zato putujte po 
Zemlji, pa vidite kakav je bio kraj poricatelja! 


37. Ako Zelié njihovu uputu - pa uistinu, Allah ne upuéuje onog koga 
zabluduje, 8 neée oni imati nikakvih pomagaëa. 


38. I zaklinju se Allahom, najjaëom οὐ zakletvi svojih: “Neée podiéi 
Allah onog ko je umro.” Svakako! Obeéanje Njegovo je istinito, medutim, 
veéina svijeta ne zna - 


39. Da bi im objasnio ono o ëemu su se razilazili, 1 da bi oni koji 
nisu vjerovali znali, da su oni bili laëci. 


40. Naëa je rijeë nedemu - kad to Zelimo - samo ὅϊτο mu kaZïemo: “Budi”, 
tad biva. 


41. Ὁ koji se isele radi Allaha, nakon ëto im je uëüinjen zulm, siqgurno 
éemo ih smjestiti na Dunjau dobro. À nagrada Ahireta je siqgqurno veéa - 
kad bi znali! 


42. Oni koji se strpe i u Gospodara svog pouzdaju. 


43. Ὁ slali smo prije tebe samo ljude kojima smo objavljivali - ta 
pitajte sljedbenike Opomene, ako ne znate - 


44. Sa jasnim dokazima i zeburima. I objavljujemo tebi Opomenu, da 
objasnié ljudima ono δὅϊβ im se objavljuje, 1 da bi oni razmisljali. 


45. Pa zar su sigurni oni koji planiraju zlodjela, da neée uëiniti 
Allah da ih proguta Zemlja, 111 im doéi kazna otkud πρός opaziti, 


46. Ili ih dograbiti u kretanju njihovom, pa oni neée umaéi? 


47. Ili ih dograbiti u strahovanju? Pa uistinu, Gospodar vaë je 
Samilosni, Milosrdni. 


48. Zar nisu vidjeli da ono ὅϊτο je Allah stvorio od stvari baca sjene 
svoje zdesna i slijeva, pokorno Allahu, i oni su ponizni? 


49. À Allahu Cini sedZzdu (sve) ὅτο je na nebesima i $ta je na Zemlji od 
Zivog, i meleci, a oni se ne ohole, 


50. Boje se Gospodara svog nad sobom 1 ëine ὅτ im se nareduje. 


51. À rekao je Allah: “Ne uzimajte dva boga! Samo je On Bog, Jedini! 
Zato se Mene - Mene se zato bojte.” 


52. À Njegovo je éta je na nebesima i Zemlji, i Njemu pripada vjera 
trajna. Pa zar éete se drugog (a ne) Allaha bojati? 


53. À ono ὅϊζο je u vas od blagodati - pa, od Allaha je. Zatim, kad vas 
dotakne nevolja, tad Njega preklinjet 


54. Potom, kad otkloni nevolju od vas, gle! Skupina vas Gospodaru svom 
pridruzuje, 


55. Da ne bi vjerovali u ono Sto smo im dali. Pa uZivajte, ta 
saznacete! 


56. I dodjeljuju onom ëta ne znaju, dio onog ëim smo ih opskrbili! Tako 
mi Allaha, sigurno éete biti pitani za ono ὅτο izmisljate. 


57. I pripisu]ju Allahu kéeri - slavljen neka je On a sebi Sta Zele! 


58. I kad se neko od njih obavijesti o Zensku, postane lice njegovo 
tamno i on bude gnjevan. 


59. Skriva se od naroda zbog zla koje je javljeno: Hoée li je zadrzati 
5 prezirom 111 je zakopati u praëinu. Zar nije loëe kako presuduju? 


60. Za one koji ne vjeruju u Ahiret, primjer je zla, a Allahov primjer 
je najuzviëeniji. À On je Moéni, Mudri. 
61. À da Allah &éepava ljude zbog zulma njihovog, ne bi na njoj ostalo 


niéta Zivo, ali, ostavlja ih do roka odredenog. Pa kad doûde rok njihov, 
neée (ga) odloZiti as, niti ubrzati. 


62. I êine Allahu ono $to mrze, 8 opisuju jezici njihovi laz, da ée 
njihovo biti bolje. Nema sumnje je da ée njihova biti vatra, i da ée 
oni prednjaditi. 


63. Tako nam Allaha, doista smo slali (poslanike) zajednicama prije 
tebe, pa im je $ejtan uljepéao djela njihova - zato je on danas 
zaëtitnik njihov, a imaée oni kaznu bolnu. 


64. I objavljujemo tebi Knjigu - samo da im objasnié ono o Cemu se 
razilaze - 1 Uputu 1 milost, za narod koji vjeruje. 


65. A Allah spuëta 5 neba vodu i oZivljava njome zemlju nakon mrtvila 
njenog. Uistinu, u tome je znak za ljude koji ëuju. 


66. I uistinu, vama je u stoci ibret. Napajamo vas od onog éta je u 
trhbusima njenim izmedu probave i krvi, mlijeko disto, pitko pijaëima. 


67. I od plodova palmi 1 groZda - uzimate iz toga opojno sredstvo 1 
opskrbu lijepu. Uistinu, u tome je znak za ljude koji razumiju. 


68. I objavio je Gospodar tvoj péeli: “Pravi u brdima kuée i u drveéu 1 
u onom ta usprave, 


69. Zatim jedi od svih plodova, i slijedi puteve Gospodara svog 
ponizno. 1z trbuha njihovih izlazi napitak razliéitih boja njegovih, ἃ 
njemu je lijek za ljude. Uistinu, u tome je znak za ljude koji 
razmisljaju. 


70. À Allah vas stvara, potom vam smrt daje. I οὐ vas je ko biva vraéen 
najgorem Zivotu, da nakon znanja, ne zna niëta. Uistinu! Allah je 
Znalac, Moéni. 


71. I odlikovao vas je Allah jedne nad drugima ἃ opskrbi. Pa oni koji 
su povlaëteni, ne povraéaju opskrbu svoju onom ὅτ posjeduju desnice 
njihove: ta oni su u (potrebi) za tim isti. Pa zar blagodat Allahovu 
nijeëu? 

72. I Allah vam je naëinio od duëa vaëih parice, i naëinio vam je od 
parica vañih sinove 1 unuke, 1 opskrbio vas od dobrih stvari. Pa zar ἃ 
neistinu vjeruju, a blagodati Allahove oni nijeëu? 


73. I oboZzavaju mimo Allaha ono Sta ne vlada opskrbom njihovom iz 
nebesa 1 Zemlje nimalo, niti moqgu. 


74. Zato ne navodite Allahu sliëénosti! Uistinu! Allah zna, a vi ne 
znate. 


75. Allah navodi primjer roba posjedovanog (koji) ne upravlja niëim, 1 
onog kog smo od Nas opskrbili opskrbom lijepom, pa on od nje udjeljuje 
tajno 1 javno - jesu li isti? Hvala Allahu! Naprotiv! Veéina njih ne 
zna. 


6. I navodi Allah primjer ἄνα Covjeka: jedan οὐ njih nijem, ne 
upravlja nièëim i on je zamor gospodaru svom; kud god ga uputi, ne 
donese dobrog. Da 11 je jednak on 1 onaj ko nareduje pravdu, a on je na 
putu pravom? 


77. À Allahovo je nevidljivo nebesa i Zemlje. I stvar Casa je samo kao 
tren oka, 111 je on bliZi. Uistinu! Allah je nad svakom stvari 
Posjednik moi. 


78. I Allah vas izvodi iz trbuha majki vaëih (kad) ne znate niëta. I 
naëüinio vam je sluh 1 vidove i srca, da biste vi zahvaljivali. 


79. Zar ne vide ptice potèüinjene ἃ sferi neba? DrZi ih samo Allah. 
Uistinu, ἃ tome su znaci za ljude koji vjeruju. 


80. I naëinio vam je Allah od kuéa vaëih prebivaliëéte, 1 naëinio vam je 
od koza stoke kuée lahke, na dan selidbe vaëe i na dan stajanja vaëeg; 
a od vune njihove 1 kostrijeti njihove i od krzna njihovih, prostirku i 
opremu za neko vrijeme. 


81. I naëinio vam je Allah od onog ëta je stvorio, hladove, 1 naëinio 
vam od brda zaklone, i naëinio vam je odijela - éuvaju vas od Zege - i 
odijela (koja) vas ëuvaju od sile vaëe. Tako upotpunjava blagodat Svoju 
na vama, da biste se vi predali. 


82. Pa ako se okrenu - pa samo je na tebi dostava jasna. 


83. Spoznaju blagodat Allahovu, potom je nijeëu, a veéina njih su 
nevjernici. 


84. À na Dan kad iz svakog ummeta podignemo svjedoka, zatim se nece 
dopustiti onima koji nisu vjerovali, niti ée im se dopustiti da mole za 
naklonost. 


85. I kad oni koji su ëinili zulm, vide kaznu, tad im se neée olakëati, 
niti ée im se odloÿiti. 


86. I kad oni koji su pridruzivali, vide ortake svoje, reéi é 
NGospodaru naë! Ovo su ortaci naëi koje smo prizivali mimo Tebe.” Tad 
ée im dobaciti rijeëi: “Uistinu, vi ste lazljivci!” 


87. I iskazace Tog dana Allahu pokornost, a iééeznuée od njih ono ὅϊτα 
su izmisljali. 

88. Oni koji nisu vjerovali 1 odvracali od puta Allahovog - dodaétemo im 
kaznu na kaznu, zbog toga ὅϊτο su pravili fesad. 


89. À na Dan kad u svakom ummetu podignemo svjedoka protiv njih, izmedu 
duëa njihovih, i dovedemo tebe svjedokom nad tima... Δ objavili smo ti 
Knjigu (kao) objaënjenje za svaku stvar, i Uputu i milost, 1 radosnu 
vijest muslimanima. 


90. Uistinu! Allah nareduje pravdu i dobroëinstvo i davanje rodbini, a 
zabranjuje razvrat i ruzno 1 tiraniju. Savjetuje vas da biste se vi 
DOUCE: 


91. I ispunjavajte obavezu Allahu kad se obaveïzete. I ne krèite 
zakletve nakon potvrde njihove - ἃ doista ste Allaha uüinili nad sobom 
Jamcem. Uistinu! Allah zna $ta Cinite. 


92. I ne budite kao ona koja je rasplela predu svoju, nakon évrste 
ispletenosti. Uzimate zakletve vaëe prevarom medu vama - da bi 
zajednica bila veéa od zajednice. Allah vas samo iskuëava time. ἃ 
sigurno ἔθ vam na Dan kijameta objasniti ono o ëéemu ste se razilazili. 


93. À da hoée Allah, siqgurno bi vas uëinio ummom jednom. Medutim, 
zabluduje koga hoée, a upuéuje koga hoée. A siqurno éete biti pitani za 
ono ëta ste radili. 


94. I ne uzimajte zakletve vaëe prevarom medu vama, pa da ne poklizne 
noga nakon ëévrstine svoje i iskusite zlo éto ste odvraéali od puta 
Allahovog, i imadnete vi kaznu strahovitu. 


95. I ne prodajite zavjet Allahu za cijenu malu. Uistinu, ono $ta je 
kod Allaha, to je bolje za vas, kad biste znali! 


96. Ono ὅϊτο je kod vas iscrpljuje se, a ὅϊζτο je kod Allaha, trajno je. ἃ 
sigurno éemo platiti onima koji su bili strpljivi - njihova nagrada ce 
biti prema najboljem ëta su uradili. 


97. Ko ὄϊηϊ dobro - bio muëkarac 111 Zena - ἃ on je vjernik, pa sigurno 
éemo ga poziviti Zivotom dobrim, 1 sigurno éemo ih platiti nagradom 
njihovom prema najboljem #ta su uradili. 


98. Pa kad uëiëé Kur’an, tad zatraZzi zaëtitu ἃ Allaha od éejtana 
prokletog. 


99. Uistinu, on, nema on vlasti nad onima koji vjeruju i u Gospodara 
svog se pouzdavaju. 


100. Njegova vlast je samo nad onima koji ga uzimaju prijateljem, 1 
onima koji Njemu pridruzuju. 


101. I kad zamijenimo ajet umjesto ajeta - a Allah je Najbolji znalac 
onog ëéta spuëéta - kazu: “Samo si ti izmiëljaë.” Naprotiv, veéina njih 
ne zna. 


102. Reci: “Spuëta ga Ruhul-kudus od Gospodara tvog 5 Istinom, da 
uëvrsti one koji vjeruju, 1 (kao) uputu i radosnu vijest muslimanima.” 
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103. À doista znamo da oni govore: “Samo ga smrtnik πὶ.’ 
kome streme - je strani, a ovo je jezik arapski, jasni. 


Jezik onog 


104. Uistinu, oni koji ne vjeruju u ajete Allahove - nece ih uputiti 
Allah, ἃ imaée oni kaznu bolnu. 


105. LaZ izmiéljaju jedino oni koji ne vjeruju ἃ ajete Allahove, à ti 
takvi su laëci. 


106. À ko ne vjeruje τ Allaha, nakon vjerovanja svog - izuzev ko bude 
prisiljen, ἃ srce njegovo bude smireno ἃ vjerovanju - medutim, ko 
οἴνου! nevjerovanju grudi: pa na njima ἔθ biti srdzba od Allaha, ἃ 
imace oni kaznu uzasnu. 


107. To zato ὅϊτο oni viëée vole Zivot Dunjaa od Ahireta 1 ëéto Allah ne 
upuéuje narod nevijernika. 


108. Takvi su oni éija je srca Allah zapeëatio, i sluh njihov i vidove 
njihove, 8 ti takvi su nemarni. 


109. Nema sumnje da ée oni na Ahiretu, (baë) oni biti gubitnici. 


110. Zatim, uistinu, Gospodar tvoj ée onima koji se isele nakon ὅϊζο su 
proganjani, potom se bore i budu strpljivi - uistinu, Gospodar tvoj ée 
nakon toga biti Oprosnik, Milosrdni. 


111. Na Dan kad dode svaka duéa, argumentiraée samo o sebi, i biée 
svakoj duëi plaéeno ëta je radila, a njima se neée uüiniti zulm. 


112. I navodi Allah primjer grada bezbjednog i zadovoljnog, dolazila mu 
je opskrba njegova obilno sa svakog mjesta, pa je bio nezahvalan na 
blagodatima Allahovim - te je Allah dao da on iskusi odjeéu gladi 1 
straha, zbog onog ëta su radili. 


113. I doista, doëao im je poslanik izmedu njih, pa su ga porekli - te 
ih je spopala kazna, 8 oni su bili zalimi. 


114. Pa jedite od onog ëim vas je opskrbio Allah, dozvoljeno, dobro. I 
zahvaljujte na blagodati Allahovoj, ako Njega oboZzavate. 


115. Samo vam je zabranio leëinu 1 krv i meso svinje 1 ono nad ëim je 
zazvan drugi, a ne Allah. Pa ko bude prisiljen, bez Zelje i bez 
pretjerivanja - pa uistinu, Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


116. I ne recite za ono éta opisuju jezici vaëi laZzno: “Ovo je halal, ἃ 
ovo haram”, da biste izmiéljali protiv Allaha 1682. Uistinu, oni koji 
protiv Allaha 182 izmiëljaju, neée uspjeti. 


117. UZivanje je malo, a imaée oni kaznu bolnu. 


118. Δ onima koji su jevreji, zabranili smo ëta smo ti kazivali ranije. 
I nismo im uëinili zulm, nego su uëinili zulm duëama svojim. 


119. Zatim uistinu, Gospodar tvo) ée za one koji su uradili zlo iz 
neznanja, potom se pokajali nakon toga 1 popravili - uistinu ée 
Gospodar tvoji nakon toga biti Oprosnik, Milosrdni. 


120. Uistinu! Ibrahim je bio uzor, pokoran Allahu, pravovjeran, 1 nije 
bio od muërika. 


121. Zahvalan je bio na blagodatima Njegovim. Odabrao ga je i uputio 
putu pravom. 


122. I dali smo mu na Dunjau dobro, 8 uistinu, on ée na Ahiretu biti od 
pravednih. 


123. Zatim smo tebi objavili: “Slijedi millet Ibrahima hanife”; à nije 
bio od muësrika. 


124. Sebt je odreden samo onima koji su se razilazili o njemu. ἃ 
uistinu, Gospodar Evo) ἔθ presuditi medu njima na Dan kijameta o onome 
u Cemu su se razilazili. 


125. Poziva]j putu Gospodara svog mudroëéu i savjetom dobrim, 1 5 njima 
raspravljaj onako kako je najbolje. Uistinu, Gospodar tvoj - On je 
Najbolji znalac onog ko skreée 5 puta Njegovog, 1 on je Najbolji znalac 
upuéenih. 


126. À ako kaïnjavate, tad kaïnjavajte sliënim ëime ste bili kaïnjeni. 
À ako se strpite, to je sigqurno bolje za strpljive. 


127. 1 strpi se! A strpljenje tvoje je samo 5 (pomoti) Allaha, i ne 
Zalosti se nad njima, 1 ne budi τ brizi zbog onog δὅϊβϑ spletkare. 


128. Uistinu! Allah je uz one koji se boje i one koji su 
dobroëinitelji. 


SURA 17. EL-ISRA’ * NOCNO PUTOVANJE 


1. Slavljen neka je Onaj koji je noéu prenio roba Svog od Mesdzidul- 
harama do MesdZidul-aksaa - onog ëiju smo okolinu blagoslovili - da bi 
mu pokazali neke οὐ znakova Naëih. Uistinu! On, On je Onaj koji éuje, 
Onaj koji vidi. 


2. I dali smo Musau Knjigu i uëinili je Uputom sinovima Israilovim: “Ne 
uzimajte mimo Mene nikakva zaëtitnika.” 


3. Potomci su onog koga smo nosili 5 Nuhom. Uistinu, on je bio rob 
zahvalan. 


4. I odredili smo sinovima Israilovim τ Knjizi: “Sigurno éete napraviti 
fesad na Zemlji dva puta 1 sigurno éete se uznijeti oholoëéu velikom.” 


5. Pa kad je doëlo obeéanje prve od dvije (prijetnje), podigosmo na vas 
robove Naëe, posjednike sile Zestoke, pa su pretresali po kuéama, 1 
bijaëe obetanje ispunjeno. 


6. Zatim smo vam dali povrat na njih, i pomogli vas imecima i sinovima, 
Δ uüinili vas veéom skupinom. 


7. Ako Ëinite dobro, ëinite dobro za duëée svoje, a ako GCinite z1lo, pa 
njihovo je. Pa kad dode obeéanje druge (prijetnje) - da oZaloste lica 
vaëa, i da udu τ MesdZid kao ὅϊο su uëli τ njega prvi put, 1 da potpuno 
uniëte ta zauzmu. 


8. MoZda Ce Gospodar vaë da vam se smiluje. Δ ako ponovite, ponovicemo, 
a uüinili smo DZehennem za nevjernike tamnicom. 


9. Uistinu, ovaj Kur’an upuéuje onom ὅϊα je najispravnije, 1 donosi 
radosne vijesti vjernicima koji ëine dobra djela, da ée oni imati 
nagradu veliku, 


10. I da oni koji ne vjeruju ἃ Ahiret - pripremili smo za njih kaznu 
bolnu. 


11. I priziva Covjek dowom svojom 1 zlo i dobro; ἃ éovjek je brzoplet. 


12. I uëinili smo noé i dan dvama znacima. Pa briëemo znak noi 1 
&inimo znak dana vidnim, da biste traZili blagodat od Gospodara svog 1 


da znate broji godina i raëunanje. A svaku stvar - razloZili smo je 
podrobno. 
13. I svakom Covjeku - priëévrstiéemo mu njegov znamen za vrat njegov i 


izvadiéemo mu na Dan kijameta knjigu koju ée naéi otvorenu: 


14. “Üitaj knjigu svoju! Dovoljna je Danas duëa tvoja protiv tebe 
obraëunac.” 


15. Ko se upuéuje - pa samo se upuéuje za duëu svoju; a ko luta, pa 
samo luta protiv nje. I neée optereteni nositi teret drugog. À nismo 
kazïnjavali, dok ne bismo poslali poslanika. 


16. À kad Zelimo da uniëtimo grad, naredimo u njemu raskoënicima 
njegovim, pa se odaju grijeéenju ἃ njemu, te se ispuni na njemu Rijeë, 
pa ga uniStimo (potpunim) uniëtenjem. 


17. I koliko smo uniëtili pokoljenja poslije Nuha! A dovolijno je (δϊο 
je) Gospodar tvoj ο grijesima robova Svojih Obavijeëteni, Vidilac. 


18. Ko Zeli ubrzano (ovog Zivota), ubrzaéemo mu τ njemu ë#to hoéemo - 
kome Zelimo, zatim éemo mu dodijeliti DZehennem. PrZzice se njime 
pokuden, odbaëen. 


19. À ko Zeli Ahiret i zalaze se za njega trudom svojskim, a on bude 
vijernik - pa tim takvima ὅθ biti trud njihov pohvalan. 


20. Svakom pruzamo, takvima 1 ovakvima, iz dara Gospodara tvog. À dar 
Gospodara tvog nije ogranicen. 


21. Pogledaj kako smo ih odlikovali jedne nad drugima. À sigurno je 
Ahiret veci stepenima 1 veéti odlikovanjem. 


22. Ne stavljaj uz Allaha boZanstvo drugo, pa da sjedneës pokuden, 
ostavlijen. 


23. À odredio je Gospodar tvoj, da ne oboïavate, izuzev Njega, 8 
roditeljima - dobroëinstvo. Ako jedno od njih dvoje 111 oboje dostigne 
kod tebe starost, tad im ne reci: “UF!” 1 ne grdi ih i reci im rijeë 
plemenitu. 


24. I iz milosti spusti im krilo poniznosti, i reci: “Gospodaru moj! 
Smiluj se njima dvoma, kao ὅϊτο su me odgajali (dok) sam bio mali.” 


25. Gospodar vaë je Najbolji znalac onog éta je u duëama vaëim. Ako 
budete pravedni - pa uistinu, On je pokajanicima Oprosnik. 


26. I daj bliZnjem pravo njegovo, i siromahu i sinu puta, i ne rasipa) 
rasipnoëcu. 
27. Uistinu! Rasipnici su braéa 8ejtanova, a éejtan je Gospodaru svom 
nezahvalan. 


28. À ako se okreneë od njih, trazeéi milost Gospodara svog kojoj se 
nadaë, tad im reci rijeë lahku. 


29. I ne ini ruku svoju vezanom za svo) vrat, i ne pruzaj je svakim 
pruzanjem, pa da sjedneë prekoren, ogoljen. 


30. Uistinu, Gospodar tvoj pruza opskrbu kome hoée 1 uskraéuje. 
Uistinu, On je ο robovima Svojim Obavijeëteni, Onaj koji vidi. 


31. I ne ubijajte djecu svoju iz straha od siromaëtva. Mi opskrbljujemo 
njih i vas. Uistinu, njihovo ubijanje je greëka velika; 


32. I ne priblizujte se bludu! Uistinu, to je razvrat i zao put; 


33. I ne ubijte duëu koju je zabranio Allah, izuzev 5 pravom. À ko bude 
ubijen nepravedno, pa doista smo nasljedniku njegovom dali ovlaëtenje, 
pa neka ne pretjera u ubijanju. Uistinu, on ée biti pomognut. 


34. I ne pribliZzujte se imetku siroëeta, osim onako kako je najbolije, 
dok ne dostigne zrelost svoju. I ispunjavajte ugovor. Uistinu, za 
ugovor ce se biti pitano. 


35. I ispunjavajte mjeru kad mjerite, vagajte mjerilom ispravnim. To je 
bolje 1 najljepéeg je ishoda. 


36. I ne slijedi ono o Cemu ti nemaë znanje. Uistinu, sluh i vid 1 
srce, za svako od njih biée se pitano. 


37. I ne hodaj po Zemlji likujuéi. Uistinu, ti neceë probiti Zemlju, 1 
neéeë doseti planine visinom. 


38. Sve je to zlo kod Gospodara tvog, pokudno je. 


39. To je mudrost od onog ὅϊζβ ti objavljuje Gospodar tvoj. I ne 
stavljaj uz Allaha boZanstvo drugo, pa da budeë baëen τ DZehennem, 
prekoren, odbaëen. 


40. Pa zar je vas odlikovao Gospodar vaë sinovima, a uzeo od meleka 
Zenske? Uistinu, vi govorite rijeë straënu. 


41. I doista, izloZili smo u ovom Kur’anu (opomene) da se pouée, a 
poveéava im jedino izbjegavanje. 


42. Reci: “Da su uz Njega bogovi kao ëto govore, tad bi doista trazili 
Vlasniku Arëa put!” 


43. Slavljen neka je On 1 Uzviëéen nad onim $#to govore - uzviéenoëéu 
velikom! 


44. Slavi Ga sedam nebesa i Zemlja i ko je u njima. I nema nijedne 
stvari, a da ne slavi sa hvalom Njegovom, ali ne razumijete slavljenje 
njihovo. Uistinu! On je Blagi, Oprosnik. 


45. I kad uëüië Kur’an, naëinimo izmedu tebe 1 izmedu onih koji ne 
vjeruju ἃ Ahiret, veo skriveni; 
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ihove gluhoëéu. I kad spomeneë Gospodara svog u Kur’anu - Jedinog 
ega - okrenu pozadine svoje bjezeci. 


46. I stavljamo na srca njihova prekrivaëe da ga ne razumiju, 8 ἃ uëi 


N 


47. Mi smo Najbolji znalac onog ëéta sluëaju, kad te slusaju, 1 kad se 
oni tajno dogovaraju, kad govore zalimi: “Slijedite samo ëéovjeka 
zatarana.” 


48. Vidi kako za tebe navode primjere pa lutaju, te ne ποσὰ da nadu 
PUE: 


49. I govore: “Zar kad budemo kosti i komadiéi - hoéemo li uistinu mi 
biti podignuti kao stvorenje novo?” 


50. Reci: “Budite kamenje 111 gvoïde, 
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51. 111 stvorenje od onog ëta je veliko u grudima vaëim.” Tad ἔθ reci: 
Ko ée nas povratiti?” Reci: “Onaj koji vas je stvorio prvi put.” Tad 


ée ti zatresti glavama svojim 1 reéi: “Kad ée to?” Reci: “Mozda je 
ἘΠ ον 


52. Na Dan kad vas pozove, tad éete se odazvati 5 hvalom Njegovom, 1 
misliéete da ste proboravili samo malo! 


53. I reci robovima Mojim (da) govore ono ὅϊτο je najbolje. Uistinu, 
Sejtan sije razdor medu njima. Uistinu, 8ejtan je Covjeku neprijatel] 
otvoreni. 


54. Gospodar vaë je vaë Najbolji poznavalac. Ako hoée, smilovaée vam 
se, ἃ ako hoée kazniée vas. I nismo poslali tebe nad njima zaëstitnikom. 


55. I Gospodar tvoj je Najbolji znalac onog ko je na nebesima i Zemlji. 
Δ doista smo odlikovali vjerovjesnike jedne nad drugima, 1 dali smo 
Dawudu Zebur. 


56. Reci: “Prizivajte one koje ste drZali (bogovima) mimo Njega” - pa 
ne vladaju otklanjanjem nevolje od vas, niti (njenim) mijenjanjem. 


57. Takvi koje oni prizivaju, traze naëin pristupa Gospodaru svom - 
koji od njih ée biti najbliZi - 1 nadaju se milosti Njegovoj 1 boje se 
kazne Njegove. Uistinu, kazna Gospodara tvog je ono ëéega se treba 
cuvati. 


58. I nema nijednog naselja, a da ga Mi neéemo uniStiti prije Dana 
kijameta 111 ga kazniti kaznom Zestokom. To je u Knjizi napisano. 


59. À sprjeëava Nas da poëñaljemo znakove, jedino ὅϊτο su ih poricali 
raniji. I dali smo Semudu devu jasnim (znakom), pa su joj uëinili zulm. 
À znakove smo slali samo (kao) zastraëivanje. 


60. I kad ti rekosmo: “Uistinu, Gospodar tvoj obuhvata éovjeëanstvo.” I 
udinili smo snovidenje koje smo ti pokazali, jedino iskuëenjem ljudima, 
i drvo prokleto u Kur’anu. À zastraëujemo ih, pa im (to) samo poveéava 
pretjeranost veliku. 


61. I kad rekosmo melecima: “Padnite na sedZdu Ademu!” Tad padoëe 
nièice, izuzev Iblisa. Reëe: “Zar da üinim sedZzdu onome koga si stvorio 
od ilovaëe?” 


62. Reëe: “Vidié 11 Ti ovo Cemu si ukazao Cast nada mnom? Ako me 
ostavië do Dana kijameta siqgurno éu savladati potomstvo njegovo, izuzev 
malo.” 


63. (Allah) reëe: “Odlazi! Pa ko te od njih bude slijedio, pa uistinu, 
DZehennem ὅθ biti plaéa vaëa, plaéa potpuna. 


64. I podbodi koga mozeë od njih glasom svojim, i sakupi na njih 
konjicu svoju 1 pjeëadiju svoju, i sudjeluj im u imecima 1 djeci, 1 
obeéavaj im.” À obeéava im $ejtan jedino obmanu. 


65. Uistinu! Robovi Moji - neceë ti imati nad njima autoritet. A 
dovoljan je Gospodar Evo) Zaëstitnik. 


66. Gospodar vaë je Taj koji goni za vas plovila ἃ moru, da traite iz 
blagodati Njegove. Uistinu, On vam je Milosrdan. 


67. I kad vas dotakne nevolja ἃ moru, iëèezne onaj koga prizivate mimo 
Njega. Pa poëto vas izbavi na kopno, odvratite se. À éovjek je 
nezahvalan! 


68. Pa zar ste sigurni da nece uüiniti da vas proguta obronak kopna 111 
poslati na vas pjeëéanu oluju?, potom sebi neéete naéi zaëtitnika. 


69. 111 ste sigurni da vas nece vratiti u to drugi put, te poslati na 
vas uragan vljetra, pa vas potopiti $to ste bili nezahvalni, zatim 
necete sebi nai protiv Nas za to pristalicu. 


70. À uistinu, ukazali smo ëast sinovima Ademovim, i nosimo ih kopnom 1 
morem, i opskrbili smo ih dobrim stvarima, i odlikovali ih prednoëéu 
nad mnogima od onog kog smo stvorili. 


71. Na Dan kad pozovemo sve ljude 5 imamom njihovim - pa kome se da 
knjiga njegova u desnicu njegovu, pa takvi ée ëitati knjigu svoju i 
neée im se uëiniti zulm Zilice hurmine koëpice. 


72. À ko je na ovom (svijetu) slijepac, pa on ée biti na Ahiretu 
slijepac i najodlutaliji od puta. 


73. I skoro da te baë odvrate od onog ëta ti objavljujemo, da bi protiv 
Nas izmiéljao drugaëije od tog, a tad bi te (oni) sigurno uzeli 
prijateljem. 


4. I da te nismo uëvrstili, skoro bi im se baë neëto malo naklonuo. 


75. Tad bismo doista dali da ti iskusië dvostruko Zivota i dvostruko 
smrti, zatim ne bi 5601 naëao protiv Nas pomagaëa. 


76. I zamalo da te doista preplaëe iz zemlje, da te iz nje istjeraju, a 
tad ne bi ostali iza tebe, izuzev malo. 


77. Sunnet onog kog smo poslali prije tebe od poslanika Naëih, a neceë 
u sunnetu Naëem naci izmjenu. 


78. Obavljaj salat sa naginjanjem Sunca, do mraka noéi, i Kur’an (uëüi) 
zorom. Uistinu, Kur'an zorom je svjedoëen. 


79. À od noéi - pa probdij je nafilom za sebe. Mozda ée Gospodar tvo)j 
da te uzdigne na mjesto pohvalno. 


80. I reci: “Gospodaru moj! Daj mi da udem ulaskom istinskim, i izvedi 
me izvodenjem istinskim i dadni mi od Sebe snagu pomazuéu.” 


81. I reci: “Doëla je Istina, a nestala je neistina. Uistinu, neistina 
je nestajuéa.” 


82. I objavljujemo od Kur’ana ono ëta je lijek i milost vjernicima; a 
zalimima poveéava jedino gubitak. 


83. I kad obdarimo ëéovjeka, odvrati se i udalji na svoju stranu. À kad 
ga dotakne zlo, bude oëajan. 


84. Reci: “Svako radi na svoj naëin. Pa Gospodar vaë je Najbolji znalac 
onog ko je najupuéeniji putu.” 


85. I pitaju te o Duhu. Reci: “Duh je po naredbi Gospodara mog, a vama 
je od znanja dato samo malo.” 


86. À da hoéemo, siqgurno bismo povukli ono $8ta smo ti objavili, zatim 
ne bi 5601 za to naëao protiv Nas zaëstitnika, 


87. Osim milosti Gospodara tvog. Uistinu! Dobrota Njegova je prema tebi 
velika. 


88. Reci: “Kad bi se sakupilo éovjeëanstvo 1 dZinni, da donesu sliëan 
ovom Kur’anu, ne bi sliëéan njemu donijeli, makar oni jedni drugima bili 
pomagaüi. 


89. À doista smo Covjeëéanstvu iznijeli u ovom Kur’anu od svakog 
primjera (poneëto), pa vetina svijeta odbija, osim nevjerstvo. 


90. I rekoëe: “Neéemo ti vjerovati, dok ne uëiniS da za nas provrije 
izvor iz zemlje; 


91. Ili imadneë 1 baëëéu palmi 1 groZda, pa uëinié da kroz nju poteku 
rijeke izbijajuéi; 


92. Ili daë da padne nebo - kao 8to tvrdié - na nas u komadima, 111 
dovedeë Allaha i meleke suëéelice; 


93. 1Τ11 ti imadneë kuéu od zlata; 111 se popneë ἃ nebo. À necemo 
vjerovati u uspon tvoj, dok nam ne spustié knjiqu koju éemo ëitati.” 
Reci: “Slavljen neka je Gospodar πο]! Jesam 11 (ië8ta), osim smrtnixk, 
poslanik?” 


94. Ὁ sprjecavalo je ljude da vjeruju, kad bi im dolazila Uputa, samo 
ëto su govorili: “Zar je podigao Allah smrtnika poslanikom?” 


95. Reci: “Da su na Zemlji meleci koji hode smireno, siqgqurno bismo im 
spustili 5 neba meleka poslanikom.” 


96. Reci: “Dovoljan je Allah svjedok izmedu mene i izmedu vas.” 
Uistinu! On je o robovima Svojim Obavijeëéteni, Onaj koji vidi. 


97. À koga uputi Allah, tad je on upuéen; a koga zabludi - tad im neceë 
naéi zaëtitnike mimo Njega. I sakupiéemo ïih na Dan kijameta na licima 
njihovim slijepe i nijeme 1 gluhe. Skloniëte njihovo biée DZehennem. 
Kad god se stiéa, poveétaétemo im seir. 


98. To je plaéa njihova, zato ëto nisu vjerovali u ajete Naëe 1 
govorili: “Zar éemo kad budemo kosti i komadi, uistinu mi biti 
podignuti stvaranjem novim?” 


99. Zar ne vide da je Allah, Koji je stvorio nebesa 1 Zemlju, Kadar da 
stvori sliëne njima i dadne im rok τ koji nema sumnje. Pa odbijaju 
zalimi - osim nevijerstvo. 


100. Reci: “Da vi vladate riznicama milosti Gospodara mog, tad biste se 
sigurno suzdr?zali zbog straha od potroënje.” À éovjek je ëékrtac. 


101. I doista, dali smo Musau devet znakova, dokaza jasnih - ta pita)j 
sinove Israilove - kad im dode, te reëe njemu faraon: “Uistinu, ja te 
smatram, o Musa, opéaranim.” 


102. Reëe: “Doista znaë, ove (znakove) objavljuje samo Gospodar nebesa 
i Zemlje, kao znamenja, a uistinu, ja te smatram, o faraone, 
uniëtenim.” 


103. Tad je Zelio da ih protjera iz zemlje, pa smo potopili njega 1 
onog ko je bio s njim, sve. 


104. I rekli smo poslije njega sinovima Israilovim: “Nastanite zemlju! 
Pa kad dode obeéanje Ahireta, doveëéemo vas grupisane.” 


105. À 5 Istinom smo ga spustili 1 5 Istinom je si$ao. I tebe smo 
poslali samo kao donosioca radosnih vijesti 1 opominjaëa. 


106. À Kur’an - razdijelili smo ga, da ga uëië ljudima sa zadrëkom, 1 
spustili smo ga (postepenim) objavljivanjem. 


107. Reci: “Vjerovali (vi) u njega 111 ne vjerovali! Uistinu, oni 
kojima je dato znanje prije njega, kad im se uëi, padaju na brade 
nicice, 

108. I govore: ’Slava neka je Gospodaru naëem! Doista je obetanje 
Gospodara πόθο izvräno!'’ 


109. I padaju na brade plaëuéi, a (to) im povecava skruëenost.” 


110. Reci: “Prizivaijte Allaha”, 111 “Prizivajte Milostivog.” Kako god 
zovete - pa Njegova imena su najljep$a. I ne budi glasan ἃ salatu svom, 
Δ ne priguëu]j (glas) ἃ njemu, i traZi izmedu toga put, 


111. I reci: “Hvala neka je Allahu Koji nije uzeo dijete 1 Koji nema 
ortaka u vlasti 1 Koji nema zaëtitnika od ponizenja;” 1 veliéaj Ga 
tekbirom!” 


SURA 18. EL-KEHF * PECINA 


1. Hvala Allahu, Onom koji robu Svom objavljuje Knjigu - a nije uëinio 
njenu iskrivljenost -- 


2. Ispravnu, da opominje silom Zestokom οὐ Njega 1 obraduje vjernike 
koji rade dobra djela, da ée oni imati nagradu lijepu, 
3. U kojoj ée oni ostati vjeëito. 


" 


4. I (da) upozori one koji govore: “Allah je uzeo dijet 


5. Nemaju oni, niti oëevi njihovi o tome nikakvo znanje. Velika rijeë 
izlazi iz usta njihovih; govore jedino 1laz. 


6. Pa moZzda bi ti ubio duëu svoju tugom nad tragovima njihovim, ako 
neée da vjeruju ἃ ovaj govor. 


7. Uistinu! Mi smo ono ëto je na Zemlji uëéinili ukrasom njenim, da 
bismo ih iskuëali - koji od njih je bolji djelom. 


8. I uistinu, Mi smo Ti koji ée uüiniti ono ὅϊτβ je na njoj tlom 
neplodnim. 


9. Ili raëunaë da su stanovnici peéine i Rekima bili od znakova Naëih 
cudo? 


10. Kad se mladiéi sklonuëe u peéinu pa rekoëe: “Gospodaru naë! Daj nam 
od Sebe milost i pripremi nam od stvari naëe ispravnost.” 


11. Tad smo udarili na uëi njihove u peéini godine brojne; 


12. Zatim smo ih podigli, da znamo koja od dvije stranke je bolja za 
proraëun onog ὅϊτο su vremenski proveli. 


13. Mi ti priëamo vijest njihovu 5 Istinom. Uistinu! Oni su bili 
mladiéi, vjerovali su u Gospodara svog, a povetali smo im uputu. 


14. I utvrdili smo srca njihova, kad ustadoëe pa rekoëe: “Gospodar naë 
je Gospodar nebesa 1 Zemlje; neéemo prizivati mimo Njega boZanstvo 
(drugo). Zaista bismo tad govorili pretjeranost.” 


15. Ovi naëi ljudi su mimo Njega uzeli boZanstva. Zaëto im ne donesu 
dokaz jasan? Pa ko je nepravedniji od onog ko izmiëlja protiv Allaha 
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16. I kad napustite njih 1 ono ë#ta oboZzavaju sem Allaha, tad se 
sklonite u peétinu; raëiriée vam Gospodar vaë milost Svoju 1 pripremice 
vam za stvar vaëu korisno. 


17. 1Τ vidié Sunce kad se diZe, obilazi peéinu njihovu zdesna; a kad 

zalazi, prolazi ih slijeva, ἃ oni ἃ otvoru njenom. To je οὐ znakova 

Allahovih. Koga uputi Allah, tad je on upuéen; a koga zavede, tad mu 
neceë nai zaëtitnika vodiéa. 


18. I smatraë ih budnima, a oni usnuli. I prevrtali smo ih desno 1 
lijevo, a pas njihov je opruzenih $apa svojih bio na pragu. Da si na 
njih pogledao, siqurno bi se okrenuo od njih bjezeéi, 1 od njih bi se 
ispunio strahom. 


19. I tako smo ih podigli, da se medusobno raspituju. Govornik izmedu 
njih τοῦθ: “Koliko ste ostali?” Rekoëe: “Ostali smo dan 111 dio dana.” 
Rekoëe: “Gospodar vaë je Najbolji znalac toga ëto ste ostali. Zato 

posaljite vas jednog sa ovim vaëim srebrenjacima u grad, pa neka vidi 


ko je najüiëée hrane, te nek vam dode 5 opskrbom od njega. I neka bude 
blag, i neka nikako o vama ne obavjeëtava nikoga. 


20. Uistinu ée oni, ako vas savladaju - kamenovati vas 111 vas vratiti 
ἃ millet njihov, a tad neéete nikada uspjeti.” 


21. I tako smo upoznali o njima, da znaju da je obeéanje Allahovo 
Istina, i da u Cas nema sumnje. Kad su medusobno raspravljali stvar 
svoju, pa rekli: “Sagradite nad njima gradevinu, Gospodar njihov je 
Najbolji znalac o njima.” Oni koji su dominirali nad stvari njihovom, 
rekoëe: “Sigqurno éemo nad njima sagraditi mesdzid.” 
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22. Govorit ée: “Trojica, Cetvrti im je pas njihov.” I govorit ée: 
NPeterica, $Sesti im je pas njihov”, nagadajuéi ο nevidljivom; 1 
govoriée: “Sedam, a osmi im je pas njihov.” Reci: “Gospodar mo) je 
Najbolji znalac broja njihovog. O njima zna samo malo (njih).” Zato o 
njima ne raspravljaj, izuzev raspravom povräénom, 1 ne pitaj o njima od 
njih nijednog, 


23. I nikako ne reci ni za koju stvar: “Uistinu, uèiniéu to sutra”, 


24. Bez: “In$aAllah.” I spomeni Gospodara svog kad zaboraviëé, 1 reci: 
NMozda ée me uputiti Gospodar mo) ispravnosti bliZzoj od ove.” 


25. I ostali su u peéini svojoj tri stotine godina 1 dodali devet. 


26. Reci: “Allah je Najbolji znalac tog ὅϊτο su ostali. Njegovo je 
nevidljivo nebesa i Zemlje. Kakvog je On vida 1 kakvog sluha! Nemaju 
oni mimo Njega nikakva zaëtitnika, 8 ne pridruzuje u sudu Svom nikoga.” 


27. I recitiraj $ta ti se objavljuje iz Knjige Gospodara tvog. Nema 
izmjenitelja za Rijeëi Njegove, 1 neceë naci mimo Njega utoëiéte. 


28. I strpi duëu svoju sa onima koji zazivaju Gospodara svog ujutro i 
naveëer, Zeleti lice Njegovo; i ne skidaj oëi svoje s njih, Zeleéti 
ukras Zivota Dunjaa. I ne sluëaj onog üije smo srce uüinili nemarnim za 
spominjanje Naëe 1 (koji) slijedi strast svoju, a stvar njegova je 
pretjerana. 


29. I reci: “Istina je od Gospodara vaëeg! Pa ko hoée neka vijeruje, ἃ 
ko hoée - pa nek ne vjeruje.” Uistinu! Mi smo zalimima pripremili 
vatru, obuhvatiée 10 Sator njen. I ako zatraze pomoé, pomoéi ée im se 
vodom kao rastopljen metal, sprziée lica. Loëe je piée i zlo 
poüivaliste! 


30. Uistinu! Onima koji vjeruju i ëine dobra djela, uistinu - Mi neéemo 
uniëétiti nagradu onoga ko ëini dobro djelo. 


31. Ti takvi ée imati baëée Adna, ispod njih ée teéi rijeke; kitit ἔθ 
se u njemu narukvicama οὐ zlata 1 nosiée zelena odijela od svile 1 
brokata, naslonjeni u njemu na sofama. Divne li nagrade i lijepog 
poüivalista! 


32. I navedi im primjer dvojice ljudi: Naëinili smo dvije baëëe grozda 
jednom οὐ njih 1 okruZili ih palmama, i izmedu njih dvije naëinili 
njivu. 


33. Obje baëde su dale plod svoi i niëta od njega nije falilo; i dali 
smo da kroz njih dvije teëe rijeka; 


34. I imao je on plod. Pa reëe drugu svom - ἃ on je govorio 5 njim: 
NVeéi sam od tebe bogatstvom, i jaëi ljudstvom.” 


35. I ude u baëëu svoju - a on je bio zalim duëi svojoj - reëe: “Ne 
mislim da ée ovo ikada propasti; 


36. I ne mislim da ée Cas doéi; a ako budem vraéen Gospodaru svom, 
sigqurno éu naéi bolje povratiëéte od tog.” 


37. Drug njegov mu reëe - a on je raspravljao 5 njim: “Zar ne vjerujeë 
u Onog koji te je stvorio od praëine, zatim kaplje (sjemena), zatim te 
upotpunio ἃ éovijeka? 


38. Medutim, On, Allah, je Gospodar moj, i ne pridruzujem Gospodaru 
svom nikoga. 


39. À zaëto nisi, kad si uëao τ baëëu svoju, rekao: “MasaAllah! Nema 
moéi, izuzev τ Allaha!” Ako me vidiëé da sam manji od tebe imetkom i 
djetetom, 


40. Pa moZzda ée Gospodar mo) da mi da bolje od tvoje baëüe - 1 poslati 
na nju obraëun 5 neba, pa ée osvanuti tlom klizavim, 


41. ΤΊ1 osvanuti voda njena porinuta, pa je neceë moéi nati.” 


42. I bi opasan urod njegov. Tad poëe okretati dlanove svoje nad onim 
ëta je na nju utroëio, a ona je bila pusta na potpornjima svojim, i 
rete: “O da ja nisam pridruZivao Gospodaru svom nikoga!” 


43. I nije za njega bilo grupe koja ée ga pomoéi mimo Allaha 1 nije se 
mogao odbraniti. 


44. Ondje je zaëtita Allaha Istinskog. On je Najbolji nagradom 1 
Najbolji zavrèetkom. 


45. I navedi im primjer Zivota Dunjaa: kao voda koju spuëstamo 5 neba pa 
se mijeëa njome zemaljsko bilje, te (potom) postanu suharci koje 
raznosi vjetar. Δ Allah je nad svakom stvari Posjednik moci! 


46. Bogatstvo 1 sinovi su ukras Zivota Dunjaa; 8 trajna dobra djela su 
bolja nagradom kod Gospodara tvog i bolja nadom. 


47. À na Dan kad pokrenemo brda i vidié Zemlju istaknutu, i njih 
saberemo, tad netemo ostaviti nijednog od njih, 


48. I budu izvedeni pred Gospodara tvog u redovima: “Doista ste nam 
doëli kao ὅτο smo vas stvorili prvi put. Naprotiv, tvrdili ste da vam 
netemo naüiniti rok.” 


49. I postaviée se Knjiga, pa éeë vidjeti zloëince briZne zbog onog ëta 
je u njoj, a govoriée: “O teëko nama! Kakva je ovo knjiga? Ne ostavlja 
malo, niti veliko, da ga nije pobrojala!” I naéi ée ono ὅτ su radili 
prisutnim, a Gospodar tvoj nece uüiniti zulm nikome. 


50. I kad rekosmo melecima: “Padnite na sedzdu Ademu”, tad uüiniëe 
sedzdu, izuzev lblisa. Bio je od d?inna, pa se ogrijesio ο naredbu 
Gospodara svog. Pa zar Cete uzeti njega i potomstvo njegovo 


zaëtitnicima mimo Mene?, ἃ oni su vam neprijatelji. Loëa je zalimima 
zamjena! 


51. Nisam uüinio da oni svjedoëe stvaranje nebesa i Zemlje, niti 
stvaranje duëa njihovih, 1 nisam uzimalac zavodnika (kao) pomagaëa. 


52. À na Dan kad rekne: “Pozovite ortake Moje - koje ste smatrali.” Tad 
ée ih pozvati, pa im se neée odazvati, a naëiniéemo medu njima 
stratiéste. 


53. I vidjeéte zloëinci vatru, pa ée shvatiti da ée oni u nju pasti, 1 
neée od nje naci spasa. 


54. I doista smo izloZili ljudima u ovom Kur’anu od svaëeg primjer. A 
ovijek je viée od iëeg raspravljaë. 


55. À zadrzava ljude da vjeruju - kad im dode Uputa i da traze oprost 
Gospodara svog - jedino ὅϊο ée im doéi sunnet ranijih 111 ée im doéi 
kazna sucelice. 


56. I ne Saljemo izaslanike, izuzev (kao) donosioce radosnih vijesti 1 
opominjaëée. À oni koji ne vjeruju, raspravljaju neistinom, radi 
pobijanja njome Istine, i uzimaju ajete Moje 1 ono ὄϊπ su upozoreni, 
ruglom. 


57. À ko je nepravedniji od onog ko je opomenut ajetima Gospodara svog, 
pa se okrene od njih i zaboravi $8ta su pripravile ruke njegove? 
Uistinu, Mi smo na srcima njihovim naëinili velove da ga ne razumiju, 1 
u uëima njihovim gluhoéu. I ako ih pozoveë Uputi, pa tad se nikad nece 
uputiti. 


58. À Gospodar tvoj je Oprosnik, Vlasnik milosti. Da ih S#éepava za ono 
$ta su zaradili, sigurno bi im ubrzao kaznu. Naprotiv, imaju oni rok, 
neée naci mimo njega utoëiëte. 


59. À to su gradovi - uniëtili smo ih poëto su Cinili zulm, i dali za 
uniétenje njihovo rok. 


60. I kad reëe Musa sluzi svom: “Neéu prestati dok ne stignem 
sastajaliëétu dvaju mora, 111 éu iéi godinama.” 


61. Pa poëto stigoëe sastajaliétu njih dvoje, zaboraviëée ribu svoju, pa 
(ona) uze put svoj ἃ more rupom. 


62. Pa poëto su preëli, reëe sluzi svom: “Daj nam naë doruëak. Doista 
smo na ovom naëem putovanju naiëli na umor.” 


63. Reëe: “Jesi 11 vidio kad smo se sklonuli na stijenu? Tad sam ja 


uistinu zaboravio ribu - à samo je $ejtan uëinio da zaboravim sjetiti 
je se - i uzela je put svoj ἃ more, ëéudnovato!” 
64. (Musa) reëe: “To je ono ὅϊτο smo trazili.” Pa se vratiée na svoje 


tragove, slijedeéi (ih). 


65. Tad nadoëe roba izmedu robova Naëih kojem smo dali milost Naëu, 1 
pouüili ga od Nas znanjem. 


66. Musa mu rece: “Hoéu li te slijediti da me nauëüiS onom ëéemu si 
nauüen - ispravnosti?” 


67. (Hidr) reëe: “Uistinu, ti neéeë moéi sa mnom imati strpljenja.” 
68. I kako da se strpië nad onim ëta ne obuhvataë znanjem? 


69. (Musa) reëe: “Naéi éeë me, ako htjedne Allah, strpljivim, i neéu se 
opirati tvojoj naredbi.” 


70. (Hidr) reëe: “Pa ako me budeë slijedio, tad me nista ne pitaj, dok 
ti o njemu spomen ne ispritam.” 


71. Tad odoëe, dok - kad su se ukrcali na ladu, (Hidr) je probuëi. 
Reëe: “Jesi 11 je probuëio da potopié ljudstvo njeno? Doista si doëao 
sa stvari teëskom!” 


72. (Hidr) reëe: “Zar nisam rekao: ’Uistinu, ti neéeë moéi sa mnom 
imati strpljenja?” 


73. (Musa) reëde: “Ne kori me ὅϊτο sam zaboravio, i ne preoptereéu) πὶ 
posla teëkoéom.” 


74. Pa odoëe, dok - kad susretoëe djeëaka, tad ga (Hidr) ubi. (Musa) 
rete: “Jesi li ubio duëu ëistu koja nije (ubila) drugu duëu? Doista si 
uëinio stvar straënu!” 


75. (Hidr) reCe: “Zar ti ne rekoh: ’Uistinu, ti neéeë moéi sa mnom 
imati strpljenja?” 


76. (Musa) rece: Y“Ako te poslije ovog iëta upitam, tad se ne druzi sa 
mnom. Veé ti je od mene stiglo opravdanje.” 


77. Tad odoëe, dok - kad dodoëe stanovnicima grada, zatraziëe od 
stanovnika njegovih hranu, pa odbiëe da ih ugoste. Tad u njemu nadoëe 
zid sklon padu, pa ga (Hidr) uspravi. (Musa) reëe: “Da si htio, sigurno 
bi za to uzeo naknadu.” 


718. (Hidr) reëe: “Ovo je rastanak izmedu mene 1 izmedu tebe! 
Obavijestiéu te o tumaëenju onog zbog ëéega nisi mogao imati strpljenja. 


79. ὅτο se tiée lade, pa pripadala je siromasima koji rade na ποῖ, pa 
sam Zelio da je oëtetim - a iza njih je bio vladar koji svaku ladu 
uzima nasilno. 


80. À ὅϊτο se tite djeëtaka, pa bili su roditelji njegovi vjernici, te 
smo se bojali da ée ih pritisnuti buntovnoëéu i nevjerovanjem, 


81. Pa smo Xeljeli da im zamijeni Gospodar njihov boljeg od njega 
Cistocom 1 bliZeg samilosti. 


82. À ἔὅϊτο se tiède zida, pa pripadao je dvojici djeëaka, siroëadi u 
gradu, a bilo je ispod njega blago njihovo. I bio je otac njihov 
pravedan, pa je Zelio Gospodar tvo) da dostiqu zrelost svoju 1 izvade 
blago svoje; milost od Gospodara tvog. I nisam to uüinio po odredbi 
Svojoj. To je tumaëenje onog nad ëim nisi mogao imati strpljenja.” 


83. I pitaju te o Zul-karnejnu. Reci: “lzrecitovaéu vam o njemu 
spomen.” 


84. Uistinu, Mi smo ga uëvrstili na Zemlji 1 dali mu od svake stvari 
put. 


85. Pa je slijedio put. 


86. Dok, kad stiZe zapadu Sunca, nade ga zalazi τ izvor muljevit, 1 
nade kod njega narod. Rekosmo: “YO Zul-karnejne! Ili kazni, 111 im 
iskazi dobrotu.” 


87. Reëe: “Ëto se tiëe onog ko ini zulm, pa kazniéemo ga, zatim ée 
biti vraéen Gospodaru svom, te ée ga kazniti kaznom straënom. 


88. À ἔτο se tie onog ko vjeruje i ëini dobro, pa imace on plaéu 
dobru, i govoriéemo mu iz odredbe naëe lahko.” 


89. Zatim je slijedio put, 


90. Dok - kad stiZe izlaziétu Sunca, nade ga izlazi nad ljudima kojima 
nismo οὐ njega naëinili Stit. 


91. Tako! I doista smo ono ὅτ je kod njega bilo obuhvatili znanjem. 
92. Zatim je slijedio put. 


93. Dok - kad stiZe medu ἄνα brda, nade pored njih narod, jedva 
razumiju govor. 


94. Rekoëe: “O Zul-karnejne! Uistinu su JedZzudZ 1 MedzZudZ mufsidi na 
Zemlji, pa hoéemo li ti dati naknadu da izmedu nas 1 izmedu njih 
naëinié barijeru?” 

95. Reëe: “Ono ἃ Cemu me je uëvrstio Gospodar πο je bolje, zato me 


pomozite snagom; naëiniéu izmedu vas i njih bedem. 


96. Dajte mi komade gvozda.” Dok - kad izravna izmedu dva obronka, 
rete: “Pusite!”; dok - kad σα uëini vatrom, reëe: “Dajte mi da na njega 
izlijem (rastopljen) bakar.” 


97. Pa nisu mogli da ga predu, niti su mogli da ga prokopaju. 


98. (Zzul-karnejn) reëe: “Ovo je milost od Gospodara ποῦ, pa kad dode 
obeétanje Gospodara ποῦ, uüiniée ga sravnjenim. À obeétanje Gospodara mog 
je istinito.” 

99. I ostaviéemo da se oni Tog dana zatalasaju jedni τ druge, i puhnuée 
se ὦ sur, pa éemo ih sve sabrati. 


100. I izloZiéemo Tog dana DZehennem nevjernicima, izlaganjem, 


101. Onima ëije su oùi bile pod pokrivkom prema Opomeni Mojoj, i nisu 
mogli sluh (koristiti). 


102. Pa zar raëunaju oni koji ne vjeruju, da (ποσὰ) uzeti robove Moje 
mimo Mene zaëétitnicima? Uistinu! Mi smo za nevjernike pripremili 
DZehennem ugoëséenjem. 


103. Reci: “Hocete 11 da vas obavijestimo o najveéim gubitnicima 
djelima? 
104. Oni koji zalutaju trudom svojim u Zivotu Dunjaa, 8 oni raëunaju da 


oni rade dobar posao!” 


105. Takvi su oni koji ne vjeruju u ajete Gospodara svog i susret 5 
Njim. Zato ce propasti djela njihova, pa neéemo njima na Dan kijameta 
dati (nikakvu) teZzinu. 


106. To je plaéa njihova: DZehennem, Sto nisu vjerovali i uzimali ajete 
Moje i poslanike Moje ruglom. 


107. Uistinu! Oni koji vjeruju 1 rade dobra djela, imaée oni baëèe 
Firdewsa ugoëtenjem, 
108. Vjeëno ἔθ biti u njima. Promjenu nece Zeliti iz njih. 

109. Reci: “Kad bi more bilo tinta za rijeëi Gospodara mog, siqgurno bi 


se iscrpilo more prije no éto bi se iscrpile rijeëüi Gospodara mog” - 
makar mi donijeli sliëno njemu, (kao) pojaüanje. 


110. Reci: “Ja sam samo smrtnik sliëan vama! Meni se objavljuje da je 
Bog vaë, Bog Jedini! Pa ko se nada susretu Gospodara svog, onda nek 
ini dobro djelo 1 ne pridruZuje ἃ oboïavanju Gospodara svog, nikoga.” 


SURA 19. MERJEM * MERJEM 


1. Kaf. Ha. Ja. ’Ain. Sad. 

2. Spomen milosti Gospodara tvog, robu Njegovom Zekerijjau, 
3. Kad pozva Gospodara svog pozivom tajnim, 
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. Reëe: “Gospodaru πο! Uistinu, meni je kost moja oslabila 1 sjaji 
glava sjedoëéu, a nisam bio dowom Tebi Gospodaru, nesretan. 


5. À uistinu, ja se bojim svojih rodaka iza sebe, a moja Zena je 
nerotkinja. Zato mi pokloni od Sebe nasljednika, 


6. Da me naslijedi, i naslijedi iz porodice Jakubove. I uëini ga 
Gospodaru πο, zadovoljnim.” 


7. NO Zekerijja! Uistinu, Mi ti donosimo radosnu vijest o djeëaku, ëije 
ée ime biti Jahja. Nismo mu ranije dali imenjaka.” 


8. Rede: “Gospodaru moj! Otkud meni djeëak, a Zena moja je nerotkinja, 
Δ veé sam dostigao staraëku iznemoglost?” 


9. Reëe: “Isto tako. Rekao je Gospodar tvoj: Το je Meni lahko, 1 veé 
sam te stvorio ranije, a nisi bio niëta.” 


10. Rede: “Gospodaru moj! Daj mi znak.” Reëe: “Znak ti je da neceë 
govoriti 5 ljudima tri noéi, (a biéeë) zdrav.” 


11. Tad izide narodu svom iz mihraba, pa im objavi: “Slavite (Allaha) 
jutrom i naveëer.” 


12. NO Jahja! Prihvati Knjigu snaZno.” I dali smo mu sud (kao) djetetu, 
13. 1 njeZznost od Nas 1 Gistotu, a bio je bogobojazan, 
14. I Gestit roditeljima svojim, a nije bio nepokoran, neposluëan. 


15. I mir neka je s njim na dan kad se rodio i dan kada je umro, i dan 
kad bude podignut Ziv! 


16. I spomeni u Knjizi Merjem, kad se povukla od porodice svoje u 
mjesto istoëno, 


17. Te uzela (da se zakloni) od njih zastor. Tad smo joj poslali Duha 
Naëeg, te jo) se prikazao ëéovjekom pravim. 


18. Ona reëe: “Uistinu, ja trazim zaëstitu Milostivog od tebe, ako si 
bogobojazan.” 


19. (Duh) reëe: “Ja sam samo izaslanik Gospodara tvog, da ti podarim 
djeëaka ëista.” 

20. Reëe: “Otkud mi djeëak, a nije me dotakao smrtnik 1 nisam 
bludnica?” 


21. (On) reëe: “Tako! Rekao je Gospodar tvoj: Το je Meni lahko’ - i da 
ga uëinimo znakom ljudima 1 miloëéu od Nas” - ἃ bila je stvar odredena. 


22. Pa ga je zanijela, te se 5 njim povukla u mjesto daleko. 


23. Pa dovedoëe nju porodajni bolovi ka stablu palme. Reëe: YO da sam 
ja umrla prije ovog i bila zaboravom zaboravljena.” 


24. Tad pozva nju ispod nje: “Ne Zalosti se! Doista je naëinio Gospodar 
tvo) ispod tebe potoëüié. 


25. I zatresi 5601 stablo palme, paëée na te datule zrele. 


26. Zato jedi 1 pij, 1 ohladi oko! 
tad reci: “Uistinu! 


necu govoriti 5 Covjekom.” 


27. Pa je doëla 5 njim narodu svom, 
Doista si doëla sa stvari neëuvenom. 


28. O sestro Harunova! 
tvoja bila bludnica.” 


29. Tad ga je pokazala. Rekoëe: 

beësici, (5) djetetom?” 

30. (Isa) reëe: “Uistinu! Ja sam rob Allahov. 
me vjerovjesnikom, 

31. I uüinio me blagoslovljenim ma gdje bio, 


dok budem Ziv, 


32. I da budem ëestit majci svoijoi, 
nesretnim. 


33. I mir neka je nada mnom na dan kad sam roden, 
dan kad budem podignut Zivl!” 

34. To je Isa, sin Merjemin: Rijeë Istine, 

35. Nije Allahovo da uzima ikakvo dijete. 


odredi stvar, tad tome samo kaïe: “Budi” - 


36. A uistinu! Allah je Gospodar mo) i Gospodar vas, 


oboZavajte. Ovo je put pravi. 


stranke medusobno: zato 


Dana straënog. 


37. Pa su se raziële 
vjeruju, od popriëta 


38. Kako ἔθ oni éuti 1 
danas ἃ zabludi oëitoj. 


vidjeti 


39. I upozori ih Danom Zalosti, 
ravnoduënosti 1 oni ne vjeruju. 


40. Uistinu! 
se vratiti. 
41. I spomeni u Knjizi lIbrahima. 
vjerovjesnik. 

42. Kad rece ocu 
ΓΘ DETTE 
43. O oëe moj! Uistinu meni, 


doëlo tebi. Zato me slijedi, 


44. O oëe moj! 
neposluësan. 

45. O oëe moj! Uistinu, 
Milostivog, 


46. Rece: 
odustaneë, 


47. Reëe: “Selamun alejk! 
mi je predusretljiv. 


Mi, Mi 


Uistinu, on 


svom: “O oëe moj! 
imalo koristi? 


veé mi je doëlo 
uputiéu te putu 


Ne oboZavaj $éejtana. Uistinu, 


ja se bojim da ée te 
pa éeë biti $éejtanov drug.” 


NJesi li ti odbojan prema bogovima 
sigqurno éu te kamenovati, 


noseéi ga. 


Nije bio otac tvo] loë éovijek, 


Slavljen neka je On! 
tad biva. 


na Dan kad Nam dodu! 


kad bude svréena stvar; 


nasljedujemo Zemlju i onog ko je na njoj, 


Zaëto oboZavaë ono δὅϊβ ne Cuje, 


Traïiéu ti oprost Gospodara svog. Uistinu, 


Pa ako od smrtnika vidié ijednog, 
Ja sam se Milostivom zavjetovala postom, 


zato danas 
Rekoëe: 


NO Merjenm! 


niti je majka 


“Kako da govorimo 5 onim ko je ἃ 


Dao mi je Knjigu i uëinio 


i naredio mi salat 1 zekat 


a nije me uëinio nepokornim, 


i dan Κα umrem, 1 


ona ο kojo) raspravljaju. 


Kad 
zato Njega 
teësko onima koji ne 
Ali, zalimi su 

a oni su u 

a Nama ce 
je bio istinit, 

niti 
od znanja ono éta nije 
pravom. 

$ejtan je Milostivom 
dotaéi kazna od 


mojim, Oo Ibrahime? Ako ne 


i ostavi me dugo!” 


On 


48. I povlaëim se od vas 1 onog ëta zazivate mimo Allaha, a prizivat éu 
Gospodara svog. MoZda neéu τ dowi Gospodaru svom nesretan biti.” 


49. Pa poëto se povukao od njih 1 onog ëta oboZzavaju mimo Allaha, 
podarili smo mu Ishaka 1 Jakuba, a svakojeg smo uëinili vjerovjesnikom. 


50. I darovali smo im iz milosti Naëe, i uëinili ih jezikom istine 
visokim. 


51. I spomeni τ Knjizi Musaa. Uistinu, on bio je odabran, 1 bio 
poslanik, vjerovjesnik. 


52. I pozvali smo ga 5 desnog obronka Tura, i priblizili ga 
povjerljivo. 


53. I darovali mu iz milosti Naëe brata njegovog Haruna, vjerovjesnika. 


54. I spomeni u Knjizi Ismaila. Uistinu, on je bio istinit obecanjem, 1 
bio je poslanik, vjerovijesnik, 


55. I naredivao je porodici svojo) salat 1 zekat, i bio je kod 
Gospodara svog zadovoljavajuci. 


56. I spomeni τ Knjizi Idrisa. Uistinu, on je bio istinit, 
vjerovijesnik, 


57. Δ uzdigli smo ga na mjesto visoko. 


58. To su oni koje je obdario Allah od vjerovijesnika iz potomstva 
Ademovog - od onog koga smo nosili 5 Nuhom - ἃ iz potomstva lIbrahimovog 
i Israilovog, i od onog koga smo uputili i odabrali. Kad su im se uëili 
ajeti Milostivog, padali su na sedzdu i plakali. 


59. Pa je poslije njih doëlo pokoljenje - zapustili su salat 1 
slijedili strasti. Zato ée sresti zabludu, 


60. Izuzev ko se pokaje i uzvjeruje, 1 ëini dobro. Pa takvi ée uéi u 
DZennet, i nette im se uëiniti zulm nimalo - 


61. Baëèe Adna koje je obetao Milostivi robovima Svojim u nevidljivom. 
Uistinu! Obeétanje Njegovo ée doéi - 


62. Nece éuti u njemu naklapanje, osim “Selam” - i imaée oni svoju 
opskrbhu ἃ njemu, jutrom 1 naveëer. 


63. To je DZennet kojeg dajemo ἃ naslijede onom od robova Naëih ko bude 
bogobojazan. 


64. Ὶ ne spuëtamo se, izuzev 5 naredbom Gospodara tvog. Njegovo je ëta 
je ispred nas 1 ëta je iza nas 1 ὅς je izmedu toga; a nije Gospodar 
tvo) zaboravan.” 


65. Gospodar nebesa i Zemlje i $8ta je izmedu njih! Zato Njega oboZavaj, 
Δ istraj ἃ oboZavanju Njegovom. Da 11 znaë Njemu imenjaka? 


66. I govori éovjek: “Hoéu 11 kad umrem, zaista biti Ziv izveden?” 


67. Zar se ne prisjeéa Covjek, da smo ga Mi stvorili ranije, a nije bio 
niéta? 


68. Pa tako mi Gospodara tvog, sigqurno éemo sabrati njih i ë8ejtane, 
zatim éemo ih sigurno privesti oko DZehennema, kleëecti. 


69. Zatim éemo siqgqurno iz svake sekte istrgnuti onog od njih koji je 
bio najzeëéi protiv Allaha buntovnoëcu. 


70. Zatim, sigurno smo Mi Najbolji znalac onih koji su najdostojniji da 
budu u njemu przeni. 


71. I nema od vas nijednog, a da neée njemu stiéi. Do Gospodara tvog je 
peüaétenje izvräno. 


72. Zatim éemo spasiti one koji su se bojali, à ostaviti zalime ἃ njemu 
kleëeéi. 

73. À kad im se uëe ajeti Naëi jasni, oni koji ne vjeruju govore onima 
koji vjeruju: “Koja od dvije skupine je bolja mjestom 1 bolja sazivom?” 


74. Ὁ koliko smo pokoljenja uniëétili prije njih, (a) oni su bili bolji 
namjeëtajem i izgledom! 


75. Reci: “Ko je τ zabludi, pa neka mu Milostivi produZzi duZinu. Doxk, 
kad vide ono ëime im se prijetilo, ili kaznu ili Cas, tad ée saznati ko 
je taj (ko) je gori polozajem i slabiji vojskom.” 


76. I poveéava Allah uputu onima koji se upuéuju. À trajna dobra djela 
su bolja nagradom kod Gospodara tvog 1 bolja povratiëétem. 


77. Pa da li si vidio onog koji ne vjeruje u ajete Naëe i kaïe: 
NSigqurno ée mi biti dat imetak 1 dijete?” 


78. Je 11 spoznao nevidljivo, 111 je kod Milostivog zavjet uzeo? 
79. Nikako! Zapisaéemo ta govori, 1 produZziéemo mu duZinu kazne. 
80. I naslijediéemo mu ëéta govori, i doéi ée Nam sam. 


81. À uzimali su mimo Allaha boZzanstva, da budu za njih mo. 


82. Nikako! Poreéi ἔξ oboZavanje njihovo 1 njima protivnik biti. 


83. Zar ne vidié da Mi 8aljemo $ejtane na nevjernike, podstiëu ih 
podsticanjem. 


84. Zato ne Zuri protiv njih, samo im odbrojavamo broj. 


85. Na Dan kad saberemo bogobojazne Milostivom kao izaslanstvo - 


86. I potjeramo zloëince DZehennemu Zedn 
87. Nece vladati posredovanjem, izuzev ko je kod Allaha uzeo obetanje. 


"1 


88. I govore: “Milostivi je uzeo dijet 


89. Doista iznosite stvar straënu: 


90. Gotovo da se od toga nebesa rascijepe i raspukne Zemlja, i padnu 
brda ruëseti se, 


91. ὅτο prizivaju Milostivom dijete! 


92. A nije Milostivom potrebno da uzima dijete. 


93. Svako ko je na nebesima i Zemlji, doéi ée Milostivom jedino kao 
rob. 


94. Doista ih je sraëunao 1 pobrojao ih brojanjem. 
95. I svaki od njih ée Mu doéi na Dan kijameta sam. 


96. Uistinu, onima koji vjeruju i rade dobra djela, daée im Allah 
ljubav. 


97. Pa olakëéali smo ga na jeziku tvom, da obradujes njime bogobojazne, 
Δ opomeneë njime narod svadljivaca. 


98. À koliko smo prije njih uniëtili naraëtaja! Da 11 osjeéaë od njih 
ijednog, 111 ëujes njihov tihi ëéum? 


SURA 20. TA HA * TA HA 


Ta. Ha. 

Nismo ti objavili Kur'’an da se mucië, 

Nego kao Opomenu za onog ko se boji. 

Objava je od Onog ko je stvorio Zemlju 1 nebesa visoka - 


Milostivog, na Arëu opstojeceg. 


σὺ OS ὦ NN H 


Njegovo je Sta je na nebesima 1 δϊβ je na Zemlji, i ὅϊτα je izmedu 
njih dvoje, 1 ὅϊτα je ispod tla. 


7. À ako si glasan τι govoru, pa uistinu, On zna tajnu i skrivenije. 
8. Allah! Samo je On Bog! Njegova imena su najljepsa! 
9. À da 11 ti je stigao hadis o Musau? 


10. Kad ugleda vatru pa reëe porodici svojoj: “Saëekajte! Uistinu, ja 
sam opazio vatru; moZzda éu vam od nje donijeti glavnju, 111 éu kod 
vatre naéi uputu.” 


11. Pa poëto joj stize, bi pozvan: Ὃ Musa! 


12. Uistinu! Ja, Ja sam Gospodar tvoj! Zato izuj obuéu svoju. Uistinu 
si ti u svetoji dolini Tuwa, 


13. I Ja sam te odabrao, zato sluëaj ὅϊτβ ti se objavljuje. 


14. Uistinu! Ja, Ja sam Allah! Nema boga osim Mene! Zato Mene oboZava)j 
i obavlja]j salat, da Me se sjetié. 


15. Uistinu, Cas je dolazeti, skori je, tajim ga da bi se platilo 
svakoj duëi ono zaëto se trudila. 


16. Zato neka te nikako od njega ne odvrati onaj ko u njega ne vjeru) 
i slijedi strast svoju, pa da stradaë. 


17. À $ta je to u desnici tvojoj, o Musa?” 


18. Reëe: “Ovo je πο] Stap, oslanjam se na njega i mlatim (liëée) njime 
ovcama svojim, 8 imam ja τ njemu druge svrhe.” 


19. (Allah) reëe: “Baci ga, o Musa!” 
20. Pa ga baci, tad gle: on zmija, gmixe. 
21. Reëe: “Uzmi je i ne boj se. Povratiéemo je njenom prvom stanju; 


22. I stavi ruku svoju pod pazuho svoje, izaéi ée bijela, bez 
nedostatka - znak drugi, 


23. Da bismo ti pokazali veéci od znakova Naëih. 
24. Idi faraonu! Uistinu, on je prevrëéio.” 

25. (Musa) reëe: “Gospodaru moj! Proëiri mi grudi moje, 
26. I olakëaj mi stvar moju, 


27. I razveZi ὄνου. jezika mog, 


28. (Da) razumiju govor moj, 


29. I uëini mi wezirom iz porodice moje, 


30. Haruna, brata mog; 

31. Pojaëaj njime snagu moju, 

32. I pridruzi ga ἃ stvari mojoi, 
33. Da Te slavimo mnogo, 


34. I Tebe spominjemo mnogo. 


35. Uistinu! Ti si Onaj koji nas vidi.” 


36. (Allah) rede: “Veé ti je dato potraZivanje tvoje, ο Musa”, 
37. I doista smo te darovali drugi put, 
38. Kad smo objavili majci tvojo) ὅτ je objavljeno: 


39. “Ubaci ga u tabut 1 baci ga u rijeku, pa ée ga izbaciti rijeka na 
obalu, uzeée ga neprijatel)j Moj i neprijatelj njegov.” I bacio sam na 
te ljubav Svoju, i da budeë odgajan pred okom Mojim. 


40. Kad ode sestra tvoja, pa reëe: “Hoéete 11 da vam ukaZem na onog ko 
ée ga odgajati?” Tad smo te vratili majci tvojo) da ohladi oko svoje 1 
ne tuguje. I ubio si duëu, pa smo te oslobodili brige. I iskuëavali te 
kuënjom. Pa si boravio godinama medu stanovnicima Medjena, zatim si 
doëao po odredbi, o Musa. 


41. I odabrao sam te Sebi: 


42. “Idi ti i brat tvoj sa znakovima Mojim, 1 ne popustajte u 
spominjanju Mom. 


43. Idite faraonu. Uistinu, on je prevréio, 
44. Pa mu recite rijeë blaqgu, da bi se on pouëtio 111 pobojao.” 


45. Rekoëe: “Gospodaru naë! Uistinu! Mi se bojimo da ée na nas 
preopteretiti ili da ée prevréiti.” 


46. (Allah) τόθ: “Ne bojte se! Uistinu, Ja sam 5 vama dvojicom, ëujem 
i vidim. 

47. Zato mu idite, pa recite: ’Uistinu mi smo ἄνα poslanika Gospodara 
tvog, pa poëéalji 5 nama sinove Israilove, i ne muëi ih. Doista smo ti 
doëli sa znakom od Gospodara tvog. À mir nek’ je na onom ko slijedi 
Uputu. 


48. Uistinu, nama je veé objavljeno da ée biti kazna nad onim ko 
porekne i okrene se.” 


49. (Faraon) reëe: “Pa ko je Gospodar vaë, ο Musa?” 


50. (Musa) rece: “Gospodar naë je Onaj koji je svakoj stvari dao 
stvaranje njeno, zatim uputio.” 


51. (Faraon) reëe: “Pa kakvo je stanje pokoljenja ranijih?” 


52. (Musa) rece: “Znanje o njima je u Knjizi kod Gospodara mog. Ne 
grijeëi Gospodar moj, niti zaboravlja, 


53. Onaj koji je za vas uëinio Zemlju beëikom, i utro vam po njo)j 
puteve, 1 spustio 5 neba vodu” - pa smo izveli njome parove bilja 
razlititog. 


54. Jedite 1 napasajte stoku svoju. Uistinu, ἃ tome su znaci za 
posjednike razuma. 


55. Od nje smo vas stvorili i τ nju vas vraéamo, i iz nje éemo vas 
izvesti drugi put. 


56. I doista smo mu pokazali Zznakove Naëe, svakog od njih, pa je 
porekao i odbio. 


57. (Faraon) rece: “Jesi li nam doëao da nas izvedeë iz zemlje naëe sa 
Sihrom svojim, o Musa? 


58. Pa sigurno éemo ti donijeti sihr sliëan tome; zato utvrdi izmedu 
nas i tebe rok, neéemo ga prekrëiti mi niti ti, na mjestu 
odgovarajuéem.” 


59. (Musa) rece: Y“Rok vaë je dan ukraëavanja, i nek se saberu ljudi 
jutrom.” 


60. Pa se faraon okrenu, te skova spletku svoj, zatim dode. 


61. Musa im rece: “Teëko vama! Ne izmiëljajte protiv Allaha laz, pa da 
vas kaznom iskorijeni. À doista nece uspjeti ko izmiëlja.” 


62. Zatim su se prepirali o stvari svojo) medusobno i krili 
sa$aptavanje. 


63. Rekoëe: “Uistinu, ova dvojica su samo ἄν éarobnjaka, %ele da vas 
izvedu iz zemlje vaëe sihrom svojim, i uniëéte tarikat vas 
najprimjerniji. 

64. Zato skujte spletku svoju, zatim dodite ἃ saffu. Pa doista ée danas 
uspjeti ko nadvlada.” 


65. Rekoëe: “O Musa! 111 da bacië, 111 da budemo prvi koji baca?” 


66. Reëe: “Naprotiv, bacite!” Τὰ gle: od sihra njihovog uëini mu se 
konopi njihovi 1 Stapovi njihovi - da oni jure. 


67. Tad Musa osjeti strah u duëi svojoj. 


68. Rekosmo: “Ne boj se! Uistinu ti, ti éeë biti visi. 


69. I baci to éta je u desnici tvojoj! Progutaée ono ὅϊτα su napravili. 
Uistinu, napravili su trik éarobnjaka, a éarobnjak nece uspjeti ma 
odakle doëao.” 


70. Tad se éarobnjaci baciée na sedZdu. Rekoëe: “Vjerujemo u Gospodara 
Harunovog i Musaovog.” 


71. (Faraon) reëe: “Povjerovaste 11 mu prije nego vam dopustih? 
Uistinu, on je velikan vaë koji vas je nauüio sihru. Zato éu sigurno 
odsjeci ruke vaëe 1 noge vaëe unakrst, 1 sigurno éu vas raspeti na 
stabla palmi. À sigqurno éete saznati koji je od nas Zeëée kazne 1 
trajnije.” 


72. Rekoëe: “Necemo te odabrati nad onim ëta nam je doëlo οὐ jasnih 
dokaza, 1 Onim ko nas je stvorio, zato sudi ὅϊτα éeë ti presuditi. Samo 
sudië ovaj Z2ivot Dunjaa. 


73. Uistinu, mi vjerujemo τ Gospodara naëeg, da nam oprosti greëke naëe 
Δ ono na ὅϊζβ si nas prisilio od sihra. Δ Allah je Najbolji 1 
Najtrajniji.” 

74. Uistinu, onaj ko dode Gospodaru svom kao zloëinac, pa uistinu, 
imace on Dzehennem. Nece umrijeti u njemu, niti Zivjeti. 


75. À ko Mu dode kao vjernik, veé radio dobra djela, pa ti takvi ée 
imati stepene visoke; 


76. Baëüe Adna ispod kojih teku rijeke, biée vjeëno u njima; a to je 
plaéa onog ko se oûisti. 
77. I doista smo objavili Musau: “Kreni sa robovima Mojim noéu, pa 


udari za njih put suh ἃ moru, ne bojeéi se sustizanja, niti se 
straëeci.” 


78. Pa ih je slijedio faraon sa vojskama svojim, te ih je od mora 
prekrilo ono ëto ih je prekrilo. 


79. I zaveo je faraon narod svoj, a nije uputio. 


80. O sinovi Israilovi! Doista smo vas izbavili od vaëñeg neprijatelja, 
Δ sklopili ugovor 5 vama (na) desnom obronku Tura i spustili na vas 
mennu i prepelice. 


81. “Jedite od dobrih stvari kojima smo vas opskrbili, 1 ne pretjerujt 
u tome pa da na vas padne srdZzba Moja. À onaj na koga se spusti srdzba 
Moja, pa doista je propao. 


82. I uistinu, Ja sam Oprosnik onom ko se pokaje i uzvjeruje i radi 
dobro, zatim se uputi.” 


83. “A δξβ te je pourilo od naroda tvog, ο Musa?” 


84. Reëde: “Oni su ti koji su mi na tragu, a pozurio sam Tebi Gospodaru 
mo), da budeë zadovoljan.” 


85. Reëe: “Pa uistinu, Mi smo veé iskuëavali narod tvoj poslije tebe 1 
zaveo ih je Samirijja.” 


86. Pa se vrati Musa narodu svom srdit, tuzan. Reëe: YO narode moj! Zar 
vam nije dao Gospodar vaë obeétanje lijepo? Pa zar vam se oduZio rok, 
111 Zelite da vas snade srd?ba Gospodara vaëeg, pa ste mi prekrëili 
obeétanje?” 


87. Rekoëe: “Nismo ti prekr$ili obecanje svojom voljom, nego smo mi 
bili natovareni teretima nakita narodnog, pa smo ih ubacili, te je isto 
tako bacio Samirijja. 


88. Pa im je izvadio tele - tijelo, imalo je ono (moé) mukanja, te 
rekoëe: “Ovo je bog vaë 1 bog Musaov - ta zaboravio je.” 


89. Pa zar ne vide da im ne uzvraéa govor, i ne vlada im ëétetom niti 
koriëcu? 


90. À doista im je rekao Harun joë prije: “O narode πο! Njime ste samo 
iskuëani. Ὁ uistinu, Gospodar vaë je Milostivi, zato me slijedite i 
posluësajte naredbu moju.” 


91. Rekli su: “Necemo njemu prestati biti odani dok nam se Musa ne 
vrati.” 


92. Reëe: “O Harune! S$ta te je zadrzalo kad si ἰῇ vidio da lutaju, 


93. Da me ne slijedié? Pa zar si se suprotstavio naredbi mojoj?” 


94. Reëe: “O sine majke moje! Ne grabi me za bradu moju, niti glavu 
moju! Uistinu, ja sam se bojao da ne kaïeë: ’Razjedinio si sinove 
Israilove 1 nisi Cekao moju rijeë.” 


95. Reëe: “Pa ὅτ je stvar tvoja, o Samirijja?” 


96. Reëe: “Opazio sam ono Sta nisu spazili, pa sam zgrabio Saku 
(praëine) iz traga izaslanika, te je odbacio; a tako me je navela moja 
duëa.” 


97. Reëe: “Onda idi! Pa uistinu, za tebe je da u Zivotu govoris: “ΝΕ 
dotiëi." I uistinu, ti imaë rok koji te nece iznevjeriti. I gledaj ka 
bogu svom, onom kojem si stalno privrzen: sigurno éemo ga spaliti, 
zatim éemo ga sigqurno potpuno u more raspräéiti. 


98. Va Bog je jedino Allah koji - nema boga osim Njega - obuhvata 
svaku stvar znanjem.” 


99. Tako tebi kazasmo neke vijesti, ono ὅϊτο je veé prethodilo, a doista 
smo ti dali od Nas Opomenu. 


100. Ko se od nje odvrati, pa uistinu ée on na Dan kijameta nositi 
teret. 


101. Vjeëno ἔθ biti u njemu. À ΖΙο je opteretenje za njih na Dan 
kijameta, 


102. Dan kad se puhne τ sur, i saberemo zloëince Tog dana modre, 
103. Tiho ée medusobno govoriti: “Ostali ste samo deset.” 


104. Mi smo Najbolji znalac onog ὅϊτβ ée govoriti, kad rekne tarikatom 
najprimjerniji njihov: “Ostali ste samo dan.” 


105. I pitaju te o planinama, pa reci: “Smrvit ἔθ ih Gospodar moj ἃ 
praëinu drobljenjem, 


106. Te ih ostaviti ravnicom, pustopoljinom, 
107. Neéeë vidjeti na njoj iskrivljenost, niti neravninu.” 


108. Tog dana slijedit ée pozivaëa, kojem nema odstupanja i stiëéace se 
glasovi Milostivom, pa neceë éuti, izuzev ëéapat. 


109. Tog dana nece koristiti posredovanje, izuzev kome dozvoli 
Milostivi, i zadovolji njegova rijeë. 


110. Zna ὅϊτβ je ispred njih i $ta je iza njih, a ne obuhvataju to 
znanjem. 


111. I poniziée se lica Zivom, Samoopstojeétem. A doista neée uspjeti ko 
je nosio zulm. 


112. À ko je radio dobra djela, à on bio vjernik, pa neée se bojati 
zulma, niti zakidanja. 


113. I tako smo ga objavili - Kur’an na arapskom, i izloZili u njemu 
neke prijetnje, da bi se oni pobojali, 111 da im pobudi opomenu. 


114. Pa uzviëéen neka je Allah, Vladar, Istinski! I ne Zuri s Kur'anom 
prije no ὅϊτο ti se okonëa objavljivanje njegovo, i reci: “Gospodaru 
mo), uveéaj mi znanje!” 


115. I doista smo obavezali Adema ranije, pa je zaboravio 1 nismo naëli 
u njega odluënosti. 


116. I kad rekosmo melecima: “Padnite na sedZzdu Ademu”, pa uëiniëée 
sedzdu, izuzev lIblisa; odbio je. 


117. Tad rekosmo: “O Ademe! Uistinu je ovo neprijatelj tebi 1 Zeni 
tvojoj. Zato neka vas nikako ne izvede iz DZenneta, pa da se mutië. 


118. Uistinu, za tebe je da neceë gladniti u njemu, niti ogoliti, 


119. I da ti u njemu neéeë oZedniti, niti suncu izloïen biti.” 


120. Tad mu doëapnu ëéejtan. Reëe: “O Ademe! Hoéeë li da ti ukaZem na 
drvo besmrtnosti 1 carstvo koje neée nestati?” 


121. Pa njih dvoje pojedoëe od njega, te im se ukazaëe sew'ati njihovi, 
i poëese po 5601 krpiti ($iti) neëto liëéa dZzennetskog. I nije posluëao 
Adem Gospodara svog, pa je skrenuo. 


122. Zatim ga je odabrao Gospodar njegov, pa mu oprostio i uputio. 


123. (Allah) reëe: “Sidite iz njega oboje - svi! Vi ste jedno drugom 
neprijatelj.” Pa ako vam dode od Mene Uputa, te ko bude slijedio Uputu 
Moju, tad neée zalutati, niti se unesreciti. 


124. À ko se okrene od Moje Opomene, pa uistinu ée on imati Zivot 
tjeskoban, 8 sakupiéemo ga na Dan kijameta slijepog. 


125. Reéi ée: “Gospodaru moj! Zaëto si me sakupio slijepog, a veé sam 
bio onaj koji vidi?” 

126. (Allah) ἔθ reci: “Tako. Dolazili su ti znakovi Naëi, pa si ih 
zaboravio, i isto tako éeë Danas biti zaboravljen!” 


127. Ὁ tako éemo platiti onoga ko pretjera i ne bude vjerovao ἃ ajete 
Gospodara svog. À sigqurno je kazna Ahireta Zeëéa 1 trajnija. 


128. Pa zar ih ne upuéuje (to) koliko smo prije njih uniëtili naraëtaja 
- hodaju po naseljima njihovim? Uistinu, ἃ tome su znaci za posjednike 
razuma. 


129. À da nije Rijeëi prethodne od Gospodara tvog i roka odredenog, 
sigurno bi bila nuzna (kazna). 


130. Zato se strpi nad onim ë#ta govore i slavi sa hvalom Gospodara svog 
prije izlaska Sunca i prije zalaska njegovog, i neko vrijeme noéi - pa 
slavi (Ga) 1 krajevima dana, da bi ti bio zadovoljan. 


131. I nikako ne upravljaji οὖϊ svoje prema onom $Sta smo dali da uzivaju 
parovi od njih - sjaju Zivota Dunjaa - da bismo 10 time iskuësali. ἃ 
opskrba Gospodara tvoga je bolja 1 trajnija. 


132. I naredu) porodici svojo) salat, 1 istraj na tome. Ne pitamo te za 
opskrbu: Mi te opskrbljujemo; a ishod je za bogobojaznost. 


133. I govore: “Zaëto nam ne donese znak od Gospodara svog?” Zar im 
nije doëao dokaz onoga ὅϊβθ je u listovima predaënjim? 


134. À da smo ih Mi uniëtili kaznom prije njega, siqurno bi rekli: 
NGospodaru naë! Zaëto nam nisi poslao poslanika, pa da slijedimo ajete 
Tvoje, prije no ὅϊτο smo ponizeni i osramoteni?” 


135. Reci: “Svako je Gekalac, zato éekajte! Pa saznaéete ko su 
sljedbenici ravnog puta i ko se upuéuje.” 


SURA 21. EL-ENBIJA' * VIJEROVIESNICI 


1. PribliZava se ljudima obraëun njihov, 8 oni ἃ nemaru odvraceni. 


2. Nije im doëla nijedna nova opomena od Gospodara njihovog, a da je 
nisu sluëali i oni se zabavljali, 


3. Opuëtenih srca svojih. À oni koji ëine zulm kriju saëaptavanje: “Je 
li ovo samo smrtnik sliëan vama? Pa zar éete 161 sihru, a vi vidite?” 
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Reëe: “Gospodar το] zna govor na nebu i Zemlji, a On je Onaj koji 
uje, Znalac.” 


5. ὅτε viée, govore: “Zbrkani snovi, ë8ta viëée izmiélja ga, ëta viée on 
je pjesnik. Pa neka nam donese znak kao ëto su slati raniji.” 


6. Nije prije njih vjerovao nijedan grad kojeg smo unistili. Pa zar ce 
oni vjerovati? 


7. À prije tebe smo slali samo ljude kojima smo objavljivali, ta 
pitajte sljedbenike Opomene, ako ne znate. 


8. I nismo ih uëinili tijelima (koja) ne jedu hranu, 1 nisu bili 
besmrtnici. 


9. Zatim smo im obistinili obetanje, te spasavali njih 1 koga smo 
htjeli, a uniëtavali razuzdane. 


10. Doista, objavili smo vam Knjigu, ἃ njoj je zikr vas. Pa zar ne 
razumijete? 


11. À koliko smo gradova smrskali koji su bili zulumèéarski 1 stvorili 
poslije njih narode druge? 


12. Pa poëto bi osjetili silu Naëu, gle! oni iz njih bjexe. 


13. Ne bjeZite i vratite se onom u Cemu ste uZivali 1 nastambama 
vaëim, da biste bili pitani.” 


14. Rekli bi: “O teëko nama! Uistinu, mi smo bili zalimi.” 


15. Pa nije prestajalo to njihovo zazivanje dok ih ne bismo uëinili 
pokoëenim, ugaslim. 


16. I nismo stvorili nebo 1 Zemlju i S8ta je izmedu njih igrajuéi se. 


17. Da smo Zeljeli da uzmemo zabavu, sigqurno bismo to uzeli od Nas - 
nismo bili (toga) ëCinitelji. 

18. Naprotiv, bacamo Istinu na neistinu, pa je poniëétava, tad gle: ona 
nestala. À jao vama zbog onog ὅϊβ pripisujete. 


19. I Njegov je ko je na nebesima 1 Zemlji. À koji su kod Njega, ne 
ohole se prema oboZavanju Njegovom, niti umaraju; 


20. Slave (Ga) noéu 1 danju, ne malaksavaju. 
21. Zar uzimaju bogove od Zemlje koji proZïivljuju? 


22. Da ima na njima bogova osim Allaha, siqurno bi bili u neredu. Pa 
slava neka je Allahu, Gospodaru Arëa, nad onim ὅϊτα pripisuju! 


23. Neée biti pitan za ono $to üini, a oni ée biti pitani. 


24. Zar mimo Njega uzimaju bogove? Reci: “Donesite dokaz vaë.” Ovo je 
opomena onom ko je sa mnom i opomena onog ko je bio prije mene.” 
Naprotiv, vecina njih ne zna Istinu, pa su oni odvraceni. 


25. I nismo prije tebe poslali nijednog poslanika, a da mu nismo 
objavili: “Nema boga osim Mene”, zato Mene oboZavajte. 
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26. I govore: “Milostivi je uzeo dijet 
su (to) cijenjeni, 


Slava Njemu! Naprotiv, robovi 


27. Ne pretiéu Ga govorom, 1 oni po naredbi Njegovo) rade. 


28. Zna ὅϊζβ je pred njima i ëéta je iza njih. I neée (oni) posredovati, 
izuzev za onog 5 kim bude zadovoljan. À oni od straha pred Njim strepe. 


29. À ko od njih kaïe: “Uistinu, ja sam bog pored Njega”, pa tog takvog 
éemo platiti DZehennemom. Tako plaéamo zalime. 


30. Zar oni koji ne vjeruju ne vide da su nebesa 1 Zemlja bili 
zatvorena (cjelina), pa smo ih rastrgali. À od vode smo naëinili svaku 
Zivu stvar. Pa zar nece vjerovati? 


31. I naëinili smo na Zemlji stabilne planine, da se 5 njima ne 
potresa, i naëinili na njoji #iroke puteve, da bi se oni uputili. 


32. I uüinili smo nebo svodom zaëtiécenim; a oni su od znakova njegovih 
odvraceni. 


33. I On je Taj koji je stvorio ποό i dan 1 Sunce i Mjesec: Sve ἃ 
orbiti plovi. 


34. I nismo dali smrtniku prije tebe besmrtnost. Pa hoée li, ako umreë, 
tad oni biti besmrtni? 


35. Svaka duëa bice kuëalac smrti. À iskuëavamo vas zlom i dobrim, 
ispitivanjem, i Nama éete biti povraceni. 


36. À kad te vide oni koji ne vjeruju, samo te uzimaju ruglom: “Je li 
ovo ona) koji spominje bogove vaëe?” À oni su na spomen Milostivog 
nevijernici. 


37. Coviek je stvoren οὐ Zurbe. Pokazat éu vam znakove Svoje, zato Me 
ne pozurujte. 


38. I govore: “Kad ée ovo obetanje, ako ste istiniti?” 


39. Kad bi znali oni koji ne vjeruju (vrijeme) kad neée od lica svojih 
otkloniti vatru, niti 5 leda svojih, niti ée oni biti pomognuti! 


40. Naprotiv, doéi ée im iznenada, pa ée ih preneraziti. Tad to nece 
moéi odbiti, niti ée im se odloZiti. 


41. Ὁ doista se izrugivalo poslanicima prije tebe, pa je one od njih 
koji su se rugali, pogodilo ono éemu su se rugali. 


42. Reci: “Ko vas ëétiti nou 1 danju od Milostivog?” Naprotiv, oni su 
od spominjanja Gospodara svog odvraceni! 


43. Zar oni imaju bogove koji ée ih zaë$tititi mimo Nas? Neée moci 
pomoéi duëama svojim, niti ée oni od Nas biti odbranjeni. 


44. Naprotiv, dali smo da uZivaju ovi 1 oëevi njihovi, dok im nije 
oduZio Zivot. Pa zar ne vide da Mi dolazimo Zemlji, umanjujuéi je 5 
krajeva njenih? Pa zar ée oni biti pobjednici? 


45. Reci: “Samo vas opominjem Objavom.” A gluhi ne ëuju poziv, kad se 
opominju. 


46. À da ih dotakne daëak kazne Gospodara tvog, sigurno bi rekli: “O 


teëko nama! Uistinu, mi smo bili zalimi.” 


47. I postaviéemo mjerila pravde na Dan kijameta, pa se duëi nece 
uëiniti zulm nimalo. I ako bude teZine zrnca goruëice, iznijet éemo ga. 
I dovolijini smo Mi Obraëunci. 


48. I doista smo dali Musau 1 Harunu furkan 1 svjetlo, 1 Opomenu za 
bogobojazne, 


49. One koji se boje Gospodara svog tajno, a oni su zbog Casa briëni. 


50. À ova Opomena koju smo spustili, blagoslovljena je, pa zar éete vi 
biti njeni poricatelji? 


51. I doista smo Ibrahimu dali ispravnost njegovu ranije i bili smo o 
njemu Znalci. 


52. Kad rece ocu svom i narodu svom: “Sta su ovi kipovi, ovi kojima ste 
vi privrzeni?” 


53. Rekoëe: Y“Naëli smo oëeve svoje, njihove obozavatelje.” 


54. Βα δας: “Doista ste vi i oëevi vaëi bili u zabludi oëûitoj.” 


55. Rekoëe: “Jesi 11 nam donio Istinu, 111 si ti od zabavljata?” 


56. Reëe: Y“Naprotiv, Gospodar vaë je Gospodar nebesa 1 Zemlje, Ona)j 
koji ih je stvorio; ἃ ja sam za to od svjedoka. 


57. I tako mi Allaha, sigurno éu splanirati (neëto) protiv idola vaëih, 
nakon ὅϊτο se okrenete vrativèéi se.” 


58. Tad ih je uüinio komadiéima, izuzev velikog njihovog, da bi se 
njemu vratili. 


59. Rekoëe: “Ko ovo uüini bogovima naëim? Uistinu, on je od zalima.” 
60. Rekoëe: “Culi smo mladiéa, spominje ih; on se zove Ibrahim.” 
61. Rekoëe: “Pa dajte ga pred οὖϊ ljudi, da oni svjedoëe.” 


62. Rekoëe: “Jesi 11 ti ovo uëéinio bogovima naëim o Ibrahime?” 


63. Reëe: “Naprotiv, uüinio je to najveéi njihov, ovaj, ta pitajte ih 
ako mogu da govore.” 


64. Tad se povratiée du$sama svojim, pa rekoëe: “Uistinu, vi, vi ste 
zalimi.” 


65. Zatim oboriëée glave svoje: “Doista znaë, ον ne govore.” 


66. (Ibrahim) reëe: “Pa zar oboZavate mimo Allaha ono ëéta vam nimalo ne 
koristi, niti vam éteti? 


67. Jao vama i onom ὅϊζο oboZavate mimo Allaha! Pa zar ne shvatate?” 
68. Rekoëe: “Spalite ga 1 pomozite bogovima svojim, ako ste radini.” 
69. Rekosmo: “O vatro, budi hladnoéa, 1 spas Ibrahimu!” 

70. I Zeljeli su mu varku, pa smo njih uëinili najveéim gubitnicima, 
71. I spasili njega 1 Luta u zemlju koju smo blagoslovili svjetovima. 


72. I podarili smo mu Ishaka, 1 Jakuba - unuka. Δ svakojeg smo uëinili 
od dobrih. 


73. I uüinili smo ih imamima, (da) upuéuju po naredbi Naëoj, 1 objavili 
im éinjenje dobrih djela, i obavljanje salata i davanje zekata. Δ bili 
su Naëi obozavatelji. 


74. À Lutu - dali smo mu sud 1 znanje 1 izbavili ga iz grada koji je 
&inio gadosti. Uistinu, oni su bili narod zao, grjeënici; 


75. I dali smo da on ude u milost Naëu. Uistinu, on je bio od dobrih. 


76. I Nuhu - kad je pozivao ranije, pa smo mu se odazvali, i spasili 
njega i porodicu njegovu od jada golemog. 


77. I pomogli ga protiv ljudi koji su poricali ajete Naëe. Uistinu, oni 
su bili narod zao, zato smo ih sve potopili. 


78. I Dawudu i Sulejmanu - kad su njih dvojica sudili o usjevu, kad se 
u njemu nou napasao brav narodni; a bili smo sudenju njihovom 
Svjedoci. 


79. Tad smo uüinili da to razumije Sulejman. I svakojem smo dali sud 1 
znanje. I potèüinili smo brda (da) sa Dawudom slave (Allaha) i ptice; a 
bili smo Izvrèéioci. 


80. I nauüili smo ga proizvodnji pancira za vas, da vas zaëtite od sile 
vaëe. Pa jeste 11 vi zahvalni? 


81. I Sulejmanu vjetar silan - puhao je po naredbi njegovoj) prema ono)j 
zemlji koju smo blagoslovili. À o svakoj stvari smo Znalci; 


82. I neke Sejtane koji su ronili za njega 1 radili posao pored toga, a 
bili smo njihovi Cuvari. 


83. I Ejjubu - kad zovnu Gospodara svog: “Dotakla me je nevolja, a Ti 
si Najmilosrdniji od milosrdnih.” 


84. Tad smo mu se odazvali i otklonili ë8ta je 5 njim bilo od nevolje. I 
dali smo mu porodicu njegovu, i sliëne njima uz njih miloëéu od Nas, 1 
Opomenu za obozavatelje. 


85. I Ismailu i Idrisu i Zul-kiflu; svaki je bio od strpljivih. 
86. I dali smo da oni udu u milost Naëu. Uistinu, oni su od dobrih. 


87. I Zun-nunu, kad ode srdit, tad je mislio da neéemo imati nad njim 
moé - pa je dozivao u tminama: “Nema boga osim Tebe, slava neka je 
Tebi! Uistinu, ja sam od zalima.” 


88. Tad smo mu se odazvali 1 izbavili ga iz jada. À tako spaëavamo 
vjernike. 


89. I Zekerijjaa - kad zovnu Gospodara svog: “Gospodaru moj! Ne 
ostavljaj me samog, a Ti si Najbolji od nasljednika.” 


90. Tad smo mu se odazvali 1 darovali mu Jahjaa, 1 osposobili mu Zenu 
njegovu. Uistinu, oni su se natjecali u dobrim djelima 1 zazivali Nas 
dragovoljno 1 iz straha, 1 bili su Nama ponizni. 


91. I onu koja je saëuvala ferdZ svoj, pa smo udahli u nju od Duha 
Naëeg, 1 uüinili nju 1 sina njenog znakom za svjetove. 


92. Uistinu, ova vaëa umma, je umma jedna, 8 Ja sam Gospodar vaë, zato 
Mene oboZzavajte. 


93. I rastrgali su stvar svoju izmedu sebe. Svi su Nama povratnici. 


94. Pa ko radi dobra djela, 8 on je vjernik, tad nema poricanja truda 
njegovog. À uistinu, Mi smo njegovi Pisari. 


95. I zabrana je za naselje koje smo uniëtili, da se oni nete 
povratiti. 


96. Dok, kad se pusti JedZzudZ 1 MedZzudZ - a oni ée se sa svake uzvisine 
spustati - 


97. I pribliZzi se obetanje istinito, tad gle: ukoëeni pogledi onih koji 
nisu vjerovali. “O teëko nama! Doista smo bili u nemaru prema ovom, ὅϊτα 
viée, bili smo zalimi.” 


98. Uistinu! Vi 1 ono ὅϊο ste oboZavali mimo Allaha, biéete gorivo 
Dzehennema. Vi éete biti ti koji éete mu doéi. 


99. Da su ovi bili bogovi, ne bi mu doëli. A svi ée u njemu biti 
vjeëito. 


100. Imaée oni u njemu hroptanje i oni ἃ njemu neée ëuti. 


101. Uistinu, oni kojima je od Nas prethodilo najljepée - takvi ée od 
njega biti otklonjeni. 


102. Neée ëuti ni najmanji ὅυπι njegov i oni ée u onom $ta zaïele duëée 
njihove vjeëno biti. 


103. Neée ïih brinuti strah najveéi, a susretaée ih meleci: “Ovo je vaë 
Dan koji vam se obeéavao”: 


104. Dan kad savijemo nebo kao motanjem svitka za knjige. Kao ëto smo 
poüeli prvo stvaranje, ponoviéemo ga. Obeéanje je na Nama. Uistinu, Mi 
éemo biti Izvréitelji. 

105. À doista smo zapisali u Zeburu nakon Opomene, da ée Zemlju 
naslijediti robovi Moji dobri. 

106. Uistinu, ἃ ovom je poruka za narod oboZzavatelja. 


107. I poslali smo te samo kao milost svjetovima. 


108. Reci: “Samo mi se objavljuje da je Bog vaë Bog Jedini! Pa jeste 11 
vi muslimani?” 


109. Pa ako se okrenu, tad reci: “Upozorio sam vas jednako, 8 ne znam 
da 11 je blisko ili daleko ono ëime vam se prijeti. 


110. Uistinu! On zna javni govor i zna ὅϊα krijete. 


111. I ne znam: moZïda je to iskuéenje za vas 1 uZivanje do nekog 
vremena.” 


112. (Muhammed) reëe: “Gospodaru moj! Presudi 5 Istinom.” ἃ Gospodar 


naë je Milostivi, Onaj od kog se traZi pomoé protiv onog ëto 
pripisujete. 


SURA 22. EL-HADZDZ * HADZDZ 


1. O ljudi! Bojte se Gospodara svog. Uistinu, potres Casa (sudnjeg) bit 
ée stvar strahovita! 


2. Na Dan kad ga vidite, zaboraviée svaka dojilja $ta je zadojila 1 
pobaciée svaka trudnica plod svoj; i vidjeéeë ljude pijane, ali nece 
oni biti pijani, nego ée kazna Allahova biti Zestoka. 


3. À izmedu ljudi je ko raspravlja o Allahu bez znanja, i slijedi 
svakog $ejtana buntovnika. 


4. Njemu je propisano - da ée onaj ko ga uzme za prijatelja - ta da ée 
ga on zavesti 1 uputiti ga kazni seira. 


5. O ljudi! Ako ste u sumnji o podizanju (mrtvih), pa uistinu, Mi smo 
vas stvorili od praëine, zatim οὐ kaplje sjemena, zatim od zakvaëka, 
zatim od grude mesa oblikovane i neoblikovane, da bismo vam objasnili. 
À dajemo da u matericama ostane ὅϊτβ hoéemo, do roka odredenog. Zatim 
vas izvodimo kao dojenèe, potom da dostignete svoju punu snagu. I 
izmedu vas je ko umre (mlad), i od vas je ko bude vraéen najgorem 
Zivotu, da ne zna - nakon znanja - niSta. I vidié zemlju beZivotnu, pa 
kad spustimo na nju vodu, ustreperi i uzbuja, i iznikne svaki par 
prekrasni. 


6. To zato ὅϊο je Allah, On Istina, i ëto On oZivljava mrtve 1 $to je 
On nad svakom stvari Posjednik moci. 


7. I ὅτο ée Cas doéi - nema sumnje u to - i 8to ée Allah podiéi onog ko 
je u kaburima. 


8. Τοῦ ljudi je ko raspravlja ο Allahu bez znanja 1 bez Upute i bez 
Knjige rasvjetljavajuce, 
9. Savijajuéi bok svoj, da zavede 5 puta Allahovog. Imaée on na Dunjau 


ponizenje, a daéemo da on na Dan kijameta iskusi kaznu gorenjem. 


10. To za ono ὅϊο su pripravile ruke tvoje 1 ὅτο Allah nije nikako 
zalim robovima. 


11. I od ljudi je ko oboZava Allaha na ivici; pa ako ga zadesi dobro, 
smiri se ἃ njemu, a ako ga zadesi iskuëenje, okrece lice svoje. Gubi 
Dunja i Ahiret. To je taj gubitak oùëiti. 


12. Priziva mimo Allaha ono ὅξςζβα mu ne Steti, niti mu koristi. To je to, 
zabluda daleka. 


13. Priziva onog dija je ëéteta bliZa od koristi njegove. Zaista je loë 
zaëtitnik 1 zaista 1oë drug! 


14. Uistinu! Allah ἔθ uvesti one koji vjeruju 1 rade dobra djela ἃ 
baëëe ispod kojih teku rijeke. Uistinu! Allah ëini ὅτα Zeli. 


15. Ko misli da ga nete pomoéi Allah na Dunjau i Ahiretu, pa neka 
rastegne ue ka nebu, zatim neka presjeëe, pa nek vidi hoée li doista 
varka njegova otkloniti ono ëta (ga) rasrduje. 


16. I tako qa objavljujemo kao ajete jasne, 1 da Allah upuéuje koga 
zeli. 

17. Uistinu, oni koji vjeruju 1 oni koji su jevreji i Sabijci 1 krééani 
Δ vatropoklonici i oni koji pridruzuju - Uistinu! Allah ὅθ presuditi 
medu njima na Dan kijameta. Uistinu, Allah je nad svakom stvari 
Svjedok. 


18. Zar ne vidié da se Allahu - Njemu potüinjava ko je na nebesima i ko 
je na Zemlji, 1 Sunce 1 Mjesec 1 zvijezde 1 planine, 1 drvece 1 
Zivotinje 1 mnoëtvo ljudi? A mnoëtvo - obistiniée se na njemu kazna. ἃ 


koga ponizi Allah, tad mu nema nikoga ko bi mu Cast ukazao. Uistinu! 
Allah Géini ἔτο hoce! 


19. Ova dvojica protivnika, spore se ο Gospodaru svom. Pa onima koji ne 
vjeruju - odsjeéti ἔθ im se odjeéa od vatre. Izlivaée se nad glavama 
njihovim kljuëala voda. 


20. Rastapat ée se njome ono ëta je u trbusima njihovim, 1 koze; 


21. À za njih su maljevi od gvozda. 


22. Kad god zazele da iz nje izadu zbog jada, biée ἃ nju vraéeni: 
NKuëajte kaznu gorenjem!” 


23. Uistinu! Allah ée dati da oni koji vjeruju i rade dobra djela udu u 
baëëe ispod kojih teku rijeke; kitiée se ἃ njima narukvicama οὐ zlata 1 
bisera, a odjeéa njihova ée u njima biti svila. 


24. I upuéeni su lijepoj rijeëi, 1 upuceni su putu Hvaljenog. 


25. Uistinu! Oni koji ne vjeruju 1 odvraéaju od puta Allahovog 1 
Mesdzidul-harama - onog kojeg smo ljudima uëinili jednakog, mjeëtaninu 


u njemu i posjetiocu. À ko u njemu zazeli ateizam zulmom - daéemo da on 
kuëa od kazne bolne. 


26. I kad smo Ibrahimu odredili mjesto Kuée: “Ne pridruzuj Meni nista, 
i oùisti Kuéu Moju za ëinitelje tawafa i one na kijamu i one koji se 
pregibaju i ëine sedzdu; 


27. I proglasi medu ljudima hadZdZ: dolaziée ti pjeëke 1 na svako) 
mréavo) devi; dolaziée sa svakog Sirokog puta dubokog, 


28. Da svjedoëe dobit za sebe, i spominju ime Allahovo u danima 
poznatim, nad onim ëim ih je opskrbio od Zivotinje - stoke. Pa jedite 
od nje i nahranite jadnu fukaru; 


29. Zatim da okonëaju zaprljanost svoju, i ispune zavijete svoje, 1 
tawafe Kuéu drevnu. 


30. To; a ko uveéava svetosti Allahove - pa to mu je bolje kod 
Gospodara njegovog. À dozvoljena vam je stoka, izuzev $ta vam je 
recitirano; zato se klonite prljavétine idola, 1 klonite se govora 
laznog, 


31. Hanife budite Allahu, ne budite Mu muërici. Δ ko pridruzuje Allahu 
— pa kao da je pao 5 neba te ga zgrabila ptica 111 ga vjetar otpuhao ἃ 
mjesto daleko. 


32. To. À ko veliëa znakove Allahove, pa uistinu, to je od 
bogobojaznosti srca. 


33. Vi u njima imate koristi do roka odredenog; zatim je mjesto njihovo 
ka Kuéi drevnoj. 


34. À svakom ummetu smo naëinili obrede, da spominju ime Allahovo nad 


onim im ih je opskrbio od Zivotinje - stoke. Ta Bog vaë je Bog Jedini, 
zato se Njemu predajte. I obraduj ponizne, 
35. One Cija se - kad se Allah spomene - srca uplaëée, 1 strpljive nad 


onim ëta ih zadesi, i one koji obavljaju salat 1 iz onog éim smo ih 
opskrbili udjelju) 


ἴα: 


36. I budn: uëinili smo vam ih od simbola Allahovih, imate vi u njima 
dobro. Zato spominjite ime Allahovo nad njima poredanim. Pa kad padnu 
bokovi njihovi, pa jedite od njih i nahranite zadovoljnog i prosjaka. 
Tako smo vam ih potüinili, da biste vi zahvaljivali. 


37. Nece Allahu stiéi mesa njihova, niti krvi njihove, nego ée Mu stici 
bogobojaznost vaëa. Tako vam ih je potëinio, da biste veliëali Allaha 
$to vas je uputio; a obraduj) dobroëinitelje! 


38. Uistinu! Allah odbija od onih koji vjeruju. Uistinu! Allah ne voli 
nijednog izdajnika, nezahvalnika. 


39. Dozvoljeno je onima protiv kojih se bori, jer im je uëinjen zulm. A 
uistinu je Allah za pomoé njima Kadar; 


40. Onima koji su protjerani iz kuéa njihovih bez prava, samo ὅϊτο su 
govorili: “Gospodar naë je Allah.” I da nije Allahovog suzbijanja ljudi 
- njih jednih drugima - sigurno bi bili poruëeni manastiri i crkve 1 
sinagoge 1 mesdZidi - u kojima se mnogo spominje ime Allahovo. ἃ Allah 
ée sigurno pomoéi onog ko Njega pomaïe. Uistinu, Allah je Silni, 
Svemoéni, 


41. One koji, ako ih uëvrstimo na Zemlji, obavljaju salat 1 daju zekat, 
i nareduju dobro, a odvraéaju od nevaljalog. À Allahov je konac stvari. 


42. À ako te poriëu - pa doista je prije njih poricao narod Nuhov, 1 Ad 
i Semud; 


43. I narod Ibrahimov i narod Lutov:; 


44. I stanovnici Medjena. I poreëen je Musa. Τὰ bih pustao 
nevjernicima, potom ih &éepavao. Pa kakvo je bilo odbijanje Moje! 


45. Pa koliko je bilo gradova koje smo uniëtili, a oni su bili 
zulumüarski, pa su bili pusti na krovovima svojim, 1 bunarom napuëtenim 
Δ dvorcem podignutim! 


46. Pa zar ne bi putovali po Zemlji, te oni imali srca da njima shvate, 
111 u$i da njima ëuju? Pa uistinu, to nisu slijepi vidovi, nego su 
slijepa srca koja su u grudima. 


47. I pozuruju te 5 kaznom. ἃ neée Allah prekr$iti obeéanje Svoje. I 
uistinu, dan je kod Gospodara tvog kao hiljadu godina od onog ëto 
raëunate. 


48. À koliko je gradova kojima sam pustio, 8 oni su bili zulumèéarski, 
zatim bih ih dograbio, a Meni je dolaziste! 


49. Reci: Ὃ ljudi, ja sam vam samo opominjaë jasni.” 


50. Pa koji vjeruju i rade dobra djela, imaée oni oprost 1 opskrbu 
plemenitu. 


51. À oni koji nastoje da ajete Naëe osujete, takvi ἔθ biti stanovnici 
dzehima. 


52. I nismo prije tebe poslali nijednog poslanika niti vjerovjesnika, ἃ 
da nije - kad imadne Zelju - ubacio $ejtan ἃ Zelju njegovu. Tad Allah 
ukine ëéta $ejtan ubaci, zatim uëvrsti Allah ajete Svoje. À Allah je 
Znalac, Mudri, 


53. Da bi ono ὅϊτο je ubacio $ejtan uëinio isku$enjem za one τ srcima 
&ijim je bolest i one Cija su srca tvrda. À uistinu, zalimi su ἃ 
razdoru dalekom, 


54. I da znaju oni kojima je dato znanje, da je on Istina od Gospodara 
tvog, te da vjeruju ἃ njega, te da mu se skruëe srca njihova. ἃ 
uistinu, Allah je Vodié onih koji vjeruju, putu pravom. 


55. À oni koji ne vjeruju, ne prestaju sa sumnjom ἃ njega dok im Cas ne 
dode iznenada, ili im dode kazna Dana jalovog. 


56. Vlast Ce Tog dana biti Allahova. Sudit ἔθ medu njima. Tad ée oni 
koji su vjerovali 1 radili dobra djela biti u baëëama uZzivanja. 


57. À oni koji nisu vjerovali i poricali ajete Naëe, pa ti takvi ée 
imati kaznu prezrenu. 


58. À oni koji su izbjegli na putu Allahovom, zatim bili ubijeni 111 
umrli, sigurno ὅθ ih opskrbiti Allah opskrbom dobrom. ἃ uistinu! Allah, 
On je Najbolji od opskrbilaca. 


59. Sigurno ée ih uvesti ulazom kojim ée zadovoljni biti. A uistinu, 
Allah je Znalac, Blagi. 


60. To! À ko se osveti sliënim onom ëim je kaZïnjen, zatim se njemu 
uèini nasilje, sigurno ée ga Allah pomoéi. Uistinu! Allah je Brisalac 
(grijeha), Oprosnik. 


61. To zato ëto Allah daje da noé ude u dan, i daje da dan ude u noé, 1 
$#to je Allah Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 


62. To zato ὅϊτο je Allah - On Istina, 8 ono éta prizivaju mimo Njega, 
to neistina, 1 ὅϊτο je Allah - On Uzviéeni, Veliki. 


63. Zar ne vidiëé da Allah spuëta 5 neba vodu, pa postane zemlja zelena. 
Uistinu! Allah je Fini, Obavijeësteni. 


64. Njegovo je ëta je na nebesima 1 ὅϊζτβ je na Zemlji. A uistinu, Allah, 
On je Neovisni, Hvaljeni. 


65. Zar ne vidié da vam je Allah potèinio (sve) ὅτο je na Zemlji 1 
plovilo (koje) plovi morem po odredbi Njegovoj? I zadrzava nebo da ne 
padne na Zemlju, osim 5 dozvolom Njegovom. Uistinu! Allah je ljudima 
Samilosni, Milosrdni. 


66. I On je Taj koji vas je oZivio, zatim ée vas umrtviti, potom ée vas 
oZiviti. Uistinu, Covjek je nezahvalnik. 


67. Svakom ummetu smo naëinili obred kojeg oni obavljaju, zato neka oni 
nikako ne raspravljaju 5 tobom o odredbi, a pozivaj Gospodaru svom. 
Uistinu, ti si na Uputi pravoj. 


68. À ako se budu 5 tobom prepirali, tad reci: “Allah je Najbolji 
znalac onog éta radite.” 


69. Allah ée presuditi medu vama na Dan kijameta o onome u ëéemu se 
razilazite. 


70. Zar ne znaë da Allah zna ὅϊβ je na nebu 1 Zemlji? Uistinu, to je u 
Knjizi. Uistinu, to je Allahu lahko. 


71. I oboZavaju mimo Allaha ono za ὅϊο nije objavio autoritet, 1 ono o 
ëemu oni nemaju znanje. À neée zalimi imati nikakva pomagaëa. 


72. À kad im se uëe ajeti Naëi jasni, raspoznaéeë na licima onih koji 
ne vjeruju, negiranje. Skoro da nasrnu na one koji im πόθ ajete Naëe. 
Reci: “Pa hocete 11 da vas obavijestim o gorem od toga? Vatra! Obeéao 
ju je Allah onima koji ne vjeruju, a loëe je dolaziste!” 


73. O ljudi! Navodi se primjer, zato ga poslusajte. Uistinu! Oni koje 
prizivate mimo Allaha, neée stvoriti musicu, makar se skupili radi nje. 
À ako bi im muëica neëto ugrabila, ne bi to od nje izbavili. Slab je 
traZzilac, 1 traïeno! 


74. Ne cijene Allaha istinskim cijenjenjem Njegovim. Uistinu! Allah je 
Silni, Svemoéni. 


75. Allah odabire poslanike od meleka i od ljudi. Uistinu, Allah je 
Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 

76. Zna ëta je ispred njih 1 ὅτα je iza njih. Δ Allahu se vraéaju 
stvari. 


77. O vi koji vjerujete! Cinite ruku’ i padajte na sedZdu i obozavaite 
Gospodara svog 1 Cinite dobro, da biste vi uspjeli. 


78. I borite se radi Allaha, istinskim dZihadom Njegovim. On vas je 
odabrao i nije vam u vjeri naëinio nikakvu teëkoëéu, milletu oca vaëeg 
Ibrahima. On vas je nazvao muslimanima οὐ ranije, 1 ἃ ovom, da bi 
Poslanik bio svjedok protiv vas, i (vi) bili svjedoci protiv ljudi. 
Zato obavljajte salat i dajite zekat. I drZzite se Allaha! On je 
Zaëtitnik vaë; pa divan li je Zaëtitnik 1 divan Pomagac! 


SURA 23. EL-MU'MINUN * VIJERNICI 


1. Doista, uspjet ée vjernici, 


2. Oni koji su u salatima svojim 
skruëeni, 
3. I oni koji su od besmisla odvraceni, 


4. I oni koji su zekata davaoci; 


5. I oni koji su furudza svojih éuvari, 


6. Izuzev od Zena svojih 111 onog ëéta posjeduju desnice njihove - tad 
oni uistinu nece biti prekoreni. 


7. Pa ko traZzi iza toga, pa ti takvi su prestupnici - 

8. I onih koji su emaneta svojih 1 ugovora svojih pazitelji; 
9. I onih koji su salata svojih éuvari; 

10. Ti takvi su nasljednici, 

11. Koji ce naslijediti Firdews. Oni ὅθ u njemu biti vjeëito. 
12. À doista smo Covjeka stvorili od ekstrakta gline, 

13. Zatim ga smjestili (kao) kap sjemena ἃ boraviëéte ëvrsto; 


14. Potom kap sjemena stvorili zakvaëkom, pa zakvaëüak stvorili grudom 
mesa, pa grudu mesa stvorili kostima, pa zaodjenuli kosti mesom, zatim 
ga sazdali stvorenjem drugim. Pa blagoslovlijen neka je Allah, Najbolji 
od stvoritelja! 


15. Zatim éete uistinu vi, poslije toga biti mrtvaci! 


16. Potom éete uistinu vi na Dan kijameta biti podiqgnuti! 


17. Ὁ doista smo iznad vas stvorili sedam putanja, i nismo Mi prema 
stvaranju nehajni. 


18. I spuëtamo 5 neba vodu po mjeri, pa je smjeëtamo u Zemlju. I 
uistinu, Mi smo za odvodenje njeno Kadri. 


19. Pa smo njome za vas sazdali vrtove palmi 1 groZda. Imate vi u njima 
mnogo voéa i od njega jedete; 


20. I drvo - niëée iz Gore Sinajske, daje ulje 1 zaëin za one koji jedu. 


21. À uistinu, vi imate u stoci ibret. Napajamo vas od onog ὅϊτο je u 
trhusima njihovim. I imate vi ἃ njima koristi mnoge, i od njih jedete. 


22. I na njima i plovilima se transportujete. 


23. À doista smo poslali Nuha narodu njegovom, pa reëe: “O narode moj! 
OboZavajte Allaha, nemate vi drugog boga sem Njega. Pa zar se ne 
bojite?” 


24. Tad velikani koji nisu vjerovali, iz naroda njegovog rekoëe: “Ovo 
je samo smrtnik sliëan vama, Zeli da se istakne nad vama. À da je htio 
Allah, siqgurno bi spustio meleke. Nismo za ovo ëuli od naëih oëeva 
ranijih. 


25. On je samo éovjek u kojem je ludost, zato ga promatrajte neko 
vrijeme.” 


26. (Nuh) reëe: “Gospodaru moj! Pomozi mi zato ὅϊτο me poriëu.” 


27. Tad mu objavismo: “Pravi ladu pred oëima Naëim 1 objavi Naëoj. Pa 
kad dode naredba Naëa 1 Sikne peé, tad ukrcaj ἃ nju od svake vrste 
dvoje, i porodicu svoju, izuzev onog od njih kome je prethodila rijeë. 


I ne obrataj mi se za one koji su zulm ëinili. Uistinu, oni ée biti 
potopljeni. 


28. Pa kad se smjestiS ti i ko je 5 tobom na ladu, tad reci: “Hvala 
neka je Allahu koji nas je spasio od naroda zalima. 


29. I reci: ’Gospodaru πο]! Spusti me na spustiëte blagoslovljeno, 8 Ti 
si od onih koji spuëtaju, Najbolji.” 


30. Uistinu, u tome su znaci, i doista smo bili Iskuëavatelji. 
31. Zatim smo poslije njih stvorili pokoljenje drugih, 


32. I poslali medu njih poslanika od njih: “OboZavajte Allaha! Nemate 
vi drugog boga sem Njega. Pa zar se ne bojite?” 


33. I uglednici iz naroda njegovog koji nisu vjerovali 1 poricali 
susret Ahireta, a raskalaëili smo ih u Zivotu Dunjaa, rekoëe: “Ovo je 
samo smrtnik sliëan vama, jede οὐ onog ëta jedete i pije od onog ta 
pijete. 


34. À ako posluëate smrtnika sliënog vama, uistinu ste tad qubitnici. 


35. Da 11 vam obeéava da éete vi kad umrete 1 budete prah 1 kosti - da 
éete vi biti izvedeni? 


36. Daleko je daleko ta vam se obeéaval! 


37. To je samo naë Zivot dunjaluëki; umiremo i Zivimo; a neéemo mi biti 
podignuti! 


38. On je samo éovjek, izmislja o Allahu 182, à neéemo mi njemu biti 
vjernici.” 


39. Reëe: “Gospodaru πο! Pomozi mi, jer me poriëu.” 
40. (Allah) reëce: “Zakratko 6e siqgurno postati pokajanici.” 


41. Pa je spopao njih krik 5 pravdom, te smo ih smeéem uüinili. Pa 
daleko neka je narod zalima! 


42. Zatim smo poslije njih stvorili pokoljenja druga. 


43. Nece preteéci nijedna umma rok svoj, niti ée odloZiti. 


44. Zatim smo slali poslanike Naëe redom. Kad god bi ummetu doëao 
poslanik njihov, porekli bi ga, pa smo éinili da oni slijede jedni 
druge 1 ëinili ih priéama. Pa daleko bio narod (onih koji) ne vjeruju! 


45. Zatim smo poslali Musaa i brata njegovog Haruna sa znakovima Naëim 
i autoritetom oëitim, 


46. Faraonu i velikanima njegovim, pa su se uzoholili i postali narod 
nadmenih. 


47. Pa rekoëe: “Zar da vjerujemo dvojici smrtnika sliëénih nama, a narod 
njih dvojice nama su robovi?” 


48. Pa su porekli njih dvojicu 1 bili od unistenih. 


49. I doista, dali smo Musau Knjigu, da bi se oni uputili. 


50. I uüinili smo sina Merjeminog i majku njegovu, znakom, i sklonili 
njih dvoje na breZuljak sa boraviëtem i izvoriëtem. 


51. O poslanici! Jedite od dobrih stvari 1 ëinite dobro. Uistinu! Ja 
sam o onom Sta radite Znalac. 


52. I uistinu, ova umma vaëa, je umma jedna! - à Ja sam Gospodar vaë, 
zato se bojte Mene. 


53. Pa su rastrqgali stvar svoju na komade. Svaka se stranka raduje 5 
onim ëta je kod njih. 


54. Zato ih ostavi u zhbunjenosti njihovoj neko vrijeme. 

55. Raëunaju 11 da tim Sto im pruzamo imetak 1 sinove - 

56. Zurimo njima ἃ dobrim djelima? Naprotiv, ne opazaju! 

57. Uistinu, oni koji su iz bojazni prema Gospodaru svom brizni, 
58. I oni koji u ajete Gospodara svog vjeruju, 


59. I oni koji Gospodaru svom ne pridruzuju, 


60. I oni koji daju ὅϊτα daju - a njihova srca bojaïljiva ὅϊο ἔξ oni 
Gospodaru svom biti povratnici - 


61. Takvi Zure u dobrim djelima, i oni su u njima prethodnici. 


62. I ne opteretujemo duëu, osim moguénoëéu njenom. À kod Nas je 
Knjiga, govori 5 Istinom, i njima se zulm nece uüiniti. 


63. Naprotiv, srca njihova su u zbunjenosti o ovom 1 oni imaju poslove 
mimo toga koje oni rade. 


64. Dok, kad raskalaëene njihove kaznimo kaznom, gle: oni ée kukati. 
65. Ne kukajte Danas! Uistinu, vi od Nas necete biti pomognuti. 


66. Doista, bili su vam ajeti Moji uëeni, pa ste na petama svojim 
odstupali, 


67. Oholi; o njemu ste πού naklapali. 


68. Pa zaëto ne razmisle o Rijeëi? 111 im je doëlo ὅϊτβ nije dato 
oëevima njihovim predaënjim? 


69. Zar ne prepoznaju Poslanika svog, pa su oni poricatelji njegovi? 


70. Zar govore: “U njemu je ludilo?” Naprotiv, donio im je Istinu; ἃ 
vecina njih su mrzitelji Istine. 


71. À ako bi Istina slijedila strasti njihove, sigurno bi doëlo do 
fesada nebesa 1 Zemlje i onog ko je u njima. Naprotiv, donijeli smo im 
Opomenu njihovu, pa su oni od Opomene svoje odvraéeni. 


72. Zar od njih traZië nadoknadu? Pa naknada Gospodara tvog je 
najbolja; a On je Najbolji od opskrbljivaéa. 


73. À uistinu, ti ih pozivaës putu pravom. 


74. I uistinu, oni koji ne vjeruju u Ahiret, 5 puta su skrenuli. 


75. I kad bismo im se smilovali 1 otklonili ὅτα je 5 njima od nevolie, 
sigqurno bi ustrajali τ pretjeranosti svojoj, lutajuéi. 


76. I doista smo ih dograbili kaznom, pa se ne pokoravaju Gospodaru 
svom, niti se ponizuju. 


77. Dok, Κα im otvorimo kapiju kazne Zestoke, gle: oni ée ἃ njoj biti 
OCajnlCois 


78. À On je Taj koji vam je sazdao sluh, 1 vidove i srca. Malo ëto 
zahvaljujete! 


9. I On je Taj koji vas je rasuo po Zemlji, i Njemu éete biti sabrani. 


80. I On je Taj koji oZivljava 1 umrtvljuje 1 Njegova je izmjena noi 1 
dana. Pa zar necete shvatiti? 


81. Cak govore sliëno ë8ta su govorili raniji; 


82. Govorili su: “Hocemo 11 kad umremo 1 budemo praëina 1 kosti, 
uistinu mi biti podignuti? 


83. Doista, obeéano nam je ovo, nama 1 oëevima naëim od ranije. Ovo su 
samo price ranijih.” 


84. Reci: “Üija je Zemlja i ko je na njoj, ako znate?” 
85. Reéi ée: “Allahova.” Reci: “Pa zar se necete pouüiti?” 


86. Reci: “Ko je Gospodar nebesa sedmerih i Gospodar Arëa 
veliéanstvenog?” 


87. Reéi ée: “Allahovo je!” Reci: “Pa zar se ne bojite?” 


88. Reci: “Ko je tai u ëijo) ruci je vlast svake stvari, 1 On étiti, a 
nema zaëtite od Njega, ako znate?” 


89. Reéi ée: “Allahovo je!” Reci: “Pa otkud ste opsihreni?” 


90. Naprotiv, donijeli smo im Istinu, a uistinu, oni su laëci. 


91. Nije uzeo Allah nikakvo dijete i nema uz Njega nikakva boga. Tad bi 
sigurno svaki bog nestao 5 onim ë#ta je stvorio, i sigurno bi se neki od 
njih uzdizali nad drugima! Slavljen neka je Allah nad onim ëta 
pripisuju, 


92. Znalac nevidljivog i vidljivog! Pa uzviëen neka je nad onim ëta 
pridruzuju! 


93. Reci: “Gospodaru πο]! Ako éeë mi pokazati Cime im se prijeti, 


94. Gospodaru πο, tad me ne smjesti medu narod zalima.” 


95. A uistinu, Mi da ti pokazemo ëime im prijetimo - Moéni smo. 


96. Odbi] zlo 5 onim $#ta je najbolje. Mi smo Najbolji znalac onog ὅϊτα 
pripisuju. 


97. I reci: “Gospodaru moj! TraZzim zaëtitu τ Tebe od poticanja éejtana, 


98. I traZim zaëtitu ἃ Tebe Gospodaru moj, da uz mene ne prisustvuju.” 


99. Dok, kad jednom od njih dode smrt, kaze: “Gospodaru moj! Povrati 
me, 


100. Da bih ja radio dobro ἃ onom ëta sam ostavio!” Nikako! Uistinu, to 
je rijeë ëiji je on govornik. À ispred njih je berzeh do Dana kad ée 
podignuti biti. 


101. Pa kad se puhne ἃ sur, tad Tog dana medu njima neée biti 
srodstava, niti ée se raspitivati. 


102. Pa onaj Cije mjere budu teëke, pa ti takvi ée biti uspjeëni. 


103. Δ onaj Cije mjere budu lahke, pa to su oni koji su izgqubili duëe 
svoje, ἃ DZehennemu ée vjeëno biti. 


104. Vatra ée prziti lica njihova, a oni ée ἃ njoj biti iskezeni. 


105. “Zar vam nisu bili ajeti Moji uëeni, pa ste ih poricali?” 


106. Reéi ée: “Gospodaru naë! Savladala nas je nesreéa naëa 1 bili smo 
narod zabludjelih. 


107. Gospodaru naë! Izvadi nas iz nje! Pa ako bismo se povratili, tad 
bismo mi uistinu bili zalimi.” 


108. (Allah) ée reti: “Gubite se u nju, 1 ne govorite Mi.” 


109. Uistinu! Bila je skupina robova Mojih, govorili su: “Gospodaru 
naë! Vjerujemo, zato nam oprosti 1 smilu)j nam se, 8 Ti si Najbolji od 
milostivih.” 


110. Tad ste ih uzimali ruglom, dok nisu uüinili da zaboravite sjeëanje 
na Mene, a njima ste se ismijavali. 


111. Uistinu! Ja sam ih nagradio Danas ὅϊτο su bili strpljivi, jer oni, 
oni su pobjednici. 


112. (Allah) ée reti: “Koliko ste ostali na Zemlji, raëunajuéi godine?” 


113. Reéi ée: “Ostali smo dan 111 dio dana. Ta pitaj one koji su 
brojali!” 


114. (Allah) ée reéci: “Ostali ste samo malo, kad biste znali!” 


115. Pa zar raëunate da smo vas stvorili zaludno i da vi Nama necete 
biti povraceni? 


116. Pa uzviëéen neka je Allah, Vladar, Istinski! Nema boga osim Njega, 
Gospodara Arëa plemenitog! 


117. À ko uz Allaha priziva boga drugog - nema on dokaza za to - pa 
samo je obraëun njegov kod Gospodara njegovog. Uistinu! Nevjernici nece 
uspjeti. 


118. I reci: “Gospodaru moj! Oprosti i smiluj se, 8 Ti si Najbolji od 
milosrdnih!” 


SURA 24. EN-NUR * SVIJETLOST 


1. Sura - objavili smo je i uëinili je obavezom, i objavili u njo)j 
znakove jasne, da biste se vi opomenuli. 


2. Bludnicu i bludnika: pa biëujte svako od njih dvoje pojedinaëno 
stotinom udaraca; 1 neka vas zbog njih ne obuzme saZaljenje ἃ vjeri 
Allahovoj, ako vjerujete u Allaha 1 Dan posljednji. I neka kaZïnjavanju 
njihovom prisustvuje skupina vijernika. 


3. Bludnik neka ne Zeni izuzev bludnicu 111 muësrikinju; a bludnica, 
neka nju ne Xeni, izuzev bludnik 111 muërik. À to je zabranjeno 
vjernicima. 


4. Ὁ oni koji okrive poëtene Zene, zatim ne dovedu Getiri svjedoka, tad 
ih biëujte sa osamdeset udaraca, i nikad ne prihvatajte njihovo 
svjedoéenje; ἃ ti takvi su grjeënici; 


5. Izuzev onih koji se pokaju poslije toga i poprave. Pa uistinu, Allah 
je Oprosnik, Milosrdni! 


6. À oni koji okrive Zene svoje, a oni ne budu imali svjedoka, izuzev 
njih samih - pa svjedoëenje jednog od njih neka bude sa ëetiri 
svjedoëenja Allahom, (da) je on uistinu od istinitih; 


7. À peto (svjedoëenje), da je prokletstvo Allahovo nad njim, ako je od 
lazljivaca. 


8. À otkloniée od nje kaznu, ako posvjedoëi sa éetiri svjedoëenja 
Allahom, (da) je uistinu on od laïaca, 


9. À peto (svjedoéenje), da je srdZba Allahova nad njom, ako je (on) od 
istinitih. 

10. I da nije dobrote Allahove prema vama i milosti Njegove, 1 ὅϊο je 
Allah Primalac pokajanja, Mudri 


11. Uistinu, oni koji su doëli sa lazi, skupina su od vas. Ne smatrajte 
to zlom za vas. Naprotiv, to je bolje za vas. Svaki éovjek od njih ée 
imati ono ὅϊζα je stekao od grijeha; 8 onaj od njih koji preuzme 
glavninu toga, imace on kaznu strahovitu. 


12. Zaëto nisu - kad ste to ëéuli - pomislili vjernici i vjernice o 
duéama svojim dobro, i rekli: “Ovo je 1682 oëita?” 


13. Zaëto na to nisu doveli éetiri svjedoka? Pa kad nisu doveli 
svjedoke, pa takvi - kod Allaha - oni su lazljivci. 


14. À da nije dobrote Allahove prema vama 1 milosti Njegove na Dunjau 1 
Ahiretu, sigurno bi vas dotakla τ onom u $to ste se upustili, kazna 
uZzasna. 


15. Kad ste to prebacivali jezicima svojim, i govorili ustima svojim 
ono ο Cemu vi nemate znanje, 1 smatrali to lahkim, 8 to je kod Allaha 
straëno. 


16. Zaëto niste - kad ste to ëuli - rekli: “Nije za nas da o ovom 
govorimo. Slava Tebi (o Allahu)! Ovo je potvora straëna.” 


17. Allah vas savjetuje da ne ponovite sliëéno tome nikada, ako ste 
vjernici. 
18. I objaënjava vam Allah ajete; à Allah je Znalac, Mudri. 


19. Uistinu, oni koji vole da se $iri razvrat medu onima koji vjeruju, 
imaée oni kaznu bolnu na Dunjau 1 Ahiretu. Δ Allah zna, 8 vi ne znate. 


20. À da nije dobrote Allahove prema vama i milosti Njegove, i da Allah 
(nije) Samilostan, Milosrdan 


21. O vi koji vjerujete! Ne slijedite korake &ejtanove. ἃ ko slijedi 
korake Sejtanove - pa uistinu, on nareduje razvrat 1 ruzno. À da nije 
dobrote Allahove nad vama i milosti Njegove, ne bi se oûistio od vas 
nijedan, nikad. Medutim, Allah ëisti koga hoée; a Allah je Onaj koji 
œuje, Znalac. 


22. I neka se ne kunu posjednici blagodati izmedu vas i obilja da nece 
dati rodbini 1 siromasima i muhadZirima na putu Allahovom. I neka 
oproste i neka predu. Zar ne volite da vama Allah oprosti? ἃ Allah je 
Oprosnik, Milosrdni. 


23. Uistinu, oni koji okrive poëtene bezazlene vjernice, prokleti su na 
Dunjau i Ahiretu, a imace oni kaznu strahovitu! 


24. Na Dan kad protiv njih budu svjedoëili jezici njihovi i ruke 
njihove i noge njihove, o onom ὅϊτβ su radili. 


25. Tog dana ée im Allah ispuniti nagradu njihovu istinski, 1 znaée da 
je Allah - On Istina jasna. 


26. Nevaljale su za nevaljale, i nevaljali su za nevaljale. ἃ dobre su 
za dobre, 1 dobri su za dobre. Takvi su slobodni od onog ëta (oni) 
govore. πόθ oni oprost i opskrbu plemenitu. 


27. O vi koji vjerujete! Ne ulazite ἃ kuée koje nisu kuée vaëe - dok ne 
zatraZite dozvolu i selamite ukuéane njihove. To je bolje za vas, da 
biste se vi poutili. 


28. Pa ako u njima nikoga ne nadete, tad ne ulazite u njih, dok vam se 
ne dopusti. À ako vam se kaze: “Vratite se!”, tad se vratite, to je 
œiéée za vas. À Allah je o onom ëta radite Znalac. 


29. Nije vam grijeh da udete u kuée nenaseljene ἃ kojima je korist za 
vas. À Allah zna ëta objelodanjujete 1 $ta krijete. 


30. Reci vjernicima da obore poglede svoje i éuvaju furudze svoje, to 
je éisée za njih. Uistinu! Allah je o onom $#ta rade Obavijeëteni. 


31. I reci vjernicama da obore poglede svoje 1 ëéuvaju ferdZove svoje, 1 
neka ne pokazuju ukras svoj, izuzev ὅϊβθ je vanjsko od njega; 1 neka 
pokrivaëe svoje stave na prsa svoja; 1 neka ne pokazuju ukras svoj, 
izuzev muzevima svojim 111 oëevima svojim, 111 oëevima muzeva svojih, 
111 sinovima svojim 111 sinovima muzeva svojih, 111 braéi svojoj 111 
sinovima braée svoje, 111 sinovima sestara svojih 111 Zenama svojim, 
111 onom δϊβ posjeduju desnice njihove, 111 slugama svojim od ljudi 
koji nemaju sposobnost, ili djeci koja ne spoznaju awrete Zena. I neka 
ne udaraju nogama svojim da bi se saznalo ëta kriju od ukrasa svog. I 
pokajte se svi Allahu, o vjernici, da biste vi uspjeli. 


32. I Zenite slobodne izmedu vas i dobre od robova vaëñih 1 robinja 
vaëih. Ako su fukare, obogatiée ih Allah iz blagodati Svoje. À Allah je 
Sveobuhvatni, Znalac. 


33. I neka se suzdr?ze oni koji ne nalaze (sredstva) za Zenidbu, dok ïih 
Allah ne uëini imuénim iz blagodati Svoje. Δ oni koji traze knjigu od 
onog ëta posjeduju desnice vaëe, pa napiëite im, ako ste spoznali ἃ 
njima dobro. I dajte im od bogatstva Allahovog kojeg vam je dao. I ne 
primoravajte robinje svoje na prostituciju, ako Zele neporoënost, da 
biste traZili prolazno dobro Zivota Dunjaa. À ko ih primora, pa 
uistinu, Allah je nakon prisile njihove (njima) Oprosnik, Milosrdni. 


34. I doista smo vam objavili ajete jasne 1 primjer onih koji su proëli 
prije vas, i pouku bogobojaznima. 


35. Allah je Svjetlost nebesa 1 Zemlje! Primjer svjetla Njegovog je kao 
udubina, ἃ njoj svjetiljka, svjetiljka u staklu, staklo - kao da je ono 
zvijezda blistava; pali se od drveta blagoslovljenog, masline, ne 
istoëne, niti zapadne. Gotovo da ulje njegovo zasija, a da ga vatra ne 
dotakne. Svjetlost nad svjetloëéu! Allah vodi svjetlu svom koga hoée 1 
Allah navodi primjere ljudima; a Allah je o svakoj stvari Znalac. 


36. U kuéama (koje je) Allah dozvolio da se podignu 1 spominje ἃ njima 
ime Njegovo; slavi se On ἃ njima jutrima 1 vecerima, 


37. Ljudi koje ne odvraéa trgovina niti prodaja od spominjanja Allaha 1 
obavljanja salata i davanja zekata. Plaëe se Dana u kojem ée se 
preokrenuti srca 1 pogledi; 


38. Da bi ih Allah nagradio najboljim ὅϊτβ su radili, 1 poveétao im iz 
dobrote Svoje. À Allah opskrbljuje koga hoée bez raëuna. 


39. À oni koji ne vjeruju - djela njihova su kao fatamorgana u 
pustinji. Smatra je Zedan vodom - dok, kad joj dode, ne nade je nikako, 
a nade Allaha kod nje, pa mu ispuni raëun njegov. Δ Allah je brz 
obraëunom. 


40. Ili kao tmine ἃ πού dubokom, prekriva ga talas, iznad njega talas, 
iznad njega oblaci. Tmine, jedna iznad druge. Kad bi izvadio ruku 
svoju, jedva bi je vidio! Δ onaj kome Allah ne naëini svjetlo, tad nema 
za njega svjetla nikakva. 


41. Zar ne vidié da Allaha - Njega slavi ko je na nebesima i Zemlji 1 
ptice raëirenih krila? Svako doista zna salat svoj 1 slavljenje svoje. 
Δ Allah je Znalac o onom ëta Cine. 


42. À Allahova je vlast nebesa i Zemlje, 1 Allahu je dolaziëte! 


43. Zar ne vidië da Allah goni oblake, zatim ih spaja, potom ih ëini 
gomilom, pa vidié kiëu izlazi iz sred njih. I spuëta 5 neba, s brda 
(oblaka) u njemu, neëto grada, pa pogada njime koga hoée, a otklanja od 
koga hoée. Bljesak munje Njegove skoro da oduzme vidove. 


44. Allah okreée noëé i dan. Uistinu, u tome je ibret za posjednike 
opazïanja. 


45. À Allah je svaku Zivotinju stvorio od vode. Pa od njih je ko ide na 
trhbuhu svom, 1 od njih je ko ide na dvije noge, 1 od njih je ko ide na 
&etiri. Allah stvara 8ta hoée. Uistinu! Allah je nad svakom stvari 
Posjednik moi. 


46. Doista, objavili smo ajete jasne, a Allah upuéuje koga hoée putu 
pravom. 


47. I govore: “Vjerujemo ἃ Allaha i Poslanika i slu$amo”, zatim se 
odvraéa skupina njih poslije toga. À nisu takvi vjernici. 


48. I kad se pozivaju Allahu i Poslaniku Njegovom, da sudi medu njima, 
gle: skupina njih su odvraéeni. 


49. À ako bude za njih Istina, dolaze mu pokorni. 


50. Je li u srcima njihovim bolest, ili sumnjaju 111 se plaëe da έ 
Allah i Poslanik Njegov nepravedno postupiti protiv njih? ôta viée, ti 
takvi su zalimi. 


51. Govor vjernika, kad budu pozvani Allahu i Poslaniku Njegovom da 
presudi medu njima - je samo da kaëu: “Cujemo i pokoravamo se.” Δ ti 
takvi su uspjeëni. 


52. À ko posluëa Allaha 1 Poslanika Njegovog, i bude se plaëio Allaha 1 
bojao Ga se - pa ti takvi su pobjednici. 


53. I zaklinju se Allahom, najjaëom od zakletvi njihovih (da) ée, ako 
im narediëé, sigurno izaéi. Reci: “Ne kunite se, posluënost pristojna! 
Uistinu, Allah je o onom ὅτ radite Obavijeëteni.” 


54. Reci: “Posluëajte Allaha 1 posluëajte Poslanika!” Pa ako se 
okrenete, tad je na njemu samo ono ëim je optereten, a na vama Cim ste 
optereteni. À ako ga posluëate, uputiéete se. À na Poslaniku je jedino 
dostava jasna. 


55. Allah je obeéao onima od vas koji vjeruju i rade dobra djela (da) 
ée sigurno uüiniti njih namjesnicima na Zemlji, kao &#to je uüinio 
namjesnicima one prije njih, i siqgurno im uëvrstiti vjeru njihovu kojom 
je za njih zadovoljan, i sigurno im dati u zamjenu poslije njihovog 
straha, sigurnost. OboZavaéce Mene, nee pridruzivati Meni niëéta. ἃ ko 
ne bude vjerovao poslije toga, pa ti takvi su grjeënici. 


56. I obavljajte salat i dajite zekat, i poslusajte Poslanika, da bi 
vam se smilovalo. 


57. Nemo) nikako misliti da ée oni koji ne vjeruju biti ti koji ée 
umaéi na Zemlji, a skloniëéte njihovo biée vatra; a doista je loëée 
dolaziëte! 


58. O vi koji vjerujete! Neka zatraïe dozvolu od vas oni koje posjeduju 
desnice vaëe 1 oni od vas koji nisu dostigli punoljetstvo, tri puta: 
prije salatul-fedZra, 1 kad skidate odjeéu svoju zbog podnevne Zege, 1 
poslije salatul-iéaa. Tri perioda neobuéenosti vi imate. Nije vama niti 
njima grijeh poslije njih. Vi obilazite jedni druge. Tako vam Allah 
objaënjava znakove Svoje, a Allah je Znalac, Mudri. 


59. I kad djeca izmedu vas dostignu punoljetnost, tad neka traïe 
dozvolu, kao ëto su traZili oni prije njih. Tako vam objaënjava Allah 
znakove Svoje, a Allah je Znalac, Mudri. 


60. Α usidjelice od Zena koje se ne nadaju udaji, pa nije im grijeh da 
ostave odjeéu svoju, ne kao pokazivaëüice ukrasa. Δ suzdr?ze li se - 
bolje je za njih. A Allah je Onaj koji ëuje, Znalac. 


61. Nije slijepcu prijekor, niti je hromu prijekor, i nije bolesniku 
prijekor, niti vama, da jedete u kuéama svojim 111 kuéama oëeva vaëih, 
111 kuéama majki vaëih, 111 kuéama braée vaëe 111 kuéama sestara vaëih, 
111 kuéama amidZa vaëih 111 kuéama tetaka vaëih (po ocu), 111 kuéama 
daidza vañsih 111 kuéama tetaka vaëih (po majci), 111 onog ëéije kljuëeve 
posjedujete 111 prijatelja vaëeg. Nije vam grijeh da jedete zajedno 111 
odvojeno. Pa kad ulazite u kuée, tad selamite duëée vaëe pozdravom od 
Allaha blagoslovljenim, lijepim. Tako vam Allah objaënjava znakove, da 
biste vi shvatili. 


62. Vjernici su samo oni koji vjeruju τ Allaha 1 Poslanika Njegovog - 1 
kad budu 5 njim na poslu zajednièékom - ne idu dok ne zatraze dozvolu od 
njega. Uistinu! Oni koji traze dozvolu od tebe, ti takvi vjeruju u 
Allaha i Poslanika Njegovog. Pa kad zatraze dozvolu od tebe radi nekog 
svog posla, tad dozvoli kome hoéeë od njih i traZzi im oprost od Allaha. 
Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


63. Ne Cinite poziv Poslanikov medu vama, kao poziv vas, jednih 
drugima. Doista Allah zna one od vas koji se izvlaëe kradom. Zato neka 
se pripaze oni koji izbjegavaju naredbu njegovu, da ih ne snade 
iskuëenje 111 ih ne pogodi kazna bolna. 


64. Zar uistinu ne pripada Allahu ëta je na nebesima i Zemlji? Doista 
zna ono na Cemu ste vi. À na Dan kad Njemu budu povrateni, tad ée ïih 
obavijestiti o onom ὅτ su radili. A Allah je o svako) stvari Znalac. 


SURA 25. EL-FURKAN * KRITERIJ 


1. Blagoslovljen neka je Onaj koji objavljuje furkan robu Svom, da bude 
svjetovima opominjaë: 


2. Onaj ëCija je vlast nebesa i Zemlje; 8 nije uzeo djete, niti On ima 
druga u vlasti. Δ stvorio je svaku stvar, te joj odmjerio mjeru. 


3. I uzimaju mimo Njega bogove, ne stvaraju niéta, a oni su stvoreni, 1 
ne vladaju za duëe svoje ëétetom niti koriëéu, 1 ne vladaju smréu niti 
Zivotom, 8 ni proïivljenjem. 


4. I govore oni koji ne vjeruju: “Ovo je samo 1822 koju je izmislio, ἃ 
pomogli su mu u tome drugi ljudi.” Pa doista donose zulm i potvoru, 


5. I kazu: “Pride ranijih, dao je da se one zapiëéu, pa mu se diktiraju 
jutrom i naveëer.” 


6. Reci: “Objavio ga je Onaj koji zna tajnu na nebesima i Zemlji. 
Uistinu, On je Oprosnik, Milosrdni.” 


7. I govore: “Ëta je ovom Poslaniku? Jede hranu i hoda po trgovima. ὅϊο 
mu se ne spusti melek, pa da bude 5 njim opominjaë? 


8. Ili spusti njemu riznica, 111 imadne on baëëu (da) jede iz nje?” I 
govore zalimi: “Slijedite samo éovjeka opéinjenog.” 


9. Pogledaj kako navode za tebe primjere pa lutaju, te ne ποσὰ (da 
nadu) put! 


10. Blagoslovljen je Onaji koji ἔθ, ako hote, naëiniti tebi bolje od 
tog: baëëe ispod kojih teku rijeke, 1 naëiniti ti palaëe. 


11. Naprotiv, poriëu Cas, a onom ko poriée Cas, pripremili smo seir. 
12. Kad ih ugleda iz mjesta dalekog, ëuée ga pobjeënjelog 1 zahuktalog. 


13. À kad budu baëeni τ tijesno mjesto njegovo povezani, prizivaéte tamo 
propast. 


14. Ne prizivajte Danas propast jednu, nego prizivajte propast mnogu! 


15. Reci: “Da li je to bolje 111 DZennet vjeënosti koji je obeéan 
bogobojaznima? Bit ée za njih plaéom 1 (konaënim) dolaziëtem! 


16. Imaée oni u njemu ὅτ htjednu, vjeëito.” Do Gospodara tvog je 
obeéanje trazeno. 


17. À na Dan kad skupi njih i ono $ta su oboZavali mimo Allaha, pa 
rekne: “Jeste li vi zaveli robove Moje ove, 111 su oni zalutali 5 
puta?” 


18. Reéi ée: “Slavljen neka si Ti! Nije nam priliëilo da mimo Tebe 
uzimamo ikakve zaëtitnike. Medutim, dao si da u?ivaju oni 1 oéevi 
njihovi, dok nisu zaboravili Opomenu i bili narod propalih.” 


19. Tad ée vas doista poreéi ἃ onom $ta éete govoriti, zato netete moéi 
(postiéi) otklon, niti pomoé. À ko od vas uëini zulm, daéemo da on 
iskusi kaznu veliku. 


20. I nismo poslali prije tebe nijednog od izaslanika, a da nisu 
uistinu oni jeli hranu 1 hodali po trgovima. ἃ uëinili smo vas jedne 
drugima iskuëenjem. Izdrzavate 1i? À Gospodar tvoj je Onaj koji vidi. 


21. I govore oni koji se ne nadaju susretu Naëem: “Zaëto se ne spuste 
na nas meleci 111 vidimo Gospodara svog?” Doista se uznose ἃ duëama 
svojim i ohole oholoëéu velikom. 


22. Na Dan kad vide meleke, neée Τοῦ dana biti radosne vijesti za 
zloëince, a govorite: “Barijera zabranjena!” 


23. I pristupiéemo onom ὅϊτβ su uradili od posla, pa ga uüiniti praëinom 
raspréenom. 


24. Stanovnici DZzenneta ée Tog dana biti boljeg boraviéta i ljepseg 
odmoriëta. 


25. Na Dan kad se rascijepi nebo oblacima, i meleci spuste (velikim) 
spustanjem, 


26. Vlast ée Tog dana istinski Milostivog biti 1 biée Dan nevjernicima 
tezak. 


27. I na Dan kad zalim bude grizao ruke svoje, govoriée: “O da sam ja 
uzeo 5 Poslanikom put! 


28. O teëko meni! Da ja nisam uzeo tog i tog prijateljem! 


29. Doista me je zaveo od Opomene, nakon ὅϊζο mi je doëla.” À $ejtan je 
prema Covjeku dezerter. 


30. I reéi ée Poslanik: “O Gospodaru moj! Uistinu, πο narod je dr?ao 
ova) Kur’an napustenim!” 


31. À tako smo svakom vjerovjesniku naëinili neprijatelja izmedu 
zloëinaca. À dovoljan je Gospodar tvoj Vodiëé 1 Pomagaë. 


32. Ὁ oni koji ne vjeruju, govore: “Zaëto mu se ne objavi οἷο Kur’an 
odjednom?” Tako, da bismo njime osnaZili srce tvoje, a uëimo ga 
tertilom. 


33. I nee ti donijeti primjer, a da ti ne donesemo Istinu i bolje 
tumaëenje. 


34. Oni koji ée biti sabrani na licima svojim DZehennemu; takvi ἔθ biti 
goreg poloïaja 1 najodlutaliji 5 puta. 


35. I doista smo dali Musau Knjigu i uèinili mu uz njega brata njegovog 
Haruna pomoénikom, 


{ 


36. Pa rekli: “ldite narodu onih koji poriëu ajete Naëe.” Pa smo ih 


unistili (potpunim) uniëtenjem. 


37. I narod Nuhov - poëto su porekli poslanike - potopili smo ih 1 
udinili ih ljudima znakom. Δ pripremili smo za zalime kaznu bolnu. 


38. I Ada 1 Semuda i stanovnike Ressa i pokoljenja mnoga izmedu toga. 
39. I svakom tom smo navodili primjere, i svakojeg potpuno razbili. 


40. À doista prolaze pored grada na koji je izlivena kiSa kobna. Pa zar 
ga ne vide? Naprotiv! Ne nadaju se proZivljenju. 


41. À kad te vide, samo te uzimaju ruglom. “Je 11 ovo onaj kojeg je 
Allah podigao Poslanikom? 


42. Skoro bi nas zaveo od bogova naëih da nismo 5 njima ustrajali.” A 
saznaée, kad vide kaznu, ko je odlutaliji 5 puta. 


43. Jesi li vidio ko je uzeo bogom svojim, strast svoju? Pa zar ti da 
budeë nad njim ëuvar? 


44. Zar raëunaë da vecina njih ëéuje 111 razumije? Oni su jedino kao 
stoka - naprotiv, oni su odlutaliji 5 puta! 


45. Zar ne vidié - Gospodar tvoj, kako izduZ?uje sjenu? À da hoée, 
sigurno bi je uëinio nepomiënom; potom ëinimo nad njom Sunce 
pokazivaüem; 


46. Zatim je privlaëimo Sebi privlaëenjem lagahnim. 


47. I On je Taj koji ëini za vas noé pokrivkom, a san odmorom, i ëini 
dan proZivljenjem. 


48. I On je Taj koji 8alje vjetrove radosnom vijeséu ispred milosti 
Svoje; i spuëtamo 5 neba vodu Cistu, 


49. Da oZivimo njome zamrlu zemlju 1 napojimo njome onog koga smo 
stvorili: Zivotinje i ljude mnoge. 


50. I doista smo to raspodijelili medu njih, da bi se pouëüili; pa 
odbija veéina ljudi - izuzev nevjerstvo. 


51. À da smo htjeli, siqurno bismo u svakom gradu podigli opominjaëa. 


52. Zato ne sluëaj nevjernike, 1 bori se protiv njih njime - dzihadom 
velikim. 


53. I On je Taj koji je pustio dva mora: ovo pitko, slatko, a ovo 
slano, gorko; i naëinio je izmedu njih dvoje berzeh 1 prepreku 
nesavladivu. 


54. I On je Taj koji je od vode stvorio dovjeka, te mu naëinio srodstvo 
i tazbinstvo. À Gospodar tvoji je Moéni. 


55. I oboZavaju mimo Allaha ono ëéta im ne koristi, niti im Steti. ἃ 
nevjernik je protiv Gospodara svog pomagaë. 


56. I poslali smo tebe samo kao donosioca radosnih vijesti 1 
opominjaéa. 
57. Reci: “Ne traZim od vas za njega nikakvu nagradu, izuzev ko hoée da 


uzme ka Gospodaru svome put.” 


58. I pouzdaji se u Z2ivog, Onog koji ne umire, i slavi sa hvalom 
Njegovom. À dovoljno je ($to je) On o grijesima robova Svojih 
Obavijeëten, 


59. Onaj koji je stvorio nebesa 1 Zemlju 1 $ta je izmedu njih, τ $est 
dana, zatim se postavio na Arë. Milostivi! Pa pitaj o Njemu 
obavijeëtenog! 


60. I kad im se Καζθ: “Padnite na sedZdu Milostivom!” - govore: “A ëta 
je Milostivi? Zar da na sedZzdu padamo ὅϊτο nam naredujeë#?” I povecava im 
izbjegavanje. 


61. Blagoslovljen neka je Onaj koji je naëinio ἃ nebu galaksije, 1 
naëinio τ njemu svjetiljku i Mjesec osvjetljavajuécim! 


62. I On je Taj koji je uëinio dan 1 noé uzastopnim, za onog ko Zzeli da 
se ρου! 111 Zeli zahvalnost. 


63. À robovi Milostivog su oni koji hodaju po Zemlji ponizno, i kad im 
se obrate neznalice, kaïu: “Selam!” 


64. I oni koji provode noé pred Gospodarom svojim, ëineéi sedzdu 1 
stojeéi, 
65. I oni koji govore: “Gospodaru naë! Okreni od nas kaznu DZehennema; 
uistinu, kazna njegova je stalna; 


66. Uistinu, on je loëe boraviëte 1 staniëte.” 


67. I oni koji, kad troëe, ne rasipaju niti Sékrtare, 1 budu izmedu ta 
(dva) stava; 


68. I oni koji ne prizivaju uz Allaha boga drugog, niti ubijaju dusu 
koju je zabranio Allah - izuzev po pravdi - niti bludniëe. À ko to 
ini, srest ée kaznu, 


69. Udvostruëiée mu se kazna na Dan kijameta 1 boravit ée u njo) 
prezren; 


70. Izuzev ko se pokaje 1 vjeruje 1 bude éinio djelo dobro; pa takvima 
ée Allah zamijeniti loëa djela njihova, dobrim djelima. Δ Allah je 
Oprosnik, Milosrdni. 


71. À ko se pokaje 1 ëini dobro, pa uistinu on se obratio Allahu 
obracenjem; 


72. I oni koji ne svjedoëe neistinu, i kad produ pored besmislice, 
produ dostojanstveno; 


73. I oni koji - kad budu opomenuti znakovima Gospodara svog - ne 
padaju pred njima gluhi i slijepi. 


74. I oni koji govore: “Gospodaru naë! Podari nam od Zena naëih 1 
potomstva naëeg radost oëiju, i uëini nas za bogobojazne imamima.” 


75. Takvi ἔθ biti nagradeni visokom odajom, ὅϊτο su bili strpljivi, 1 
biée susretani ἃ njoj) pozdravom i selamom. 


76. Vjeëno ée biti u njoj. Divno je boraviëéte i staniste! 


77. Reci: Ne bi na vas obratio païnju Gospodar πο, da nije dowe 
vase.” Pa doista, porekli ste, zato ée biti nuZzna (kazna). 


SURA 26. ES-SU’ARA * PJESNICI 


1. Ta. Sin. Mim. 

2. To su znaci Kitaba jasnog. 

3. Moda bi ti uniétio duëu svoju, ὅϊτο oni nisu vjernici. 

4. Kad bismo htjeli, spustili bismo na njih s neba znak, pa bi mu 
povili vratove svoje ponizno. 


5. 1 nije im doëla nijedna nova opomena od Milostivog, a da nisu bili 
od nje odvraéeni. 


6. Pa doista su poricali, pa doéi ée im vijesti o onom éemu su se 
izrugivali. 


7. Zar ne vide zemlju, koliko smo dali da iz nje iznikne od svake vrste 
plemenite? 


8. Uistinu, ἃ tome je znak. À vecina njih nisu vjernici. 

9. I uistinu! Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 

10. À kad Gospodar tvoji pozva Musaa: “Idi narodu zalima, 

11. Narodu faraonovom. Zar se nece pobojati?” 

12. Reëe: “Gospodaru πο]! Uistinu, ja se bojim da ée me poreéi, 


13. I steZzu se grudi ποθ, i ne oslobada se jezik πο, zato poëalji 
Harunu; 


14. I imaju oni protiv mene zloëin, pa se bojim da ée me ubiti.” 


15. Reëe: “Nikako! Pa idite obojica sa znacima Naëim. Uistinu, Mi éemo 
biti uz vas sluësajuci. 


16. Pa dodite faraonu, te recite: ’Uistinu, mi smo poslanici Gospodara 
svjetova, 


17. Poëalji 5 nama sinove Israilove!” 


18. (Faraon) reëe: “Zar te nismo medu nama odgojili (kao) dijete? I 
boravio si medu nama (mnoge) godine Zivota svog, 


19. I uëinio si djelo svoje koje si uëinio. À ti si od nezahvalnika.” 
20. Reëe: “Poëinio sam ga tad kad sam ja bio od zalutalih. 


21. Tad sam pobjegao od vas poëto sam vas se uplaëio, pa me je obdario 
Gospodar mo) sudom, 1 uëüinio me (jednim) od izaslanika, 


22. À to je blagodat kojom mi prigovaraë - da si porobio sinove 
Israilove.” 


23. Faraon rece: “A ὅτ je Gospodar svjetova?” 


24. (Musa) reëe: “Gospodar nebesa 1 Zemlje 1 onog izmedu njih, ako ste 
uvjereni.” 


25. (Faraon) reëe onima oko sebe: “Zar ne ëéujete?” 


26. (Musa) reëe: “Gospodar vaë 1 Gospodar predaka vaëñih ranijih.” 


27. (Faraon) reëe: “Uistinu, poslanik vaë koji vam je poslan, je 
ludak!” 
28. (Musa) rece: “Gospodar Istoka 1 Zapada 1 onog ὅϊτο je izmedu njih, 


ako shvatate.” 


29. (Faraon) reëe: “Ako uzmeë drugog boga sem mene, siqgqurno éu te 
uëiniti (jednim) od zatvorenika.” 


30. (Musa) reëe: “Zar kad ti donesem stvar oûitu?” 


31. (Faraon) reëe: “Pa da) je, ako si od istinitih!” 
32. Tad (Musa) baci ëStap svoji, pa gle: on zmija oûita, 
33. 1 izvuée ruku svoju, tad gle: ona bijela za gledatelje. 


34. (Faraon) reëe uglednicima oko sebe: “Uistinu, ovo je éarobnjak 
znalac, 


35. Zeli da vas izvede iz zemlje vaëe sihrom svojim; pa ὅτα 
naredujete?” 


36. Rekoëe: “Ostavi njega i brata njegovog, a posalji u gradove 
sakupljaée, 


37. Doveëée ti svakog éarobnjaka znalca.” 
38. Pa su sakupljeni ëarobnjaci za odredeno vrijeme dana poznatog, 
39. I bi reëteno ljudima: “Jeste 11 vi sakuplijeni, 


40. Da bismo mi slijedili éarobnjake, ako oni budu pobjednici?” 


41. Pa poëto Carobnjaci dodoëe, rekoëe faraonu: “Hoéemo li mi uistinu 
imati nagradu, ako mi budemo pobjednici?” 


42. Reëe: “Da, 1 uistinu éete tad biti od priblizenih.” 


43. Musa im reëe: “Bacite vi éta éete baciti!” 


44. Tad baciëée konope svoje 1 étapove svoje 1 rekoëe: “Tako nam moéi 
faraonove, uistinu mi, mi smo pobjednici.” 


4 Tad Musa baci Stap svoj, pa gle: on proguta ono ὅξςζα su lazirali. 


4 Tad se Carobnjaci baciée na sedzdu. 


4 Rekoëe: “Vjerujemo u Gospodara svjetova, 
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Gospodara Musaovog i Harunovog.” 


49. Reëe: “Povjerovaste mu prije no Sto sam vam dopustio. Uistinu, on 
je vaë velikan koji vas je pouèio sihru! Pa siqurno éete saznati. 
Sigurno éu odsijeéi ruke vaëe i noge vaëe unakrst, 1 sigurno éu vas sve 
raspeti.” 


50. Rekoëe: Y“Nije ëéteta! Uistinu, mi smo Gospodaru naëem povratnici. 


51. Uistinu! Mi Zudimo da nam Gospodar naë oprosti greëke naëe jer smo 


prvi vjernici.” 


52. I objavismo Musau: “Kreni 5 robovima Mojim noéu, uistinu, vi éete 


" 


biti slijedeni. 


53. Tad posla faraon ἃ gradove sakupljaëe: 
54. NUistinu, ovi su grupa mala, 

55. I uistinu, oni su nas rasrdili, 

56. I uistinu, mi smo svi oprezni.” 

57. Pa ih izvedosmo iz vrtova i izvora, 


58. I riznica i mjesta plemenitog, 


59. Isto tako. I dali smo ih u naslijede sinovima Israilovim. 


60. Pa su ih slijedili kad se Sunce radalo, 


61. Pa poëto se vidjeëe dvije skupine, drugovi Musaovi rekoëe: 
NUistinu, mi smo sustignuti.” 


62. Reëe: “Nikako! Uistinu, sa mnom je Gospodar moj, uputiée me.” 


63. Tad objavismo Musau: “Udri Stapom svojim more!” Tad se razdvoji, 
svaki dio bi kao brijeg velik. 


64. I pribliZismo tamo druge, 

65. I spasismo Musaa 1 onog ko je bio 5 njim, sve, 

66. Potom potopismo druge. 

67. Uistinu, u tome je znak, a veétina njih nisu vjernici. 
68. I uistinu, Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 


69. I izrecitu] im vijest ο Ibrahimu. 


70. Kad reëe ocu svom i narodu svom: “ôta oboïavate?” 
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71. Rekoëe: “OboZavamo idole, pa smo stalno njima privrzeni. 
72. Reëe: YDa li vas Cuju kad prizivate, 

73. Ili vam koriste 111 étete?” 

74. Rekoëe: “Naprotiv, naëli smo oëeve naëe, tako üine.” 

75. Reëe: “Pa vidite 11 ἔτεα oboïavaste, 


76. Vi i oéevi vaëi stari]ji?” 


77. Pa uistinu, oni su moji neprijatelji, izuzev Gospodara svjetova, 


8. Koji me je stvorio, pa me On uputio, 

79. I Onaj koji me hrani i napaja me. 

80. I kad se razbolim, tad me On lijeëi, 

81. I Koji ée me usmrtiti, zatim me oZiviti, 


82. I Koji ée mi - nadam se - oprostiti greëku moju na Danu sudnjem. 


83. Gospodaru moj! Daru) mi sud i prikljuëi me pravednima. 


84. I uëini me jezika istinitog u kasnijim (pokoljenjima), 


85. I uëini me od nasljednika baëète uZivanja, 


te 


86. I oprosti ocu mom, uistinu, on je bio od zalutalih. 
87. I ne ponizi me na Dan kad budu podignuti, 

88. Dan Κα nece koristiti bogatstvo, niti sinovi, 

89. Izuzev onom ko dode Allahu sa srcem zdravim. 

90. I pribliZiée se DZennet bogobojaznima, 


91. I pokazate se dZehim zabludjelima, 


92. I biée im reëéeno: “Gdje je to 8ta ste oboZavali 
93. Mimo Allaha? Hoée 11 pomoéi vama 111 pomoti sebi?” 


94. Tad ée biti u njega strmoglavljeni oni, i oni koji su zavodili, 


95. I vojske Iblisove zajedno. 

96. Govoriée - ἃ oni ée se ἃ njemu svadati: 

97. “Tako nam Allaha, bili smo doista u zabludi oëitoj, 
98. Kad smo vas izjednaëavali sa Gospodarom svjetova, 
99. ἃ zaveli su nas jedino zloëinci, 

100. Zato mi nemamo nikakvih posrednika, 


101. Niti prijatelja bliska. 


102. Pa da nam je povratak, pa da budemo od vjernika!” 
103. Uistinu! U tome je znak, a veéina njih nisu vjernici! 
104. À uistinu, Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 


105. Narod Nuhov je poricao izaslanike, 


106. Kad im reëe brat njihov Nuh: “Zar se ne bojite? 


107. Uistinu! Ja sam vama poslanik pouzdan, 


108. Zato se bojte Allaha i mene poslusajte! 


109. A ne traZim od vas za to nikakvu nagradu, nagrada moja je jedino 
do Gospodara svjetova. 


110. Zato se bojte Allaha 1 mene poslusajte!” 


111. Rekoëe: “Zar da tebi vjerujemo, 8 slijede te najjadniji?” 


112. Reëe: “A nemam ja znanje o onom ὅϊα rade, 

113. Obraëun njihov je jedino do Gospodara mog, kad biste zapazili! 
114. I nisam ja progonitel]j vjernika, 

115. Ja sam samo opominjaë jasni.” 


116. Rekoëe: “Ako ne prestaneë, o Nuhu, sigurno éeë biti od 
kamenovanih.” 


117. Rede: “Gospodaru πο! Uistinu, πο] narod me porice, 


118. Zato presudi izmedu mene 1 izmedu njih presudom, 1 spasi mene 1 
onog ko je sa mnom od vjernika.” 


119. Pa spasismo njega i onog ko je bio 5 njim, τ ladi natovareno;, 


120. Zatim smo poslije potopili preostale. 


121. Uistinu, u tome je znak, a veétina njih nisu vjernici. 


122. I uistinu, Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 


123. Ad je poricao izaslanike, 

124. Kad im reëe brat njihov Hud: “Zar se ne bojite? 
125. Uistinu! Ja sam vam poslanik pouzdani, 

126. Zato se bojte Allaha 1 poslusajte mene! 


127. Ὁ ne traZim od vas za to nikakvu nagradu, nagrada moja je jedino 
do Gospodara svjetova. 


128. Gradite 11 na svako) uzviéici obiljeZzje, poigravate se, 
129. I gradite tvrdave, da biste se vi ovjekovjeëili? 

130. I kad napadate, napadate (kao) tirani. 

131. Zato se bojte Allaha 1 poslusajte mene! 

132. I bojte se Onog koji vas je pomogao onim δὅϊβ znate. 
133. Pomogao vas je stokom i sinovima, 

134. I baëëama i izvorima. 

135. Uistinu! Ja se plaëim nad vama kazne Dana strahovitog.” 


136. Rekoëe: “Isto nam je da 11 ti wazio 111 ne bio od waiza; 


137. Ovo je samo obiëaj ranijih, 
138. I necemo mi biti kaïnjeni.” 


139. Tad su ga porekli, pa smo ih uniétili. Uistinu! U tome je znak, a 
vecina njih nisu vjernici. 


140. À uistinu! Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 


14 Poricao je Semud izaslanike. 


14 Kad im reëe brat njihov Salih: “Zar se ne bojite? 


14 
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143. Uistinu! Ja sam vam poslanik pouzdani, 
4. Zato se bojte Allaha 1 posluëajte mene! 
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145. À ne traZim od vas za to nikakvu nagradu, nagrada moja je jedino 
do Gospodara svjetova. 


146. Hocete 11 biti ostavljeni ἃ onom ὅϊα je ovdje, sigurni, 
147. U baëëama 1 izvorima, 
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14 I usjevima i palmama - plodovi njihovi zreli - 


149. I kleëete iz brda kuée spretno? 

150. Zato se bojte Allaha 1 poslusajte mene, 

151. I ne sluësajte naredbu rasipnika, 

152. Koji ëine fesad na Zemlji i ne popravljaju.” 
153. Rekoëe: “Ti si samo οὐ opüinjenih; 


154. Ti si samo smrtnik sliéan nama. Pa daj znak ako si od istinitih.” 


155. Reëde: “Ovo je deva. Imaée ona napajanje, 1 vi éete imati napajanje 
dana poznatog. 


156. I ne dotièite je zlom, pa da vas snade kazna Dana strahovitog.” 
157. Pa je raniëe, i postaëe pokajanici. 

158. Tad ih spopade kazna. Uistinu, ἃ tome je znak, a veéina njih nisu 
vjernici. 


159. À uistinu! Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 


160. Narod Lutov je poricao izaslanike, 
161. Kad im reëe brat njihov Lut: “Zar se ne bojite? 
162. Uistinu! Ja sam vam poslanik pouzdani, 


163. Zato se bojte Allaha 1 posluëajte mene! 


164. À ne traZim od vas za to nikakvu nagradu, nagrada moja je jedino 
do Gospodara svjetova. 


165. Zar pristupate muëskarcima izmedu svjetova, 


166. À ostavljate ta vam je stvorio Gospodar vaë od %ena vaëih? Sta 
vise, vi ste narod prestupnika.” 


167. Rekoëe: “Ako ne prestaneë ο Lute, sigurno éeë biti od 
protjeranih.” 


168. Reëe: “Uistinu, ja sam od mrzitelja posla vaëeg. 

169. Gospodaru moj! Spasi mene i porodicu moju od onog ὅϊτα rade!” 
170. Pa smo spasili njega i svu njegovu porodicu, 

171. lzuzev starice medu zaostalima, 

172. Zatim smo uniëétili druge, 

173. Ὁ izlili smo na njih kiëu. Pa zle li kiëe opominjanih! 

174. Uistinu, u tome je znak, a veéina njih nisu vjernici. 


175. I uistinu! Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 


176. Poricali su stanovnici Ejke izaslanike, 


177. Kad njima reëe Suajb: “Zar se ne bojite? 


178. Uistinu! Ja sam vam poslanik pouzdani, 
179. Zato se bojte Allaha 1 posluëajte mene! 


180. À ne traZim od vas nikakvu nagradu za to, nagrada moja je jedino 
do Gospodara svjetova. 


181. Ispunjavajte mjeru i ne budite od zakidatelja. 
182. Vagajte mjerilom ispravnim. 


183. I ne umanjujte ljudima stvari njihove, niti pravite nered na 
Zemlji éineéti fesad, 


184. I bojte se Onog koji je stvorio vas i pokoljenja ranija.” 
185. Rekoëe: “Ti si samo od opüinjenih; 


186. I ti si samo smrtnik sliëan nama 1 smatramo te sigqurno (jednim) od 
lazaca. 


187. Pa daj da padne na nas komad neba, ako si od istinitih.” 


188. Reëde: “Gospodar mo) je Najbolji znalac onog ëta radite.” 


189. Tad su ga porekli, pa ih je spopala kazna Dana tame. Uistinu, to 
je bila kazna Dana strahovitog. 


190. Uistinu, u tome je znak, a veéina njih nisu vjernici. 
191. A uistinu! Gospodar tvoj! On je Moéni, Milosrdni. 
192. I uistinu, to je Objava Gospodara svjetova, 

193. Spuëta ga Duh pouzdani, 


194. Na srce tvoje, da budeë od opominjaëa, 


195. Na jeziku arapskom, jasnom. 


196. I uistinu, on je u zeburima ranijih. 


197. Zar im nije znak (to) ὅϊτο ga znaju uëeni sinovi Israilovi? 
198. À da smo ga objavili nekom od stranaca, 

199. Pa im ga Citao, ne bi bili u njega vjernici. 

200. Tako to uvlaëimo ἃ srca zloëinaca. 

201. Neée vjerovati u njega, dok ne vide kaznu bolnu. 

202. Pa doéi ée im iznenadno, 8 oni nece opaziti. 

203. Tad ée govoriti: “Hoée 11 nam se odloZziti?” 

204. Pa zar kaznu Naëu pozuruju? 


205. Pa zar nisi vidio, ako im damo da uZivaju godinama, 


206. Zatim im dode ono Cime im se prijetilo, 


207. Neée im koristiti ono $ta uzivaju. 

208. I nismo uniStili nijedan grad, a da on nije imao opominjaée, 
209. Opomenom, 8 nismo zalimi. 

210. I nisu ga spustili $Sejtani, 


211. I ne dolikuje im, niti ποσὰ. 


212. Uistinu, oni su od prisluëkivanja odvojeni. 
213. Zato ne priziva]j uz Allaha boga drugog, pa da budeë od kaznjenih. 


214. I upozoravaj rodbinu svoju najblizu, 


215. I spusti krilo svoje onom ko te slijedi od vjernika. 


216. Pa ako te ne posluësaju, tad reci: “Uistinu, ja sam slobodan od 
onog ëéta radite.” 


217. Pa pouzdaj se u Moénog, Milosrdnog, 


218. Onog koji te vidi kad stojié, 


219. I kretanje tvoje medu onima koji ëine sedzdu. 
220. Uistinu! On, On je Onaj koji ëuje, Znalac. 
221. Hoéu 11 vas obavijestiti na koga se spuëstaju éejtani? 


222. Spuëtaju se na svakog laZljivca, grjeënika, 


223. Koriste sluh, a veéina njih su laïljivcei. 


224. À pjesnike - njih slijede zabludjeli. 


225. Zar ne vidié da oni τ svakoj dolini lutaju, 


226. I da oni govore ono ὅϊτο ne rade? 


227. Izuzev onih koji vjeruju i ëine dobra djela 1 spominju Allaha 
mnogo, i brane se nakon to im se uëini zulm. Ὁ saznaée oni koji ëine 
zulm, kojem povratiétu se vracaju! 


SURA 27. EN-NEML* MRAVI 


1. Ta. Sin. To su znaci Kur’ana 1 Kitaba jasnog, 
2. Upute 1 radosne vijesti vjernicima, 


3. Onima koji obavljaju salat 1 daju zekat, a oni, oni su u Ahiret 
uvjereni. 


4. Uistinu, oni koji ne vjeruju ἃ Ahiret, uljepäali smo im djela 
njihova, pa oni lutaju. 


5. To su oni koji ée imati zlu kaznu, i oni, oni ée na Ahiretu biti 
gubitnici. 


6. À uistinu, ti primaë Kur’an od Mudrog, Znalca! 


7. Kad reëe Musa porodici svojoj: “Uistinu, ja sam opazio vatru; 
donijet éu vam od nje vijest 111 éu vam donijeti plamenu baklju, da 
biste se vi ogrijali.” 


8. Pa poëto jo) dode, bi pozvan: “Blagoslovlijen je ko je ἃ vatri i ko 
je oko nje! I neka je slava Allahu, Gospodaru svjetova! 


9. O Musa! Uistinu! To sam Ja, Allah, Moéni, Mudri! 


10. I baci Stap svoj!” Pa poëto ga vidje da vijuga kao da je on d>Zinn, 
okrenu se bjezeéi i ne obaziruéi se: “O Musa! Ne boj se! Uistinu, kod 
Mene se ne plaëe izaslanici, 


11. Ilzuzev ko uëini zulm, zatim zamijeni dobrim poslije zla; pa 
uistinu, Ja sam Oprosnik, Milosrdni! 


12. 1 zavuci ruku svoju u njedra svoja, izaéi ée bijela, bez ozl1jede! 
(Jedan) od devet znakova za faraona i narod njegov. Uistinu, oni su 
narod grjeënika.” 


13. Pa poëto im dodoëe znakovi Naëi vidljivi, rekoëe: “Ovo je sihr 
OCTET.,. 


14. I zanijekaëe ih - ὃ bile su ἃ njih uvjerene duëe njihove - 
nepravedno 1 oholo. Pa pogledaj kakav je bio kraj mufsida. 


15. I doista smo dali Dawudu i Sulejmanu znanje, ἃ govorili su: “Hvala 
Allahu koji nas je odlikovao nad mnogima od Njegovih robova vjernika.” 


16. I naslijedi Sulejman Dawuda i reëe: Ὃ ljudi! Nauëeni smo govoru 
ptièijem 1 dato nam je od svake stvari. Uistinu, ovo je ta blagodat 
οι ες: 

17. I βκυρίξε se Sulejmanu vojske njegove od dZinna 1 ljudi, 1 ptica - 
a oni rasporedeni; 


18. Dok, kad dodoëe dolini mrava, reëe mrav: “O mravi! Udite u nastambe 
svoje (da) vas ne zgnjeëi Sulejman 1 vojske njegove, 8 oni ne opaze.” 


19. Tad se nasmijeëi zasmijan govorom njegovim i reëe: “Gospodaru moj! 
Potakni me da zahvaljujem na blagodati Tvojoj koju si podario meni 1 


roditeljima mojim, i da radim dobro koje ée Te zadovoljiti, 1 daj mi da 
udem miloëéu Tvojom medu robove Tvoje dobre.” 


20. I pretraïi ptice, pa reëe: “êta mi je? Ne vidim pupavca, 111 je 
medu odsutnima? 


21. Sigurno éu ga kazniti kaznom Zestokom, 111 éu ga siqgqurno preklati 
111 ée mi sigurno dati dokaz jasan.” 


22. Tad se (pupavac) zadrZza nedugo, te reëe: “Saznao sam ono ëta nisi 
znao, i donio ti iz Sabe vijest sigurnu. 


23. Uistinu! Ja sam naëao Zenu (koja) vlada njima, i (kojoj) je dato od 
svake stvari, a ona ima prijestolje veliéanstveno. 


24. Naëao sam nju 1 narod njen padaju na sedZdu Suncu mimo Allaha, a 
uljepéao im je $ejtan djela njihova, te ih okrenuo od puta, pa se oni 
ne upuéuju - 


25. Pa ne padaju na sed>du Allahu Koji izvodi skriveno na nebesima 1 
Zemlji, i zna ëta krijete 1 ὅτ objelodanjujete. 


26. Allah je - nema boga osim Njega - Gospodar Arëa velitanstvenog.” 


27. (Sulejman) reëe: “Vidjecemo da li istinu govorié 111 si od lazaca. 


28. Odnesi ovo moje pismo, pa im σα baci, zatim se okreni od njih 1 
vidi $ta vraécaju.” 


29. (Bilkis) reëe: “O uglednici! Uistinu meni - meni je baëeno pismo 
plemenito. 


30. Uistinu, ono je od Sulejmana, i uistinu ono je: Ὁ ime Allaha, 
Milostivog, Milosrdnog!'’ 


31. Ne uzdiZite se nada mnom 1 dodite mi pokorni.” 


32. Rete: “O velikani! Izjasnite mi se o stvari mojoj, neéu biti 
donosilac odluke, dok mi ne posvjedoëite.” 


33. Rekoëe: “Mi smo posjednici moéi 1 posjednici sile Zestoke, ἃ 
komanda je do tebe; zato gledaj ëéta éeë narediti.” 


34. Reëe: “Uistinu, kad kraljevi udu τ grad, unerede ga i uëine ugledne 
stanovnike njegove ponizenim; i tako (uvijek) rade. 


35. I uistinu, ja éu im poklon poslati, te éu vidjeti 5 dim se vraéaju 
izaslanici.” 


36. Pa poëto (izaslanik) dode Sulejmanu, (Sulejman) reëe: “Zar da me 
privuëete bogatstvom? Pa ono ë#to mi je dao Allah bolje je od onog ëéta 
je dao vama. ta vie, vi 5 poklonom svojim likujete.” 


37. “Vrati se njima. Pa sigurno Cemo im doéi sa vojskama nad kojima oni 
neée imati moé, 1 sigurno éemo ih protjerati iz nje poniïene, i oni ée 
biti prezreni.” 

38. Reëe: YO velikani! Koji od vas ée mi donijeti prijesto njen, prije 
no ëto mi dodu pokorni?” 


39. Reëe Ifrit od dZinna: “Ja éu ti ga donijeti prije no ὅτο ustaneë sa 
mjesta svog. À uistinu, ja sam za to jak, pouzdan.” 


40. Onaj kod kojeg je znanje iz Knjige, reëe: “Ja éu ti ga donijeti 
prije no ὅϊτο ti se vrati treptaj tvoj.” Pa poëto ga vidje kod sebe 
postavljenog, (Sulejman) reëe: “Ovo je iz blagodati Gospodara mog, da 
bi me iskuëao - zahvaljujem 11 111 ne zahvaljujem. À ko zahvaljuje, pa 


samo Zzahvaljuje za duëu svoju; a ko porièëe - pa uistinu! Gospodar mo) 
je Neovisni, Plemeniti.” 


41. Reëe: “Preruëite za πῆι prijesto njen! Vidjeéemo da li ée se 
uputiti 111 ἔθ biti od onih koji se ne upuéuju.” 


42. Pa poëto ona dode, bi reëeno: “Je 11 ovakav prijesto tvoj?” ReGe: 
NKao da je to on.” À nama je dato znanje prije nego njoj 1 muslimani 
smo. 


43. À sprijetilo je nju ono Sta je oboZavala mimo Allaha. Uistinu, ona 
je bila iz naroda nevijernika. 


44. Bi joj receno: “Udi u dvoranu!” Pa poëto je vidje, pomisli to je 
puüina, 1 odgoli potkoljenice svoje. Reëe (Sulejman): “Uistinu, to je 
dvorana staklima poploëana.” Reëe (ona): “Gospodaru moj! Uistinu, ja 
sam ucinila zulm duëi svojoj i predajem se sa Sulejmanom Allahu, 
Gospodaru svjetova.” 


45. I doista smo Semudu poslali brata njihovog Saliha: “OboZzavajte 
Allaha!” Tad gle! Oni dvije skupine (koje) se prepiru. 


46. Reëe: YO narode moj! Zaéto poïurujete z10o prije dobrog? Zaëto ne 
traïite oprost od Allaha, da bi vam se ukazala milost?” 


47. Rekoëe: Y“Zlo slutimo 5 tobom i 5 onim ko je 5 tobom,.” Reëe: 
NZloslutnost vaëa je kod Allaha. Naprotiv, vi ste narod koji se 
iskuësava.” 


48. I bilo je u gradu devet osoba, fesad su ëéinili na Zemlji, a nisu 
sredivali. 


49. Rekoëe: “Zakunite se Allahom, (da) éemo siqurno srediti njega i 
porodicu njegovu nou, zatim éemo sigurno σόϊ prijatelju njegovom: 
Nismo prisustvovali uniétenju porodice njegove, a uistinu, mi smo 
istiniti.” 


50. À pleli su spletku i pleli smo spletku, 8 oni ne opazièe. 


51. Pa pogledaj kakav je bio kraj spletke njihove, da smo Mi uniëtili 
njih i narod njihov, sve. 


52. Pa to su kuée njihove, puste zbog toga ὅϊτο su Cinili zulm. Uistinu, 
u tome je znak za ljude koji znaju. 


53. I spasili smo one koji su vjerovali i bojali se. 


54. I Luta! Kad reëe narodu svom: “Zar éete razvrat Ciniti, a vi 
gledati? 


55. Zar vi uistinu ljudima prilazite straëéu, mimo Xena? Sta viée, vi 
ste narod koji ne zna.” 


56. Pa je odgovor naroda njegovog bio jedino $to rekoëe: “Istjerajte 
porodicu Lutovu iz naselja vaëeg! Uistinu, oni su ljudi koji se ëiste!” 


57. Tad spasismo njega i porodicu njegovu, izuzev Zene njegov 
Odredili smo za nju da bude od zaostalih - 


58. I izlili na njih kiëu. Pa zle 11 kiée opomenutih. 


59. Reci: “Hvala Allahu i selam neka je robovima Njegovim koje je 
odabrao!” Da 11 je Allah bolji 111 ono éta pridruzuju? 


60. Ili, Ko je stvorio nebesa i Zemlju, 1 spuëta vam s neba vodu - pa 
damo da njome izniknu vrtovi krasni? Nije za vas (moguée) da uëinite da 


izraste drveée njihovo. Ima 11 bog uz Allaha? Naprotiv, oni su ljudi 
koji izjednaëuju. 


61. 111, Ko je uëinio Zemlju staniëtem, 1 naëinio kroz nju rijeke, 1 
naëinio na njoj planine stabilne, i naëinio izmedu ἄνα mora barijeru? 
Ima li bog uz Allaha? Naprotiv, veécina njih ne zna! 


62. 111, Ko odgovara nevoljniku kad Ga priziva, i otklanja Ζίο i ëini 
vas halifama Zemlje? Ima 11 bog uz Allaha? Malo ὅϊο se pouëüavate! 


63. 111, Ko vas vodi u tminama kopna 1 mora, i Ko ë#alje vjetrove kao 
radosne vijesti ispred milosti Njegove? Ima 11 bog uz Allaha? Uzviëen 
neka je Allah od onog ὅϊτα pridruzuju! 


64. Ili, Ko je poëeo stvaranje zatim ga ponavlja, 1 Ko vas opskrbljuje 
5 neba i Zemlje? Ima 11 bog uz Allaha? Reci: “Donesite dokaz vaë, ako 
ste istiniti.” 

65. Reci: “Ne zna nevidljivo ko je na nebesima i Zemlji, izuzev Allah, 
Δ ne opazaju kad ée biti podignuti.” 


66. Naprotiv! Seïe 11 znanje njihovo ἃ Ahiret? Naprotiv, oni su ἃ 
sumnji o njemu. ôta viëée, oni su o njemu slijepci! 


67. I govore oni koji ne vjeruju: “Hoéemo li kad budemo prah, mi 1 
oëevi naëi, hoéemo 11 uistinu biti izvedeni? 


68. Doista, ovo nam je obeéavano, nama i oëevima naëim od ranije. Ovo 
su samo price ranijih.” 


69. Reci: “Putujte po Zemlji pa vidite kakav je bio kraj zloëinaca.” 


70. I ne Zalosti se nad njima, i ne budi u tjeskobi zbog onog ëta 
spletkare. 


71. À govore: “Kad ée ovo obetanje, ako ste istiniti?” 


72. Reci: “MoZda vas slijedi dio onog é#ta pozurujete.” 


73. Δ uistinu, Gospodar tvoj je Vlasnik blagodati nad ljudima, medutim, 
veéina njih ne zahvaljuje. 


74. I uistinu, Gospodar tvoji zna ëta kriju grudi njihove, a ëta 
objelodanjuju. 


75. I nema niëéta skriveno na nebu i Zemlji, 8 da nije ἃ Knjizi jasnoj. 


76. Uistinu, ovaj Kur’an kazuje sinovima Israilovim veéinom o onom τὶ 
Cemu se oni razilaze. 


77. I uistinu, on je Uputa i milost vjernicima. 


78. Uistinu! Gospodar tvoj ée presuditi medu njima sudom Svojim, a On 
je Moéni, Znalac: 


79. Zato se pouzdaj u Allaha, uistinu si ti na Istini jasno)i. 


80. Uistinu, ti neceë proëuti mrtve, niti éeë uëiniti da ëéuju gluhi 
poziv, kad se okrenu vraëajuéci se. 


81. I nisi ti vodièé slijepcima iz zablude njihove. Proëut éeë samo onog 
ko vjeruje u ajete Naëe, ta oni su muslimani. 


82. I kad padne Rijeë protiv njih, izveëéemo im Zivotinju iz Zemlije, 
(koja) ée im govoriti da ljudi u znakove Naëe nisu uvjereni. 


83. À na Dan kad od svake umme saberemo skupinu, od onog ko je poricao 
ajete Naëe, tad ée oni biti rasporedeni; 


84. Dok, kad dodu, reéi ἔθ: “Jeste 11 poricali ajete Moje, a niste ih 
obuhvatili znanjem? 1Ili Sta ste to radili?” 


85. I past ée protiv njih Rijeë ἔὅϊτο su Cinili zulm, pa oni nece 
govoriti. 


86. Zar ne vide da smo mi naëinili noé da se smire τ njoj, a dan (da 
daje) vidljivost? Uistinu, u tome su znaci za ljude koji vjeruju! 


87. À na Dan kad se puhne u sur, pa se prestraëi ko je na nebesima i ko 
je na Zemlji, izuzev koga htjedne (izuzeti) Allah, 8 svi ée doéi Njemu 
ponizni. 


88. I vidië planine, mislië nepokretne su, 8 one se kreéu kretanjem 
oblaka. Djelovanje je Allaha Koji je usavréio svaku stvar. Uistinu! On 
je o onom ëta Cinite Obavijesteni. 


89. Ko dode s dobrim djelom, pa imaée on od njega bolje i oni ée od 
straha Tog dana biti sigurni. 


90. À ko dode sa zlodjelom, pa baciée se lica njihova u vatru. Da li 
éete biti plaéeni, osim kako ste radili? 


91. Samo mi je naredeno da oboZavam Gospodara ovog grada, koji ga je 
posvetio, a Njegova je svaka stvar. I naredeno mi je da budem od 
muslimana, 


92. I da uëim Kur’an. Pa ko se uputi, pa samo se upuéuje za duëu svoju; 
a ko zaluta, tad reci: “Ja sam samo od opominjaëa.” 


93. I reci: “Hvala Allahu, pokazace vam znakove Svoje pa cete ïih 
prepoznati.” À nije Gospodar tvo) nehajan prema onom ὅϊτβ radite. 


SURA 28. EL-KASAS * KAZIVANJE 


1. Ta. Sin. Mim. 


2. To su znaci Kitaba jasnog. 

3. Recitiramo ti vijest o Musau i faraonu 5 Istinom, za ljude koji 
vjeruju. 

4. Uistinu! Faraon se uzdigao na Zemlji 1 uëinio stanovnike njene 
sektama, tlaëeéi skupinu njih, koljuéi sinove njihove, a dajuéi da Zive 
Zene njihove. Uistinu, on je bio od mufsida. 


5. I Zeljeli smo da obdarimo one koji su uëinjeni slabima na Zemlji, 1 
uëinimo ih imamima, 1 uëinimo ih nasljednicima, 


6. I da ih uëvrstimo na Zemlji, i pokaïemo faraonu 1 Hamanu i vojskama 
njih dvojice - ono ëéega su se od njih pribojavali. 


7. I objavismo majci Musaovoj: “Zadoji ga; pa kad se za njega uplasié, 
tad ga baci u rijeku, 1 ne plaëi se, niti tuguj. Uistinu, Mi éemo ti ga 
vratiti i uëiniti ga (jednim) od izaslanika.” 


8. Pa je pokupila njega porodica faraonova, da bi im bio neprijatel; 1 
jad. Uistinu! Faraon i Haman i vojske njihove bili su oni koji ëine 
greëke. 


9. I Zena faraonova reëe: “Osvjezenje oka je meni i tebi. Ne ubijte ga! 
Moda ἔθ nam koristiti 111 da ga usvojimo kao dijete.” A oni ne 
zapaziée. 


10. I posta srce majke Musaove prazno; skoro bi ga sigurno otkrila, da 
nismo uëvrstili srce njeno, da bude od vjernika. 


11. 1 reëe sestri njegovoj: “Slijedi ga!” Pa je gledala njega izdaleka, 
a oni ne opaziée. 


12. I zabranili smo njemu dojilje od ranije, pa (ona) reëe: “Hoéete 11 
da vam ukaZïem na ëeljad kuée (koja) ée se brinuti o njemu za vas, i oni 
ée mu biti savjetnici?” 


13. Tad ga vratismo majci njegovoj da joj se oko osvjeZi 1 ne Zalosti, 
i da zna da je obeéanje Allahovo Istina. Ali, veéina njih ne zna. 


14. I poëto je dostigao snagu svoju 1 dozrio, dadosmo mu sud 1 znanje. 
Δ tako plaéamo dobroëinitelje. 


15. I ude u grad za vrijeme nehajnosti stanovnika njegovih, i nade u 
njemu dva Covjeka (kako) se biju, ovaj iz sekte njegove, 8 ovaj od 
neprijatelja njegovog. Pa zatrazi pomoé od njega onaj iz sekte njegove, 
protiv onog od neprijatelja njegovog. Tad ga udari Musa 8akom, te ga 
dokrajëi. Reëe: “Ovo je od posla $ejtanovog. Uistinu, on je 
neprijatelj, zavodnik oûiti.” 


16. Reëüe: “Gospodaru moj! Uistinu, ja sam uüinio zulm duëi svojoj, pa 
oprosti mi!” Pa mu je oprostio. Uistinu! On, On je Oprosnik, Milosrdni. 


17. Rede: “Gospodaru moj! Zato ὅϊζο si me obdario, zato neéu biti 
pomagaë zloëinaca.” 


18. Pa osvanu u gradu prestraëen, iSstekujuéi, tad gle! onaj koji ga je 
zvao u pomoé juëer, zove ga u pomoé. Musa mu reëe: Y“Uistinu, ti si 
oùiti zabludjeli.” 


19. Pa poëto je Zelio da dograbi onog koji je neprijatelj njima 
dvojici, (taj) τόθ: “O Musa! Zar Zelië da me ubijeë, kao ὅϊο si ubio 
duëu juëer? Samo Zelië da budeë tiranin na Zemlji, a ne Zelié da budeë 
od onih koji popravljaju.” 


20. I dode éovjek 5 najdaljeg kraja grada tréeéi. Reëe: “O Musa! 
Uistinu, velikani ο tebi odluëuju da te ubiju, zato izlazi. Uistinu, ja 
sam ti od savjetnika.” 


21. Tad izade iz njega prestraëen, iécekujuéi. Reëe: “Gospodaru moj! 
Spasi me od naroda zalima.” 


22. Pa poëto se zaputio prema Medjenu, reëe: “MoZzda ée Gospodar πο da 
me uputi pravom putu.” 


23. Pa poëto stize vodi Medjena, nade na njoj zajednicu ljudi napajaju 
(stoku); 1 nade pored njih dvije Zene - odbijaju. Reëe: “ôta je 5 vama 
dvjema?” Rekoëe: “Ne napajamo dok se ne povuku ëobani, a naë otac je 
starac uveliko.” 


24. Tad napoji njima dvjema, zatim se okrenu sjenci, pa rece: 
NGospodaru moj! Uistinu, ja sam - ëta god mi spustis od dobra - ona)j 
kojem treba.” 


25. Tad mu jedna od njih dvije dode, iduéi stidljivo. Reëe: “Uistinu, 
mo) otac te poziva da ti isplati nagradu $to si napojio za nas.” Pa 
poësto mu je doëao 1 ispriëao prièu, reëe: “Ne boj se! Spasio si se od 
naroda zalima.” 


26. Jedna od njih reëe: “O oëe moj! Unajmi ga! Uistinu je najbolji ta) 
kojeg bi unajmio, snazan, pouzdan.” 


27. Reèe: “Uistinu, ja Zelim da te oZenim jednom οὐ mojih kéeri, ovih 
dviju, da se unajmië meni osam godina. Pa ako ispunië deset, pa od tebe 


je; 1 ne Zelim da ti oteZam. Naéi éeë - in$aAllah - da sam od 
pravednih.” 


28. (Musa) reée: “To je izmedu mene 1 izmedu tebe. Koji god od ἄν roka 
ispunim, pa nece biti neprijateljstva prema meni. À Allah je nad onim 
ëta govorimo Jamac.” 


29. Pa poëto Musa ispuni rok i pode 5 porodicom svojom, opazi na 
obronku brda vatru. Reëe porodici svojoj: “Saëekajte! Uistinu ja sam 
spazio vatru; mozda éu vam ja od nje donijeti vijest, 111 glavnju 
vatre, da biste se vi ogrijali.” 


30. Pa poëto joj pride, bi pozvan s desne strane doline, u kraju 
blagoslovljenom, iz drveta: “O Musa! Uistinu! Ja, Ja sam Allah, 
Gospodar svjetova; 


31. I baci Stap svoj!” Pa poëto ga vidje da se brzo kreée kao da je on 
dZzinn, okrenu se povlaëeéi se i i ne vrati se. “O Musa! Pridi 1 ne 
plaëi se. Uistinu, ti si od sigurnih. 


32. Zavuci ruku svoju ἃ njedra svoja, izaéi ée bijela, bez ozljede. I 
saberi si krilo svoje od straha. Pa to ée biti ἄν dokaza od Gospodara 
tvog faraonu i uglednicima njegovim: uistinu, oni su narod grjeënika.” 


33. Reëe: “Gospodaru moj! Uistinu, ja sam ubio od njih duëu, zato se 
bojim da ée me ubiti. 


34. Ὁ brat πο] Harun, on je rjeëitiji od mene jezikom, pa poëalji ga sa 
mnom (kao) potporu, potvrdujuéi mene. Uistinu, ja se plaëim da ée me 
poreéi.” 


35. Reëe: “Ojaëat éemo ruku tvoju bratom tvojim 1 dati vama dvojici 
moé, pa vam nece doseéi. Sa znacima Naëim, vas dvojica i ko vas bude 
slijedio, biéete pobjednici.” 


36. Pa poëto im dode Musa sa znakovima Naëim jasnim, rekoëe: “Ovo je 
samo sihr izmiëljeni, i nismo mi ovo ëéuli u predaka naëih ranijih.” 


37. I reëe Musa: “Gospodar mo) je Najbolji znalac onog ko je doëao s 
Uputom od Njega, i ko ée za kraj imati dom. Uistinu, to nette uspjeti 
zalimi.” 


38. I reëe faraon: “O uglednici! Ne znam da vi imate drugog boga osim 
mene. Zato mi zapali o Hamane, na ilovaëi, te mi naëini toranj, da bih 
se ja uspeo bogu Musaovom. ἃ uistinu, ja ga smatram (jednim) οὐ 
lazova.” 


39. I uzoholi se on 1 vojske njegove na zemlji bez prava, i misliée da 
se oni Nama nee vratiti. 


40. Pa dograbismo njega i vojske njegove, te ih bacismo u more. Zato 
pogledaj kakav je bio kraj zalima. 


41. I uüinili smo ih imamima (koji) pozivaju vatri, a na Dan kijameta 
neée biti pomognuti. 


42. I pratili smo ih na ovom Dunjau prokletstvom, ἃ na Dan kijameta oni 
ée biti od odvratnih. 


43. I doista smo dali Musau Knjigu - nakon #to smo unistili pokoljenja 
ranija - jasne uvide ljudima, i uputu 1 milost, da bi se oni pouëili. 


44. I nisi bio na strani zapadnoj) kad smo Musau izdali naredbu, 1 nisi 
bio od svjedoka. 


45. Ali, Mi smo stvorili pokoljenja, pa im se Zivot oduZio. I nisi bio 
stanovnik medu stanovnicima Medjena, da im uëtié ajete Naëe. Medutim, Mi 
smo bili Poësiljatelji. 


46. I nisi bio na obronku planine Κα smo pozvali. Ali, miloëéu 
Gospodara tvog (poslat si) da opominjeë narod kojem nije doëao nijedan 
opominjaë prije tebe - da bi se oni pouüili. 


47. I da ih ne snade nesreéa zbog onog ὅϊζβ su pripravile ruke njihove, 
pa reknu: “Gospodaru naë! Zaëto nam nisi poslao poslanika, pa da 
slijedimo ajete Tvoje i budemo οὐ vjernika?” 


48. Pa poëto im je doëla Istina od Nas, rekoëe: “Zaëto (mu) nije dato 
sliëno $ta je dato Musau?” Zar nisu nevjerovali ἃ ono ὅϊτα je dato Musau 
od ranije? Rekoëe: “Sihra ἄν, medusobno pomazuéa”, 1 rekoëe: “Uistinu, 
mi smo u svako nevjernici.” 


49. Reci: “Pa donesite od Allaha Knjiqgu koja je bolja uputa od ove 
dvije, da bih je slijedio, ako ste istiniti.” 


50. Pa ako ti se ne odazovu, tad znaj da slijede strasti svoje. À ko je 
zabludjeliji od onog ko slijedi strast svoju bez ikakve upute od 
Allaha? Uistinu! Allah ne upuéuje narod zalima. 


51. I doista smo im dostavili Rijeë, da bi se oni poutili. 


52. Oni kojima smo dali Knjiqgu prije njega, oni u njega vjeru]ju. 


53. I kad im se uëi, govore: “Vjerujemo τ njega. Uistinu, on je Istina 
od Gospodara naëeg, uistinu, mi smo prije njega bili muslimani.” 


54. Takvima ée se dati nagrada njihova dva puta, ὅϊτο su se strpili 1 
dobrim djelom odbijali zlo, 1 iz onog ëim smo ih opskrbili, 
udjeljivali. 


55. À kad ëuju besmislicu, okrenu se od tog 1 reknu: “Nama djela naëa, 
a vama djela vaëa. Selamun alejkum! Ne traZimo neznalice.” 


56. Uistinu, ti ne upuéujeë koga volié, nego Allah upuéuje koga hoée. ἃ 
On je Najbolji znalac upuéenih. 


57. I rekoëe: “Ako 5 tobom budemo slijedili Uputu, biéemo izbaëeni iz 


naëe zemlje.” Ὁ zar nismo za njih Harem uëinili sigurnim - skupljaju se 
k njemu plodovi svake vrste - opskrba od Nas. Medutim, veéina njih ne 
zna. 


58. À koliko smo uniëtili gradova nezadovoljnih svojim sredstvima za 
Zivot! Pa to su nastambe njihove, nisu nastanjivane poslije njih, 
izuzev malo. À bili smo Mi nasljednici. 


59. I nije bio Gospodar tvoj uniëtilac gradova, dok ne bi podigao ἃ 
prijestonici njihovoji poslanika, da im uëi ajete Naëe. I bili smo 
Uniëétioci gradova, jedino kad bi stanovnici njihovi zalimi bili. 


60. À ono ëto vam je dato od stvari, pa uZivanje je Zivota Dunjaa 1 
ukras njegov; a ë#to je kod Allaha, bolje je i trajnije. Pa zar ne 
razumijete? 


61. Pa da 11 je onaj kome smo dali obeéanje lijepo ta on ée ga 
susresti - kao onaj koga nasladujemo uZitkom Zivota Dunjaa, zatim ée on 
na Dan kijameta biti od privedenih? 


62. À na Dan kad ih pozove, pa rekne: “Gdje su ortaci Moji - oni za 
koje ste tvrdili?” 


63. Reci ée oni na kojima se obistinila Rijeë: “Gospodaru naë! Ovo su 
ti koje smo zaveli. Zaveli smo njih, kao ë#to smo zaveli sebe. 
Opravdavamo Ti se: nisu nas obozavali.” 


64. I biée reëeno: “Pozovite ortake svoje!” Tad ἔθ ih pozvati, pa im 
neée odgovoriti; a vidjeée kaznu. Ah, da su se oni upuéivali! 


65. À na Dan kad ih pozove pa rekne: “éta ste odgovorili poslanicima?” 


66. Pa nejasne ée im biti vijesti Toga dana, te se oni nete 
raspitivati. 


67. Pa éto se tiée onog ko se pokaje i bude vjerovao i radio dobro, pa 
mozda da bude od uspjelih. 


68. À Gospodar tvoj stvara ëta hoée i odabire! Nema za njih izbora! 
Slava Allahu, i Uzviëéen neka je nad onim Sta pridruzuju! 


69. À Gospodar tvoj zna ëta kriju grudi njihove, 1 ὅϊτβ (oni) 
objelodanjuju. 


70. I On je Allah - nema boga osim Njega! Njemu hvala ἃ prvom 1 drugom; 
a Njegova je presuda, 1 Njemu se vracate. 


71. Reci: “Vidite li, ako vam Allah uëini noé trajnom do Dana kijameta 
— ko je bog pored Allaha, da vam donese svjetlost? Pa zar ne ëujete?” 


72. Reci: “Vidite 11, ako vam Allah uëini dan trajnim do Dana kijameta 
— ko je bog pored Allaha da vam donese noé, da se smirite u njoj? Pa 
zar ne vidite?” 


73. I iz milosti Svoje, naëinio je za vas noé 1 dan, da se odmarate u 
njoj, i da trazite od blagodati Njegove, 1 da biste vi zahvaljivali. 


74. À na Dan kad ih pozove, pa rekne: “Gdje su ortaci Moji - oni za 
koje ste tvrdili?” 


75. I iz svake zajednice éemo istrgnuti svjedoka, pa éemo reci: 
NDonesite dokaz vaë!” Tad ée znati da je Istina Allahova, a nestaée od 
njih ëéta su izmiëéljali. 

76. Uistinu, Karun je bio iz naroda Musaovog, pa ih je tlaëio. Δ dali 
smo mu od riznica toliko, da bi uistinu kljuëevi njegovi oborili 
skupinu snaznih. Kad mu reëe narod njegov: “Ne likuj! Uistinu, Allah ne 
voli obijesne. 


77. I traZi u onom ëéta ti je dao Allah kuéu Ahireta, 1 ne zaboravi udio 
svoj dunjaluëki, 1 &ëini dobro kao ὅϊτο tebi Allah ëini dobro, i ne trazi 
fesad na Zemlji. Uistinu! Allah ne voli mufside.” 
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78. Reëe: “To mi je dato samo zbog ποὺ znanja.” Zar nije znao da je 
Allah veé uniëétio prije njega od pokoljenja (onog) ko je od njega bio 
moéniji silom 1 veéi skupom? À zloëinci za svoje grijehe neée biti 
pitani. 


79. Pa je izlazio narodu svom ἃ sjaju svom. Oni koji Zele Zivot Dunjaa 
govorili su: “O da nam je sliëno ëta je dato Karunu! Uistinu, on je 
posjednik sreée goleme.” 


80. À oni kojima je dato znanje rekoëe: “Teëko vama! Allahova nagrada 
je bolja za onog ko vjeruje i radi dobro; à nju ée susresti samo 
strpljivi.” 


81. Pa smo dali da njega 1 kuéu njegovu proguta zemlja. Τα on nije 
imao nikakvu skupinu (da) ga pomognu mimo Allaha, i nije bio od onih 
koji se mogu odbraniti. 


82. I osvanuëe oni koji su njegovo mjesto Zeljeli juëer, govoreéi: “Ah, 
Allah pruza opskrbu kome hoée od robova Svojih 1 uskraéuje. Da nije 
Allah bio dobar prema nama, siqurno bi dao da nas proguta. Ah, ne 
uspijevaju nezahvalnici.” 


83. Ta kuéa Ahireta - naëinili smo je za one koji ne Zele visinu na 
Zemlji, niti fesad. À ishod je za bogobojazne. 


84. Ko dode 5 dobrim djelom, pa imaée on bolje od njega; a ko dode sa 
zlim djelom - pa oni koji su éinili zlodjela biée plaéeni jedino za ono 
ëSta su radili. 


85. Uistinu! Onaj koji te je obavezao Kur’anom, siqurno ée te vratiti 
povratiëétu. Reci: “Gospodar mo) je Najbolji znalac onog ko dolazi s 
Uputom i onog ko je u zabludi oëitoj.” 


86. I nisi se nadao da ée se tebi dati Knjiga, izuzev miloëéu Gospodara 
tvog. Zato nikako ne budi pomagaë nevjernicima. 


87. I neka te nikako ne odvrate od ajeta Allahovih, nakon ëto su ti 
objavljeni; 1 pozivaj Gospodaru svom, i ne budi nikako od muësrika; 


88. I ne prizivaj uz Allaha boga drugog! Samo je On Bog! Svaka stvar je 
propadajuéa, izuzev lica Njegovog! Njegov je sud i Njemu éete biti 
vraceni! 


SURA 29. EL-’ ANKEBUT * PAUK 


1. Alif. Lam. Mim. 


2. Raëunaju li ljudi da ée biti ostavljeni, ako kazu: “Vjerujemo”, 1 da 
neée biti iskuëavani? 


3. À doista smo iskuëavali one prije njih. Pa sigurno Allah zna one 
koji su istiniti i sigurno zna laëce. 


4. Zar raëunaju oni koji rade zlodjela, da ée Nas preduhitriti? Zlo je 
to ὅϊτο prosuduju! 


5. Ko se nada susretu 5 Allahom, pa uistinu, rok Allahov je 
nastupajuci; a On je Onaj koji ëuje, Znalac. 


6. À ko se bori, pa samo se bori za duëu svoju. Uistinu! Allah je 
Neovisan od svjetova. 


7. À oni koji vjeruju i ëine dobra djela, - sigurno éemo im pokriti zla 
djela njihova, i sigurno éemo ih nagraditi najbolje za ono $ta su 
radili. 


8. I naredili smo ëovjeku prema roditeljima njegovim dobro. À ako se 
budu 5 tobom borili, da bi ti Meni pridruzio ono ο ἔὄθπι ti nemaës 
znanje, tad ih ne posluëaj. Meni je povratak vaë, pa éu vas 
obavijestiti o onom ὅϊτα ste radili. 


9. À oni koji vjeruju 1 ëine dobra djela, siqgurno éemo ih uvesti medu 
pravedne. 


10. I od ljudi je ko kaïe: “Vjerujemo τ Allaha” - pa kad bude muëen 
radi Allaha, smatra kuënju ljudi kao kaznu Allahovu. À ako dode pomoé 
od Gospodara Etvog, sigqurno ée reéi: “Uistinu, mi smo bili 5 vama.” Zar 
nije Allah Najbolji znalac o onom ὅϊτο je u grudima svjetova? 


11. A Allah sigurno zna one koji vjeruju i siqgurno zna munafike. 

12. I govore oni koji ne vjeruju, onima koji vjeru]ju: “Slijedite put 
naë 1 ponijetemo greëke vase!” À neée oni biti nosioci greëaka njihovih 
nimalo. Uistinu, oni su lazljivci. 


13. À sigurno ce nositi terete svoje 1 terete uz terete svoje, 1 
sigqurno ée biti pitani na Dan kijameta o onom Sta su izmiëljali. 


14. I doista smo poslali Nuha narodu njegovom, pa je ostao medu njima 
hiljadu, izuzev pedeset godina. Pa ih je zadesio potop, a oni su bili 
zalimi. 


15. Pa smo spasili njega i putnike lade i uëinili je znakom svjetovima. 


16. I Ibrahima, kad reëe narodu svom: “OboZavajte Allaha i bojte se 
Njega. To je bolje za vas, kad biste znali! 


17. OboZavate mimo Allaha jedino idole 1 izmiéljate 1642. Uistinu, oni 
koje oboZavate mimo Allaha, ne vladaju vaëom opskrbom. Zato kod Allaha 
traïite opskrbu 1 oboZavajte Njega i zahvaljujte Mu. Njemu éete biti 
vraceni.” 


18. À ako budete poricali, pa doista su poricale zajednice prije vas. Δ 
na Poslaniku je jedino dostava jasna. 


19. Zar ne vide kako Allah poëinje stvaranje, potom ga ponavlija? 
Uistinu! To je Allahu lahko. 


20. Reci: “Putujte po Zemlji pa vidite kako je poëeo stvaranje, zatim 
Allah stvora stvaranjem drugim. Uistinu! Allah je nad svakom stvari 
Posjednik moi. 


21. Kaznjava koga hoée, a smiluje se kome hoée; a Njemu éete biti 
vraceni.” 


22. I niste vi ti koji ée umaéi τ Zemlji, niti ἃ nebesima. Δ nemate vi 
mimo Allaha nikakva zaëtitnika, niti pomagaëa. 


23. À oni koji ne vjeruju ἃ ajete Allahove i susret 5 Njim, takvi se u 
oëaju spram milosti Moje, 8 ti takvi ée imati kaznu bolnu. 


24. Pa je bio odgovor naroda njegovog, jedino ὅϊτο su rekli: “Ubijte ga 
ili ga spalite.” Tad ga je Allah spasio od vatre. Uistinu, u tome su 
znaci za ljude koji vjeruju. 


25. I reëe: “Mimo Allaha ste uzeli jedino idole ljubavlju medu vama ἃ 
Zivotu Dunjaa, potom éete na Dan kijameta poricati jedni druge 1 
proklinjati jedni druge; a skloniëste vaëe biée vatra, i necete vi imati 
nikakvih pomagaëa.” 


26. Tad njemu povjerova τὰ, 1 reëe: “Uistinu! Ja sam muhadzir 
Gospodaru svom. Uistinu, On, On je Moéni, Mudri.” 


27. I podarili smo njemu Ishaka i Jakuba, i dali potomstvu njegovom 
poslanstvo 1 Knjiqu, 1 dali mu nagradu njegovu na Dunjau, a uistinu, on 
ce na Ahiretu biti od pravednih. 


28. I Luta, kad reëe narodu svom: “Uistinu, vi ëéinite razvrat τ kojem 
vas nije pretekao niko od svjetova. 


29. Zar vi uistinu pristupate ljudima 1 presjecate put, 1 éinite u 
zhoriëtu svom ru%no? Τα je bio odgovor naroda njegovog samo ëéto su 
rekli: “Daj nam kaznu Allahovu, ako si od istinitih!” 


30. Reëe: “Gospodaru moj! Pomozi me protiv naroda mufsida.” 


31. I poëto Naëi izaslanici dodoëe Ibrahimu 5 radosnom vijeëéu, rekoëe: 
NUistinu, Mi éemo uniStiti stanovnike ovog grada; doista su zalimi 
stanovnici njegovi.” 


32. (Ibrahim) reëe: “Uistinu, ἃ njemu je Lut.” Rekoëe: “Mi smo Najbolji 
znalac onog ko je u njemu. Sigurno éemo spasiti njega 1 porodicu 
njegovu, izuzev Zene njegove, biée od onih koji ostaju.” 


33. I poëto poslanici Naëi dodoëe Lutu, sneveseli se zbog njih 1 bi 
pritjeënjen zbog njih, nemoéan, 1 rekoëe: “Ne boj se i ne Zalosti se! 
Uistinu, Mi smo Spasitelji tvoji 1 porodice tvoje, izuzev Zene tvoje, 
biée od onih koji ostaju. 


34. Uistinu, Mi smo ti koji ée spustiti na stanovnike ovog grada kaznu 
s neba, zbog toga éto su grijeë#ili.” 


35. I doista smo od njega ostavili znak jasan za ljude koji 
razmiéljaju. 
36. À Medjenu, brata njihovog [uajba, pa reëe: “O narode moj! 


Oboïavajte Allaha i nadajte se Danu posljednjem, i ne pravite 710 na 
Zemlji, Cineci fesad.” 


37. Tad su ga porekli, pa ih je zahvatio potres, 1 osvanuëe u kuéi 
Svojo)j povaljani. 


38. I Ada 1 Semuda! ἃ doista vam je jasno iz nastamba njihovih. I 
uljepëéao im je 8ejtan djela njihova, te ih odvratio 5 puta, a bili su 
pronicljivi. 

39. I Karuna 1 faraona 1 Hamana! A doista im je doëao Musa sa dokazima 
jasnim, pa su se uzoholili na Zemlji, a nisu (Nas) mogli preteci. 


40. Pa smo svakog dograbili zbog grijeha njegovog. Pa od njih je ona) 
na koga smo poslali pjeëéanu oluju, i od njih je onaj kojeg je pogodio 
krik, i od njih je onaj kojeg smo dali da zemlja proguta, i od njih je 
onaj kojeg smo potopili. À nije im Allah zulm uëinio, nego su duëama 
svojim zulm ëinili. 


41. Primjer onih koji uzimaju mimo Allaha zaëtitnike, je kao primjer 
pauka koji isplete kuéu. A uistinu - od najslabijih kuéa je kuéa 
paukova - kad bi znali! 


42. Uistinu! Allah zna ëta od stvari prizivaju mimo Njega. À On je 
Moéni, Mudri. 


43. À to su primjeri, navodimo ih ljudima, i ne shvataju ih, izuzev 
uceni. 


44. Stvorio je Allah nebesa 1 Zemlju 5 Istinom. Uistinu, u tome je znak 
za vjernike. 


45. Recitiraj ὅτ ti se objavljuje od Knjige 1 obavljaj salat. Uistinu, 
salat odvraéa od razvrata 1 ruZnog. À sigurno je spominjanje Allaha 
najvece. Δ Allah zna ὅτε radite. 


46. I ne raspravljajte sa sljedbenicima Knjige osim 5 onim ëta je 
najbolje, izuzev onih οὐ njih koji ëine zulm, 1 recite: “Vjerujemo u 
ono ëta je objavljeno nama 1 ὅϊζτβ je objavljeno vama; 8 Bog naë 1 Bog 
vaë je Jedini, 1 mi smo Njemu predani.” 


47. I tako smo ti objavili Knjigu. Pa oni kojima smo dali Knjigu, 
vjeruju ἃ nju; 1 od ovih ima ko u nju vjeruje. À negiraju ajete Naëe 
samo nevjernici. 


48. I nisi prije nje recitirao nikakvu knjigu, niti si je pisao 
desnicom svojom. Tad bi posumnjala blebetala. 


49. Naprotiv, to su znaci jasni ἃ grudima onih kojima je dato znanje. A 
ajete Naëe negiraju samo zalimi. 


50. I govore: “Zaëto mu se ne spuste znaci od Gospodara njegovog?” 
Reci: “Jedino su znaci kod Allaha, à ja sam samo opominjaë jasni.” 


51. Zar im nije dovoljno ὅϊτο smo ti Mi objavili Knjigu - uëi im se? 
Uistinu, ἃ tome je milost i opomena za narod koji vjeruje. 
52. Reci: “Dovoljan je Allah izmedu mene 1 izmedu vas Svjedok. Zna ëta 


je na nebesima 1 Zemlji. À oni koji vjeruju u neistinu, 8 ne vjeru]ju u 
Allaha, ti takvi su gubitnici.” 


53. I pozuruju te 5 kaznom. À da nije roka odredenog, sigurno bi im 
doëla kazna. I siqgurno ée im doéi iznenadno, a oni nete opaziti. 


54. PoZzuruju te 5 kaznom, a uistinu, DZzehennem ὅθ biti okruZilac 
nevjernika. 


55. Na Dan kad ih prekrije kazna iznad njih 1 ispod ποσὰ njihovih 1 
bude reëeno: “Kuëajte ono éta ste radili!” 


56. O robovi Moji koji vjerujete! Uistinu, Zemlja Moja je prostrana, 
zato Mene - ta Mene obozavajte! 


57. Svaka duëa biée kuëalac smrti, zatim éete Nama biti povraceni. 


58. À oni koji vjeruju i rade dobra djela, sigqurno éemo ih smjestiti u 
dzennetske odaje ispod kojih teku rijeke, vjeëno ée biti u njima. Divna 
je nagrada radnika, 


59. Onih koji se strpe 1 u Gospodara svog pouzdaju! 


60. À koliko je Zivine koja opskrbu ne snosi? Allah opskrbljuje nju 1 
vas. À On je Onaj koji ëuje, Znalac. 


61. À ako ih upitaë: “Ko je stvorio nebesa i Zemlju 1 potèéinio Sunce 1 
Mjesec?” - sigurno ée reti: “Allah!” Pa kud se odvraéaju? 


62. Allah pruza opskrbu kome hoée od robova Svojih, 1 uskraéuje mu. 
Uistinu! Allah je o svakoj stvari Znalac. 


63. I ako ih upitaë: “Ko spuëta 5 neba vodu, pa oZivljava njome zemlju 
nakon mrtvila njenog?” - sigurno ἔθ reci: “Allah!” Reci: “Hvala 
Allahu!” Naprotiv, vectina njih ne razumije. 


64. À ovaj Zivot Dunjaa je samo igra 1 zabava. Δ uistinu, kuéa Ahireta 
— ona je Zivot, Κα bi znali! 


65. Pa kad se ukrcaju na plovilo, zazivaju Allaha, odani Njegovom dinu. 
Pa poëto ih izbavi na kopno, gle! oni (Mu) pridruzuju, 


66. Da bi nezahvalni bili na onom ὅς smo im dali, 1 da bi uZzivali. Pa 
saznace! 


67. Zar nisu vidjeli da smo Mi uëinili Harem sigurnim, a kidnapuju se 
ljudi oko njih? Pa zar ἃ neistinu vjeruju, a u blagodat Allahovu ne 
vjeruju? 


68. À ko je nepravedniji od onog ko izmiSlja 1aZ protiv Allaha 111 
porièe Istinu, poëto mu dode? Zar nije u DZzehennemu boraviëste za 
nevjernike! 


69. À oni koji se bore za Nas, siqgurno éemo ih uputiti putevima Naëim. 
Ὁ uistinu, Allah je sa dobroëiniteljima. 


SURA 30. ER-RUM * BIZANTINCI 


Alif. Lam. Mim. 


Porazeni su Bizantinci, 


1 
2 
3. U zemlji najbliZoj, a oni ée poslije poraza svog, pobijediti, 
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. Za nekoliko godina - Allahova je naredba prije i poslije - a tog 
dana radovat ée se vjernici, 


5. 5 pomoéi Allaha. Pomaïe koga hoée, a On je Moéni, Milosrdni. 


6. Obetanje je Allahovo! Allah nece iznevjeriti obeéanje Svoje, ali 
vecina ljudi ne zna. 


7. Znaju vanjëétinu Zivota Dunjaa, 8 oni su ο Ahiretu nehajni. 


8. Zar nece razmisliti u duëama svojim? Allah je stvorio nebesa 1 
Zemlju i ὅτ je izmedu njih, samo 5 Istinom 1 rokom odredenim. A 
uistinu, vecina ljudi su u susret Gospodara svog nevjernici. 


9. Zar nisu putovali po Zemlji, pa vidjeli kakav je bio kraj onih prije 
njih? Bili su moéniji od njih u sili i kopali su zemlju i gradili je 
viëée no ὅϊτο je izgraduju. À dolazili su im poslanici njihovi 5 jasnim 
dokazima. Pa nije Allah uëinio zulm njima, nego su duëama svojim zulm 
uèinili. 


10. Potom je zlo bilo kraj onih koji su ëinili zlo, zato ëto su 
poricali ajete Allahove i njima se izrugivali. 


11. Allah je poëeo stvaranje, zatim ga ponavlja, potom éete Njemu biti 
vraceni. 


12. À na Dan kad nastupi Cas, oëajavat ée zloëinci. 


13. 1 neée oni imati od ortaka svojih posrednike, 1 biée u ortake svoje 
nevijernici. 


14. À na Dan kad nastupi Cas, Tog dana ce se rastaviti. 


15. Pa ὅϊτο se tie onih koji budu vjerovali i dobra djela ëinili - pa 
oni ée se u (bujnom) vrtu veseliti. 


16. Pa ὅϊτο se tièe onih koji ne budu vjerovali i znakove Naëe poricali, 
Δ susret Ahireta - pa takvi ée biti u kaznu privedeni. 


17. Pa slavljen neka je Allah kad zanoéite i kad osvanete - 


18. I Njemu je hvala na nebesima 1 Zemlji, i poëetkom noéi 1 u podnevu 
kad ste! 


19. Izvodi Zivo iz mrtvog i izvodi mrtvo iz Zivog. I oZivljava zemlju 
poslije mrtvila njenog; a tako éete biti izvedeni. 


20. À od znakova Njegovih je ὅϊτο vas je stvorio od praëine, potom gle! 
vi smrtnici (koji) se Sirite! 


21. I od znakova Njegovih je éto je stvorio za vas od duëa vasih 
parice, da se smirite uz njih; 1 uspostavio je izmedu vas ljubav 1 
milost. Uistinu, ἃ tome su znaci za ljude koji razmiëljaju! 


22. I od znakova Njegovih je stvaranje nebesa i Zemlje, i razlititost 
jezika vaëñih i boja vaëih. Uistinu, u tome su znaci za ucene! 


23. I od znakova Njegovih je spavanje vaëe noéu i danju 1 trazenje vaëe 
12 blagodati Njegove. Uistinu, ἃ tome su znaci za ljude koji ëuju! 


24. I od znakova Njegovih je: Pokazuje vam munju kao strah 1 nadu, 1 
spuëta 5 neba vodu, pa oZivljava njome zemlju nakon mrtvila njenog. 
Uistinu, ἃ tome su znaci za ljude koji razumiju! 


25. I od znakova Njegovih je ὅϊτο postoji nebo 1 Zemlja po naredbi 
Njegovoj. Zatim, kad vas pozove zovom iz Zemlje, gle! vi izlazite! 


26. I Njegov je ko je na nebesima i Zemlji. Svi su Njemu pokorni. 


27. I On je Taj koji poëinje stvaranje, zatim ga ponavlja, a to je 
Njemu lakëe. I Njegov primjer je najuzviéeniji na nebesima 1 Zemlji, a 
On je Moéni, Mudri. 


28. Navodi vam primjer od duëa vaëäih: Imate 11 vi medu onim ὅτα 
posjeduju desnice vaëe ikakve ortake τ onom ëim smo vas opskrbili, pa 
ste vi u tome isti? Bojite se njih kao vaëim bojanjem duëa vañih? Tako 
izlazemo znakove ljudima koji shvataju. 


29. Suprotno, oni koji ëéine zulm, slijede strasti svoje bez znanja. Pa 
ko ée uputiti onoga koga je zaveo Allah? À neée oni imati nikakvih 
pomagaca. 


30. Zato stani licem svojim vjeri pravoj, fitretu Allahovom, onom po 
kojem je stvorio ljude. Nema promjene stvaranja Allahovog. To je vjera 
prava, ali veéina ljudi ne zna. 


31. Budite oni koji se obraéaju Njemu, i bojte Ga se i obavljajte salat 
Δ ne budite od muësrika, 


32. Od onih koji su podijelili vjieru svoju i postali sekte. Svaka 
stranka se 5 onim ὅϊζτο je kod njih, raduje. 


33. Ὁ kad ljude dotakne nesreéa, zovu Gospodara svog obraéajuéi Mu se 
pokajaniëki; zatim, kad oni okuse od Njega milost, gle! skupina njih 
Gospodaru svom pridruzuje, 


34. Da bi bili nezahvalni na onom ὅς smo im dali. “Pa uZivaijte, ta 
saznaéete!” 


35. Zar smo im spustili dokaz, pa on govori ο onom ὅϊζβ Mu pridruzuju? 


36. I kad damo da ljudi okuse milost, raduju se u njoj; a kad ih zadesi 
zlo zbog onog ὅϊτο su pripravile ruke njihove, gle! oni oëajavaju! 


37. Zar ne vide da Allah pruza opskrbu kome hoée, 1 uskraéuje? Uistinu! 
U tome su znaci za ljude koji vjeruju. 


38. Pa daj bli%njem pravo njegovo i siromahu i sinu puta. To je bolje 
za one koji Zele lice Allahovo. Δ ti takvi su uspjeëni. 


39. À ono ëéto ste dali od kamate da bi porasla u imecima ljudi - pa 
neée porasti kod Allaha. À ono ëto date od zekata Zeleéi lice Allahovo 
- pa ti takvi su mnogostruki dobitnici. 


40. Allah je Taj koji vas je stvorio, zatim vas opskrbio, potom ἔθ vas 
usmrtiti, zatim ée vas oZiviti. Ima li iko od ortaka vasih koji éini 
iéta od toga? Slava Njemu! I uzviëéen neka je nad onim Sta pridruzuju! 


41. Pojavio se nered na kopnu i moru zbog onog $to su ostvarile ruke 
ljudi, da bi dao da oni iskuse dio onog é#ta su uradili, da bi se oni 
povratili. 


42. Reci: “Putujte po Zemlji, pa vidite kakav je bio kraj onih od 
ranije! Veéina njih bili su muërici.” 


43. Zato stani licem svojim vjeri ispravnoj, prije no dode Dan kojem 
nema odbijanja od Allaha. Tog dana ée se razdvojiti. 


44. Ko ne vjeruje, pa protiv njega je kufr njegov; a ko radi dobro, pa 
duëama svojim pripremaju, 


45. Da bi nagradio one koji vjeruju i rade dobra djela iz dobrote 
Svoje. Uistinu! On ne voli nevjernike. 


46. I od znakova Njegovih je ὅϊτο ë8alje vjetrove (kao) radosne vijesti, 
i da vam da da kuëate iz milosti Njegove, i da plove plovila po odredbi 
Njegovoj, i da traïite iz blagodati Njegove, 1 da biste vi 
zahvaljivali. 


47. Ὁ doista, slali smo prije tebe poslanike narodu njihovom, te su im 
dolazili 5 jasnim dokazima. Pa smo se osvetili onima koji su skrivili. 
Δ pomaganje vjernicima bila je na Nama obaveza. 


48. Allah je Taj koji $alje vjetrove pa diZu oblak, te ga rasprostire ἃ 
nebu kako hoée 1 ëini ga komadima; [δὰ vidië kiëu izlazi iz sred njega! 
Pa kad pogodi njome koga hoée od robova Svojih, gle! oni se vesele, 


49. Iako su prije no ὅϊο je spuëtena na njih - prije toga bili 
oëajnici. 
50. Zato pogledaj tragove milosti Allahove. Kako oZivljava zemlju nakon 


mrtvila njenog. Uistinu! To je OZivljavaë mrtvih; a On je nad svakom 
stvari Imalac moci! 


51. I da poëaljemo vjetar, pa ga vide Zutim, siqgqurno bi poslije toga 
nastavili da ne vjeruju. 


52. Pa uistinu, ti neceë proëuti mrtve, niti proëuti gluhe dozivanjem, 
kad se okrenu vraëajuéi se. 


53. I nisi ti vodié slijepcima iz zablude njihove. Proëut éeë jedino 
onog ko vjeruje u ajete Naëe - ta oni su muslimani. 


54. Allah je Taj koji vas je stvorio od slabog, zatim je poslije 
slabosti snagu naëüinio, potom je poslije snage slabost naëinio i sijedu 
kosu. Stvara S$ta hoée, a On je Znalac, Moéni. 


55. À na Dan kad nastupi Cas, zaklinjaée se zloëinci da nisu ostali sem 
as. Tako su se oni odvratili. 


56. I reéi ée oni kojima je dato znanje i vjerovanje: “Doista ste 
ostali po Knjizi Allahovoj do Dana podizanja - ta ovo je Dan podizanja, 
ali vi niste znali!” 


57. Pa Tog dana nece koristiti onima koji su ëéinili zulm, pravdanje 
njihovo, niti ée im se dati da traze naklonost. 


58. I doista, naveli smo ljudima u ovom Kur’anu od svakog primjera 
(poneëto). Δ da si im donio znak, siqgurno bi rekli oni koji ne vjeruju: 
NVi ste samo blebetala!” 


59. Tako peëüati Allah srca onih koji ne znaju. 


60. Zato se strpi! Doista, obeéanje Allahovo je Istina. I neka te 
nikako ne smatraju lahkim oni koji nisu uvjereni. 


SURA 31. LUKMAN * LUKMAN 


1. Alif. Lam. Mim. 

2. To su znaci Kitaba mudrog, 

3. Upute 1 milosti za dobroëinitelje, 
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One koji obavljaju salat 1 daju zekat, a oni su u Ahiret, oni 
uvjereni. 


5. Takvi su na Uputi Gospodara svog, a ti takvi su uspjeëni. 


6. Τοῦ ljudi je ko kupuje priëu za zabavu, da bi zavodio 5 puta 
Allahovog bez ikakva znanja 1 uzimao ga ruglom. Ti takvi ée imati kaznu 
prezrenu. 


7. À kad mu se uëe ajeti Naëi, okrene se oholo kao da ih nije ëuo, kao 
da je u oba njegova uha gluhoéa. Zato ga obradu) kaznom bolnom. 


8. Uistinu, oni koji vjeruju 1 ëine dobra djela, imaée oni baëce 
uZivanja, 

9. Vjeëno ée biti u njima. Obeéanje Allahovo je istinito; a On je 
Moéni, Mudri. 


10. Stvorio je nebesa bez stubova koje vidite, i postavio po Zemlji 
planine stabilne da vas ne trese, i razasuo po njoj svakovrsnu Zivinu. 
I spustili smo 5 neba vodu, pa uëinili da na njoj iznikne (bilje) svake 
vrste plemenite. 


11. Ovo je stvaranje Allahovo. Pa pokaZite Mi Sta su to stvorili oni 
mimo Njega! Naprotiv, zalimi su ἃ zabludi oëitoj. 


12. I doista, dali smo Lukmanu mudrost: “Zahvaljuj Allahu! A ko 
zahvaljuje - pa samo zahvaljuje za duëu svoju. À ko ne zahvaljuje - pa 
uistinu, Allah je Neovisni, Hvaljeni.” 


13. 1 kad reëe Lukman sinu svom - 8. on ga je savjetovao: “O sinèiéu 
πο]! Ne pridruzZu)j Allahu. Uistinu, ëéirk je zulm straëan!” 


14. I wassijetili smo éovjeku za roditelje njegove - nosila ga je majka 
njegova slaboëéu nad slabosti, a odbijanje njegovo je u dvije godine: 
NZahvaljuj Meni i roditeljima svojim, Meni je dolaziste!” 


15. À ako se bore 5 tobom da Mi pridruzié ono o Cemu ti nemaë znanje, 
tad ne posluëéaj njih dvoje. I druZi se 5 njima na Dunjau uljudno, 1 
slijedi put onog ko Mi se obraca. Zatim je Meni povratak vaë, pa έυ vas 
obavijestiti o onom Sta ste radili. 


16. “O sinüiéu πο]! Uistinu! Bilo to teZine zrna goruëéice, ἃ stijeni 
111 u nebesima 111 u Zemlji, iznijeée ga Allah. Uistinu! On je Fini, 
Obavijeëteni. 

17. O sinèiéu moj! Obavljaj salat i nareduj dobro, a zabranju) 


nevaljalo, 1 strpi se nad onim $ta te zadesi. Uistinu, to su odluëujuée 
stvari. 


18. I ne iskrivljuj obraz svoj ljudima, i ne hodaj po Zemlji likujuéi. 
Uistinu! Allah ne voli nijednog varalicu, hvalisavca. 


19. I budi umjeren ἃ hodu svom 1 spusti glas svoj. Uistinu, najruzniji 
glasovi su njakanje magaraca.” 


20. Zar ne vidite da je za vas Allah potèinio ὅτ je na nebesima i Sta 
je na Zemlji, i upotpunio vam blagodati Svoje svana 1 iznutra? À οὐ 


ljudi je ko raspravlja ο Allahu bez znanja i bez Upute, i bez Knjige 
osvjetljavajuée. 


21. À kad im se kaze: “Slijedite ono ëta je objavio Allah”, govore: 
NNaprotiv, slijedimo ono na Cemu smo naëli oëeve naëe.” Zar 1 kad ïih 
$ejtan poziva kazni seira? 


22. À ko preda lice svoje Allahu 1 on bude dobroëinitelj, pa doista se 
uhvatio za hvatiëte najëvréée. À Allahov je konac stvari. 


23. À ko ne vjeruje, pa nek te ne Zalosti nevjerovanje njegovo. Nama je 
povratak njihov, pa éemo ih obavijestiti o onom ëta su radili. Uistinu! 
Allah je Znalac onog u grudima. 


24. Dajemo im da uZivaju malo, zatim éemo ih natjerati kazni gruboj. 


25. À ako ih upitaë: “Ko je stvorio nebesa 1 Zemlju?” - sigqurno ée 
reti: “Allah.” Reci: “Hvala neka je Allahu!” Naprotiv, vecina njih ne 
zna. 


26. Allahovo je ὅϊτβα je na nebesima i Zemlji. Uistinu! Allah! On je 
Neovisni, Hvaljeni. 


27. À sve ἔἕϊτο je drveta na Zemlji da su pera, 1 more - da se ono 
produZi nakon toga za sedam mora - ne bi se iscrpile Rijeëi Allahove. 
Uistinu! Allah je Moéni, Mudri. 


28. Stvaranje vaëée 1 podizanje vaëe je samo - kao duëe jedne. Uistinu! 
Allah je Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 

29. Zar ne vidié da Allah daje da noé ude u dan i daje da dan ude u 
noé; a potèinio je Sunce 1 Mjesec - svakoje plovi roku odredenom - i da 
je Allah o onom ὅϊτβα radite Obavijeëteni? 


30. To zato ὅϊζο je Allah - On Istina, i ὅτο je ono ὅτο prizivaju mimo 
Njega, neistina; 1 ὅϊτο je Allah, On Uzviéeni, Veliki. 


31. Zar ne vidiëé da plovilo plovi morem 5 blagodati Allahovom? - da bi 
vam pokazao neke znakove Svoje. Uistinu, ἃ tome su znaci za svakog 
strpljivog, zahvalnog. 


32. I kad ih prekrije talas kao nadstreëice, prizivaju Allaha odani 
njegovo) vjeri. Pa poëto ih izbavi na kopno, tad je neki od njih 
osrednji. Δ negira znakove Naëe jedino svaki podmukli, nezahvalni. 


33. O ljudi! Bojte se Gospodara svog i plaëite se Dana kad nece 

koristiti roditelj djetetu svom, niti dijete - ono nece biti pomagatel) 
roditelju svom nimalo. Doista, obetanje Allahovo je Istina. Zato, neka 
vas nikako ne obmane Zivot Dunjaa, 1 neka vas nikako o Allahu ne obmane 
garur. 


34. Uistinu! Allah! Kod Njega je znanje Casa. Δ spuëta kiëu 1 zna ëta 
je u matericama. I ne zna duësa ë$ta Ce zaraditi sutra, i ne zna duëa u 
kojoi zemlji ée umrijeti. Uistinu, Allah je Znalac, Obavijeëteni! 


SURA 32. ES-SEDZDA * SEDZDA 


1. Alif. Lam. Mim. 


2. Objava Knjige je - nema sumnje u to - οὐ Gospodara svjetova. 


3. Zar govore: “Izmislio ju je?” Naprotiv, ona je Istina od Gospodara 
tvog, da opominjeë narod kojem nije doëao nikakav opominjaë prije tebe, 
da bi se oni uputili. 


4. Allah je Taj koji je stvorio nebesa 1 Zemlju i ono ὅϊο je izmedu 
njih u $est dana, zatim se postavio na Arë. Nemate vi mimo Njega 
nikakva zaëtitnika, niti posrednika. Pa zar se necete pouèüiti? 


5. Upravlja stvar οὐ neba ka Zemlji, zatim se uspinje Njemu u danu ëija 
je mjera hiljadu godina od onog ëéta raëunate. 


6. To je Znalac nevidljivog i vidljivog, Moéni, Milosrdni, 


7. Koji je uljepéao svaku stvar koju je stvorio 1 poëeo stvaranje 
&ovjeka od ilovaëe; 


8. Zatim je naëinio potomstvo njegovo od ekstrakta tekuéine prezrene, 


9. Potom ga uredio i udahnuo u njega οὐ Duha Svog; i naëinio vam sluh 1 
vidove 1 srca. Malo ëto zahvaljujete! 


10. I govore: “Zar éemo kad se izqubimo u zemlji, uistinu mi biti u 
stvaranju novom?” Naprotiv, oni su u susret Gospodara svog nevjernici! 


11. Reci: “Uzece vas melek smrti koji vam je odreden, zatim éete 
Gospodaru svome biti vraéeni.” 


12. À da vidié kad zloëinci objese glave svoje kod Gospodara svog: 
NGospodaru naë! Vidjeli smo i ëuli, zato nas povrati: radiéemo dobro. 
Uistinu, mi smo uvjereni.” 


13. À da hocemo, dali bismo sigurno svakoj duëi uputu njenu; ali, 
obistinila se Rijeë od Mene: “Siqgurno ὅπ napuniti DZehennem dZinnima 1 
ljudima zajedno.” 


14. Zato kuëajte éto ste zaboravili na susret ovog dana svog. Uistinu, 
Mi smo vas zaboravili; 1 iskusite kaznu vjeënosti zbog onog ëéta ste 
radili. 


15. Ὁ Naëe znakove vjeruju jedino oni koji - kad se opomenu njima, 
padaju na sedZdu 1 slave sa hvalom Gospodara svog, 8 oni se ne ohole. 


16. Lisavaju se bokovi njihovi postelja, zazivaju Gospodara svog iz 
straha 1 nade, 1 od onog ëim smo ih opskrbili, udjeljuju. 


17. Pa ne zna duëa éta je od osvjezenja oëûiju za njih skriveno - plaéa 
za ono δὅϊβ su radili. 


18. Pa zar je ko je vjernik, kao onaj ko je grjeënik? Nisu isti! 


19. [to se tiëe onih koji vjeruju 1 ëine dobra djela, ta imaée oni 
baëëe skloniétem. Ugoëétenje za ono ὅϊτβ su radili. 


20. À ἔὄϊτο se tiée onih koji su grijeëili, pa skloniëte njihovo biée 
vatra. Kad god zaïele da izadu iz nje, biée vraéeni ἃ nju, i biée im 
reteno: “Iskusite kaznu vatrom, onu koju ste poricali.” 


21. I sigurno éemo dati da oni kuëaju kaznu manju, pred kaznu veéu, da 
bi se oni povratili. 


22. À ko je nepravedniji od onog ko se opomene ajetima Gospodara svog, 
potom se od njih odvrati? Uistinu! Mi smo zloëincima Osvetnici. 


23. I doista, dali smo Musau Knjigu. Zato ne budi ἃ sumnji ο susretu 
njegovom, i uèinili je Uputom sinovima Israilovim. 


24. I uëinili smo od njih imame; upuéivali su po naredbi Naëoj, poësto 
su bili strpljivi i u ajete Naëe uvijereni. 


25. Uistinu, Gospodar tvoj - On ée presuditi medu njima na Dan kijameta 
oO onom ἃ Cemu su se razilazili. 


26. Zar ih ne upuéuje (to) koliko smo prije njih uniëtili naraëtaja po 
Èijim nastambama hodaju? Uistinu! U tome su znaci! Pa zar nece 
osluënuti? 


27. Zar ne vide da Mi tjeramo vodu ka zemlji jalovoj, pa izvodimo njome 
usjev od kojeg jede stoka njihova i duëe njihove? Pa zar nete 
osmotriti? 


28. I govore: “Kad ée ova pobjeda, ako ste istiniti?” 


29. Reci: “Na Dan pobjede nece koristiti onima koji nisu vjerovali, 
vjerovanje njihovo, niti ἔθ im se odgoditi. 


30. Zato se okreni od njih 1 iéëekuj; uistinu, oni su éekaoci. 


SURA 33. EL-AHZAB * SAVEZNICI 


1. O vjerovijesnièe! Boj se Allaha i ne posluëaj nevjernike i munafike. 
Uistinu! Allah je Znalac, Mudri. 


2. I slijedi $ta ti se objavljuje οὐ Gospodara tvog. Uistinu, Allah je 
o onom Sta radite Obavijeëteni; 


3. 1 pouzdaj se u Allaha, 8 dovoljan je Allah Zaëétitnik. 


4. Nije naëüinio Allah nikakva ἄνα srca éovjeku u njedrima njegovim. I 
nije uèinio Zene vase od kojih se razvodite ziharom, majkama vañim, 
niti je uüinio posinke vaëe, sinovima vaëñim. To su rijeëi vaëe - usta 
vaëih. Ὁ Allah govori Istinu i On upuéuje putu. 


5. Zovite ih po oëevima njihovim, to je pravednije kod Allaha. Pa ako 
ne znate oûeve njihove, pa braéa su vaëa τ vjeri 1 éticenici vañi. I 
nije vam grijeh ἃ onom u éemu pogrijeëite, veé $ta namjerno uüine srca 
vaëa. À Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


6. Vjerovjesnik je bliZi vjernicima od duëa njihovih, a Zene njegove su 
(kao) majke njihove. À srodnici su bliZi jedni drugima u Knjizi 
Allahovoj, od vjernika 1 muhadZira, izuzev da uëinite prijateljima 
svojim dobro. To je u Knjizi zapisano. 


7. I kad smo od vjerovjesnika uzeli zavjet njihov, 1 od tebe, i od Nuha 
i Ibrahima i Musaa i Isaa, sina Merjeminog. Δ uzeli smo od njih zavijet 
vrst; 


8. Da bi upitao istinite o istinitosti njihovoj, a pripremio je za 
nevjernike kaznu bolnu. 


9. O vi koji vjerujete! Sjetite se blagodati Allahove prema vama, kad 
vam dodoëe vojske, pa poslasmo na njih vjetar i vojske koje niste 
vidjeli! A Allah je onog ὅϊβ radite Vidilac. 


10. Kad vam dodoëe iznad vas 1 ispod vas, 1 kad skrenuëse pogledi, 1 
dospjeëe srca grlima - 8 mislili ste o Allahu misli (razliëite) - 


11. Tu su iskuëani vjernici i potreseni potresom Zestokim. 


12. 1 kad rekoëe munafici 1 oni ἃ srcima éijim je bolest: “Obeéao nam 
je Allah i Poslanik Njegov jedino obmanu”, 


13. I kad skupina njih reëe: “YO stanovnici Jesriba! Nema prebivaliëta 
za vas, zato se vratite.” À grupa njih je traZzila dozvolu οὐ 
Vjerovjesnika, govorili su: “Uistinu, kuée naëe su izloZzene.” A nisu 
one bile izloïene. Zeljeli su jedino bjezanje. 


14. À da se uëlo na njih sa strana njenih, zatim bio od njih zatrazen 
fitneluk, sigurno bi ga poëinili, ἃ ostali bi u njoj samo kratko. 


15. I veé su se bili obavezali Allahu od ranije da neée okretati leda. 
Ὁ biée se za obavezu Allahu pitano. 


16. Reci: “Nece vam koristiti bjeZanje, ako bjeZite od smrti 111 
pogibije, i tad necete uZivati, izuzev malo.” 


17. Reci: “Ko je ta) ko ée vas zaëétititi od Allaha, ako vam Zeli z1lo, 
111 vam Zeli milost?” À nece oni nai sebi mimo Allaha zaëtitnika, niti 
pomagaca. 


18. Doista Allah zna medu vama spreëavatelje, i one koji su govorili 
braéi svojoj: “Hodite Κα nama!” À nisu 1511 5111, izuzev malo, 


19. Skrti prema vama. Pa kad dode strah, vidié ih gledaju prema tebi, 
okreéu oùi njihove kao onaj koji se onesvijesti od smrti. Pa kad strah 
ode, peckaju vas jezicima oëtrim, pohlepni prema dobru. Takvi ne 
vjeruju, zato ée Allah poniétiti djela njihova. À to je Allahu lahko. 


20. Raëunaju da saveznici nisu otiëéli; a ako bi doëli saveznici voljeli 
bi oni da su u pustinji medu beduinima, raspitujuéi se za vijesti o 
vama. À da su s vama, ne bi se borili, izuzev malo. 


21. Doista vi τ Poslaniku Allahovom imate uzor lijep - za onog ko se 
nada Allahu i Danu posljednjem, i spominje Allaha mnogo. 


22. I poëto su vjernici vidjeli saveznike, rekoëe: “Ovo je ono Sta nam 
je obeéao Allah i Poslanik Njegov; a Istinu je govorio Allah i Poslanik 
Njegov.” Ὁ poveétalo im je jedino vjerovanje 1 predanost. 


23. Izmedu vijernika su ljudi (koji) su obistinili ono na ὅϊο su se 
zavjetovali Allahu. Pa od njih je ko je ispunio zavjet svoj, 1 od njih 
je ko oëekuje, 1 nisu uëinili promjenu, 


24. Da bi Allah nagradio istinite za istinitost njihovu, i kaznio 
munafike ako hoce, 111 im oprostio. Uistinu! Allah je Oprosnik, 
Milosrdni. 


25. I vratio je Allah one koji nisu vjerovali u srdZzbi njihovoj; nisu 
postigli dobro. À dovoljan je Allah vjernicima ἃ borbi, 1 Allah je 
Silni, Moéni; 

26. I spustio je one od sljedbenika Knjige koji su ih pomagali, iz 
utvrda njihovih, i ubacio ἃ srca njihova strah. Skupinu ste pobili, a 
skupinu Zzarobili. 


27. I dao vam je da naslijedite zemlju njihovu 1 kuée njihove i imetke 
njihove i zemlju koju niste gazili. A Allah je nad svakom stvari 
Posjednik moi. 


28. O Vjerovjesnice! Reci Zenama svojim: “Ako Zelite Zivot Dunjaa 1 
sjaj njegov, tad dodite! Daéu vam zadovoljétinu 1 pustiti vas puëtanjem 
lijepim.” 


29. À ako Zelite Allaha 1 Poslanika Njegovog 1 kuéu Ahireta - pa 
uistinu, Allah je za dobroëiniteljke od vas pripremio nagradu 
veliéanstvenu. 


30. O Zene Vjerovjesnikove! Ko od vas poëini razvrat otvoren, uveéace 
joj se kazna dvostruko. À to je Allahu lahko. 


31. À koja se od vas pokori Allahu i Poslaniku Njegovom i ëini dobro, 
daéemo jo) nagradu njenu dva puta, a pripremili smo joj opskrbu 
plemenitu. 


32. O Zene Vjerovjesnikove! Niste kao neke od Zena. Ako ste 
bogobojazne, onda ne ublaïujte govor, pa da imadne Zelju onaji u srcu 
&ijem je bolest, 1 govorite rijeë pristojnu. 


33. I ostajte u kuéama svojim, 1 ne pokazujte draZzi pokazivanjem 
dzahilijjeta predaënjeg; i obavljajte salat i dajite zekat, 1 
posluësajte Allaha 1 Poslanika Njegovog. Doista Allah Zeli da odstrani 
od vas neèistoéu Ehlul-bejte, i oëisti vas (potpunim) Ciëétenjem. 


34. I pamtite Sta se uëi u kuéama vaëim od ajeta Allahovih i mudrosti. 
Uistinu! Allah je Fini, Obavijeësteni. 


35. Uistinu, muslimani 1 muslimanke, 1 vjernici i vjernice, i posluëni 
τ posluëne, i istiniti i istiniti, i strpljivi i strpljive, i ponizni Ἵ 
ponizne, i davaoci sadake 1 davateljke sadake, 1 postaëi 1 postaëice, 1 
ëuvari furud?a svojih 1 ëéuvarke, 1 koji spominju Allaha mnogo 1 koje 
spominju - pripremio je Allah njima oprost i nagradu veliéanstvenu. 


36. I nije za vjernika niti za vjernicu, kad odluëi Allah 1 Poslanik 
Njegov stvar, da oni imaju izbor iz stvari svoje. À ko ne posluëa 
Allaha i Poslanika Njegovog - pa zaista je zalutao zabludom oëitom. 


37. I kad si rekao onome koga je obdario Allah, i koga si obdario: 
NZadrzi sebi Zenu svoju i boj se Allaha!” I krio si u duëi svojoj ono 
ëta je Allah pokazao 1 bojao se ljudi, a Allah je dostojniji da se 
Njega bojié. Pa poëto je izvréio Zejd prema njoj Zelju, udali smo je za 
te, da ne bude za vjernike grijeh ἃ Zenama posinaka njihovih, kad 
izvrèe za njih Zelju. A Allahova naredba je izvräéna. 


38. Nema Vjerovjesniku nikakvog prijekora ἃ onom im ga je obavezao 
Allah. (To) je sunnet Allahov onih koji su minuli ranije. À naredba 
Allahova je sudbina predodredena - 


39. Onih koji su dostavljali poslanice Allahove i Njega se bojali, 1 
nebojali se nikog izuzev Allaha. A dovoljan je Allah Obraëunac. 


40. Nije Muhammed otac nikom od ljudi vaësih, nego je poslanik Allahov 2 
Peëat vjerovjesnika! A Allah je o svako) stvari Znalac. 


41. O vi koji vjerujete! Spominjite Allaha zikrom mnogim, 


42. I slavite Ga jutrom 1 navecer. 


43. On je Taj koji vas blagosilja 1 meleci Njegovi - da bi vas izveo iz 
tmina na svjetlo; ἃ vjernicima je Milosrdan. 


44. Pozdrav njihov, na Dan kad Ga sretnu, biée: “Selam!” A pripremio im 
je nagradu plemenitu. 


45. O Vjerovjesniée! Uistinu, Mi smo te poslali kao svjedoka 1 
donosioca radosnih vijesti i opominjata, 


46. I pozivaëa Allahu 5 dozvolom Njegovom 1 kao svjetiljku 
rasvjetljavajuéu. 


47. I obraduj vjernike, da ὅθ oni imati od Allaha blagodat veliku. 


48. I ne posluëaj nevjernike 1 munafike i pusti vrijedanje njihovo, 8 
pouzdaj se u Allaha. Δ Allah je dovoljan Zaëtitnik. 


49. O vi koji vjierujete! Kad se oZenite vjernicama, zatim ih razvedete 
prije nego ih dotaknete, tad vi nemate prema njima nikakva iddeta kojeg 
biste raëunali. Tad im dajte zadovoljétinu i pustite ih puëtanjem 
lijepim. 


50. O Vjerovjesnice! Uistinu, Mi smo ti dozvolili Zene tvoje kojima si 
dao darove njihove, i one kojima vlada desnica tvoja - od onog ëta ti 
je kao plijen dao Allah, 1 kéeri amid%e tvog 1 kéeri tetaka tvojih (po 
ocu), i kéeri daidze tvoga i kéeri tetaka tvojih (po materi) koje su 
izbjegle 5 tobom; i Zenu vjernicu ako duëu svoju daruje Vjerovjesniku, 
ukoliko Vjerovjesnik Zeli da se oZeni njome - posebno za tebe, mimo 
vjernika. Doista znamo Sta smo im stavili u obavezu o Zenama njihovim 1 
onom ëta posjeduju desnice njihove, da tebi ne bude grijeh. À Allah je 
Oprosnik, Milosrdni. 


51. Odstranjujeë koga hoéeë od njih, a uzimaë sebi koga hoéeë, a koga 
zatraZié od onih koje si udaljio - pa nema ti grijeha. To je 
najpodesnije da budu hladne oëi njihove i da se ne Zaloste, 1 zadovolje 
onim ὅϊα si im dao, svakoj od njih. A Allah zna ë8ta je u srcima vaëim, 
i Allah je Znalac, Blagi. 


52. Nisu ti dozvoljene Zene od sada, niti da ih mijenjaë ikakvim 
Zenama, makar te zadivila ljepota njihova, izuzev onog ὅϊτο posjeduje 
desnica tvoja. Δ Allah je nad svakom stvari Nadzornik. 


53. O vi koji vjerujete! Ne ulazite u kuée Vjerovjesnika, izuzev kad 
vam se dozvoli radi jela, ne Cekajuéi spremanje njegovo. Medutim, kad 
se pozovete, tad udite; pa kad jedete tad se razidite bez iédekivanja 
razgovora. Uistinu, to smeta Vjerovjesniku, pa vas se stidi; a Allah se 
ne stidi Istine. I kad od njih traite predmet, tad ih pitajte iza 
zavjese. To je Ciéce za srca vaëa 1 srca njihova. I nije za vas da 


uznemiravate Poslanika Allahovog niti da poslije njega oZenite Zen 
njegove nikada. Uistinu, to je kod Allaha krupno. 


54. Ako otkrijete stvar 111 je sakrijete - pa uistinu, Allah je o 
svakoj stvari Znalac. 


55. Nije im grijeh pred oûevima njihovim 1 sinovima njihovim, niti 
braéom njihovom, niti sinovima braée njihove, niti sinovima sestara 
njihovih, niti Zenama njihovim, niti onim ëta posjeduju desnice 
njihove. I bojte se Allaha (o Zene). Uistinu, Allah je nad svakom 
stvari Svjedok! 


56. Uistinu! Allah 1 meleci Njegovi donose salawat na Vjerovjesnika. O 
vi koji vjerujete! Donosite salawat na njega 1 selamite predano. 


57. Uistinu, one koji vrijedaju Allaha i Poslanika Njegovog, prokleo ih 
je Allah na Dunjau i Ahiretu i pripremio za njih kaznu prezrenu. 


58. À oni koji vrijedaju vjernike i vjernice bez ikakve zasluge, pa 
doista se opterecuju klevetom 1 grijehom oûitim. 


59. O vjerovjesnite! Reci Zenama svojim 1 kéCerima svojim 1 Zenama 
vjernika, da spuste na se dZilbabe svoje. To je najpodesnije da se 
prepoznaju, te ne uznemiravaju. Δ Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


60. Ako se ne okanu munafici i oni ἃ srcima ëijim je bolest, 1 
agitatori ἃ Medini, sigurno éemo te podstaéi protiv njih, zatim neée 
biti tvoje komëije u njoj, izuzev malo. 


61. Prokletnici! Gdje god se nadu biée Süepani i skroz pobijeni. 


62. Sunnet je (to) Allahov kod onih koji su nestali ranije. À neceë 
naéi u sunnetu Allahovom promjenu. 


63. Pitaju te ljudi o Casu. Reci: “Znanje o njemu je jedino kod 
Allaha.” ἃ ëta znaë ti? Moïda je Cas blizu! 


64. Uistinu! Allah je prokleo nevjernike i pripremio za njih seir. 


65. Vjeëno ée biti u njemu, zauvijek; neée naéi zaëtitnika, niti 
pomagaca. 


66. Na Dan kad se lica njihova budu prevrtala u vatri, govoriée: “O da 
smo posluëali Allaha i posluëali Poslanika!” 


67. I govoriée: “Gospodaru naë! Uistinu, mi smo posluësali poglavare 
naëe i velikane naëe, pa su nas zaveli 5 puta. 


68. Gospodaru naë! Daj im dvostruku kaznu i prokuni ih prokletstvom 
velikim.” 


69. O vi koji vjerujete! Ne budite kao oni koji su uznemiravali Musaa, 
pa ga je Allah oslobodio onog ëta su govorili. Δ kod Allaha je ugledan 


70. O vi koji vjierujete! Bojte se Allaha 1 govorite rijeë pravu; 


71. Popraviée vam djela vaëa 1 oprostiti vam grijehe vaëe. Δ ko posluë 
Allaha 1 Poslanika Njegovog - pa zaista je postigao uspjeh 
velitanstven. 


72. Uistinu! Mi smo ponudili emanet nebesima i Zemlji i planinama, pa 
su se sustegli da ga ponesu i pobojali su ga se, 8 ponio ga je éovjek. 
Uistinu, on je uveliko zalim, neznalica - 


73. Da bi kaznio Allah munafike 1 munafikinje i muërike i musrikinje; 
oprostio Allah vjernicima 1 vjernicama. Δ Allah je Oprosnik, Milosrdni 


SURA 34. SEBA' * SEBA' 


Hvala Allahu - Onome ëije je $ta je na nebesima i $ta je na Zemlji 
Njemu hvala na Ahiretu. À On je Mudri, Obavijeësteni. 


H- Ha 


2. Zna Sta prodire u Zemlju i ë8ta iz nje izlazi, i 8ta se spuësta 5 neb 
Δ 8ta uzlazi u njega; 8 On je Milosrdni, Oprosnik. 


3. À oni koji ne vjeruju govore: “Nece nam doéi Cas.” Reci: “Svakako, 
tako mi Gospodara mog, Znalca nevidljivog, siqgqurno vam dolazi.” Ne 
izmiée od Njega teZina atoma u nebesima, niti ἃ Zemlji, ni sitnije od 
toga, niti krupnije, a da nije u Knjizi jasnoj, 

4. Da bi nagradio one koji vjeruju i rade dobra djela. Ti takvi ée 
imati oprost i opskrbu plemenitu. 

5. À oni koji se upinju protiv ajeta Naëih - da (ih) oslabe - ti takvi 


ée imati kaznu prljavétine bolne. 


6. I oni kojima je dato znanje vide da je ono $ta ti je objavljeno od 
Gospodara tvog - to Istina, 1 vodi putu Moénog, Hvaljenog. 


7. À oni koji ne vjeruju, govore: “Hocete 11 da vam pokazemo éovjeka 


a 


a 
L 


a 


1 


(koji) ée vas obavijestiti: ’Kad se budete raspadali potpunim raspadom, 


zaista éete vi biti u stvaranju novom?’ 


8. Da 11 je izmislio protiv Allaha 182 111 je u njemu ludilo?” 
Naprotiv! Oni koji ne vjeruju ἃ Ahiret, u muci su i zabludi dalekoj. 


9. Pa zar ne vide éta je ispred njih 1 ëta je iza njih od neba 1 
Zemlje? Da hoéemo uëinili bismo da oni propadnu u Zemlju 111 dali da 
padnu na njih komadi neba. Uistinu, ἃ tome je znak za svakog roba koji 
se obraca. 


10. I doista smo dali Dawudu od Nas dobrotu: “O brda! Slavite 5 njim 1 
pticama”, i Mi smo mu omekëali gvozde. 


11. “lzraduj prostrane pancire 1 odreduj plet, 1 radite dobro. Uistinu, 
Ja sam onog $ta radite Vidilac.” 


12. I Sulejmanu vijetar - jutro njegovo mjesec 1 veéer njegova mjesec. I 
pustili smo da mu teëe izvor bakra (rastopljenog); 1 od dZinna onog ko 
je radio pred njim s dozvolom Gospodara njegovog. À ko je od njih 
odstupio od naredbe Naëe, daéemo da on iskusi od kazne seira. 


13. Radili su mu $ta je htio od mihraba i skulptura 1 posuda kao 
rezervoari, i kotlove nepokretne. “Radite porodico Dawudova 
zahvaljujuéi.” Ὁ malo je robova Mojih zahvalnih. 


14. Pa poëto smo mu odredili smrt, ukazala im je na smrt njegovu jedino 
Zivina zemljina, jeduéi Sétap njegov. Pa poëto je pao, bi jasno 
d>innima: Da su znali nevidljivo, ne bi ostali ἃ kazni prezreno)j. 


15. Doista je za Sebu bio ἃ njihovom prebivaliëtu znak: dvije baëèe 
zdesna 1 slijeva: “Jedite οὐ opskrbe Gospodara vaëegq 1 zahvaljujte Mu - 
zemlja lijepa, a Gospodar Oprosnik!” 


16. Pa su se odvratili, te smo poslali na njih bujicu Arima. I 
zamijenili smo im dvije baëée njihove sa dvije baëëe (plodova) gorkog 
okusa i tamariskom i neëto malo lotosa. 


17. Tako smo ih platili ὅϊτο nisu vjerovali. À da li kaZznjavamo, osim 
nezahvalnike? 


18. I naëinili smo izmedu njih i izmedu gradova koje smo blagoslovili, 
gradove vanjske 1 odredili u njima putovanje: “Putujte ἃ njima noéima 1 
danima, bezbjedni!” 


19. Tad su govorili: “Gospodaru naë! ProduZi (razmak) medu putovanjima 
naëim!” Pa su ëinili zulm du$ama svojim, te smo ih uëinili priéama 1 
rastrgali ih potpunim kidanjem. Uistinu, ἃ tome su znaci za svakog 
strpljivog, zahvalnog. 


20. I doista je Iblis obistinio na njima pretpostavku svoju, pa su ga 
slijedili, izuzev skupine vijernika. 


21. A nije on imao nad njima nikakvog autoriteta - izuzev da razaznamo 
ko vjeruje u Ahiret od onog ko je ἃ sumnji o njemu. À Gospodar tvoj je 
nad svakom stvari Cuvar. 


22. Reci: “Zovite one koje pretpostavljate mimo Allaha! Ne vladaju 
teZzinom atoma na nebesima niti na Zemlji, i nemaju oni ἃ njima nikakva 
udjela, 1 nema On medu njima nikakva pomagaëa.” 


23. I neée koristiti kod Njega posredovanje, izuzev onom kome dopusti. 
Dok, kad se otkloni strah iz srca njihovih, reci ée: “ôta to reëe 
Gospodar naë?” Reci ce: “Istinu.” Δ On je Uzviéeni, Veliki. 


24. Reci: “Ko vas opskrbljuje 5 neba 1 Zemlje?” Reci: “Allah. Δ uistinu 
smo mi 111 vi na Uputi ili u zabludi oëitoj.” 


25. Reci: “Neéete biti pitani za ono ὅϊβ smo skrivili, niti éemo biti 
pitani za ono ëéta ste radili.” 


26. Reci: “Sakupiée nas Gospodar naë, zatim ée presuditi medu nama 5 
Istinom. À On je Sudac, Sveznajuci.” 


27. Reci: “Pokazite mi one koje Mu kao rivale prikljuëéujete?” Nikako! 
Naprotiv! On je Allah, Moéni, Mudri. 


28. I poslali smo te cijelom éovjeëüanstvu, samo kao donosioca radosnih 
vijesti 1 opominjaëa, ali veéina ljudi ne zna. 


29. I govore: “Kad ée ovo obeéanje, ako ste istiniti?” 


30. Reci: “Imacete vi rok na Dan kojeg necete as usporiti, niti 
ubrzati.” 


31. I govore oni koji ne vjeruju: “Neéemo vijerovati u ovaj Kur’an, niti 
u ono prije njega.” À da ti je vidjeti kad zalimi budu zaustavljeni kod 
Gospodara svog, uzvraéaéte jedni drugima rijeë. Oni koji su uüinjeni 
slabima reti ὅθ onima koji su se oholili: “Da nije vas bilo, sigurno 
bismo bili vjernici.” 


32. Oni koji su se oholili reéi ée onima koji su uëinjeni slabima: “Zar 
smo vas mi odvratili od Upute, nakon ëto vam je doëla? Naprotiv, bili 
ste zloëinci!” 


33. I reéi ée koji su uëinjeni slabima, onima koji su se oholili: 
NNaprotiv! Spletkaranje noéu i danju, kad ste nam naredivali da ne 
vjerujemo u Allaha 1 ëinimo Njemu ravne.” I tajit ἔθ Zal poëto vide 
kaznu. À naëüiniéemo okove na vratovima onih koji nisu vjerovali. Zar ce 
biti plaéeni, osim kako su radili? 


34. I nismo u grad poslali nijednog opominjaëa, a da nisu rekli 
raskalaënici njegovi: “Uistinu, mi smo u ono 5 ëim ste poslani - 
nevjernici.” 


35. I govore: “Mi smo veéi po bogatstvima i djeci, 1 neéemo mi biti 
kaïnjeni!” 


36. Reci: “Uistinu, Gospodar mo) pruza opskrbu kome hoée 1 uskraéuje”, 
ali veéina ljudi ne zna. 


37. I nisu bogatstva vaëa niti djeca vaëa ono $to ée vas Nama rangom 
pribliZiti, izuzev onog ko vjeruje i ëini dobro. Pa ti takvi ée imati 
plaéu dvostruku za ono ὅϊζο su radili i oni ée u odajama sigurni biti. 


38. À oni koji se trude da oslabe ajete Naë takvi ée u kaznu 
privedeni biti. 


39. Reci: “Uistinu, Gospodar mo) pruza opskrbu kome hoée od robova 
Svojih 1 uskraéuje mu. Δ δὅϊβ god udijelite od stvari, pa - On ée to 
zamijeniti, i On je Najbolji od opskrbljivata.” 


40. À na Dan kad ih sve skupi, zatim kaze melecima: “Jesu li ovi vas 
oboZzavali?” 


41. Reéi Ce: “Slavlijen neka si Ti! Ti si Zaëtitnik naë mimo njih. 
Naprotiv, oboZavali su dZinne; vecina njih su u njih bili vjernici.” 
42. Zato vi Danas ne vladate jedni za druge koriSéu, niti ëétetom. I 


reéi éemo onima koji su ëinili zulm: “Kuëajte kaznu vatrom, onu koju 
ste poricali!” 


43. I kad im se uëe ajeti Naëi jasni, kaZzu: “Ovo je samo éovjek, Zeli 
da vas odvrati od onog ὅϊβ su oboZavali oëevi vaëi”, 1 kazïu: “Ovo je 
samo 182 izmiéljena.” ἃ govore koji ne vjeruju za Istinu, poëto im je 
doëla: “Ovo je samo sihr oùiti.” 


44. Ὁ nismo im dali nikakve knjige da ih prouëavaju, 1 nismo im poslali 
prije tebe nijednog opominjaëa. 


45. I poricali su oni prije njih, a nisu (ovi) dosegli desetinu onog 
ëta smo njima dali, pa su poricali poslanike Moje! Pa kakvo je bilo 
odbijanje Moje! 


46. Reci: “Samo vas jednom savjetujem: da ustajete radi Allaha po dva i 
pojedinaëno, zatim razmiéljate: nije u drugu vaëem nikakva ludost. On 
vam je samo opominjaë pred kaznom Zestokom.” 


47. Reci: “ôta god nagrade od vas traïim, ta (neka) je ona vaëa. 
Nagrada moja je jedino do Allaha; ἃ On je nad svakom stvari Svjedok.” 


48. Reci: “Uistinu, Gospodar mo) spuëta Istinu; Znalac nevidljivih.” 


49. Reci: “Doëla je Istina, 1 nette se pojaviti neistina, niti se 
ΜῈ δα το 


50. Reci: “Ako zalutam, pa samo lutam protiv duée svoje, a ako se 
uputim, pa to je stoga ὅϊο mi objavljuje Gospodar moj. Uistinu! On je 
Onaj koji ëuje, Bliski.” 

51. À da ti je vidjeti kad se preplaëe, pa ne bude uzmicanja, i budu 
dograbljeni iz mjesta bliskog, 


52. I reknu: “Vjerujemo u njega!” Δ otkud im prihvatanje iz mjesta 
dalekog? 


53. À doista nisu vjerovali ἃ njega od ranije, i ciljali su na 
nevidljivo iz mjesta dalekog. 
54. À izmedu njih 1 onog ëta Zele je prepreka, - kao ὅϊο je uüinjeno 
prije sa njima sliënima. Uistinu, oni su bili τ sumnji zbunjujuéoj. 


SURA 35. FATIR * STVORITELJ 


1. Hvala Allahu, Stvoritelju nebesa i Zemlje, Onom koji je meleke 
uèinio poslanicima sa krilima: ἄνα i tri i ëetiri. Dodaje u stvaranju 
ëta hoce. Uistinu! Allah je nad svakom stvari Posjednik moti. 


2. Ono Sto Allah οἴνου! ljudima od milosti - pa nema tog ko ée je 
zadr?ati; a ë#ta zadrzi - pa nema jo) poëiljaoca poslije Njega. À On je 
Moéni, Mudri. 


3. O ljudi! Sjetite se blagodati Allahove prema vama! Ima 11 ikakav 
stvoritel]) pored Allaha, (da) vas opskrbljuje 5 neba 1 Zemlje? Nema 
boga osim Njega, pa kud se odvraéate? 


4. À ako te poreknu, pa veé su poricani poslanici prije tebe. Δ Allahu 
se vraécaju stvari. 


5. O ljudi! Zaista je obeétanje Allahovo Istina! Zato neka vas nikako ne 
zavara Zivot Dunjaa, 1 neka vas nikako ne zavara o Allahu garur. 


6. Uistinu, $Sejtan vam je neprijatelj, zato ga uzmite neprijateljem. 
Poziva jedino partiju svoju, da budu od stanovnika seira. 


7. Oni koji ne vjeruju imaée oni kaznu Zestoku. Δ oni koji vjeruju i 
rade dobra djela - imaée oni oprost 1 nagradu veliku. 


8. Pa da li je onaj kome je uljepäano zlo djela njegovog, pa ga vidi 
lijepim ...?7 Pa uistinu, Allah zabluduje koga hoée, a upuéuje koga 
hoée. Zato nek ne ide duëa tvoja zbog Zalosti nad njima. Uistinu, Allah 
je Znalac o onom ὅϊτο rade. 


9. A Allah je Taj koji $alje vjetrove, pa diZu oblak, te ga tjeramo ka 
zemlji mrtvoj, pa oZivljavamo njime zemlju nakon mrtvila njenog. Takvo 
ée biti proZivljenje! 

10. Ko Zeli moé - pa Allahova je moé sva. Njemu se uzdize rijeë lijepa; 
a dobro djelo - uzvisuje ga. Δ oni koji planiraju zla djela, imaée oni 
kaznu Zestoku; a spletkarenje takvih - ono ée propasti. 


11. À Allah vas je stvorio od praëine, zatim od kapi sperme, potom vas 
udinio parovima. I ne zatrudni nijedna Zena i ne rodi osim sa znanjem 
Njegovim. I ne produZi se nijednom dugovjeënom, niti umanji od Zivota 
njegovog, a da nije u Knjizi. Uistinu, to je Allahu lahko. 


12. I nisu jednaka ἄν mora: ovo svjeze, slatkovodno, pitko je piée 
njegovo, a ovo slano, gorko. ἃ iz svakog jedete svjeze meso i vadite 
nakit kojeg nosite. I vidié plovila po njemu brazdaju, da traïite iz 
blagodati Njegove i da biste vi zahvaljivali. 


13. Daje da noé ude u dan 1 daje da dan ude u noé; 1 potèinio je Sunce 
i Mjesec; svakoje plovi roku odredenom. To je Allah, Gospodar vaël!; 
Njegova je vlast. À oni koje prizivate mimo Njega, ne vladaju opnom na 
hurminoj koëpici. 

14. Ako ïih prizivate, ne éuju dowu vaëu; a da ëuju - ne bi vam se 
odazvali. Δ na Dan kijameta ée poreéi &8irk vaë. I (niko) te nece 
obavijestiti sliëno Obavijeëétenom. 


15. O ljudi! Vi ste fukare prema Allahu; a Allah - On je Bogati, 
Hvaljeni. 


16. Ako hoée, ukloniée vas 1 dovesti stvorenje novo; 


17. A nije to Allahu teëko. 


18. I nete se opterecteni teretiti teretom drugog. Δ ako pretovareni 
pozove teretu svom, neée se ponijeti od njega nimalo, makar bio rod. 
Samo éeë opomenuti one koji se boje Gospodara svog ἃ nevidljivosti 1 
obavljaju salat. À ko se Gisti, pa doista se Cisti za duëu svoju. ἃ 
Allahu je dolaziste! 


19. I nisu isti slijepac 1 onaj koji vidi, 


20. Niti tmine, niti svjetlo, 


21. Ni hlad, niti Zega, 


22. I nisu isti Zivi i mrtvi. Uistinu! Allah daje da ëuje kome hoée. I 
nisi ti taj koji ée proëuti onog ko je ἃ kaburima. 


23. Ti si samo opominjaë. 


24. Uistinu, Mi smo te poslali 5 Istinom, donosiocem radosnih vijesti 1 
opominjaüem. À nema umme, a da nije (kroz) nju proëao opominjaë. 


25. À ako te poreknu, pa veé su poricali oni prije njih. Dolazili su im 
poslanici njihovi sa dokazima jasnim 1 zeburima i Knjigom svjetiljom. 


26. Zatim bih dograbio one koji nisu vjerovali; pa kakvo je bilo 
odbijanje Moje! 

27. Zar ne vidié da Allah spuëta 5 neba vodu, pa izvodimo njome plodove 
razliditih boja njihovih. Δ planine su pruga bijelih 1 crvenih - 
razliditih boja njihovih - i jako crnih. 


28. À ljudi i Zivotinje i stoka su takoder razliëitih boja svojih. 
Allaha se boje izmedu robova Njegovih, samo uëeni. Uistinu! Allah je 
Moéni, Oprosnik. 


29. Uistinu, oni koji πέρ Knjiqgu Allahovu i obavljaju salat 1 udjeljuju 
od onog éim smo ih opskrbili, javno 1 tajno, nadaju se trgovini (koja) 
neée propasti, 


30. Da bi im ispunio nagrade njihove i poveéao im iz dobrote Svoje. 
Uistinu, On je Oprosnik, Zahvalni. 


31. À ono ὅϊζο smo ti objavili od Knjige, to je Istina, potvrdujuéi ono 
ispred nje. Uistinu! Allah je o robovima Svojim Obavijeëteni, Vidilac. 


32. Zatim smo Knjigu dali u naslijede onima koje smo odabrali od robova 
naëih, pa je od njih zalim duëi svojoj, 8 (neki) od njih je osrednji, a 
(neki) od njih je prednjak ἃ dobrim djelima 5 dozvolom Allahovom. To je 
to, blagodat velika! 


33. Baëüe Adna ἃ koje ée uéi, nosiée τ njima narukvice od zlata 1 
biser, a odjeéa njihova u njima ée biti svila. 


34. I reéi ée: “Hvala Allahu koji je odstranio od nas tugu. Uistinu! 
Gospodar naë je Oprosnik, Zahvalni, 


35. Koji nas je nastanio ἃ kuéi boravka, iz dobrote Svoje. Nece nas 
dotaéi u njoji umor, niti ée nas ἃ njoj dotaéi klonulost.” 


36. À oni koji ne vjeruju, imaée oni vatru DZehennema. Neée se 5 njima 
svréiti pa da umru, i nece im se olakëati (nista) od kazne njegove. 
Tako éemo platiti svakog nezahvalnika. 


37. I oni ée u njemu zvati τ pomoé: “Gospodaru naë! Izbavi nas; 
radiéemo dobro, ne ono ëta smo radili.” “Zar vam nismo dali dug Zivot, 
da se pouëüi u njemu ko se pouëava? - i doëao vam je opominjaë. Zato 
ku$ajte!” Pa nemaju zalimi nikakva pomagaëa. 


38. Uistinu, Allah je Znalac nevidljivog nebesa i Zemlje. Uistinu! On 
je Znalac onog ἃ grudima. 


39. On je Taj koji vas je uëinio halifama na Zemlji. Pa ko ne vjeruije, 
ta protiv njega je nevjerstvo njegovo. À povetava nevjernicima 
nevjerstvo njihovo, kod Gospodara njihovog, jedino mrinju, 1 poveéava 
nevjernicima kufr njihov samo qgubitak. 


40. Reci: “Vidite li ortake vaëe koje prizivate mimo Allaha? Pokaïite 
mi Sta su to stvorili od zemlje! Ili imaju oni udio u nebesima? Zar smo 
im dali Knjigu, pa su oni na jasnim dokazima iz nje? Naprotiv! Zalimi 
jedni drugima obeéavaju samo obmanu.” 


41. Uistinu! Allah drZi nebesa 1 Zemlju da ne nestanu. À ako krenu da 
nestanu, nece ih zadrzati niko poslije Njega. Uistinu! On je Blagi, 
Oprosnik. 


42. I kunu se Allahom, najjaëom οὐ zakletvi njihovih (da ὅθ) ako im 
dode opominjaë sigurno biti upuéeniji od svih ummeta. Pa poëto im je 
doëao opominjaë, poveéalo im je samo izbjegavanie, 


43. Oholost na Zemlji i planiranje zla. ἃ zlo planiranje opkoljava 
jedino ëinitelje njegove. Pa da 11 oëekuju i$ta osim sunneta ranijh? Pa 
neéeë nai τ sunnetu Allahovom zamjenu, i neéeë naéi u sunnetu 
Allahovom promjenu. 


44. Zar nisu putovali po Zemlji pa vidjeli kakav je bio kraj onih prije 
njih, a bili su jaëi od njih u sili? I nije Allah takav da ée Mu umaéi 
ikakva stvar u nebesima, niti u Zemlji. Uistinu! On je Znalac, Moéni. 


45. À da Süepava Allah ljude za ono ëta su zasluzili, ne bi na povrèéini 
njeno]j ostavio niëta Zivo; ali, ostavlja ih do roka odredenog. Pa kad 
dode rok njihov, pa Allah je uistinu robova svojih Vidilac. 


SURA 36. JA SIN * JA SIN 


Ja. Sin. 


Tako Mi Kur’ana mudrog, 


Uistinu, ti si (jedan) od izaslanika, 
Na putu pravom: 


Objavom Moénog, Milosrdnog, 


σὺ ὧἱ 5. ὦ NN H 


Da opominjeë ljude ëiji oëevi nisu bili opominjani, pa su oni 
nemarni. 


7. Doista se obistinila Rijeë na veétini njih, pa oni ne vjeruju. 


8. Uistinu! Mi smo na vratovima njihovim naëinili okove, pa su oni do 
brada, zato su oni uzdignutih glava. 


9. I naëinili smo ispred njih barijeru i iza njih barijeru, pa ih 
prekrili - zato oni ne vide. 


10. A isto im je, opominjao ih 111 ih ne opominjao - oni nete 
vjerovati. 


11. Jedino opominjeë onog ko slijedi Opomenu i boji se Milostivog ἃ 
nevidljivosti. Zato ga obraduj oprostom i nagradom plemenitom. 


12. Uistinu! Mi, Mi éemo oZiviti mrtve, a pisemo Sta su pripravili, 1 
tragove njihove. Δ svaku stvar - pobrojat éemo je u Vodiëu jasnom. 


13. I navedi im primjer stanovnika grada, kad mu dodoëe izaslanici; 


14. Kad poslasmo njima dvojicu - pa porekoëe njih dvojicu. Tad 
pojaüasmo treéim, pa rekoëe: “Uistinu, mi smo vama izaslanicil!” 


15. Rekoëe: “Vi ste samo smrtnici sliëni nama, a nije objavio Milostivi 
niëta; vi samo lazete!” 


16. Rekoëe: “Gospodar naë zna. Uistinu, mi smo vama izaslanici, 


17. À na nama je jedino dostava jasna.” 


18. Rekoëe: “Uistinu, mi 5 vama zlo slutimo. Ako ne prestanete, sigurno 
éemo vas kamenovati, i sigurno ée vas od nas dotaéi kazna bolna.” 


19. (Izaslanici) rekoëe: “Vaëa z1la kob je sa vama! Zar zato ëéto ste 
opomenuti? Naprotiv, vi ste ljudi koji pretjeruju.” 


20. I dode 5 najdaljeg kraja grada ëovjek, tréeéti. Reëe: “O narode moj! 
Slijedite izaslanike! 


21. Slijedite onog ko od vas ne trazi nagradu, a oni su upuceni. 


22. I ëta mi je da ja ne oboZavam Onog ko me je stvorio, a Njemu éete 
biti vraceni? 


23. Zar da uzmem mimo Njega bogove? Ako mi Milostivi Zeli Stetu, nec 
mi njihovo posredovanje koristiti nimalo, niti ἔθ me oni spasiti. 


24. Uistinu, ja bih tad bio u zabludi oëitoj. 


25. Uistinu! Ja vjerujem u Gospodara vaëeg, zato me ëéujtel!” 


26. Reëeno je: “Udi u DZzennet.” Rekao je: “O da πο narod zna, 
27. Zaëto mi je oprostio Gospodar πο] i uèëinio me od poëaëñéenih!” 


28. I nismo na narod njegov poslije njega spustili nikakvu vojsku 5 
neba, i nismo bili Spuëtatelji. 


29. Bio je samo krik jedan, tad gle: oni ugaëeni. 


30. O Zalosti nad robovima! Nije im doëao nijedan poslanik, a da mu se 
nisu rugali! 


31. Zar ne vide koliko smo prije njih uniëtili naraëtaja, da im se oni 
ne vracaju? 


32. À svi zajedno ée kod nas biti privedeni. 


33. À znak za njih je zemlja zamrla: oZivljavamo je 1 izvodimo iz nje 
Zito, pa od njega jedu; 


34. I naëinili smo na njoj baëëe od palmi 1 loza, i provrili na njo)j 
izvore, 


35. Da θαυ od voéa njenog - a nisu to uradile ruke njihove. Pa zar 
neée zahvaljivati? 


36. Slava neka je Onom koji je stvorio parove svega: od onog ëta 
izrasta iz zemlje, i od duëa njihovih, i od onog $ta ne znaju! 


37. À znak za njih je noé: povlaëimo od nje dan, tad gle! oni 
zamradeni. 


38. I Sunce plovi staniëtu svom. To je diktat Moénog, Znalca; 


39. I Mjesec, odredili smo mu faze, dok se vraéa kao granüica stara. 


40. Sunce - ne treba njemu da dostigne Mjesec, niti noéi da pretekne 
dan. À sve u orbiti plovi. 


41. I znak im je ὅϊτο smo Mi nosili potomke njihove ἃ ladi natovarenoj. 


42. I stvorili smo za njih neëto πο] sliëéno, (na ëéemu) se 
transportuju, 


43. Ὁ ako htjednemo, potopiéemo ih, pa im neée biti pomoéi, niti ée oni 
biti izbavljeni, 


44. Izuzev miloëéu od Nas, i kao uZivanje do izvjesnog vremena. 


45. I kad im se kaze: “Bojte se onog ὅϊζβ je ispred vas 1 ὅϊτβ je iza 
vas, da bi vam se smilovalo.” 


46. I nije im doëao nijedan znak od znakova Gospodara njihovog, a da 
nisu bili od njega odvrateni! 


47. I kad im se kaïe: “Udjeljujte οὐ onog ëim vas je opskrbio Allah”, 
govore oni koji ne vjeruju, onima koji vjeruju: “Zar da hranimo onog 
koga bi, da je htio Allah, nahranio? Vi ste samo ἃ zabludi oëitoj!” 


48. I govore: “Kad ée ova prijetnja, ako ste istiniti?” 


49. Oëekuju samo krik jedan, obuzeée ïih, à oni ée se prepirati. 


50. Tad nece moti wasijet (saüiniti), niti ἔθ se porodicama svojim 
vratiti. 


51. I puhnuée se u sur, tad gle: oni iz kabura ka Gospodaru svom 
hitaju. 


52. Reéi ée: YO teëko nama! Ko nas podiZe iz spavaliëéta naëeg?” “Ovo je 
ono ëta je obeéavao Milostivi, a Istinu su govorili izaslanici.” 


53. Biée samo krik jedan, tad gle: oni svi kod Nas privedeni! 


54. Pa Danas nee duëi biti uüinjen zulm nimalo, 1 biéete placeni 
jedino kako ste radili. 


55. Uistinu, stanovnici DZenneta ée Danas biti zauzeti, veseli, 
56. Oni i Zene njihove, u sjenci, na divanima naslonjeni; 

57. Imaée oni τ njemu voée, 1 imaée oni Séta zatraze. 

58. “Selam!” - biée rijeë Gospodara Milosrdnog. 

59. I “Odvojite se Danas o zloëinci!” 


60. Zar vam nisam naloZio, ο sinovi Ademovi, da ne oboZavate ëéejtana? 
Uistinu, on vam je neprijatel]j otvoreni - 


61. Veé da Mene oboZavate? Ovo je put pravi. 


62. I zaista je izmedu vas zaveo mnoëtvo veliko. Pa zar niste razum 
koristili? 


63. Ovo je DZehennem kojim vam je prijeéeno! 
64. PrZite se njime Danas ὅϊο niste vjerovali. 


65. Danas éemo zapetatiti usta njihova, a govoriée Nam ruke njihove, 1 
svjedoëiée noge njihove, za ono ëta su zaradili. 


66. À da smo htjeli, siqgurno bismo ugasili oëi njihove, te bi se 
utrkivali putem, pa otkud bi vidjeli? 


67. I da smo htjeli, siqgurno bismo ih preoblikovali u mjestu njihovom, 
pa ne bi mogli otiéi, niti se vratiti. 


68. À onog koga pozivimo, unazadimo ga τ stvaranju. Pa ΖΘ ne shvataju? 


69. I nismo ga poutili pjesniétvu, niti mu priliëi. To je samo Opomena 
Δ Kur’an jasni, 


70. Da opomene onog ko je Ziv, 1 obistini se Rijeë protiv nevjernika. 


71. Zar ne vide da smo Mi stvorili za njih - od onog $ta su uradile 
ruke Naëe - stoku, pa su oni njeni gospodari? 

72. I potüinili smo ih njima, pa su od njih jahalice njihove, i od njih 
jedu. 


73. 1 imaju oni u njima korist i piée. Pa zar nece zahvaljivati? 
74. À uzimaju mimo Allaha bogove, da bi se oni pomogli. 
75. Ne mogu im (dati) pomoé i oni su za njih vojska privedenih. 


716. Zato neka te ne Zalosti govor njihov. Uistinu! Mi znamo ὅτ kriju 1 
ëta objelodanjuju. 
77. Zar ne vidi éovjek da smo ga Mi stvorili od kapi sperme, pa gle! on 
protivnik otvoreni. 


78. I Nama navodi primjer, a zaboravio je stvaranje svoje. Govori: “Ko 
ée oZiviti kosti - a one budu truhle?” 


79. Reci: “OZiviée ih ko ih je sazdao prvi put, a On je ο svakom 
stvaranju Znalac, 


80. Onaj koji vam je iz drveta zelenog naëinio vatru, pa gle! vi od nje 
pripaljujete.” 


81. Zar nije Onaj koji je stvorio nebesa i Zemlju kadar da stvori 
sliëne njima? Svakako!, a On je Tvorac, Znalac! 


82. Zaista, komanda Njegova kad neëto Zeli, jest da mu rekne: “Budi!” - 
tad biva. 


83. Pa slavljen neka je Onaj ἃ ruci ëijoj je vlast svake stvari, a 
Njemu se vracate! 


SURA 37. ES-SAFFAT * POREDANI 


1. Tako mi u saffove poredanih, 

2. Te onih koji gone ukorom, 

3. Te onih koji recituju Opomenu, 

4. Uistinu! Bog vaë je Jedini, 

5. Gospodar nebesa i Zemlje i onog izmedu njih, i Gospodar istoka. 
6. Uistinu! Mi smo najblize nebo ukrasili ukrasom - planetama, 

7. 1 zaëtitom od svakog éejtana zadrtog. 

8. Ne Cuju Najviéi skup, a bivaju gadani sa svake strane, 

9. Prognani, a njihova kazna je trajna. 


10. Izuzev ko otrgne grabljenjem - tad ga slijedi svjetlica prodorna. 


11. Pa upitaj ih: “Da li su oni jaëe stvorenje 111 onaji koga smo 
stvorili?” Uistinu! Mi smo ih stvorili od ilovaëe ljepljive. 


12. Naprotiv, zadivio si se, 8 rugaju se, 


13. I kad se opomenu, ne paze, 


14. À kad znak vide, rugaju se, 
15. I govore: “Ovo je samo sihr oëiti! 


16. Hoéemo 11 kad umremo 1 budemo prah i kosti, uistinu mi biti 
podignuti, 


17. Ili oëevi naëi raniji?” 


18. Reci: “Da, i vi éete biti ponizeni.” 

19. Pa to ée biti samo povik jedan, tad gle! - oni ée gledati, 
20. I reéi: “O teëko nama! Ovo je Dan sudnjil!” 

21. “Ovo je Dan odluke, onaj kojeg ste poricali.” 


22. Sakupite one koji su ëinili zulm 1 supruge njihove, i ono ëta su 
obozavali, 


23. Mimo Allaha, pa ih povedite na put dzehimu, 


24. I zaustavite ih; uistinu, oni ée biti pitani. 


25. “ôta vam je, ne pomaïete se?” 


26. Naprotiv, oni su Danas pokorni. 


27. I pristupace jedni drugima - raspitivace se, 


28. Govoriée: “Uistinu, vi ste nam dolazili zdesna.” 


29. Reéi ἔθ: “Naprotiv, niste bili vjernici; 


30. I nismo mi nad vama imali nikakve moéi. Naprotiv! Bili ste narod 
pretjerujucih. 


31. Zato se obistinila na nama Rijeë Gospodara naëeg: Uistinu, mi smo 
ti koji kuëamo. 


32. Pa zaveli smo vas. Uistinu, mi smo bili zalutali.” 


33. Pa uistinu, oni ée Tog dana u kazni sudionici biti. 


34. Uistinu, Mi éemo tako postupiti sa zloëincima. 


35. Uistinu, oni su se - kad im je reëeno: “Nema boga osim Allaha” - 
uzoholili, 


36. I govorili: “Zar da mi uistinu napustimo bogove naëe radi pjesnika 
ludog?” 


37. Naprotiv, doëao je s Istinom i potvrdio izaslanike. 
38. Uistinu, vi éete kuëati kaznu bolnu - 
39. I biéete plaéeni samo kako ste radili - 


40. Izuzev robova Allahovih ëistih, 


Ti takvi ἔθ imati opskrbu poznatu: 


Voée; 1 oni ée biti poüaëceni, 


U baëüama uZivanja, 


Obilaziée se oko njih sa éasom izvora, 


Bijelog, prijatnog pijaëima. 


Ἵ 
2 
3 
44. Na sofama Ce naspramni biti, 
5 
6 
7. Neée biti u njemu glavobolje, niti ée se oni od njega opiti. 
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À kod njih ée biti (hurije) kratkih pogleda, krupnooke, 


49. Kao da su one jaja prekrivena. 


50. Tad ée pristupati oni jedni drugima, raspitivaée se. 


51. Reéi ée govornik izmedu njih: “Uistinu, ja sam πιο druga, 


52. Govorio je: ’Jesi li uistinu ti od onih koji potvrduju? 


53. Zar éemo kad umremo i budemo prah i kosti, uistinu mi polagati 
raëun?” 


54. Reéi ée: “Da li biste vi pogledali?” 
55. Tad ée pogledati, pa ée ga vidjeti usred dzehima. 
56. Reci Ce: “Tako mi Allaha, zamalo da me upropastië. 


57. I da nije bilo blagodati Gospodara mog, sigqurno bih bio οὐ 
privedenih.” 


58. “Pa zar mi necemo biti mejjiti, 


59. Izuzev smrti naëe ranije, 1 neétemo mi biti muceni?” 
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Uistinu, ovo je to, uspjeh veliéanstven. 

Za sliëno ovome, ta neka rade radnici! 

Da 11 je to bolje ugoëéenje 111 drvo zekkum? 
Uistinu, Mi éemo ga uüiniti iskuëenjem za zalime. 


Uistinu, to drvo izlazi iz dna dzehima, 


Plod njegov - kao da su to glave $ejtana. 
Pa uistinu, oni ée jesti od njega te puniti njime trbuhe. 


Zatim ée oni uistinu imati na njega mjeëavinu kljuëale vode, 


Potom je uistinu povratiëte njihovo dzehimu. 


Uistinu, oni su naëli oëeve svoje zalutale, 


Pa oni tragovima njihovim hite. 


À doista je prije njih zalutala vetina prijaënjih, 


I doista smo slali medu njih opominjate. 
Zato pogledaj kakav je bio kraj opominjanih, 


Izuzev robova Allahovih éistih. 


À doista Nas je zvao Nuh, pa divni su Oni koji su se odazvali. 
I spasili smo njega 1 porodicu njegovu od Zala straënog, 

I uèëinili potomstvo njegovo - njih preZzivjelima, 

I ostavili nad njim u kasnijim (pokoljenjima): 

NSelam Nuhu medu svjetovima!” 

Uistinu, Mi tako nagradujemo dobroëinitelje! 


Uistinu, on je bio od robova Naëih vjernika, 


Zatim smo potopili druge. 

A uistinu, od stranke njegove bio je Ibrahim. 

Kad dode Gospodaru svom sa srcem zdravim, 

Kad reëe ocu svom i narodu svom: “Ëéta to oboïavate? 
Zar laïne bogove mimo Allaha Zelite? 

Pa ëéta je vaëe miéljenje o Gospodaru svjetova?” 

Tad osmotri pogledom zvijezde, 

Pa rece: “Uistinu, ja sam bolestan!” 

Tad se okrenuëe od njega vrativèi se. 

Pa se prikrade bogovima njihovim, te reëe: “Zar ne jedete?, 
Sta vam je, ne govorite?” 

Pa im se prikrade udarajuéi desnicom. 


Tad mu se pribliziée, Zureti. 


Reëe: “Zar oboZavate ono ὅϊο kleësete, 


Δ Allah je stvorio vas i ono ὅϊζο pravite?” 


97. Rekoëe: “Sagradite mu gradevinu, pa ga bacite τὰ vatru.” 

98. Tad mu zazeliëe spletku, pa njih uëinismo donjima. 

99. I reëe: “Uistinu, ja sam putnik Gospodaru svom, uputiée me. 
100. Gospodaru moj! Daru) mi (potomka) od dobrih.” 


101. Pa smo ga obradovali djeëakom blagim. 


102. Pa poëto je dostigao 5 njim (dobu) privredivanja, reëe: Ὁ sinèiéu 


πο]! Uistinu, ja sam u snu vidio da te ja koljem, pa gledaj, Sta 
vidis?” Reëe: YO οὖβ moj! Uëini $ta ti se nareduje. Naéi éeë - 
in$aAllah - da sam ja od strpljivih.” 


103. Pa poëto se oba pokoriëée, i polozi ga na éelo, 


104. I pozvasmo ga: “O Ibrahime! 


105. Veé si ispunio snovidenje. Uistinu, mi tako nagradujemo 
dobroëinitelje. 


106. Uistinu, ovo je to, kuënja oëita.” 
107. I iskupismo ga Zrtvom golemom, 
108. I ostavismo mu medu kasnijima: 


109. “Selam Ibrahimu!” 


110. Tako nagradujemo dobroëinitelje! 
111. Uistinu, on je bio od robova Naëih vjernika, 
112. À obradovali smo ga Ishakom, vjerovjesnikom, od pravednih, 


113. I blagoslovili njega i Ishaka. I od potomstva njih dvojice 
(poneko) je dobroëinitelj, a (poneko) oëiti zalim duëi svojoj; 


114. I doista smo obdarili Musaa i Haruna, 

115. I spasili njih dvojicu i narod njihov od Zala straënog, 
116. I pomogli ih, pa su oni bili pobjednici; 

117. I dali smo njima dvojici Knjiqgu jasnih (stvari), 

118. I uputili ih putem pravim, 

119. I ostavili njima dvojici medu kasnijima: 

120. “Selam Musau 1 Harunu!” 

121. Uistinu, Mi tako nagradujemo dobroëinitelje! 

122. Uistinu, njih dvojica su bili od robova Naëih vjernika. 


123. I uistinu, Il'jas je bio od izaslanika. 


124. Kad reëe narodu svom: “Zar se ne bojite? 

125. Zar prizivate Ba'la, a ostavljate Najboljeg od stvoritelja, 
126. Allaha, Gospodara vaëeg 1 Gospodara oëeva vaëih ranijih?” 
127. Pa su ga porekli; pa uistinu oni ée privedeni biti, 


128. Izuzev robova Allahovih ëistih. 


129. I ostavili smo njemu medu kasnijima: 


130. “Selam 11’ jasu!” 
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Uistinu, Mi tako nagradujemo dobroëinitelje! 


Uistinu, on je bio od robova Naëih vjernika. 


I uistinu, Lut je bio od izaslanika. 
Kad spasismo njega i porodicu njegovu - sve, 
Ilzuzev starice medu izostalima, 


Zatim smo uniétili druge. 


Δ uistinu, vi prolazite pored njih jutrom, 


I noéu. Pa zar ne shvatate? 


I uistinu, Junus je bio od izaslanika; 


Kad pobjeze Κα ladi natovareno)i, 
Pa je bacio kocku, te bio od odbaëüenih, 


Tad ga je progutala (velika) riba, i on je prijekora vrijedan: 


Pa da on nije bio od onih koji slave (Allaha), 


Sigqurno bi ostao τ utrobi njeno) do Dana kad ée podignuti biti. 


Pa smo ga izbacili na pusto mjesto, 8 on je bio bolestan, 
I dali smo da nad njim izraste Zbun tikve; 


I poslali qa ka stotini hiljada 111 viée, 


Pa su vjerovali, te smo im dali uZivanje do izvjesnog vremena. 
Zato ih upitaj: “Jesu li Gospodara tvog kéeri, a njihovi sinovi?” 
111 smo stvarali meleke Zenskima, à oni svjedoci bili? 

Zar oni istinu zbog 1821 svoje ne govore: 


NRodio je Allah”, a uistinu, oni su lazïljivci. 


Zar je odabrao kéeri nad sinovima? 

Sta vam je? Kako sudite? 

Pa zar se necete pouüiti? 

111 vi imate dokaz oùit? 

Pa donesite knjigqu svoju, ako ste istiniti! 


I uspostavljaju izmedu Njega i dZinna srodstvo, a doista d>Zinni 


znaju da ée oni uistinu biti privedeni - 


199". 
160. 
161. 
162. 


Slavljen neka je Allah nad onim ëéta pripisuju - 


Izuzev robova Allahovih éistih. 


Pa uistinu, vi i ono é#ta oboïavate, 


Niste vi protiv Njega zavodnici, 


163. 
164. 
165. 
166. 
Τὴ: 


lzuzev onog koji ée biti przen dzehimom. 
À nema od nas nijednog, a da on nema mjesto poznato, 


I uistinu! Mi, mi smo poredani, 


I uistinu, mi, mi smo slavitelji. 


Δ oni su sigurno govorili: 


168. “Da je kod nas Opomena od ranijih, 
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169. Siqurno bismo bili robovi Allahovi Cisti. 


170. Pa nisu ἃ njega vjerovali, pa saznace! 


171. Ὁ veé je prethodila Rijeë Naëa robovima Naëim, izaslanicima. 


172. Uistinu, oni - oni ée biti pomognuti, 


173. I uistinu, vojska Naëa - oni ée biti pobjednici. 
174. Zato se okreni od njih izvjesno vrijeme, 

175. I posmatraj ih, pa vidijete. 

176. Pa zar kaznu Naëu pozuruju? 


177. Pa kad se spusti u avliju njihovu, tad ἔθ biti zlo jutro 
upozoravanih. 


178. I okreni se od njih izvjesno vrijeme, 
179. I posmatraj, pa vidjet ée! 


180. Slavljen neka je Gospodar tvoj, Gospodar moéi, nad onim ëta 
pripisuju! 


181. I selam izaslanicima, 


182. I hvala Allahu, Gospodaru svjetova! 


SURA 38. SAD * SAD 


1. Sad. Tako mi Kur’ana, posjednika Opomene, 
2. Naprotiv, oni koji ne vjeruju ἃ oholosti su 1 razdoru. 


3. Koliko smo prije njih uniétili pokoljenja, pa su prizivali, a proëlo 
bi vrijeme za uzmicanje. 


4. À œdudili su se da im je doëao opominjaë izmedu njih, 1 govorili 
nevjernici: “Ovo je Carobnjak, lazZac. 


5. Je li uëinio bogove Bogom Jedinim? Uistinu, ovo je stvar ëudesna!” 


6. I krenuëe velikani izmedu njih: “ldite i ustrajte uz bogove svoje! 
Uistinu, ovo je stvar Zeljena! 


7. Nismo ο ovome ëuli ἃ milletu zadnjem. Ovo je samo izmiëljotina! 


8. Zar je njemu objavljena Opomena izmedu nas?” Naprotiv! Oni su ἃ 
sumnji o Opomeni Mojoj. Naprotiv, joë nisu okusili kaznu Moju. 


9. Zar su kod njih riznice milosti Gospodara tvog, Moénog, Darivaoca? 


10. Zar je njihova vlast nebesa 1 Zemlje i onog ὅϊα je izmedu njih? Pa 
neka se uspnu ἃ (kakvim) sredstvima! 


11. Vojska su savezniëéka ὅϊτο ée ondje poraïena biti. 


12. Poricali su prije njih narod Nuhov i Ad i faraon, posjednik 
stubova, 


13. 1 Semud 1 narod Lutov 1 stanovnici Ejke. To su bile stranke. 


14. Svaki je samo poricao poslanike, pa se obistinila kazna Moja. 


15. À takvi Cekaju samo krik jedan, za kojeg nema odlaganja. 


16. I govore: “Gospodaru naë! Ubrzaj nam dio naë prije Dana obraëuna.” 


17. Strpi se nad onim ëéta govore, i sjeti se roba Naëeqg Dawuda, 
posjednika moéi. Uistinu, on je bio taj koji se obraéao. 


18. Uistinu! Mi smo potüinili brda (da) 5 njim slave ἃ sutonu 1 
obasjavanju, 


19. I ptice okupljene. Svako je Njemu obraéenik. 
20. I ojaëali smo carstvo njegovo, i dali mu mudrost i odluëan govor. 


21. À da li je tebi stigla vijest o parnitarima? Kad se ispeëe na 
mihrab; 


22. Kad udoëe Dawudu, pa se prestraëi od njih, rekoëe: “Ne boj se! Dva 
smo parnidara, uüinili smo nepravdu jedan drugom, zato medu nama 
presudi 5 Istinom; i ne budi nepravedan; 1 uputi nas putu pravom. 


23. Uistinu, ovo je brat moj. On ima devedeset devet ovaca, 8 ja imam 
jednu ovcu, pa je rekao: ’Povjeri je meni!’” - Δ nadmaëi me τ govoru.” 


24. (Dawud) reëe: “Zaista ti je uëinio zulm traïenjem ovce tvoje ovcama 
svojim. A uistinu, mnogi od ortaka Cine nasilje jedni drugima, izuzev 
koji vjeruju i ëine dobra djela - a njih je malo.” I Dawud pomisli da 
ga iskuëavamo, pa zamoli oprost Gospodara svog i pade na ruku’ 1 pokaja 
se. 


25. Tad smo mu to oprostili. A uistinu, on ima kod Nas bliskost 1 
lijepo povratiëte. 


26. Ο Dawude! Uistinu! Mi smo te uëinili halifom na Zemlji; zato sudi 
medu ljudima 5 Istinom, i ne slijedi strast, pa da te zavede 5 puta 
Allahovog. Uistinu, koji zavode 5 puta Allahovog, imace oni kaznu 
Zestoku ὅϊτο su zaboravili Dan obraëuna. 


27. I nismo stvorili nebo 1 Zemlju i δὅϊβ je izmedu njih, uzaludno. To 
je miSljenje onih koji ne vjeruju. Pa teëko onima koji ne vjeruju - od 
vatre! 


28. Zar tretiramo one koji vjeruju i rade dobra djela, kao mufside na 
Zemlji? 1li tretiramo bogobojazne kao razvratnike? 


29. Knjiga koju smo ti objavili je blagoslovljena; da razmatraju ajete 
njene 1 da se pouëe posjednici razuma. 


30. I podarili smo Dawudu Sulejmana. Divan rob! Uistinu, on je bio ona) 
koji se obraéao. 


31. Kad mu se izvedoëe u sumrak safinati brzi, 


32. Tad reëe: “Uistinu! Ja sam (viëe) iskazao ljubav prema dobru no 
zikru Gospodara svog” - dok se ne sakri velom (noti). 


33. “Vratite mi ih”, pa je poëeo gladenjem ποσὰ 1 vratova. 


34. I doista smo iskuëavali Sulejmana, i bacili na prijesto njegov 
tijelo - zatim se obratio. 


35. Reëe: “Gospodaru πο]! Oprosti mi, daru) mi vlast kakvu niko πρός 
imati poslije mene! Uistinu, Ti, Ti si Darivalac.” 


36. Pa smo potèinili njemu vjetar - puhao je povjetarac po naredbi 
njegovo) kud je htio, 


37. I $Sejtane, svakog graditelja i ronioca, 


38. I druge povezane u okove. 


39. “Ovo je poklon Naë, pa daru) ili zadrzi, bez raëuna.” 


40. À uistinu, on kod Nas ima bliskost 1 lijepo povratiste. 


41. I spomeni roba Naëeqg Ejjuba, kad pozva Gospodara svog: “Uistinu me 
$ejtan dotiëe jadom i patnjom.” 


42. στ! nogom svojom!” Ovo je mjesto pranja - hladno, i piée. 


43. I podarili smo mu porodicu njegovu, i sliëno njima uz njih - milost 
od Nas - i Opomenu za imaoce razuma. 


44. “I uzmi rukom svojom snop, pa udri njime i ne prekrëi zakletvu!” 
Uistinu, Mi smo ga naëli strpljivim. Divan rob! Uistinu, on je bio 
pokajanik. 


45. I spomeni robove Naëe, Ibrahima i Ishaka i Jakuba - posjednike 
ëvrstine i zapazanja. 


46. Uistinu! Mi smo ih proëistili &iééenjem - sjeéanjem Kuée. 


47. I uistinu, oni su kod Nas od odabranih, najbolji. 


48. I spomeni Isma’ila i Eljese’a i Zul’kifla; a svaki je bio od 
najboljih. 


49. Ovo je Opomena; a uistinu, bogobojazni ée imati divno povratiéte, 


50. Baëüe Adna, za njih otvorenih kapija, 


51. Naslonjeni ἃ njima, traziée ἃ njima mnogo voéa, i piée. 


52. À kod njih ée biti (hurije) kratkih pogleda, vrénjakinje. 
53. Ovo je ono ëta vam se obeéava za Dan obraëuna. 
54. Uistinu, ovo je opskrba Naëa, nema za nju nikakva iscrpljenja. 


55. Ovo! À uistinu, prevréitelji ἔθ imati z10o povratiéte, 


56. DZehennem! PrZiée se njime, pa loëe je odmoriëte. 
57. Ovo! Zato neka ga kuëaju - kljuëalu tekuéinu i ledenu, 
58. I druge, od sliënih tome, ἃ parovima! 


59. “Ovo je skupina koja se 5 vama gura. Neée za njih biti 
dobrodoëlice! Uistinu, oni ἔθ biti prieni vatrom.” 


60. Reéi ἔθ: “Naprotiv, vi - za vas nema merhaba: vi ste ga pripremili 
za nas, pa loëe je staniëétel!” 


61. Reci ἔθ: “Gospodaru naë! Ko je ovo pripremio za nas, pa poveéaj mu 
dvostruku kaznu ἃ vatril!” 


62. I govorite: “Ëta nam je, ne vidimo ljude koje smo brojali 
ozloglasenima? 


63. Jesmo 11 ih uzeli ruglom 111 su 5 njih skrenuli pogledi?” 


64. Doista, to ée biti istina: svada stanovnika vatre. 


65. Reci: “Ja sam samo opominjaë, i nema nikakva boga, izuzev Allaha 
Jedinog, Onog koji savladuje, 


66. Gospodara nebesa 1 Zemlje i 8ta je izmedu njih, Moénog, Oprosnika.” 
67. Reci: “To je vijest velicanstvena, 


68. Vi ste od nje odvraéeni! 


69. Nisam imao nikakvog znanja ο Skupu najviéem, kad su raspravljali; 
70. Meni se objavljuje da sam ja samo opominjaë jasni.” 


71. Kad reëe Gospodar tvoj melecima: “Uistinu, Ja sam Tvorac smrtnika 
od ilovaëe, 


72. Zato kad ga sredim i udahnem u njega od Duha Svog, tad padnite 
njemu nièice.” 


73. Pa su uüinili sedZdu meleci, svi oni zajedno, 


74. Osim lIblisa. Uzoholio se i bio od nevjernika. 


75. (Allah) reëe: “O Iblise! ta te je sprijeëilo da padneë na sedzdu 
onom éta sam stvorio rukama Svojim? Jesi 11 se uzoholio 111 si od 
uzvièéenih?” 


76. Reëe: “Ja sam bolji od njega. Mene si stvorio od vatre, a njega si 
stvorio od ilovate.” 


77. (Allah) reëe: “Pa izlazi iz njega, pa uistinu si ti protjeran, 
78. I uistinu! Na tebi je prokletstvo Moje do Dana sudnjeg.” 
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79. Reëe: “Gospodaru πο! Pa odgodi mi do Dana kad ée biti podignuti. 


80. (Allah) reëe: “Pa uistinu si ti od onih kojima se odgada, 
81. Do Dana - wakta poznatog.” 

82. Reëe: “Pa tako mi moéi Tvoje, sigqurno éu ih sve zavesti, 
83. Izuzev robova Tvojih - od njih ëistih.” 

84. (Allah) reëe: “Pa Istina je, a Istinu govorim, 


85. Sigurno éu napuniti DZehennem tobom i onim izmedu njih ko te bude 
slijedio - svima.” 

86. Reci (Muhammede): “Ne traZim od vas za njega nikakvu nagradu, 1 
nisam ja od izvjeëtatenih. 

87. On je samo Opomena svjetovima. 


88. À sigqurno Cete saznati vijest njegovu nakon (izvjesnog) vremena.” 


SURA 39. EZ-ZUMER * SKUPINE 


1. Objava Knjige je od Allaha, Moénog, Mudrog. 


2. Uistinu! Mi smo ti objavili Knjigu 5 Istinom, zato obozavaj Allaha, 
odan Njegovoj vjeri. 


3. Zar nije vjera Cista za Allaha? Δ oni koji mimo Njega uzimaju 
zaëtitnike (kaZu): “OboZavamo ih samo da nas pribliZe Allahu 
bliskoëéu.” Doista ἔθ Allah presuditi medu njima © onom u éemu se oni 
razilaze. Uistinu, Allah ne upuéuje onog ko je laZac, nevjernik. 


4. Da je Allah Zelio da uzme dijete, sigurno bi od onog ëta stvara 
izabrao ὅτα hoée. Slava neka je Njemu! On, Allah, je Jedini, 
Nesavladivi! 


5. Stvorio je nebesa i Zemlju 5 Istinom. Zavija noéu dan, 1 zavija 
danom ποώ. I potèinio je Sunce i Mjesec. Svakoje plovi roku odredenom. 
Zar nije On Moéni, Oprosnik? 


6. Stvorio vas je od duée jedne, zatim je od nje naëinio paricu njenu. 
I spustio vam je od stoke osam parova. Stvara vas u utrobama majki 
vaëih, stvaranjem iza stvaranja, ἃ tri tmine. To je Allah, Gospodar 
vaë!, Njegova je vlast. Nema boga osim Njega, pa kud se odvraécate? 


7. Ako ne vjerujete - pa uistinu, Allah je od vas Neovisan, a nije 
zadovoljan nevjerovanjem robova Svojih. À ako zahvaljujete, zadovoljan 
je On 5 vama. 1 neée se teretiti optereceni teretom drugog. Zatim je 
Gospodaru vaëem povratak vaë, pa ée vas obavijestiti o onom ὅϊα ste 
radili. Uistinu! On je Znalac onog ἃ grudima. 


8. I kad ëovjeka dotakne nevolja, priziva Gospodara svog, obratajuéi se 
Njemu. Potom, kad mu podari blagodat οὐ Sebe, zaboravi ono za ὅϊτο Ga je 
prizivao ranije, 1 postavlja Allahu suparnike da bi zavodio 5 puta 
Njegovog. Reci: “UZivaj malo u nevjerovanju svom, uistinu si ti od 
stanovnika vatre.” 


9. Da 11 je onaj ko je pokoran za vrijeme noi, padajuéi na sedzdu 1 
stojeéi, pazeéi na Ahiret 1 nadajuéi se milosti Gospodara svog...? 
Reci: “Da li su isti oni koji znaju i koji ne znaju?” Jedino se 
pouüavaju posjednici razuma! 


10. Reci: YO robovi Moji koji vjerujete! Bojte se Gospodara svog. Onima 
koji rade dobro na ovom Dunjau, biée dobro. Δ Allahova Zemlja je 
prostrana. Samo ée strpljivima biti isplaéena nagrada njihova bez 
raëuna.” 


11. Reci: “Uistinu! Meni je naredeno da oboZavam Allaha, odan Njegovo) 
vjeri, 
12. I naredeno mi je da budem prvi od muslimana.” 


13. Reci: “Uistinu, ja se plaëim ako ne posluëam Gospodara svog, kazne 
Dana straënog.” 


14. Reci: “Allaha oboZïavam - odan Njegovoj vjeri. 


15. Pa oboïavajte ëéta hoéete mimo Njega.” Reci: “Gubitnici ée biti oni 
koji izqgqube duëe svoje i porodice svoje na Dan kijameta. Zar to nije 
[8 gubitak oùûiti?” 


16. Imaée oni iznad sebe nadstreëice od vatre 1 ispod sebe (vatreni) 
podijum. To je ono ëime Allah zastraëuje robove Svoje: “YO robovi Moji, 
ta bojte se Mene!” 


17. À koji se klonu taguta - da ga ne oboZavaju 1 obrate se Allahu - za 
njih je radosna vijest. Zato obraduj robove Moje, 


18. One koji sluëaju Rijeë 1 slijede najbolje njeno. Takvi su oni koje 
je uputio Allah, a ti takvi su posjednici razuma. 


19. Pa zar onog na kom se ispunila rijeë kazne - pa zar ti spasavaës 
onog ko ée u vatri biti? 


20. Medutim, oni koji se boje Gospodara svog, imaée oni prostorije 
iznad kojih su prostorije izgradene, ispod kojih teku rijeke. Obeéan) 
je Allahovo. Ne krëi Allah obetanje! 


21. Zar ne vidië da Allah spuëta 5 neba vodu, pa je provlaëi izvorima 
na Zemlji, zatim njome izvodi usjev raznolikih boja njegovih; potom 
svehne, pa ga vidié pozutjelog, zatim ga uëini izlomljenim? Uistinu, ἃ 
tome je opomena za imaoce razuma. 


22. Pa da 11 je onaj kome je Allah proëirio grudi njegove za Islam, pa 
je on na svjetlu Gospodara svog...? Pa teëko tvrdim srcima njihovim od 
Opomene Allahove. Takvi su u zabludi oëitoj. 


23. Allah je objavio Najbolji hadis, Knjigu jednoobraznu, ponavljajuéu. 
Jeze se od nje koze onih koji se boje Gospodara svog. Zatim se 
smekëavaju koZe njihove i srca njihova na spomen Allaha. To je Uputa 
Allahova, upuéuje njome koga hoce. ἃ koga zavede Allah, tad on nema 
nikakvog upucivaëa. 


24. Pa da 11 je onaj ko ée se étititi licem svojim od zla kazne Dana 
kijameta...? I reéi ée se zalimima: “Iskusite ὅς ste zaradili!” 


25. Poricali su oni prije njih, pa im je doëla kazna odakle nisu 
zapazili. 

26. Zato je Allah dao da oni iskuse poni%enje τ Zivotu Dunjaa, 8 
sigurno je kazna Ahireta veéta - kad bi znali! 

27. I zaista smo ljudima naveli u ovom Kur'’anu od svega primjer, da bi 
se oni poutili; 

28. Kur’an na arapskom, bez ikakve iskrivljenosti, da bi se oni 


pobojali. 


29. Allah navodi primjer éovjeka: on pod ortacima svadalicama, 1 
&ovjeka potéinjenog éovjeku. Jesu li isti primjerom? Hvala neka je 
Allahu! Naprotiv, vecina njih ne zna! 


30. Uistinu, ti éeë biti mrtav, i uistinu, oni ée biti mrtvi, 


31. Zatim éete se uistinu vi, na Dan kijameta kod Gospodara 5νοσ 
prepirati. 


32. Pa ko je nepravedniji od onog ko laïe na Allaha 1 porièée Istinu kad 
mu dode? Zar nije u DZehennemu boraviëte za nevjernike? 


33. À onaj ko donosi Istinu, 1 potvrduje je, ti takvi su bogobojazni. 


34. Imaée oni ὅτα htjednu kod Gospodara svog. To je plaéa 
dobroëiniteljima, 


35. Da bi im oprostio Allah najgore ëta su uradili, 1 podmirio ih 
nagradom njihovom najboljim Sta su uradili. 


36. Zar nije Allah dovoljan robu Svom? ἃ plaëe te onima mimo Njega. A 
koga zavede Allah - pa nema njemu nikakvog upuéivaëa. 


37. À koga upucuje Allah - pa nema za njega nikakva zabludivaëa. Zar 
nije Allah Moéni, Vlasnik osvete? 


38. À ako ih upitaë: “Ko je stvorio nebesa i Zemlju?” - sigurno ée 
reti: “Allah.” Reci: “Pa vidite 11 ono ὅϊο prizivate mimo Allaha - ako 
mi Allah Zeli ëétetu - jesu 11 oni otklonitelji nevolje Njegove? 111 mi 
Zeli milost - jesu 11 oni ti koji ée zadrzati milost Njegovu?” Reci: 


NDovoljan mi je Allah. U Njega se pouzdavaju pouzdavatelji.” 


39. Reci: “O narode moj! Radite u poziciji svojoj, uistinu, ja sam 
radnik; pa saznacete, 


40. Ko je taj kome ée doéi kazna - poniziée ga, i na njega ée se 
obarati kazna neprestana.” 


41. Uistinu! Mi smo ti objavili Knjigu za (sve) ljude, 5 Istinom. Pa ko 
se uputi, pa za duëu je njegovu; a ko zaluta, pa samo luta protiv nje. 
À nisi ti nad njima ëéuvar. 


42. Allah uzima duëe u vrijeme smrti njihove - ἃ koja nije umrla - u 
snu njenom. Τα zadrzava onu kojoji je odredio smrt, a $alje drugu do 
roka odredenog. Uistinu, ἃ tome su znaci za ljude koji razmiëljaju. 


43. Zar uzimaju mimo Allaha posrednike? Reci: “Zar iako ne vladaju 
niëim, niti razumiju?” 

44. Reci: “Allahovo je posredovanje svako. Njegova je vlast nebesa 1 
Zemlje; zatim se Njemu vracate.” 


45. I kad se spomene Allah - Jedini On, zgrèe se srca onih koji ne 
vjeruju ἃ Ahiret; a kad se spomenu oni mimo Njega, gle! - oni se 
raduju. 


46. Reci: “O Allahu, Stvoritelju nebesa 1 Zemlje, Znalèe nevidljivog 1 
vidljivog! Ti éeë presuditi medu robovima Svojim © onom u Cemu su se 
razilazili.” 


47. I kad bi oni koji ëine zulm imali sve ὅτ je na Zemlji i sliëno 
tome uz to, siqurno bi se time iskupljivali od zla kazne Dana kijameta. 
Δ pojaviée im se od Allaha ono ëta nisu raëunali. 


48. I pojaviée im se z1la onog ëta su zaradili, i snaéi ée ih ono ëemu 
su se ismijavali. 


49. Pa kad ëéovjeka dotakne nesreéa, priziva Nas, zatim kad mu podarimo 
blagodat od Nas, kaïe: “To mi je dato samo zbog znanja.” Naprotiv, to 
je iskuëenje, ali veéina njih ne zna! 


50. Veé su to govorili oni prije njih, pa im nije koristilo ono ëéta su 
stekli. 


51. Tad su ih pogodila zla koja su zaradili. À oni οὐ takvih koji ëine 
zulm - pogodiée ih zla koja stiëu; a nisu oni ti koji ἔθ υπό. 


52. Zar ne znaju da Allah pruza opskrbu kome hoée 1 uskraéuje? Uistinu, 
u tome su znaci za ljude koji vjeruju. 


53. Reci: YO robovi Moji koji ste pretjerali protiv duëa svojih! Ne 
oëajavajte spram milosti Allahove. Uistinu, Allah opraëta grijehe sve. 
Uistinu, On, On je Oprosnik, Milosrdni. 


54. I obratite se Gospodaru svom i Njemu se predajte, prije nego vam 
dode kazna - poslije necete biti pomognuti. 


55. I slijedite najbolje Sta vam se objavljuje od Gospodara vaëeg, 
prije nego vam dode kazna iznenada, ἃ vi ne opazite. 


56. Da ne kaze duëa: ’O tugo moja zbog onog ὅϊτο sam zanemario spram 
Allaha 1 doista bio od izrugivaëa.” 


57. 1l1i rekne: “Da me je Allah uputio, sigurno bih bio od 
bogobojaznih!” 


58. 111 kaze kad vidi kaznu: “Da mi je povratak, pa da budem od 
dobroëinitelja!” 


59. Da! Doista su ti dolazili ajeti Moji, pa si ih poricao, i oholio se 
i bio od nevjernika. 


60. À na Dan kijameta vidjeéeë one koji su lagali na Allaha, lica 
njihova biée pocrnjela. Zar nije u DZehennemu boraviëéte oholih? 


61. I spasit ée Allah one koji su se bojali, zbog postignuéa njihovog, 
neée ih dotaéi zlo, niti ée oni tugovati. 


62. Allah je Stvoritel]j svake stvari, 1 On je nad svakom stvari 
Zaëtitnik! 


63. Njegovi su kljuëéevi nebesa 1 Zemlje! A oni koji ne vjeruju τ ajete 
Allahove - ti takvi su qgubitnici. 


64. Reci: “Pa zar mi naredujete da drugog, a ne Allaha obozavam? O 
neznalice!” 


65. À doista je objavljeno tebi 1 onima prije tebe: “Ako pridruziés - 
sigurno ée propasti rad tvoj i sigurno éeë biti od gubitnika. 


66. Naprotiv! Allaha zato oboZavaj 1 budi od zahvalnih!” 


67. I ne cijene Allaha pravim cijenjenjem Njegovim; a Zemlja sva biée u 
$aci Njegovoj na Dan kijameta, i nebesa ἔθ smotana biti u desnici 
Njegovoj! Slavljen neka je On 1 uzviëen nad onim $ta pridruzuju! 


68. I puhnuée se u sur , pa ée se onesvijestiti ko je u nebesima i ko 
je na Zemlji, izuzev koga htjedne (zaëtititi) Allah. Zatim ée se ἃ 
njega puhnuti drugi put, tad gle! - oni stoje, gledaju, 


69. I zablistaée Zemlja svjetloëséu Gospodara svog, 1 postaviée se 
Knjiga, i doveëéte se vjerovijesnici 1 svjedoci, i presudite se medu 
njima 5 Istinom, 1 nece im biti uëinjen zulm. 


70. I biée plaéceno svakoj dusi ὅϊβϑ je radila; ἃ On je Najbolji znalac 
onog ὅϊτα Cine. 


71. I biée sprovodeni oni koji ne vjeruju ka DZehennemu u skupinama; 
dok - kad mu dodu, otvorit ée se kapije njegove, i reéi ée im Cuvari 
njegovi: “Zar vam nisu dolazili poslanici izmedu vas - uëili vam ajete 
Gospodara vañeg 1 opominjali vas na vaë susret ovog dana vaseg?” Reci 
ée: “Da, ali obistinila se rijeë kazne nad nevjernicima.” 


72. Biée reüeno: “Udite na kapije DZehennema, vjeëno éete biti u 
njemu.” Pa loëeg 11 boraviëéta oholih. 


73. I biée sprovodeni oni koji su se bojali Gospodara svog ka DZennetu 
Ὁ skupinama; dok - kad mu dodu i otvorene budu kapije njegove 1 reknu 
im éuvari njegovi: “Selamun alejkum! Bili ste dobri, zato udite ἃ njega 
da vjeëno boravite!” 


74. À (oni) ée reéti: “Hvala Allahu koji nam je ispunio obeéanje Svoje i 
dao nam da naslijedimo Zemlju, nastanjujemo se u DZennetu gdje hoéemo!” 
Pa divna je nagrada radnika! 


75. I vidjeées meleke, okruZitelje okolo Arëa, slave sa hvalom 
Gospodara svog. I presudiée se medu njima 5 Istinom, i biée reëeno: 
V“Hvala neka je Allahu, Gospodaru svjetova!” 


SURA 40. EL-MU'MIN * VIJERNIK 


1. Ha. Mim. 
2. Objava Knjige je od Allaha, Moénog, Znalca, 


3. Oprosnika grijeha 1 Primaoca pokajanja, Zestokog ἃ kazni, Posjednika 
dare?ljivosti. Nema boga osim Njega, Njemu je dolaziëte. 


4. O ajetima Allahovim raspravljaju jedino oni koji ne vjeruju; zato 
neka te ne zavara njihovo kolebanje na Zemlji. 


5. Poricao je prije njih narod Nuhov i stranke poslije njih. Namjeravao 
je svaki ummet za poslanika njihovog - da ga se doëepaju. I 


raspravljali su neistinom, da bi njome pobili Istinu, zato sam ih 
dograbio. Pa kakva je bila kazna Moja! 


6. I tako se obistinila Rijeë Gospodara tvog na onima koji nisu 
vjerovali: da ἔθ oni biti stanovnici vatre. 


7. Oni koji nose Arë 1 ko je oko njega, slave sa hvalom Gospodara svog 
i vjeruju u Njega 1 traïe oprost za one koji vjeruju. “Gospodaru naë! 
Obuhvatio si svaku stvar miloëéu i znanjem, pa oprosti onima koji se 
pokaju 1 slijede put Tvoj, 1 saëuvaj ih kazne dzehima. 


8. Gospodaru naë! I uvedi ih τ baëëe Adna koje si im obeéao, i onog ko 
ëini dobro od oëeva njihovih i Zena njihovih 1 potomaka njihovih. 
Uistinu! Ti, Ti si Moéni, Mudri. 


9. I saëuvaj ih zlih djela. ἃ koga saëuvaë zlih djela Tog dana - pa 
zaista si mu se smilovao. À to je taj uspjeh veliüanstven. 


10. Uistinu, oni koji ne vjeruju, biée pozvani: “Doista je mrnja 
Allahova veéa od mrznje vaëe - duëa vaëñih - kad ste pozivani 
vjerovanju, pa niste vjerovali.” 


11. Reéi ce: “Gospodaru naë! Usmrtio si nas ἄνα puta 1 oZivio nas dva 
puta, pa smo priznali grijehe naëe. Pa ima 11 za izlazak ikakva puta?” 


12. “To zbog toga ὅϊζτο - kad se prizivao Allah, Jedini On - niste 
vjerovali, a kad Mu se pridruZivalo, vjerovali ste! Pa sud pripada 
Allahu, Uzviéenom, Velikom.” 


13. On je Taj koji vam pokazuje znakove Svoje 1 spuëta vam 5 neba 
opskrbu. À pouëava se samo ko se obrati. 


14. Zato prizivajte Allaha, odani Njegovoji vjeri - makar mrzili 
nevijernici. 
15. Posjednik najvisih deredZa, Vlasnik Arëa! Stavlja Duha naredbe 


Svoje na koga hoée od robova Svojih, da upozori na Dan susreta, 


16. Dan kad oni izadu, neée biti skriveno Allahu njihovo niëta. “Cija 
je vlast Danas?” YAllaha Jedinog, Onog koji potüinjava!” 


17. Danas ée se platiti svakoj duëi $ta je zasluZila. Nema zulma Danas! 
Uistinu! Allah je brz obraëunom. 


18. I upozori ih Danom priblizavajuéim, kad ée srca kod grla biti 
zapreüena. Nece imati zalimi nikakvog prijatelja niti posrednika 
usliëéanog. 


19. Zna nevjerne oùi i ono δὅϊζβ kriju grudi. 


20. I Allah sudi 5 Istinom. À oni koje prizivaju mimo Njega, ne sude 
niëim. Uistinu! Allah - On je Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 


21. Zar nisu putovali po Zemlji, pa vidjeli kakav je bio kraj onih 
prije njih? Bili su oni Zeëéi od njih u 5111 1 tragovima na Zemlji, pa 
ih je dograbio Allah zbog grijeha njihovih. I nije im bilo od Allaha 
nikakvog zaëtitnika. 


22. To zato $to su im poslanici njihovi dolazili 5 dokazima jasnim, pa 
nisu vjerovali. Zato ih je dograbio Allah. Uistinu! On je Silan, Zestok 
kaznom! 


23. I doista smo poslali Musaa sa znakovima Naëim 1 autoritetom oëitim, 


24. Faraonu i Hamanu 1 Karunu, pa su rekli: “Vraëar, lazovl!” 


25. Pa poëto im dode s Istinom od Nas, rekoëe: “Ubijajte sinove onih 
koji 5 njim vjeruju, a poëtedite Zene njihove.” A spletka nevjernika 
samo je zaludna. 


26. I reëe faraon: “Pustite me da ubijem Musaa, a nek pozove Gospodara 
svog. Uistinu, ja se plaëim da ne promijeni vjeru vaëu 111 da ne 
prouzrokuje fesad na Zemlji.” 


27. À Musa rece: “Uistinu, ja traZim zaëtitu ἃ Gospodara svog i 
Gospodara vaëseg od svakog oholog (koji) ne vjeruje u Dan obraëuna.” 


28. I éovjek vjernik - iz porodice faraonove, (koji) je krio vjerovanje 
svoje - rece: “Zar da ubijete Govjeka ὅτο kaze: ’Gospodar πο] je 
Allah’, 8 doista vam je doëao 5 dokazima jasnim od Gospodara vaëseg? ἃ 
ako je laZac, pa protiv njega je 1822 njegova - ἃ ako je istinit, 
pogodiée vas dio onog ëime vam prijeti. Uistinu, Allah ne upuéuje onoga 
ko pretjeruje, laëca. 


29. O narode moj! Vaëa je vlast danas, pobjednici ste na Zemlji. Pa ko 
ée nas pomoéi protiv sile Allahove, ako nam dode?” Reëe faraon: 
NPokazujem vam jedino ëSta vidim, i samo vas upuéujem putu ispravnom.” 


30. À onaj koji je vjerovao, reëe: “O narode moj! Uistinu se ja plaëim 
nad vama (dana) sliëénog danu stranaka, 


31. Sliëénog stanju naroda Nuhovog, i Ada 1 Semuda, i onih poslije njih. 
A ne Zeli Allah zulm robovima.” 


32. NI ο narode πο! Uistinu, ja se plaëim nad vama Dana pozivanja, 


33. Dana kad éete se okrenuti, bjegunci biti, neéete vi od Allaha imati 
nikakvog zaëtitnika. A koga zavede Allah - pa nema njemu nikakvog 
upuéivaëa. 


34. I doista vam je Jusuf joë prije doëao sa dokazima jasnim, pa niste 
prestali biti u sumnji o onom 5 im vam je doëao. Dok, kad je umro, 
rekli ste: “Nece Allah poslije njega podiéi poslanika.” Tako Allah 
zabluduje onog ko je rasipnik, sumnjivac, 


35. One koji raspravljaju o ajetima Allahovim bez ikakva dokaza doëlog 
njima. Velika je mrnja kod Allaha (zbog toga) i kod onih koji vjeruju. 
Tako peëati Allah svako srce oholog, silnika. 


36. I reëe faraon: “O Hamane! Sagradi mi toranj, da bih ja dosegao 
sredstva, 


37. Sredstva nebeska, pa se uspeo bogu Musaovom; 8 uistinu, ja ga 
smatram laëcem.” I tako je uljepäano faraonu zlo djela njegovog i 
odvraéten je od puta. ἃ spletka faraonova samo je upropast. 


38. I reëe onaj koji je vjerovao: “O narode moj! Slijedite mene, 
uputiéu vas putu ispravnom. 


39. O narode moj! Doista je ovaj Zivot Dunjaa uZivanje, a uistinu, 
Ahiret - to je kuéa ostanka. 


40. Ko bude ini zlo, pa biée plaéen samo sliënim njemu; 8 ko bude 
&inio dobro, muëékarac 111 Zena, a on bude vjernik - pa takvi ée uéi u 
Dÿennet - biée u njemu opskrbljivani bez ikakvog raëuna. 


41. Το narode moj! [ta mi je? Pozivam vas spasu, a pozivate me vatri. 


42. Pozivate me da ne vjerujem ἃ Allaha i pridruzujem Njemu ono o ëemu 
ja nemam znanje; 8 ja vas pozivam Moénom, Oprosniku. 


43. Nema sumnje da me pozivate onom za kojeg nema pozivanja na Dunjau 
niti na Ahiretu; i da je povratak naë Allahu; i da ée prekrèéitelji - 
oni biti stanovnici vatre. 


44. Pa sjeticete se Sta vam govorim; ἃ stvar svoju povjeravam Allahu. 
Uistinu! Allah je Vidilac robova.” 


45. Pa ga je Allah saëuvao zala koja su planirali, a ljudstvo faraonovo 
ée pogoditi zla kazna: 


46. Vatra; izlagaée se na nju jutrom 1 naveëer; a na Dan kad nastupi 
Cas: “Uvedite ljudstvo faraonovo naj%eëtoj kazni.” 


47. I kad se budu prepirali u vatri, pa slabi reknu onima koji su se 
oholili: “Uistinu! Mi smo bili vaëi sljedbenici, pa hoéete li vi od nas 
otkloniti dio vatre?” 


48. Oni koji su se oholili ée reéi: “Uistinu, svi smo mi τ njoj. 
Uistinu, Allah je veé presudio medu robovima!” 


49. I reéi ée oni koji su u vatri, éuvarima DZehennema: “Zovite 
Gospodara vaëseg da nam olakëa dan kazne.” 


50. Reéi Ce: “A zar vam nisu poslanici vaëi dolazili sa dokazima 
jasnim?” Reéi ὅθ: “Da.” Reci ée: “Onda dozivajte!” À dowa nevjernika 
samo je zaludna. 


51. Uistinu! Mi pomazemo poslanike Naëe i one koji vjeruju, τ Zivotu 
Dunjaluka i na Dan kad ustanu svjedoci, 


52. Dan kad nece koristiti zalimima opravdanje njihovo; a imaée oni 
prokletstvo i imaée oni zlu kuéu. 


53. À doista smo Musau dali Uputu 1 sinovima Israilovim u naslijede 
dali Knjigu, 


54. Uputu i Opomenu za posjednike razuma. 


55. Zato se strpi! Uistinu, obetanje Allahovo je Istina. I traZi oprost 
za grijeh svoj, i slavi sa hvalom Gospodara svog naveëer 1 ujutro. 


56. Uistinu, oni koji raspravljaju o ajetima Allahovim bez ikakvog 
dokaza njima doëlog - ἃ grudima njihovim je jedino ponos kojeg oni neée 
postiéi. Zato traZi zaëtitu ἃ Allaha. Uistinu! On, On je Onaj koji 
œuje, Onaj koji vidi. 

57. Sigurno je stvaranje nebesa 1 Zemlje veée od stvaranja ljudi; ali 
vecina ljudi ne zna. 


58. I nije isti slijepac 1 onaj koji vidi, niti oni koji vjeruju 1 rade 
dobra 1 ëinitelj zla. Malo ὅϊτο se pouüavate! 


59. Uistinu, Cas je dolazeéi, nema sumnje u to; ali veécina ljudi ne 
vjeruje. 


60. À Gospodar vaë kaïe: “Zovite Me, odazvaéu vam se. Uistinu! Oni koji 


se budu oholili spram oboïavanja Mog, uéi ée u DZehennem ponizeni.” 


61. Allah je Taj koji vam je naëinio noé da se odmarate τ njoj, a dan 
da vidite. Uistinu, Allah je Vlasnik blagodati nad ljudima, ali, veéina 
ljudi ne zahvaljuje. 


62. To je Allah, Gospodar vaë, Stvoritel]j svake stvari! Nema boga osim 
Njega; pa kud se odvracate? 


63. Tako su se odvraéali oni koji su ajete Allahove nijekali. 


64. Allah je Taj koji vam je Zemlju uëinio staniétem, a nebo zdanjem; 1 
vas oblikovao, pa uljepëéao likove vaëe 1 opskrbio vas iz dobrih stvari. 
To je Allah, Gospodar vaë; pa blagoslovlijen neka je Allah, Gospodar 
svjetova! 


65. On je Zivi! Nema boga osim Njega! Zato prizivajte Njega, odani 
Njegovoj vjeri! Hvala neka je Allahu Gospodaru svjetova! 


66. Reci: “Uistinu, meni je zabranjeno da oboavam one koje prizivate 
mimo Allaha, poëto su mi doëli jasni dokazi od Gospodara mog. A 
naredeno mi je da se predam Gospodaru svjetova.” 


67. On je Taj koji vas je stvorio od praëine, zatim οὐ kapi (sjemena), 
potom od zakvaëka, zatim vas izvodi kao dojenée; potom da dostignete 
svoju punu snagu, zatim da budete starci - ἃ od vas je onaj ko bude 
uzet prije - i da dostignete rok odredeni, 1 da biste vi shvatili. 


68. On je Ta] koji oZivljava i usmréuje. Pa kad odluëi stvar, tad tome 
samo kaze: “Budi!” - tad biva. 


69. Zar ne vidié one koji raspravljaju o ajetima Allahovim; kuda se 
okreëéu, 


70. Oni koji poriëu Knjigu i ono 5 ëim smo slali poslanike Naëe? Pa 
saznace, 


71. Kad na vratovima njihovim budu okovi 1 lanci. Biée vuceni, 


72. U kljuëaloj vodi, zatim u vatri preni. 
73. Potom ée im se reci: “Gdje je ono ὅϊο ste pridruzivali, 


74. Mimo Allaha?” Reéi ἔθ: “Nestali su od nas; naprotiv, nismo ranije 
prizivali niëéta.” Tako Allah zabluduje nevjernike. 


75. To stoga ëto ste likovali na Zemlji bez prava, 1 ὅϊτο ste obijesni 
ELA, 


76. Udite na kapije DZehennema, vjeëno éete biti u njemu; pa loëe je 
boraviëte oholih. 


77. Zato se strpi; doista, obetanje Allahovo je Istina. Pa ako ti 


pokazemo dio onog ëta im obecavamo 111 te uzmemo - ta Nama ée se 
vratiti. 
78. I doista smo slali poslanike prije tebe. Izmedu njih je onaj o kom 


smo ti kazivali, 1 od njih onaj o kom ti nismo kazivali. I nije bilo za 
poslanika da donese znak, izuzev 5 dozvolom Allahovom. Pa kad dode 
naredba Allahova, sudiée se 5 Istinom; a izgqubiée ondje blebetala. 


79. Allah je Taj koji vam je naëinio stoku, da jaëete (neke) od njih, 1 
od njih jedete, 


80. À imate vi u njoji koristi - i da njome zadovoljite potrebu ἃ 
grudima vaëim, a na njoj i na plovilima se transportujete. 

81. I pokazuje vam znakove Svoje. Pa koji od znakova Allahovih 
poridete? 

82. Pa zar nisu putovali po Zemlji, te vidjeli kakav je bio kraj onih 
prije njih. Bili su brojniji od njih 1 Zeséi u 5111 1 tragovima u 
Zemlji. Pa im nije koristilo éta su bili stekli. 


83. Pa poëto su im poslanici njihovi doëli sa dokazima jasnim, likovali 
su 5 onim ὅξζβ je kod njih οὐ znanja, 8 spopalo ih je ono éemu su se 
izrugivali. 


84. Pa poëto bi vidjeli silu Naëu, rekli bi: “Vjerujemo u Allaha - 
Njega Jedinog, ἃ ne vjerujemo u ono ëta smo pridruzivali.” 


85. Tad im ne bi koristilo vjerovanje njihovo poëto bi vidjeli 5118 
Naëu. Sunnet je to Allahov koji je doista proëao na robovima Njegovim; 
a izqubili bi ondje nevijernici! 


SURA 41. FUSSILET * RAZJASNJENJE 


1. Ha. Mim. 


2. Objava je od Milostivog, Milosrdnog. 


3. Knjiga ëiji su ajeti razjaënjeni, Kur’an na arapskom, za ljude koji 
znaju. 

4. Donosilac radosne vijesti i Opomene. Pa odvratila se vectina njih, pa 
oni ne ëéuju, 


5. I govore: “Srca su naëa pod pokrivkama prema onom ëemu nas pozivaé, 
i u uëima naëim je gluhoéa; a izmedu nas 1 izmedu tebe je veo. Zato 
radi, uistinu, mi smo radnici.” 


6. Reci: “Ja sam samo smrtnik sliëan vama. Meni se objavljuje da je 
uistinu Bog vaë, Bog Jedini; zato uzmite put pravi Njemu i trazite 
oprost Njegov. À teëko muëéricima, 


7. Onima koji ne daju zekat; a oni su u Ahiret nevjernici. 


8. Uistinu, oni koji vjeruju 1 ëine dobra djela, imaée oni nagradu 
neprekidnu.” 


9. Reci: “Ne vjerujete li uistinu vi ἃ Onog ko je stvorio Zemlju u dva 
dana, 1 pripisujete Mu suparnike? To je Gospodar svjetova!” 


10. I naëinio je u njoj planine stabilne - iznad nje, i blagoslovio je 
Δ odmjerio na njoj njene proizvode prehrane u éetiri dana jednaka - 
(informacija) za one koji pitaju. 


11. Zatim se usmjerio nebu a ono je bilo dim - pa rekao njemu 1 
Zemlji: “Dodite milom 111 silom!” Rekoëe: “Dolazimo posluëni.” 


12. Potom ih je uredio kao sedam nebesa u ἄνα dana 1 objavio τ svakom 
nebu stvar njegovu. Δ uljepéali smo nebo najblize svjetiljkama 1 
zaëtitom. To je diktat Moénog, Znalca. 


13. Pa ako se odvrate, tad reci: “Upozoravam vas munjom sliëno) munji 
Ada i Semuda”, 


14. Kad su im dolazili poslanici ispred njih i iza njih: “Ne 
oboZavajte, izuzev Allaha!” Rekli bi: “Da je htio Gospodar naë, sigurno 
bi spustio meleke. Pa uistinu, mi smo u ono 5 ὄϊπ ste poslati, 
nevjernici.” 


15. Pa ὅϊζτο se tide Ada - pa oholili su se na Zemlji bez ikakva prava 1 
govorili: “Ko je Zeëéi od nas u sili?” Zar nisu vidjeli da je Allah 
koji ih je stvorio - On Zeëti od njih u sili? Δ znakove Naëe su 
nijekali. 

16. Zato smo na njih poslali vjetar olujni ἃ danima nesretnim, da damo 
da oni iskuse kaznu poniZenja ἃ Zivotu Dunjaa. Δ sigurno je kazna 
Ahireta sramnija; i oni neée biti pomognuti. 


17. À ἔϊτο se tiède Semuda, upucivali smo ih, pa su viëée voljeli sljepilo 
od Upute, te ih je pogodila munja kazne poniZavajuée, zbog onog ὅϊο su 
zasluzili. 


18. À spasili smo one koji su vjerovali 1 bili bogobojazni. 


19. À na Dan kad budu sakupljeni neprijatelji Allahovi k vatri - tad ce 
oni biti raspodijeljeni. 


20. Dok, kad joj dodu, svjedoëiée protiv njih sluh njihov i vidovi 
njihovi i koZe njihove, o onom ὅϊτβ su radili. 


21. I reéi ée koZzama svojim: “Zaëto svjedoëite protiv nas?” Reéi ée: 
NDao nam je Allah da govorimo - Onaj koji je govorom obdario svaku 
stvar.” À On vas je stvorio prvi put, i Njemu se vraéate. 


22. À niste se krili da ne bi svjedoëio protiv vas sluh vaë, niti 
vidovi vaëi, niti koïe vaëe, nego ste mislili da Allah ne zna mnogo od 
onog ëéta ste radili. 


23. À to vaëe misljenje koje ste pretpostavljali o Gospodaru svom, 
upropastilo vas je, pa ste postali od qubitnika. 


24. Pa ako trpe - ta vatra je boraviëte njihovo; a ako bi trazili 
zadovoljenje, pa oni neée biti od zadovoljenih. 


25. I dodijelili smo im drugove, pa su im uljepëéali ono ὅϊτο je ispred 
njih i ὅτο je iza njih. I obistinila se na njima Rijeë u zajednicama 
dZzinna i ljudi veé proëlim prije njih. Uistinu, oni su gubitnici. 


26. I kaZu oni koji ne vjeruju: ΝΕ sluëajte ovaj Kur’an 1 brbljajte u 
njemu, da biste vi nadvladali.” 


27. Pa sigurno éemo dati da oni koji ne vjeruju iskuse kaznu Zestoku, 1 
sigurno éemo ih platiti najgorim $ta su radili. 


28. To je plaéa neprijateljima Allahovim: Vatra! Imaée oni ἃ njoj kuéu 
vjeënosti. Plaéa ἔὅϊτο su ajete Naëe nijekali. 


29. I reéi ée oni koji nisu vjerovali: “Gospodaru naë! Pokazi nam one 
od dZinna i ljudi koji su nas zaveli, da ih stavimo pod noge naëe, da 
budu od najdonjih.” 


30. Uistinu, oni koji govore: “Gospodar naë je Allah”, zatim budu 
ispravni, spuëtaju se na njih meleci: “Ne plaëite se 1 ne Zalostite 1 
radujte se DZennetu koji vam se obeéava. 


31. Mi smo zaëétitnici vaëñi τ Zivotu Dunjaa i na Ahiretu. À imaéete vi u 
njemu Sta zaïele duëe vaëée, 1 imaéete vi τ njemu ta zatrazite, 


32. Ugoëéenje od Oprosnika, Milosrdnog. 


33. À ko je bolji govorom od onog ko poziva Allahu 1 radi dobro 1 kaze: 
NUistinu! Ja sam od muslimana.” 


34. I nije isto dobro 1 zlo. Odbij (zlo) 5 onim $to je bolje, tad gle! 
ona) ὅϊτο je izmedu tebe 1 njega neprijateljstvo - kao da je on 
prijatelj prisan. 


35. À pruZiée se to samo onima koji se strpe, i nete se to pruziti, 
izuzev posjedniku srete goleme. 


36. À ako te navede od 8ejtana podsticaj, tad potraZi zaëtitu u Allaha. 
Uistinu! On, On je Onaj koji ëéuje, Znalac. 


37. I od znakova Njegovih su noé i dan, i Sunce 1 Mjesec. Ne padajte na 
sedzdu Suncu, ni Mjesecu, a padajte na sedZzdu Allahu koji ih je 
stvorio, ako Njega obozavate! 


38. Pa ako se uzohole, ta oni koji su kod Gospodara tvog, slave Ga noéu 
i danju i oni se ne umaraju. 


39. I od znakova Njegovih je ëto ti vidië zemlju smirenu, pa kad na nju 
spustimo vodu, zatreperi 1 uzbuja. Uistinu, Onaj koji je oZivljava je 
OZivljavaë mrtvih. Uistinu, On je nad svakom stvari Posjednik moi. 


40. Uistinu, oni koji iskreéu ajete Naëe, neée se od Nas sakriti. Pa je 
11 ko u vatru bude baëen, bolji, 111 ko dode siguran na Dan kijameta? 
Radite $ta hoéete! Uistinu, On je onog ëéta radite Vidilac. 


41. Uistinu, oni koji ne vjeruju u Opomenu poëto im je doëla ... A 
uistinu, on je Knjiga silna. 


42. Ne prilazi joj neistina ispred nje, niti iza nje. Objava je od 
Mudrog, Hvaljenog. 


43. Govori ti se samo ono ὅϊο je veé reëeno poslanicima prije tebe. 
Uistinu, Gospodar tvoj je Vlasnik oprosta i Vlasnik kazne bolne. 


44. Ὁ da smo ga uüinili Kur’anom na stranom (jeziku), sigurno bi rekli: 
“to nisu razjaënjeni ajeti njegovi? Zar strani (jezik) ἃ Arap?” Reci: 
NOn je onima koji vjeruju Uputa 1 Lijek.” A koji ne vjeruju, ἃ uëima 
njihovim je gluhoéa i on je za njih sljepilo. Takvi se dozivaju iz 
mjesta dalekog. 


45. I doista smo Musau dali Knjigu, pa se o njoj prepiralo. À da nije 
Rijeëi prethodne od Gospodara tvog, sigurno bi medu njima bilo 
presudeno. Δ uistinu, oni su o njemu u sumnji zbunjujuéoj. 


46. Ko radi dobro - pa za duëu je njegovu; a ko ëini zlo - pa protiv 
nje je. I nije Gospodar Etvoj nikako zalim robovima. 


47. Njemu se vraéa znanje Casa. I ne izlaze plodovi iz éaëki svojih, i 
ne nosi nijedno Zensko, niti rodi - osim sa znanjem Njegovim. À na Dan 
kad ih zovne: “Gdje su ortaci Moji?” Reéi ée: “Objavljujemo Ti: nije od 
nas nijedan svjedok.” 


48. I nestaée od njih ono ëta su prizivali ranije 1 znaée da oni nece 
imati nikakvog pribjeziëta. 


49. Ne zamara Covjeka nimalo traïenje dobra; a ako ga takne zlo, tad je 
ona) koji zdvaja, oëajan je. 


50. À ako damo da on okusi milost od Nas, nakon ὅϊτο ga je nesreéa 
dotakla, sigurno govori: “Ovo je moje i ne mislim da ée Cas nastupiti. 
À ako se vratim Gospodaru svom, uistinu éu ja kod Njega imati dobro.” 
Pa sigurno éemo obavijestiti one koji ne vjeruju, © onome ὅτ su 
radili; 1 sigurno éemo dati da oni okuse kaznu grubu. 


51. I kad ëéovjeka obdarimo, odvrati se i udalji ἃ svoju stranu. Δ kad 
ga dotakne ΖΊο, tad je dowe &$iroke. 


52. Reci: “Da li vidite, ako je od Allaha, potom ne vjerujete u njega, 
ko je zabludjeliji od onog ko je u protivrjeëju dalekom?” 


53. Pokazivaéemo im znakove Naëe na horizontima 1 u duëama njihovim, 
dok im ne bude jasno da je on Istina. Zar nije dovoljno, Gospodar tvoj, 
ὅτο je On nad svakom stvari svjedok? 


54. Zar oni uistinu nisu u sumnji o susretu Gospodara svog!? Zar On 
uistinu nije svake stvari Okruzitelj!? 


SURA 42. ES-SURA * DOGOVOR 


1. Ha. Mim. 

2. "Ain. Sin. Kaf. 

3. Tako objavljuje tebi (kao) i onima prije tebe, Allah, Moéni, Mudri. 
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. Njegovo je éta je na nebesima 1 8ta je na Zemlji; a On je Uzviéeni, 
Veliètanstveni. 
5. Gotovo da se iznad njih nebesa raspuknu,a meleci slave sa hvalom 


Gospodara svog, i traze oprost za onog ko je na Zemlji. Zar nije 
uistinu Allah - On Oprosnik, Milosrdni!? 


6. Ὁ oni koji mimo Njega uzimaju zaëtitnike - Allah je Cuvar nad njima. 
A nisi ti nad njima zaëtitnik. 


7. I tako ti objavljujemo Kur’an na arapskom, da upozoriSs Majku gradova 
i onog ko je oko nje; i upozorié Danom okupljanja τ koji nema sumnje. 
Skupina ἔθ u DZennet, a skupina u seir. 


8. À da je htio Allah, sigurno bi ih uëinio ummom jednom; medutim, 
uvodi koga hoée ἃ milost Svoju. Δ zalimi - neée oni imati nikakva 
zaëtitnika, niti pomagaëa. 

9. Zar su uzeli mimo Njega zaëtitnike? Pa Allah - On je Zaëtitnik! Δ On 


oZivljava mrtve 1 On je nad svakom stvari Posjednik moci. 


10. À ono od stvari u Cemu se razilazite, sud toga je Allahov. To je 
Allah, Gospodar moj; u Njega se pouzdavam 1 Njemu se obraéam. 


11. Stvoritelj nebesa 1 Zemlje! Naëinio vam je od duëa vaëih parice, 1 
od stoke parove. Tako vas umnoZava. Njemu niëéta nije sliëno; a On je 
Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 


12. Njegovi su kljuëevi nebesa i Zemlje; pruZa opskrbu kome hoée, 1 
uskraéuje. Uistinu, On je o svakoj stvari Znalac. 


13. Propisao vam je od vjiere ono ὅϊτο je naloZio Nuhu, 1 ëta smo 
objavili tebi, i $ta smo naloZili Ibrahimu i Musau 1 Isau: 
NIspovijedajte vjeru i ne podvajajte se τ njoj!” Teësko je muëricima to 
&emu ih pozivaë. Allah odabire Sebi koga hoée 1 Sebi upuéuje onog ko se 
obraca. 


14. Ὁ podijelili su se jedino nakon ëto im je doëlo znanje, zaviséu 
izmedu njih. À da nije Rijeëi prethodne od Gospodara tvog do roka 
odredenog, zaista bi medu njima bilo presudeno. À uistinu, oni kojima 
je Knjiga data u naslijede poslije njih, o njoj su ἃ sumnji 
zhunjujuéoj. 


15. Pa tome zato pozivaj i budi prav kao ὅϊζο ti je naredeno, i ne 
slijedi strasti njihove, 1 reci: “Vjerujem τ ono $to je Allah objavio 
od Knjige, a naredeno mi je da medu vama budem pravedan. Allah je 
Gospodar naë 1 Gospodar vaë. Nama djela naëa, a vama djela vaëña. Nema 
dokazivanja izmedu nas i izmedu vas. Allah ée nas sastaviti; a Njemu je 
dolaziëte! 


16. Δ oni koji raspravljaju o Allahu, nakon ὅτο Mu se odazvalo - dokaz 
njihov je niStavan kod Gospodara njihovog i na njima je srd?ba, a imaée 
oni kaznu Zestoku. 


17. Allah je Taj koji je objavio Knjigu 5 Istinom i Mjerilom. À $éta 
znaë ti? Moïda je Cas blizu! 


18. PoZzuruju ga oni koji τ njega ne vjeruju. À oni koji vjeruju, boje 
ga se i znaju da je on Istina. Zar nisu uistinu oni koji raspravlijaju o 
Casu, ἃ zabludi dalekoj!? 


19. Allah je Fin robovima Svojim. Opskrbljuje koga hoée; a On je Silni, 
Moéni. 
20. Ko bude Zelio usjev Ahireta, poveéaéemo mu usjev njegov; a ko bude 


Zelio usjev Dunjaa, daéemo mu od njega 1 nete on imati u Ahiretu 
nikakva udjela. 


21. Zar oni imaju ortake koji su im od vjere propisali ono ëto Allah ne 
dozvaljava? À da nije Rijeëi odluëujuée, sigurno bi bilo presudeno medu 
njima. Δ uistinu, zalimi - imace oni kaznu bolnu. 


22. Vidjeéeë zalime briïne zbog onog ëta su zaradili, a to ée pasti na 
njih. Δ oni koji budu vjerovali i radili dobra djela, biée τ bujnim 
vrtovima DZenneta. Imat ée $ta hoée kod Gospodara svog. To je to, 
blagodat velika. 


23. To je ono üime Allah obveseljava robove Svoje koji vjeruju 1 ëine 

dobra djela. Reci: “Ne traZzim od vas za to nagradu, osim ljubavi prema 
rodbini.” À ko zaradi dobro, dodaéemo mu u tome dobro. Uistinu! Allah 

je Oprosnik, Zahvalni. 


24. Zar govore: “Izmislio je ο Allahu 1822 Pa da je htio Allah, 
zapeüatio bi srce tvoje. À briée Allah neistinu 1 utvrduje Istinu 
rijeëima Svojim. Uistinu! On je Znalac onog τ grudima. 


25. I On je Taj koji prima pokajanje robova Svojih. A opraëta zla djela 
Δ zna ὅτε Cinite, 

26. I odaziva se onima koji vjeru]ju 1 rade dobra djela, 1 uveéava im iz 
dobrote Svoje. À kafiri - imaée oni kaznu Zestoku. 


27. I Κα bi Allah pruZio opskrbu robovima Svojim, sigurno bi se 
pobunili na Zemlji, ali, spuëta po mjeri, δὅϊζβ hoée. Uistinu! On je o 
robovima Svojim Obavijeëteni, Vidilac. 


28. I On je Taj koji spuësta kiëu nakon ὅτο postanu oëajni, 1 
rasprostire milost Svoju. À On je Zaëtitnik, Hvaljeni. 


29. I od znakova Njegovih je stvaranje nebesa i Zemlje 1 ὅϊβ je po 
njima rasijao od Zivoga. I On je za skupljanje njihovo - kad bude htio 
- Kadar. 


30. À Sta vas pogodi od nesreée - to je ë#to ste zaradili rukama svojim; 
a opraëta mnogo. 


31. I niste vi ti koji ée umaéi u Zemlji, 1 nemate vi mimo Allaha 
nikakvog zaëtitnika, niti pomagaëa. 


32. I od znakova Njegovih su plovila na moru kao brda; 


33. Ako hoée umiri vjetar, pa postanu nepomiëna na povréini njegovoi. 
Uistinu, ἃ tome su znaci za svakog strpljivog, zahvalnog - 


34. Ili ih uniëéti zbog onog ὅϊβ su zaradili, a opraëta mnogo. 


35. À oni koji raspravljaju o ajetima Naëim znaju, (da) njima nema 
nikakva pribjeziéta. 


36. Pa ono ὅϊτο vam je dato od stvari - pa uZivanje je Zivota Dunjaa; a 
ὅτ je kod Allaha, bolje je 1 trajnije za one koji vjeruju i u 
Gospodara svog se pouzdavaju, 


37. I one koji se klonu velikih grijeha i nemorala, a kad se rasrde, 
oni opraëtaju, 


38. I one koji se odazovu Gospodaru svom 1 obave salat - ἃ posao njihov 
je (predmet) savjetovanja medu njima - 1 od onog ëim smo ih opskrbili 
udjeljuju, 


39. I one koji, kad ih pogodi nasilje, oni se brane. 


40. À plaéa za zlodjelo je zlodjelo sliëno tome. Pa ko oprosti 1 
popravi, pa njegova nagrada je do Allaha. Uistinu! On ne voli zalime. 


41. I doista, ko se odupre nakon zulma (naneëenog) njemu - pa takvi - 
nema protiv njih nikakva puta. 


42. Jedino je put protiv onih koji ëine zulm ljudima i bune se na 
Zemlji bez ikakva prava. Ti takvi ée imati kaznu bolnu. 


43. Ὁ doista, ko se strpi 1 oprosti - uistinu, to je od odluëujuéih 
stvari. 


44. À koga zabludi Allah, pa nema njemu nikakvog zaëtitnika poslije 
Njega. I vidjeétes zalime poëto vide kaznu, govoriée: “Ima 11 povratku 
ikakva puta?” 


45. I vidjeées ih, izlagaée se na nju ponizeni od srama, gledaée ispod 

oka prikriveno. I reéi ée oni koji vjeruju: “Uistinu! Gubitnici su oni 

koji su izgubili duëe svoje 1 porodice svoje na Dan kijameta.” Zar nece 
uistinu zalimi τὶ kazni trajnoj biti!? 


46. I nece oni imati nikakvih zaëtitnika da im pomognu mimo Allaha. A 
koga zabludi Allah - pa nema za njega nikakva puta. 


47. Odazovite se Gospodaru svom prije nego dode Dan kojem od Allaha 
neée biti odbijanja. Neéete vi Tog dana imati nikakvo skloniëte 1 
necete vi imati (moguénost) nikakvog poricanja. 


48. Pa ako se okrenu - ta nismo te poslali nad njima ëéuvarom. Na tebi 
je jedino dostava. ἃ uistinu, kad Mi damo da éovjek od Nas okusi 
milost, raduje jo) se. À ako ih pogodi Ζίο zbog onog ὅϊζβ su pripravile 
ruke njihove, tad je ëovjek uistinu nezahvalan. 


49. Allahova je vlast nebesa 1 Zemlje. Stvara $ta hoée! Daruje kome 
hoée Zensko, a daruje kome hoée muësko; 


50. 111 ih udvaja, muëke 1 Zenske, ἃ koga hoée - uüini ga neplodnim. 
Uistinu! On je Znalac, Moéni. 


51. A nije za smrtnika da mu govori Allah izuzev Objavom, ili iza 
hidzaba, 111 poëalje poslanika, pa se objavljuje 5 dopuëstenjem Njegovim 
ëta (On) hoée. Uistinu! On je Uzviéeni, Mudri. 


52. I tako smo ti objavili Duha naredbe Naëe. Nisi znao ëta je Knjiga, 
niti iman. Ali, uëinili smo je svjetlom - upuéujemo njime koga hoéemo 
od robova Naëih. I uistinu, ti upuéujeë putu pravom, 


53. Putu Allahovom, Onog ëije je ëéta je na nebesima i ὅϊτα je na Zemlji. 
Zar Κα Allahu ne putuju stvari!? 


SURA 43. EZ-ZUHRUF * UKRAS 


1. Ha. Mim. 
2. Tako mi Kitaba jasnog! 


3. Uistinu, Mi smo ga uëinili Kur’anom na arapskom, da biste vi 
razumjeli. 


4. Ὁ uistinu, on je u Majci-knjizi kod Nas uzviëéen, mudar. 


5. Pa zar da potpuno okrenemo od vas Opomenu jer ste narod 
pretjerujucih? 


6. À koliko smo vjerovjesnika poslali ranijima! 

7. I nije im doëao nijedan vjerovjesnik, a da mu se nisu rugali. 

8. Zato smo uniStavali (one) Zeëée od ovih u sili, 1 proëao bi primjer 
ranijih. 

9. À ako ih upitaë: “Ko je stvorio nebesa 1 Zemlju?” - sigqurno ée reti: 


NStvorio ih je Moéni, Znalac”, 


10. Onaj koji je za vas Zemlju uëinio leZajem, i naëinio vam na njoj 
puteve, da biste se vi uputili; 


11. I Koji 5 neba spuëta vodu po mjeri, pa njome proZivljujemo predio 
mrtvi - tako éete biti izvedeni - 


12. 1 Koji je stvorio parove svega, i naëinio vam plovila 1 stoku ëto 
jaëete, 


13. Da se smjestite na leda njena, potom sjetite blagodati Gospodara 
svog kad se na njoji uspravite, i reknete: Y“Slava Onom koji nam je ovo 
potëinio, a ne bismo mi bili njeni ukrotitelji.” 


14. A uistinu, mi smo Gospodaru naëem povratnici! 


15. I pripisuju Mu od robova Njegovih dio! Uistinu, ëéovjek je 
nezahvalnik oùiti. 


16. Zar uzima od onog $ta stvara, kéeri, a vas odlikuje sinovima? 


17. À kad se neki od njih obraduje onim ὅτ je Milostivom navodio kao 
primjer, zasjeni lice njegovo crnilom, i on je potiëten. 


18. Zar onaj ko se podize u nakitu, a koji nije ἃ prepirci jasan? 


19. I tretiraju meleke - one koji su robovi Milostivog - Zenskima. Jesu 
li bili svjedoci stvaranja njihovog? Zapisaée se svjedoëenje njihovo 1 
biée pitani. 


20. I govore: “Da je htio Milostivi, ne bismo ih oboZavali.” Nemaju oni 
o tome nikakvo znanje, oni samo nagadaju. 


21. Zar smo im dali Knjiqgu prije njega, pa je se oni pridrzavaju? 


22. Naprotiv, govore: “Uistinu, mi smo naëli oûeve naëe u ummetu 1 
uistinu, mi smo na tragove njihove upuéeni.” 


23. I isto tako, nismo u grad poslali nijednog od opominjaëa prije 
tebe, 8 da nisu rekli raskoënici njegovi: “Uistinu, mi smo naëli oûeve 
naëe u ummetu, 1 uistinu, mi smo tragova njihovih sljedbenici.” 


24. Rekao bi: “Zar iako sam vam donio bolju Uputu od onog na ëéemu ste 
naëli oëeve svoje?” Rekli bi: “Uistinu, mi smo u ono 5 ὄϊπ ste poslati, 
nevjernici.” 


25. Zato bismo im se osvetili, pa pogledaj kakav je bio kraj 
poricatelja! 


26. I kad reëe Ibrahim ocu svom i narodu svom: “Uistinu, ja sam 
slobodan od onog $ta oboZzavate, 


27. Izuzev Onog koji me je stvorio, pa uistinu, On ée me uputiti.” 


28. I uëinio je to rijeëju trajnom ἃ potomstvu svom, da bi se oni 
povratili. 


29. Naprotiv, dao sam da uZivaju ovi i oëevi njihovi, dok im nije doëla 
Istina i Poslanik jasni. 


30. I poëto im je doëla Istina, rekoëe: “Ovo je sihr, 1 uistinu, mi smo 
u njega nevjernici.” 


31. I rekoëe: “éto ovaj Kur’an nije objavljen velikom éovjeku iz dva 
grada?” 


32. Dijele li oni milost Gospodara tvog? Mi raspodjeljujemo izmedu njih 
njihova sredstva za izdr?avanje τ Zivotu Dunjaa, a uzdiqgli smo ih jedne 
nad drugima stepenima, da jedni druge uzimaju τ sluzbu. A milost 
Gospodara tvog je bolja od onog ëta skupljaju. 


33. À da ljudi ne bi postali jedna zajednica, sigurno bismo onom ko ne 
vjeruje u Milostivog, za kuée njihove naëinili krovove od srebra i 
stepeniSta uz koja se penju, 


34. I za kuée njihove vrata 1 sofe na koje se naslanjaju, 


35. I zlatne ukrase. Δ sve je to samo uZitak Zivota Dunjaa. À Ahiret je 
kod Gospodara tvog za bogobojazne. 


36. À ko bude slijep na sjetanje Milostivog, dodijelit éemo mu ëéejtana, 
pa ée mu on biti drug. 


37. I uistinu, oni ée ih odvraéati od puta, a raëunaju da su oni 
upuéeni ! 


38. Dok, kad Nam dode, reéi ἔθ: “O da je izmedu mene i izmedu tebe 
rastojanje dvaju istoka. Pa loë si drug!” 


39. I neée vam koristiti (ovaj) Dan - kad ste zulm ëinili - ëéto ste vi 
u kazni saucesnici. 


40. Pa zar ti da proëujeës gluhe 111 uputié slijepce 1 onog ko je ἃ 
zabludi oëitoj? 


41. Pa ako uklonimo tebe, pa uistinu, Mi éemo njima biti Osvetnici, 


42. ΤΊ1 ti pokazemo ono ëime im prijetimo; pa uistinu, Mi smo nad njima 
Svemoéni. 


43. Zato se drZi onoga ëta ti je objavljeno. Uistinu, ti si na putu 
pravom. 


44. I uistinu, on je Opomena tebi i narodu tvom; a biéete pitani. 


45. I pitaj onog koga smo poslali prije tebe od poslanika Naëih, jesmo 
li uëinili mimo Milostivog bogove da budu oboZavani? 


46. I doista smo poslali Musaa sa znakovima Naëim faraonu 1 uglednicima 
njegovim, pa je rekao: “Uistinu, ja sam poslanik Gospodara svjetova.” 


47. Pa poëto im dode sa znakovima Naëim, gle - oni su im se ismijavali. 


48. I nismo im pokazali nijedan znak, a da on nije bio veéi od sestre 
svoje, i dograbili smo ih kaznom, da bi se oni povratili. 


49. I rekoëe: Ὁ éarobnjaëe! Zovi nam Gospodara svog s onim ὅϊτο je s 
tobom sklopio. Uistinu, mi éemo biti upuéeni.” 


50. Pa poëto smo otklonili od njih kaznu, gle - oni prekrèiée. 


51. I objavi faraon u narodu svom, reëe: “O narode πο]! Zar nije moja 
vlast Egipta, 1 ovih rijeka (ë8to) teku ispod mene? Pa zar ne vidite? 


52. Zar (nisam) ja bolji od ovog - njega koji je prezren i jedva jasan? 


53. Pa zaëto na njega nisu stavljene narukvice od zlata 111 5 njim 
doëli meleci pratioci?” 


54. Tad uüini lahkim narod svoji, te ga posluësaëée. Uistinu, oni su bili 
narod grjeënika. 


55. Pa poëto su Nas rasrdili, osvetili smo im se, te ih sve potopili, 
56. Pa ih uüinili (stvari) proëlom, i primjerom kasnijima. 


57. I poëto je naveden sin Merjemin kao primjer - gle! narod tvoj na to 
zagalami. 


58. I rekoëe: “Jesu 11 bogovi naëi bolji 111 on?” Naveli su ti ga samo 
radi rasprave. Sta viée, oni su narod svadalaëki. 


59. On je samo rob kojeg smo obdarili 1 uëinili ga primjerom sinovima 
Israilovim. 


60. À da smo htjeli, siqgqurno bismo od vas naëinili meleke na Zemlji, da 
naslijede. 


61. I uistinu, to je znanje o Casu, zato nikako ne sumjajte u to, i 
slijedite Mene. Ovo je put pravi. 


62. I neka vas nikako ne odvrati $ejtan; uistinu, on vam je neprijatel) 
otvoreni. 


63. I poëto Isa dode sa dokazima jasnim, reëe: “Doista sam vam doëao 5 
mudroëéu i da vam objasnim dio onog o éemu se razilazite. Zato se bojte 
Allaha 1 mene posluëajte. 


64. Uistinu, Allah! On je Gospodar mo) i Gospodar vaë, zato Njega 
oboïavajte. Ovo je put pravi.” 


65. Tad su se raziële stranke medu njima. Pa teësko onima koji ëine 
zulm, od kazne Dana bolnog. 


66. ÜCekuju 11 samo Cas da im dode iznenada, a oni ne opaze? 


67. Prijatelji ée Tog dana jedni drugima neprijatelji biti - izuzev 
bogobojaznih. 


68. “O robovi Moji! Nema za vas straha Danas, niti éete vi tugovati; 


69. Oni koji su vjerovali τ ajate Naëe i bili muslimani. 


70. Udite u DZennet vi i Z%ene vaëe, veseleci se.” 


71. Obilaziée se oko njih sa posudama od zlata 1 peharima; a ἃ njima ée 
biti ono éta zaïele duëe 1 nasladuju oëi; a u njemu éete vi vjeëito 
biti. 

72. À to je DZennet koji vam je dat u naslijede zbog onog ëta ste 
radili. 


73. Imaéete ἃ njemu mnogo voéa koje éete jesti. 


4. Uistinu, zloëinci ée ἃ kazni DZehennema vijeëito biti. 
75. Nece im se ublaZiti, a oni ἔθ u njoj biti oëajnici. 


76. I nismo im uëinili zulm, nego su oni bili zalimi. 


77. I dozivat ée: YO Malik! Nek svrëéi 5 nama Gospodar tvoj.” Reéi ée: 
NUistinu, vi ste ti koji ostajete!” 


78. Doista, donijeli smo vam Istinu, medutim, veéina vas ste mrzitelji 
Istine. 


79. Zar oni sreduju stvar? Pa uistinu, Mi smo Sredivatelji! 


80. Zar raëunaju da Mi ne ëéujemo tajnu njihovu i saëaptavanje njihovo? 
Svakako! À izaslanici Naëi su kod njih - zapisuju. 


81. Reci: “Kad bi Milostivi imao dijete, pa ja bih bio prvi od 
oboïavatelja.” 


82. Slava neka je Gospodaru nebesa i Zemlje, Gospodaru Arëa, nad onim 
$ta pripisuju. 

83. Zato ih ostavi - upuëtaju se 1 zabavljaju, dok ne sretnu Dan njihov 
kojim im se prijeti. 

84. Δ On je Taj koji je na nebu Bog i na Zemlji Bog, i On je Mudri, 
Znalac. 


85. I neka je blagoslovljen Onaj ëija je vlast nebesa i Zemlje i onog 
ὅτο je izmedu njih. À kod Njega je znanje Casa i Njemu éete biti 
vraceni. 


86. I oni koje mimo Njega prizivaju, ne vladaju posredniëtvom - izuzev 
ko svjedoëi Istinu - ἃ oni znaju. 


87. À ako ih upitaë ko ih je stvorio, sigurno ée reci: “Allah!” Pa kud 
se odvraéaju? 


88. I govor njegov je: “O Gospodaru πο]! Uistinu, ovo su ljudi koji ne 
vjeruju.” 


89. Pa okreni se od njih i reci: “Selam!” Pa saznat ce. 


SURA 44. ED-DUHAN * DIM 


1. Ha. Mim. 
2. Tako mi Knjige jasne! 


3. Uistinu, Mi smo je spustili u noéi blagoslovljeno) - uistinu, Mi smo 
Opominjaüi - 


4. U njoj se razdjeljuje svaka stvar mudra, 


5. Naredbom od Nas - uistinu, Mi smo Poëiljaoci - 


6. Miloëéu Gospodara tvog. Uistinu, On, On je Onaj koji ëuje, Znalac, 


he 
8. 


Gospodara nebesa 1 Zemlje i 8ta je izmedu njih; ako ste uvjereni. 


Samo je On Bog! OZivljava i usmréuje; Gospodar vaë i Gospodar oëeva 


vaëñih ranijih. 


9. Naprotiv, oni se u sumnji zabavljaju. 

10. Pa saëekaj Dan kad se nebo pojavi 5 dimom oëitim, 

11. Prekrit ée ljude! Ovo ée biti kazna bolna. 

12. “Gospodaru naë! Otkloni od nas kaznu. Uistinu, mi smo vjernici.” 
13. Otkud im Opomena, a veé im je doëao Poslanik jasni? 

14. Potom su se od njega okrenuli i rekli: “Pouëéeni, ludak!” 

15. Uistinu! Mi éemo kaznu malo otkloniti. Doista! Vi ste povratnici. 
16. Na Dan kad dograbimo grabljenjem najveétim, uistinu, Mi éemo biti 
Osvetnici. 

17. I doista smo iskuëali prije njih narod faraonov, a doëao im je 
poslanik plemeniti: 

18. “Izruëite mi robove Allahove. Uistinu! Ja sam vam poslanik 
pouzdani. 

19. I ne uzvisujte se protiv Allaha. Uistinu! Ja vam dolazim 5 
autoritetom oûitim, 

20. I uistinu, ja traZim zaëtitu ἃ Gospodara svog i Gospodara vaëeg, da 
me ne kamenujet 

21. À ako mi ne vjerujete, onda me ostavite.” 

22. Tad pozva Gospodara svog: “Ovi su narod zloëinaca.” 

23. “Pa otputuj 5 robovima Mojim noéu. Uistinu, vi éete biti slijedeni. 
24. I ostavi more smirenim! Uistinu, oni ée biti vojska potopljenih.” 
25. Koliko ostaviëée baëüa 1 izvora, 

26. I Zitnih polja i mjesta plemenitog, 

27. I blagodati τ kojoj su radosni bili. 

28. Tako - a dali smo to ἃ naslijede narodu drugih; 

29. Pa nije plakalo nad njima nebo i Zemlja, i nije im bilo odgodeno. 
30. I doista smo spasili sinove Israilove od kazne prezrene, 

31. Od faraona. Uistinu, on je bio nadmen, od onih koji pretjeruju. 
32. I doista smo ih odabrali sa znanjem nad svjetovima, 

33. I dali im znakove u kojima je bila kuënja oëita. 

34. Uistinu, ovi govore: 

35. “To je samo naëa prva smrt, 1 netemo mi biti podignuti. 

36. Pa dajte oûeve naëe, ako ste iskrenil!” 

37. Jesu li oni bolji 111 narod Tubba i oni prije njih? Uniëétili smo 
ih. Uistinu, oni su bili zloëinci! 

38. I nismo stvorili nebesa i Zemlju i ὅτ je izmedu njih zabavljajuéi 


se. 


39. Stvorili smo ih jedino 5 Istinom, ali veéina njih ne zna. 


40. Uistinu, Dan odluke je vrijeme svih njih, 


41. Dan kad nece prijatelji koristiti prijatelju nimalo, niti ée oni 
biti pomognuti, 


42. Izuzev kome se smiluje Allah. Uistinu! On, On je Moéni, Milosrdni. 
4 Uistinu, drvo zekkum ée biti 


4 Hrana grjeënika! 


Kao vrenje kljuëale vode. 


3 
4 
45. Kao rastopljen metal vriée τ trbusima, 
6 
7. “Zgrabite ga te ga odvucite usred d>?ehima, 
8 


Potom nad glavom njegovom za kaznu izlivajte kljuéalu vodu.” 


49. “KuSsaj! Uistinu ti, ti si ‘’moéni, plemenitil!” 


50. “Uistinu, ovo je ono ἃ $to ste sumjali.” 

51. Uistinu, bogobojazni ée biti u mjestu sigurnom, 

52. U baëGama i izvorima, 

53. Odijevat ée se svilom 1 brokatom, naspramni ée biti. 


54. Tako; i oZeniéemo ih hurijama lijepih krupnih oëiju. 


55. Pozivat ὅθ u njima za svako vote, siqgurni. 


56. Neée u njima okusiti smrt, izuzev smrti prve, i saëuvaéte ih kazne 
dzehima, 


57. Dobrota od Gospodara tvog. To je to, postignuée veliüanstveno! 
58. Pa doista smo ga olakëéali na jeziku tvom, da bi se oni pouëili. 


59. Zato pricekaj! Uistinu, oni su éekatelji 


SURA 45. EL-DZASIJA * KLECANJE 


1. Ha. Mim. 

2. Objava Knjige je od Allaha, Moénog, Mudrog. 

3. Uistinu, na nebesima i Zemlji su znaci za vjernike, 
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I u stvaranju vaëñem 1 onom δϊΐβ8 je rasijao od Zivine - znaci su za 
ljude koji su uvjereni, 


5. I variranju noéi i dana i ta Allah spusti 5 neba od opskrbe - pa 
oZivljava njome zemlju nakon mrtvila njenog - 1 izmjeni vjetrova - 
znaci su za ljude koji shvataju. 


6. To su ajeti Allahovi, uëimo ih tebi 5 Istinom. Pa u koji ée hadis 
nakon Allaha 1 ajeta Njegovih vjerovati? 


ἡ. Teësko svakom laZljivceu, grjeëniku, 


8. Slu$a ajete Allahove, uëe mu se, zatim ustrajava oholo, kao da ih 
nije ëuo. Zato ga obradu)j kaznom bolnom! 


9. À kad od ajeta Naëih neëto sazna, uzme ih ruglom. Ti takvi ée imati 


kaznu prezrenu! 


10. Pred njima je DZehennem; 1 nimalo im neée koristiti ono ὅϊζο su 
stekli, niti ono ëéta su mimo Allaha uzimali zaëtitnicima. À imaée oni 
kaznu strahovitu. 


11. Ovo je Uputa. À oni koji ne vjeruju u ajete Gospodara svog, imace 
oni bolnu kaznu prljavétine. 


12. Allah je Taj koji je za vas potèüinio more, da plovilo plovi njime 
po odredbi Njegovoj, 1 da traïite iz blagodati Njegove, i da biste vi 
zahvaljivali. 


13. 1 potèüinio je za vas ë#ta je na nebesima i ὅτ je na Zemlji; sve je 
od Njega. Uistinu, u tome su znaci za ljude koji razmisljaju. 


14. Reci onima koji vjeruju, da oproste onima koji se ne nadaju danima 
Allahovim, da bi ljudima platio za ono éta su zaradili. 


15. Ko radi dobro, pa za duëu je njegovu; a ko radi zlo, pa protiv nje 
je; zatim éete Gospodaru svom biti vrateni. 


16. I zaista smo sinovima Israilovim dali Knjigu i sud 1 poslanstvo, 1 
opskrbili ih dobrim stvarima, i odlikovali ih nad svjetovima. 


17. I dali smo im dokaze jasne o stvari, pa su se raziëéli jedino nakon 
$to im je doëlo znanje, zaviëéu medusobnom. Uistinu, Gospodar tvo] ée 
presuditi medu njima na Dan kijameta, © onome u ὄθπ su se razilazili. 


18. Zatim smo uëinili da ti (ideë) Seriatom po naredbi, zato ga 
slijedi, i ne slijedi strasti onih koji ne znaju. 


19. Uistinu, oni ti neée koristiti protiv Allaha nimalo. À uistinu, 
zalimi - oni su zaëtitnici jedni drugima; a Allah je Zaëstitnik 
bogobojaznih. 


20. Ovo su jasni uvidi za ljude, i Uputa i milost za ljude koji su 
uvjereni. 


21. Zar raëunaju oni koji ëine zla djela, da éemo njih tretirati kao 
one koji vjeruju i ëine dobra djela - istim Zivotom njihovim 1 smréu 
njihovom? Loëe je ὅτ prosuduju! 


22. Ὁ Allah je stvorio nebesa 1 Zemlju 5 Istinom, 1 da se plati svako) 
duëi za ono $ta je zaradila, à neée im se uëiniti zulm. 


23. Pa vidié 11 onog ko je bogom svojim uzeo strast svoju? À zaveo ga 
je Allah znanjem, i zapeëatio sluh njegov i srce njegovo 1 postavio na 
vid njegov pokrivku? Pa ko ée ga uputiti mimo Allaha? Pa zar se necete 
pouüiti? 


24. I govore: “ὅτε je to sem Zivota naëeg dunjaluëékog? Umiremo i 
Zivimo, uniëétava nas jedino vrijeme.” À nemaju oni o tome nikakvo 
znanje, oni samo nagadaju. 


25. I kad im se uëe ajeti Naëi jasni, nemaju argumenta svog, izuzev da 
kazu: “Dajte nam pretke naëe, ako ste istiniti.” 


26. Reci: “Allah vas oZivljava, zatim vas usmréuje, potom ée vas 
sabrati na Dan kijameta ἃ koji nema sumnje”, ali veécina ljudi ne zna. 


27. Ὁ Allahova je vlast nebesa i Zemlje. À na Dan kad nastupi Cas, Τοῦ 
dana ée izqubiti blebetala. 


28. I vidjet éeë svaki ummet - kleëat Ce. Svaki ummet ὅθ biti pozvan 
knjizi svojoj. “Danas éete biti plaéceni za ono ὅϊζα ste radili. 


29. Ovo je Knjiga Naëa, govori o vama 5 Istinom. Uistinu, Mi smo 
prepisali ëta ste radili.” 


30. Pa $to se tiée onih koji vjeruju i rade dobra djela - pa uveëée ih 
Gospodar njihov τ milost Svoju. To je taj uspjeh oùiti. 


31.  ὅϊτο se tiée onih koji ne vjeruju: “Zar vam ajeti Moji nisu uëeni 
bili? Tad ste se oholili 1 bili narod zloëinaca.” 


32. I kad se govorilo: “Uistinu! Obeéanje Allahovo je Istina i Cas ἃ 
koji nema sumnje”, rekli ste: “Ne znamo ëta je Cas i nagadamo jedino 
pretpostavke 1 nismo mi uvjereni.” 


33. I ukazaée im se zla koja su uradili i spopaëñée ih ono demu su se 
izrugivali, 


34. I biée reüeno: “Danas vas zaboravljamo, kao $to ste zaboravili na 
susret dana vaëeg ovog. À skloniëte vaëe je vatra i nema za vas 
nikakvih pomagaëa.” 


35. To stoga ὅϊζο ste vi ajete Allahove uzimali ruglu, à zavarao vas je 
Zivot Dunjaa. Zato se Danas nee izvuéi iz nje, i neée im 5 
udovoljiti. 


36. Pa Allahu neka je hvala, Gospodaru nebesa i Gospodaru Zemlje, 
Gospodaru svjetova!” 


37. À Njegova je veliëanstvenost na nebesima 1 Zemlji; 8 On je Moéni, 
Mudri. 


SURA 46. EL-AHKAF * PJESCANA BRDA 


1. Ha. Min. 
2. Objava Knjige je od Allaha, Moénog, Mudrog. 


3. Stvorili smo nebesa i Zemlju 1 ὅϊα je izmedu njih jedino 5 Istinom 1 
rokom odredenim. Δ oni koji ne vjeruju ἃ ono ëime se opominju - 
odvraceni su. 


4. Reci: “Vidite 11 ono ëta prizivate mimo Allaha? PokaZite mi ëta su 
to stvorili od zemlje, 111 imaju oni udio u nebesima? Dajte mi Knjigu 
prije ove 111 traëak znanja, ako ste istiniti.” 


5. À ko je zabludjeliji od onog ko mimo Allaha priziva onog ko mu se 
nece odazvati do Dana kijameta, 1 oni su prema zovu njihovom nehajni. 


6. À kad se ljudi saberu, biée im neprijatelji, 1 biée u oboZavanije 
njihovo nevijernici. 


7. I kad im se uëe ajeti Naëi jasni, govore oni koji ne vjeruju za 
Istinu kad im dode: “Ovo je sihr oëiti!” 


8. 111 govore: “Izmiëlja ga!” Reci: “Ako sam ga izmislio - pa ne 
vladate sa mnom zbog Allaha nimalo. On je Najbolji znalac onog éta o 
njemu govorite. Dovoljan je On svjedok izmedu mene i izmedu vas. Δ On 
je Oprosnik, Milosrdni.” 


9. Reci: “Nisam novina od poslanika, 1 ne znam ὅτ ée se sa mnom 
udiniti, niti sa vama. Slijedim jedino ëta mi se objavljuje i ja sam 
samo opominjaë jasni.” 


10. Reci: “Vidite li: ako je od Allaha, a ne vjerujete u njega, a 
posvjedoëio je svjedok od sinova Israilovih na sliënom njemu, pa je 
vjerovao - a uzoholili ste se?” Uistinu! Allah ne upuéuje narod zalima. 


11. I oni koji ne vjeruju govore © onima koji vjeru]ju: “Da je dobro, ne 
bi nas τ tome pretekli.” À kako se njime ne upuéuju, to ée reéi: “Ovo 
je 182 stara.” 


12. I prije njega je Knjiga Musaova bila vodilja 1 milost. À ova Knjiga 
je potvrda na jeziku arapskom, da upozori one koji zulm ëine, i radosna 
vijest za dobroëinitelje. 


13. Uistinu, oni koji kazu: “Gospodar naë je Allah”, zatim istraju, pa 
neée biti straha nad njima i neée oni tugovati. 


14. Takvi ἔθ biti stanovnici DZenneta, vjeëno ée biti u njemu, plaéa za 
ono ὅϊο su radili. 


15. À wassijetili smo Covjeku dobro prema roditeljima njegovim. Nosila 
ga je majka njegova prisilno i rodila ga prisilno. À noëenje njegovo 1 
odbijanje njegovo od dojenja je trideset mjeseci. Dok, kad dostigne 
zrelost svoju i dostigne éetrdeset godina, rekne: “Gospodaru moj! 
Potakni me da zahvaljujem na blagodati Tvojoj koju si podario meni 1 
roditeljima mojim, i da radim dobro 5 kojim si zadovoljan, i napredak 
meni u potomstvu mom. Uistinu, ja Ti se kajem i uistinu sam ja od 
muslimana.” 


16. To su oni od kojih primamo najbolje S8ta su radili, a preéi éemo 
preko zlih djela njihovih, medu stanovnicima DZenneta ἔθ biti. Obetanje 
koje im se daje istina je. 


17. À ona]j koji roditeljima svojim rekne: YUff vama oboma! Plaëite 11 
me da éu biti izvaden, a veé su minule generacije prije mene?” A oni 
oboje preklinju Allaha: “Teëko tebi! Vjeruj! Doista, obeétanje Allahovo 
je Istina.” Τὰ govori: “Ovo su samo prie ranijih.” 


18. Takvi su oni na kojima se obistinila Rijeë u zajednicama dZinna 1 
ljudi veé proëlim prije njih. Uistinu! Oni su qubitnici. 


19. I za sve ὅϊο su radili biée stepeni, i da im isplati djela njihova, 
a njima se nece zulm uüiniti. 


20. À na Dan kad se oni koji nisu vjerovali, izloZe na vatru: 
NProéerdali ste svoje dobre stvari ἃ Zivotu svom dunjaluëkom 1 uZivali 
u njima. Pa danas éete biti plaéeni kaznom prezrenom, zbog toga ὅϊτο ste 
se oholili na Zemlji bez ikakva prava, 1 ὅϊτο ste grijesili.” 


21. I spomeni brata Adovog, kad je upozoravao narod svoj ἃ pjeëséanim 
brdima - 8 doista su prolazili opominjaëi prije njega i poslije njega: 
NObozavajte samo Allaha. Uistinu, ja se plaëim nad vama kazne Dana 
straënog.” 


22. Rekoëe: “Jesi 11 nam doëao da nas odvratié od bogova naëih? Pa da) 
nam to ëime nam prijetié, ako si od istinitih!” 


23. Reëe: “Znanje je samo kod Allaha, 8 prenosim vam ono 5 éim sam 
poslat, ali ja vas vidim ljudima koji ne znaju.” 


24. Pa poëto ga ugledaëe - oblak (koji) napreduje ka dolinama njihovim, 
rekoëe: “Ovo je oblak koji ée nam kiëu dati.” Naprotiv, to je ono ëta 
ste pozurivali. Vjetar, ἃ kojem je kazna bolna, 


25. Razara svaku stvar po naredbi Gospodara njegovog! Pa su osvanuli, 
vidjele su se samo nastambe njihove. Tako plaéamo narod zloëinaca. 


26. I zaista smo osposobili njih u onom τὶ éemu nismo osposobili vas. I 
naëinili smo im sluh i vidove i srca. Pa nije im koristio sluh njihov, 


niti vidovi njihovi, a ni srca njihova nimalo, kad su nijekali ajete 
Allahove, i snaëlo ih je ono Cemu su se ismijavali. 


27. I doista smo uniëtili ono gradova oko vas i izlagali znakove, da bi 
se oni povratili. 


28. Pa ὅϊτο ih nisu pomogli oni koje su mimo Allaha uzimali bogovima kao 
sredstvo pribliZzenja? Naprotiv, ië@ezli su od njih. À to je bila laz 
njihova i ono ὅϊο su izmisljali. 


29. I kad ti upravismo skupinu dZinna da sluëaju Kur’an - pa posto su 
mu prisustvovali, rekoëe: “êutite!” Pa poëto je zavréeno, vratiée se 
narodu svom (kao) opominjaëi. 


30. Govorili su: “O narode naë! Uistinu, mi smo sluësali Knjigu 
objavljenu poslije Musaa, potvrdu onog ispred nje, upuéuje Istini 1 
tariku pravom. 


31. O narode naë! Odazovite se pozivaëu Allahovom, 1 vjerujte u njega. 
Oprostiée vam grijehe vaëe i zaëtititi vas od kazne bolne.” 


32. À ko se ne odazove pozivaëu Allahovom - pa nije on taj koji ée 
umaéi u Zemlji, i neée on mimo Njega imati zaëtitnike. Takvi su ἃ 
zabludi oëitoj. 


33. Zar nisu vidjeli da je Allah koji je stvorio nebesa i Zemlju - a 
nije se umorio stvaranjem njihovim - Kadar da oZivi mrtve? Svakako! 
Uistinu! On je nad svakom stvari Imalac moi. 


34. À na Dan kad se oni koji ne vjeruju izloïe vatri: “Zar ovo nije 
Istina?” - reéi ce: “Svakako, Gospodara nam naëeg.” Reci ée: “Pa 
iskusite kaznu za to ëto niste vjerovali.” 


35. Zato se strpi, kao ëto su se strpili posjednici odluënosti od 
poslanika, 1 ne pozuru) im. Na Dan kad vide ono ëime im se prijetilo - 
biée kao da su oni ostali samo Casak dana. Informacija (je to). Pa hoée 
11 biti uniëSten (iko) osim naroda grjeënika? 


SURA 47. MUHAMMED * MUHAMMED 


1. Onima koji ne vjeruju 1 odvraéaju od puta Allahovog - uëinice 
zaludnim djela njihova. 


2. Ὁ oni koji vjeruju i rade dobra djela 1 vjeruju ἃ ono ὅϊο se 
objavljuje Muhammedu - à to je Istina od Gospodara njihovog - pokriée 
im zla djela njihova i popraviti stanje njihovo. 


3. To zato ὅϊτο oni koji ne vjeruju slijede neistinu, a ὅϊο oni koji 
vjeruju slijede Istinu od Gospodara njihovog. Tako Allah navodi ljudima 
primjere njihove. 


4. Pa kad sretnete one koji ne vjeruju, tad udrite $ije; dok, kad ïih 
iznurite, tad ojaëajte okov. Zatim 111 dobroëinstvo poslije 1, 111 
otkup, dok rat ne poloZi terete svoje. To! À da Allah hoée, osvetio bi 
im se, medutim (hoée) da vas iskuëa jedne drugima. Δ koji poginu na 
putu Allahovom - pa On neée poniëétiti djela njihova. 


5. Vodiée ih i popraviti stanje njihovo, 
6. I uveëée ih τ DZennet kojeg im je predstavio. 


7. O vi koji vjerujete! Ako pomognete Allaha, pomoéi ἔθ vas i osnaziti 
stope vase. 


8. À oni koji ne vjeruju - pa, propast njima, a uüiniée zaludnim djela 
njihova. 


9. To zato ëto oni mrze ono ὅϊο je objavio Allah - zato ée upropastiti 
djela njihova. 


10. Pa zaëto ne putuju po Zemlji pa vide kakav je bio kraj onih prije 
njih? Uniétio ih je Allah, ἃ nevjernicima ἔθ biti tome sliëno. 


11. To zato ὅϊτο je Allah Zaëtitnik onih koji vjeruju 1 $to nevjernici 
nemaju zaëstitnika za sebe. 


12. Uistinu! Allah ἔθ uvesti one koji vjeruju i rade dobra djela ἃ 
baëëe ispod kojih teku rijeke. Δ oni koji ne vjeruju, uZivaju i jedu 
kao ὅϊτο Zivotinje jedu, a vatra ée biti boraviëéte njihovo. 


13. À koliko je gradova koji su bili moéniji silom od tvog grada koji 
te je protjerao - uniStili smo ih, pa za njih ne bi pomagaëa. 


14. Pa je li onaji ko je uz dokaz jasni οὐ Gospodara svog, kao ona)j 
kojem je uljepéano zlo djelo njegovo; 8 oni slijede strasti svoje? 


15. Primjer DZenneta koji je obeéan bogobojaznima: U njemu rijeke od 
vode neustajale; i rijeke od mlijeka nece se izmijeniti okus njegov; 
i rijeke od vina prijatnog pijaëima; 1 rijeke od meda preëiëétenog. I 
imaée oni ἃ njemu raznovrsnog voéa i oprost Gospodara svog. Kao ona)j 
koji ée vjeëno u vatri biti i vrelom vodom napajani biti, pa ée kidati 
crijeva njihova? 


16. I od njih je ko te prisluëskuje, dok, kad izadu od tebe, govore 
onima kojima je dato znanje: “Sta to reëe malo prije?” Takvi su oni 
kojima je Allah zapeëatio srca njihova, a slijede strasti svoje. 


17. À oni koji se upute, poveétate im uputu 1 daée im bogobojaznost 
njihovu. 


18. Pa oëekuju 11 samo Cas - da im dode iznenada? Ta veé su doëli 
predznaci njegovi. Pa otkud ἔθ oni - kad im dode - imati upozorenje 
svoje? 


19. Pa znaj da je samo On Bog - Allah, i traïi oprost za grijeh svoj, i 
za vjernike 1 vjernice. À Allah zna kretanje vaëe i staniëte vaëe. 


20. I govore oni koji ne vjeruju: “to se ne objavi sura?” Pa kad je 
objavljena sura presudna i pomenuta u njoj borba, vidio si one ἃ srcima 
&ijim je bolest - gledaju u tebe pogledom smréu onesvjeëétenog. Pa teësko 
njima! 

21. Posluënost i govor uljudan! Pa kad je odluëena stvar, da su tad 
iskreni Allahu, sigurno bi bilo bolje za njih. 


22. Pa da 11 biste moZzda - ako biste zavladali - da napravite fesad na 
Zemlji 1 pokidate srodstvo vase? 


23. Takvi su oni koje je prokleo Allah, pa ih ogluhnuo 1 oslijepio 
vidove njihove. 


24. Pa zar nee razmisljati o Kur’anu, 111 su na srcima brave njihove? 


25. Uistinu, oni koji su okrenuli leda svoja, nakon ὅϊο im je bila 
jasna Uputa, $ejtan ih je zaveo 1 oduZio im. 


26. To zato ὅϊζο oni kaZu onima koji mrze ono ëta je Allah objavio: 
NPoslu$saéemo vas τ nekoj stvari.” À Allah zna tajne njihove. 


27. Pa kako ée biti kad ih usmrte meleci, udarajuéi lica njihova i leda 
njihova? 


28. To zato ὅϊτο su oni slijedili ono ὅϊτα srdi Allaha 1 mrzili 
zadovoljstvo Njegovo, zato ée unistiti djela njihova. 


29. Zar raëunaju oni u srcima &ijim je bolest, da Allah neée iznijeti 
zlobe njihove? 


30. À da hoéemo, zaista bismo ti dali da ih vidiëé, pa bi ih sigurno 
prepoznao po znacima njihovim. I sigurno bi ih prepoznao po tonu 
govora! Δ Allah zna djela vaëa. 


31. I doista éemo vas iskuëavati, dok ne spoznamo mudZahide izmedu vas 
1 strpljive, i provjerimo habere vaëe. 


32. Uistinu, oni koji ne vjeruju 1 odvraétaju od puta Allahovog 1 
suprotstavljaju se Poslaniku, nakon ëto im je postala jasna Uputa, nece 
naëkoditi Allahu nimalo. Δ upropastiée djela njihova. 


33. O vi koji vjerujete! Posluëéajte Allaha i poslusajte Poslanika i ne 
poniétavajte djela vaëa. 


34. Uistinu, oni koji ne vjeru]ju i odvraéaju od puta Allahovog, zatim 
umru, a oni budu nevijernici - pa Allah im neée oprostiti. 


35. Zato ne malaksajte, 1 pozivajte miru a ste vi nadmoéniji, 1 Allah 
je 5 vama, 1 nece vas oëtetiti djelima vaëim. 


36. Zivot Dunjaa je samo igra i zabava. I ako budete vjerovali i bojali 
se, daée vam nagrade vaëe 1 nece vas pitati za imetke vase. 


37. Ako bi vas pitao za njih, pa vas pritisnuo, Skrtarili biste, 1 
iznio bi zlobe vaëe. 


38. Eto, vi ste ti koji se pozivate da troëite na putu Allahovom, pa od 
vas je ko ëékrtari. ἃ ko ékrtari - pa zaista Skrtari od duëe svoje. ἃ 
Allah je bogat, a vi ste fukare. I ako se okrenete, zamijenice (vas) 
narodom drugaëijim od vas, potom neée biti primjeri vaëi. 


SURA 48. EL-FETH * POBJEDA 


1. Uistinu, Mi smo ti dali pobjedu oëitu, 


2. Da bi ti Allah oprostio $ta je prethodilo od grijeha tvog 1 éta ée 
uslijediti, i upotpunio ti blagodat Svoju i uputio te putem pravim, 


3. I da te Allah pomogne pomoéi silnom. 


4. On je Taj koji je spustio smirenost ἃ srca vjernika, da bi poveéali 
vjerovanje uz vjerovanje svoje. À Allahove su vojske nebesa i Zemlije 1 
Allah je Znalac, Mudri - 


5. Da bi uveo vjernike 1 vjernice u baëëe ispod kojih teku rijeke, ἃ 
kojima ἔξ vjeëno biti, i oprostio im zla djela njihova. À to je kod 
Allaha postignuce veliëanstveno, 


6. I da bi kaznio munafike i munafikinje 1 muërike 1 muërikinje - one 
koji misle ο Allahu misao zlu. Na njima je kolo zla; 1 rasrdio se Allah 
na njih i prokleo ih i pripremio im DZehennem. ἃ zlog 11 dolaziéta! 


7. Ὁ Allahove su vojske nebesa 1 Zemlje. Δ Allah je Moéni, Mudri! 


8. Uistinu, Mi smo te poslali svjedokom 1 donosiocem radosnih vijesti 1 
opominjaéem, 


9. Da biste vjerovali u Allaha i Poslanika Njegovog, i pomogli ga, 1 
poëtovali ga 1 slavili Ga jutrom i naveëer. 


10. Uistinu, oni koji su se tebi zakleli na vjernost - doista su se na 
vjernost zakleli Allahu. Ruka Allahova je iznad ruku njihovih. Pa ko 
prekrëi, zaista krëi na duëu svoju, a ko ispuni ono δὅϊζβ je od sebe 
obeéao Allahu, pa daée mu nagradu veliëanstvenu. 


11. Reéi ée ti izostali od beduina: “Zaokupila su nas imanja naëa 1 
porodice naëe, zato nam traZi oprost!l” Govore jezicima svojim ono ëto 
nije u srcima njihovim. Reci: “Pa ko ée vama vladati od Allaha imalo, 
ako vam Zeli Sétetu 111 vam Zeli korist?” Naprotiv, Allah je o onom Sta 
radite Obavijeëteni. 


12. Naprotiv, mislili ste da se neée vratiti Poslanik 1 vjernici 
porodicama svojim nikada, i to je lijepo bilo u srcima vaëim, a mislili 
ste misao zlu i bili narod propalih. 


13. À ko ne bude vjerovao u Allaha i poslanika Njegovog - pa uistinu, 
Mi smo za nevjernike pripremili seir. 


14. À Allahova je vlast nebesa i Zemlje; opraëta kome hoée 1 kaïnjava 
koga hoée. Δ Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


15. Reéi ée izostali, kad krenete ka trofejima, da ih uzmete: “Pustite 
nas da vas slijedimo.” 2616 da izmijene govor Allahov. Reci: “Necete 
nas slijediti; tako je rekao Allah od ranije.” Tad ée reci: “Naprotiv, 
zavidite nam.” Naprotiv! Ne shvataju, izuzev malo. 


16. Reci izostalima od beduina: “Biéete pozvani k narodu posjedniku 
sile Zestoke, da se izborite protiv njih ili da se pokore. Pa ako 
posluësate, daée vam Allah nagradu lijepu; 8 ako se okrenete kao ὅϊτο ste 
se okretali ranije, kazniée vas kaznom bolnom.” 


17. Nije slijepcu ukor, niti je hromu ukor, niti je bolesniku ukor. A 
ko posluëa Allaha i Poslanika Njegovog, uveëée σα τ baëée ispod kojih 
teku rijeke; 8 ko se okrene, kazniée ga kaznom bolnom. 


18. Doista, Allah je zadovoljan vjernicima koji su ti se zakleli na 
vjernost pod drvetom - ta znao je #ta je u srcima njihovim, pa je 


spustio smirenost na njih i nagradio ih pobjedom bliskom, 


19. I trofejima mnogim koje ée uzeti. À Allah je Moéni, Mudri. 


20. Allah vam je obeéao trofeje mnoge koje éete uzeti; zato vam je ovo 
pozurio 1 sustegao ruke ljudi od vas, 1 da bude znak za vjernike 1 
uputi vas putem pravim. 


21. I drugi kojeg se niste domogli, doista ga je obuhvatio Allah. ἃ 
Allah je nad svakom stvari Posjednik moi. 


22. À da su se protiv vas borili oni koji ne vjeruju, sigurno bi 
okrenuli leda, zatim ne bi naëli zaëtitnika, niti pomagaëa. 


23. Sunnet je (to) Allahov koji je veé minuo ranije. Δ neceë naéi u 
sunnetu Allahovom izmjenu! 


24. I On je Taj koji je sustegao ruke njihove od vas i ruke vase od 
njih usred Mekke, nakon $to vas je uüinio pobjednicima nad njima. A 
Allah je Vidilac onog $ta radite. 


25. Oni su ti koji nisu vjerovali i odbijali vas οὐ Mesd?idul-harama 1 
zadrZzan je kurban da dospije mjestu svom. À da nije ljudi vjernika 1 
Zena vjernica koje ne poznajete - da ih ne pregazite, pa vas pogodi 


zbog njih sramota bez ikakva znanja, da bi uveo Allah ἃ milost Svoju 
koga hoée. Da su bili izdvojeni, sigurno bismo kaznili one οὐ njih koji 
ne vjeruju, kaznom bolnom. 


26. Kad su oni koji ne vjeruju punili u srca svoja Zar - Zar 
dzahilijeta, tad je Allah spustio smirenost Svoju na Poslanika Svog 1 
na vjernike, 1 uëvrstio ih rijeëju bogobojaznosti - a bili su nje 


najdostojniji i pripadnici njeni. À Allah je o svakoj stvari Znalac. 


27. Doista, ostvarice Allah snovidenje Poslaniku Svog s Istinom: 
NDoista éete uéi τ MesdZidul-haram - ako htjedne Allah - bezbjedni, 
obrijanih glava svojih 1 potkraceni, ne bojeti se.” Pa znao je ëta 
niste znali, te je pored toga dao pobjedu blisku. 


28. On je Taj koji je poslao Poslanika Svog sa Uputom i Vjerom Istine, 
da bi dao da ona prevlada nad vjerom svakom. À dovoljan je Allah 
Svjedok. 


29. Muhammed je poslanik Allahov; ἃ oni koji su 5 njim, Zestoki su 
prema nevjernicima, milosrdni medusobno. Vidié ih ëine ruku’, padaju na 
sedzdu, traze blagodat od Allaha i zadovolistvo. Znak njihov je na 
licima njihovim οὐ uüinka sedZdi. To je primjer njihov u Tewratu. A 
primjer njihov ἃ IndZilu je: kao sjemenka su - probije izdanak svoj pa 
ga ojaëa, pa zadeblja, te stane ëvrsto na stabljici svojoji zadivljujuéi 
sijaëe - da bi njima rasrdio nevjernike. Obeéao je Allah onima izmedu 
njih koji vjeruju i rade dobra djela, oprost i nagradu veliéanstvenu. 


SURA 49. EL-HUDZURAT * SOBE 


1. O vi koji vjerujete! Ne istupajte ispred Allaha i Poslanika 
Njegovog, 1 bojte se Allaha. Uistinu! Allah je Onaj koji ëéuje, Znalac. 


2. O vi koji vjerujete! Ne diZite glasove svoje iznad glasa 
Vjerovjesnika, i ne vièite na njega ἃ govoru, kao ὅϊο vi vièete jedan 
drugom, da ne propadnu djela vaëa, a vi ne opazite. 


3. Uistinu! Oni koji ublaZavaju glasove svoje kod Poslanika Allahovog, 
to su oni &éija je srca Allah provjerio na bogobojaznost. Imaée oni 
oprost 1 nagradu veliéanstvenu. 


4. Uistinu! Oni koji te dozivaju iza soba - veécina njih ne shvata. 


5. À da su se strpili dok im ne izadeë, siqurno bi bilo bolje za njih. 
Δ Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


6. O vi koji vjerujete! Ako vam grjeënik dode sa vijeséu - tad 
provijerite, da ne pogodite ljude iz neznanja, pa da budete zbog onog 
ὅτο ste ucinili, pokajanici. 


7. I znajte da je medu vama Poslanik Allahov. Ako bi vas sluëao ἃ 
mnogom od stvari, sigurno biste stradali, ali, Allah vam je omilio 
vjerovanje i uljepèao ga ἃ srcima vaëim, a omrznuo vam je nevjerovanije 
i grijesenje 1 neposluënost. Ti takvi su ispravni, 


8. Dobrotom od Allaha 1 blagodati. ἃ Allah je Znalac, Mudri. 


9. À ako se dvije grupe vjernika sukobe, tad medusobno izmirite obje. 
Pa ako jedna od dvije napadne drugu, tad se borite protiv one koja je 
napala, dok se ne povrati naredbi Allahovoj. Pa ako se povrati, tad 
izmirite medusobno obje jednako 1 budite pravedni. Uistinu! Allah voli 
pravedne. 


10. Doista su vjernici braéa, zato izmirite braéu svoju, i bojte se 
Allaha, da bi vam se smilovalo. 


11. O vi koji vjerujete! Neka se ljudi ne rugaju ljudima, moZzda su 
bolji od njih; niti Zene Zenama, moZda su bolje od njih. I ne kudite 
se, niti vrijedajte nadimcima. Loëe je ime grijeéenja poslije 
vjerovanja. À ko se ne pokaje - pa ti takvi su zalimi. 


12. O vi koji vjerujete! Klonite se mnogo sumnje; uistinu, neka sumnja 
je grijeh. I ne uhodite 1 ne ogovarajte jedni druge! Voli li ijedan od 
vas da jede meso brata svog mrtvog? Pa - mrzite to! I bojte se Allaha. 
Uistinu! Allah je Primalac pokajanja, Milosrdni. 


13. Ο ljudi! Uistinu, Mi smo vas stvorili od muëka 1 Zenska, i uëinili 
vas narodima i plemenima, da biste se upoznavali. Uistinu! 
Najplemenitiji od vas kod Allaha, je najbogobojazniji izmedu vas. 
Uistinu, Allah je Znalac, Obavijeësteni. 


14. KaZu beduini: “Vjerujemo!” Reci: “Ne vjerujete, ali recite: 
‘Pokoravamo se’, a joë nije uëao iman u srca vaëña. À ako posluëate 
Allaha 1 Poslanika Njegovog, nece vam umanjiti od djela vaëih nimalo.” 
Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


15. Vjernici su samo oni koji vjeruju u Allaha i Poslanika Njegovog i 
potom ne sumnjaju, i bore se imecima svojim 1 du$ama svojim na putu 
Allahovom. Ti takvi su istiniti. 


16. Reci: “Zar da Allaha uèite o vjeri svojoj? À Allah zna éta je u 
nebesima i 8ta je na Zemlji, i Allah je o svakoj stvari Znalac!” 


17. Prebacuju ti $to su se pokorili. Reci: “Ne prebacujte mi zbog 
Islama svog. Naprotiv, Allah vas je usreéio $to vas je uputio 
vjerovanju, ako istinu govorite.” 


18. Uistinu! Allah zna nevidljivo nebesa 1 Zemlje, 1 Allah je Vidilac 
onog ὅϊτο radite. 


SURA 50. QAF * KAF 


1. Qaf. Tako mi Kur’ana slavnog, 


2. Naprotiv, ëude se da im je doëao opominjaë izmedu njih, pa 
nevjernici govore: “Ovo je stvar éudna! 


3. Zar kad umremo i budemo praëina? To je povratak dalek!” 


4. Doista znamo ëta ée Zemlja οὐ njih umanjiti; a kod Nas je Knjiga 
Cuvar. 


5. Naprotiv, porekli su Istinu poëto im je doëla, pa su oni o stvari 
zbrkani. 


6. Pa zar nete pogledati nebo iznad sebe - kako smo ga sazdali 1 
ukrasili ga - a nema ono nikakvih pukotina! 


7. I Zemlju! Rasprostrli smo je 1 pobacali po njoj planine stabilne, 1 
dali da na njoj nikne svaka vrsta lijepa, - 


8. Uvid i opomena za svakog roba koji se obraéa. 


9. I spuëtamo 5 neba vodu blagoslovlijenu, te dajemo da 5 njom izrastu 
baëée 1 zrno Zetveno, 


10. I palme visoke - grozdovi njihovi naslagani, 


11. Opskrba za robove; 1 oZivljavamo njome predio mrtvi. Takav ἔθ biti 
izlazak. 


12. Prije njih su poricali: narod Nuhov i stanovnici Ressa i Semud, 


13. I Ad i faraon 1 braéa Lutova, 


14. I stanovnici Ejke 1 narod Tubba’ - svaki je porekao poslanike, pa 
se obistinila prijetnja Moja. 


15. Pa zar smo malaksali sa stvaranjem prvim? Naprotiv, oni su u sumnji 
O stvaranju novom. 


16. À doista smo stvorili éovjeka i znamo ὅϊτβ mu doëaptava duëa 
njegova, a Mi smo mu bliZi od vratne vene. 


17. Kad se sretnu susretaëa dva, zdesna i slijeva, sjedeéi, 
18. Ne izusti nijednu rijeë, a da nije kod njega promatraë spreman. 


19. I doéi ée agonija smrti uistinu; to je ono od Cega neceë umati. 


20. I puhnut ée se u sur; to je Dan prijetnje. 
21. I doéi ée svaka duëa; sa njom vodié i svjedok. 


22. “Zaista si o ovom bio u ravnoduënosti, pa smo 5 tebe odstranili 
pokrov tvoj, zato je tvoj vid Danas oëtar.” 


[2 


23. À drug njegov ée reéti: “Ovo ὅϊο je kod mene, spremno 1 
24. “Bacite vas dvojica u DZehennem svakog nezahvalnika, buntovnika, 


25. Spreëavatelja dobrog, napasnika, sumnjivcea, 


26. Koji je stavljao uz Allaha boga drugog - ta bacite ga ἃ kaznu 
zestoku.” 


27. Drug njegov ce reci: “Gospodaru naë! Nisam ja uzrokovao da on 
prevrëéi, nego je bio ἃ zabludi dalekoj.” 


28. (Allah) ée reti: “Ne prepirite se kod Mene, a veé sam vam unaprijed 
poslao prijetnju.” 


29. Ne mijenja se Rijeë kod Mene, 1 nisam Ja zalim robovima. 


30. Na Dan kad reknemo DZehennemu: “Jesi li se napunio?” - 1 rekne: 
Nima 11 dodatka?”, 


31. I pribliZzit ée se DZennet bogobojaznima nedaleko: 
32. “Ovo je ono ὅϊζβ vam se obetavalo, svakom pokajaniku, ëuvaru, 


33. Ko se plaëio Milostivog ἃ nevidljivosti 1 doëao sa srcem obraéenim. 


34. Udite u njega ἃ miru. To je Dan vjeënosti.” 
35. Imaée oni u njemu ëSta htjednu, a kod Nas je dodatak. 


36. A koliko smo uniëtili prije njih pokoljenja; oni su bili moéniji od 
njih u 5111, pa su krstarili zemljama! Ima 11 ikakvog pribjeziéta? 


37. Uistinu, u tome je opomena za onog ko srce ima 111 koristi sluh, a 
on je svjedok. 


38. I zaista smo stvorili nebesa i Zemlju i ὅϊα je medu njima u ëest 
dana, i nije Nas dotakao nikakav umor. 


39. Pa strpi se nad onim $ta govore i slavi sa hvalom Gospodara svog, 
prije izlaska Sunca, i prije zalaska. 


I od noéi: pa slavi Ga 1 poslije sedzdi. 


I osluëku]) Dan (kad) pozove pozivaë iz mjesta bliskog, 


Uistinu! Mi, Mi oZivljavamo i usmréujemo i Nama je dolaziéëte, 


0 
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42. Dan kad budu ëuli krik istinski - to ἔθ biti Dan izlaska. 
3 
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. Na Dan kad raspukne Zemlja od njih Zurno. To ée biti sabiranje - za 
Nas lahko. 


45. Mi smo Najbolji znalac onog ëta govore, 1 nisi ti nad njima 
prisila. Zato podsjeétaj Kur'anom onog ko se boji prijetnje Moje. 


SURA 51. EZ-ZARIJAT ἡ VIJACI 


Tako Mi onih koji rasijavaju vijanjem, 


Pa onih koji teret nose, 

Te onih koji teku lagahno, 

Te onih koji raspodjeljuju naredbom 

Uistinu, ono ëime vam se prijeti, Istina je, 
I doista, Sud ée se zbiti! - 


Tako Mi neba punog putanja, 
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Uistinu, vi ste u govoru razlièiti. 
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Okreée se od njega ko je odvraten. 
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Prokleti bili lazljivei, 
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Oni koji su u gamretu nemarni! 
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Pitaju: “Kad ée Dan sudnji?” 
13. Onog dana kad oni budu na vatri muéeni. 
14. “Iskusite fitneluk svoj. Ovo je ono ëta ste pozurivali. 


15. Uistinu, bogobojazni ée u baëëéama 1 izvorima biti, 


16. Uzimaée ono $ta im da Gospodar njihov. Uistinu, oni su prije toga 
bili dobroëinitelji; 
17. Malo je bilo ὅϊτο su od noéi spavali, 


18. I ranim zorama oni su oprost trazili, 


19. I u imecima njihovim za prosjaka 1 liéenog dio je bio. 


20. À na Zemlji su znaci za uvjerene, 
21. I u duëama vañim. Pa zar ne vidite? 
22. I na nebu je opskrba vaëa 1 ono ëta vam se obeéava. 


23. Pa tako mi Gospodara neba 1 Zemlje, doista je to Istina, kao ὅϊτο vi 
govorite! 


24. Da li ti je stiglo kazivanje o gostima Ibrahimovim ëéasnim? 


25. Kad udoëe Κα njemu, pa rekoëe: “Selam!” Reëe: “Selam, ljudi 
neznani.” 


26. Tad se izmaëe do porodice svoje, te donese tele debelo, 


27. Pa im ga primaëe. Reëe: “Zar necete jesti?” 


28. Tad osjeti od njih strah. Rekoëe: “Ne boj se!” I obradovaëe ga 
djeëakom uëenim. 


29. Tad pride Zena njegova u galami, pa udari lice svoje 1 reë 
NStarica, nerotkinja!” 


30. Rekoëe: “Tako! Rekao Gospodar tvoj. Uistinu, On, On je Mudri, 
Znalac.” 


31. Reëe: “Pa ὅϊτβ je posao vaë, o izaslanici?” 
32. Rekoëe: “Uistinu, mi smo poslani narodu zloëinaca, 
33. Da na njih spustimo kamenje glineno, 


34. Kod Gospodara tvog oznateno za razuzdane.” 


35. Pa izvedosmo onog ko je ἃ njemu bio od vjernika - 


36. Ta nismo u njemu naëli, osim kuéu muslimana - 


37. I ostavismo ἃ njemu znak za one koji se plaëe kazne boiln 
38. I u Musau, kad ga poslasmo faraonu sa autoritetom jasnim, 


39. Pa se odvratio 5 osloncem svojim, i rekao: “Carobnjak 111 ludak!” 


40. Pa smo dograbili njega i vojske njegove, te ih bacili ἃ more, a on 
je bio prijekora vrijedan. 


41. I u Adu, kad na njih poslasmo vjetar jalovi, 


42. Nije poëtedio niëta ὅϊτο je dohvatio, a da ga nije uëinio kao 
truhlez. 


43. I u Semudu, kad im je reëeno: “UZivajte neko vrijeme!” 


44. Pa su se ogluëéili o naredbu Gospodara svog, te ih je udario grom, 8 
oni su gledali; 


4 Tad nikako nisu mogli ustati, niti se odbraniti. 


4 I narodu Nuhovom od ranije. Uistinu, oni su bili narod grjeënika. 


4 Δ Zemlju - raëirili smo je - pa divni su Oni koji su prostrli. 
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47. À nebo - sazdali smo ga energijama - i uistinu, Mi smo Siritelji. 
8 
9. I od svake stvari stvorili smo par, da biste se vi pouèili. 
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5 NZato bjeZzite Κα Allahu; uistinu, ja sam vam od Njega opominjaë 
jasni, 


51. I ne stavljajte uz Allaha boga drugog. Uistinu, ja sam vam od Njega 
opominjaé jasni.” 


52. Isto tako, nije doëao onima prije njih nijedan poslanik, ἃ da nisu 
rekli: “Carobnjak” 111 “Ludak!” 


53. Zar su to oporuëüivali jedni drugima? Naprotiv, oni su bili narod 
prekréitelja. 


54. Pa okreni se od njih, ta neceë τὶ biti prekoren. 
55. I opominji, pa uistinu ée opomena koristiti vjernicima. 
56. À stvorio sam ljude 1 dZinne jedino da Me oboZzavaju. 


57. Ne Zelim od njih nikakvu opskrbu, niti Zelim da Me hrane. 


58. Uistinu! Allah! On je Opskrbljivaë, Posjednik energije, Jaki! 


59. Pa uistinu, oni koji ëine zulm, imaée udio sliëan udjelu drugova 
njihovih. Zato neka Me ne pozuruju. 


60. Pa teëko onima koji ne vjeruju, od Dana njihovog kojim im se 
prijeti! 


SURA 52. ET-TUR * GORA 
Tako mi Gore, 
I Knjige napisane - 


Na pergamentu razvijenom -— 


I Kuée posjeécivane, 
I svoda uzdignutog, 
I mora nalozenog, 


Uistinu, kazna Gospodara tvog ée se zbiti; 
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Nema tog ko ée je odbiti; 

9. Na Dan kad se zaljulja nebo talasanjem, 

10. I pokrenu brda kretanjem! 

11. Pa teëko Tog dana poricateljima, 

12. Onima koji se u upuëtanju (u rasprave) zabavljaju, 

13. Na Dan kad budu gurnuti ka vatri DZehennema, (Zestokim) guranjem. 


14. “Ovo je ta vatra koju ste poricali, 


15. Pa je li ovo sihr, ili vi ne vidite? 


16. Przicete se njome, pa strpili se 111 ne strpili, isto vam je. 
Bicete placeni samo za ono ëto ste radili.” 


17. Uistinu, bogobojazni ée biti u baëëama i uZivanju, 


18. Radovaée se u onom ὅϊτβ im je dao Gospodar njihov, a saëuvaée ih 
Gospodar njihov kazne dzehima. 


19. “Jedite 1 pijte prijatno, zbog onog ὅϊο ste radili.” 


20. Biée naslonjeni na sofama poredanim; a o%eniéemo ih hurijama 
lijepih krupnih oëiju. 


21. À oni koji su vjerovali - i slijedilo ih potomstvo njihovo ἃ 
vjerovanju - prikljuèiéemo im potomstvo njihovo, i neétemo im zakinuti 
od djela njihovih niëéta. Svaki ëéovjek je zalog onog ë#ta je zaradio. 


22. I pruZit éemo im vote i meso od éega Zele. 


23. Dodavat ée u njemu Gaëu, neée u njoj biti nepromiéljenosti, niti 
grijeha. 


24. I obilaziée oko njih mladiéi njihovi, kao da su oni biser skriveni. 


25. I neki od njih ée prilaziti nekima, pitat ée, 


26. Reci ὅθ: “Uistinu, mi smo prije ἃ porodicama naëim brizni bili, 


27. Pa nam je Allah dobar bio i saëuvao nas kazne vrelog vjetra. 


28. Uistinu, mi smo Njega od prije prizivali. Uistinu, On, On je 
Dobrostivi, Milosrdni.” 


29. Zato opominji - pa nisi ti miloëéu Gospodara tvog prorok, niti 
ludak. 


30. Zar govore: “Pjesnik! Saëekaéemo mu sudbinu sumnjivu!” 

31. Reci: “Iéüekujte! Pa zaista sam ja sa vama od éekalaca.” 

32. Zar im umovi njihovi ovo nareduju ili su oni ljudi koji pregone? 
33. Zar govore: “Izmislio ga je.” ta viée! Ne vjeruju! 

34. Pa neka donesu hadis sliëan njemu, ako istinu govore! 


35. Zar su stvoreni bez iüeg, 111 su oni stvoritelji? 


36. Zar su stvorili nebesa 1 Zemlju? Naprotiv, nisu uvjereni! 


37. Zar su kod njih riznice Gospodara tvog, 111 su oni vladari? 


38. Zar imaju ljestve na kojima prisluëkuju? Pa neka prisluëkivaë 
njihov donese dokaz jasan! 


39. Zar su Njegove kéeri, a vaëi sinovi? 
40. Zar ih pitaë za nagradu, pa su oni nametom optereceni? 


41. Zar je kod njih nevidljivo, pa oni piésu? 
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Zele spletku? Pa oni koji ne vjeruju - oni su zapleteni! 


43. Zar imaju boga sem Allaha? Slavljen neka je Allah nad onim ëta 
pridruzuju! 


44. I ako bi vidjeli da komad neba pada, rekli bi: “Oblaci nagomilani!” 


45. Zato ih pusti dok ne sretnu Dan svoj - onaj ἃ kojem ée biti 
zgromlijeni, 


46. Dan kad im nee koristiti spletka njihova nimalo, niti ὅθ oni biti 
pomognuti. 


47. À uistinu, oni koji ëine zulm, imaée kaznu mimo toga, ali veéina 
njih ne zna. 


48. I strpi se radi presude Gospodara tvog: ta doista si ti pred oëima 
Naëim. LI slavi sa hvalom Gospodara svog τ vrijeme kad ustajeë, 


49. I noéu - pa slavi Ga 1 5 odstupanjem zvijezda. 


SURA 53. EN-NEDZM * ZVIJEZDA 


Tako mi zvijezde kad nestane (kolapsirajuéi), 
Nije zalutao drug vaë, niti skrenuo, 

I ne govori po Zelji. 

To je jedino Objava - objavljuje se. 

Uëi σα Jedan Zestokih 5118, 

Posjednik snage. Tad se uspravio, 

I on bio na horizontu najuzviëéenijem, 

Zatim se pribliZio, pa spustio, 


Pa bio na rastojan]ju ἄν luka 111 blizi, 
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0. Te objavio (Allah) robu Svom, ὅϊβϑ je objavio. 


11. Srce nije poreklo ëéta je vidio. 

12. Pa zar raspravljate 5 njim o onom ὅϊο je vidio? 
13. 1 zaista ga je vidio pri spuétanju drugom, 

14. Kod Sidre krajnje 


15. Kod koje je dZennetsko skloniëte, 


16. Kad je Sidru pokrivalo $8ta je pokrivalo. 
17. Nije skrenuo pogled, niti prekoraëio, 


18. Doista je vidio najveéce znakove Gospodara svog. 


19. Pa jeste li vidjeli Lata 1 Uzzaa, 


20. I Menat, treéu, posljednju? 
21. Zar vama muëko, a Njemu Zensko? 


22. To je onda podjela nepravedna! 


23. To su samo imena nadjeli ste ih vi i oëevi vaëi. Allah nije 
objavio za njih nikakav dokaz. Slijede samo pretpostavku 1 ono $ta Zele 
duëe, a veé im je doëla Uputa od Gospodara njihovog! 


24. Ili: hoée 11 imati éovjek ὅϊτα zaïeli? 
25. Pa, Allahov je zadnji i prvi. 


26. I koliko je meleka na nebesima ëije posredovanje neée nista 
koristiti, izuzev nakon ὅϊτο dopusti Allah kome hoée i bude zadovoljan! 


27. Uistinu, oni koji ne vjeru]ju u Ahiret, imenuju meleke imenovanjem 
Zenskim, 


28. À nemaju oni o tome nikakvo znanje. Slijede samo pretpostavku, a 
uistinu, pretpostavka niéta ne koristi Istini. 


29. Zato se okreni od onog ko se odvraéa od Opomene Naëe 1 samo Zeli 
Zivot Dunjaa. 


30. To je njihov domet u znanja. Uistinu, Gospodar tvoj, On je Najbolji 
znalac ko je odlutao 5 puta Njegovog, 1 On je Najbolji znalac onog ko 
se upucuje. 


31. À Allahovo je ono ëta je na nebesima 1 $ta je na Zemlji, da bi 
platio one koji ëine zlo, onim ὅϊτο rade, 1 platio one koji rade lijepo 
- lijepim, 


32. One koji izbjegavaju velike grijehe i razvratnosti, izuzev 
neznatnih. Uistinu, Gospodar tvoj je sveobuhvatnog oprosta. On je vas 
Najbolji poznavalac otkad vas je stvorio od zemlje, i kad ste vi bili 
zameci ἃ utrobama majki vaëñih. Zato ne pripisujte Cistotu duëama 
svojim. On je Najbolji znalac onog ko se boji. 


33. Pa jesi li vidio onog koji se okrete, 

34. I daje malo i zadrzava, 

35. Je li kod njega znanje nevidljivog, pa on vidi? 

36. Zar nije obavijeëten o onom ëéto je u listovima Musaovim, 


37. I Ibrahimovim, koji je ispunio: 


38. Da se nece teretiti optereteni teretom drugog, 


I da ée éovjekovo biti 
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Zatim ée za njega biti 
I da je Gospodaru tvom 


I da On, On zasmijava 1 


samo za $to se potrudi, 


I da ée trud njegov vidljiv biti - 


plaéen plaéom najpotpunijom - 
kraj (svega); 


rasplakuje, 


9 

0 

1 

2 

3. 
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50. I da je On uniëtio Ada 


oZivljava, 


I da On stvara par: muëko 1 Zensko, 
Od kapi sjemena kada se izbaci - 
I da je na Njemu stvaranje drugo; 


I da je On, On Onaj koji obogaéuje i Koji pribavlja, 


49. I da je On, On Gospodar Siriusa, 


prvog, 


51. I Semuda tad nije poëtedio, 


52. I narod Nuhov οὐ ranije. Uistinu oni, oni su bili nepravedniji 1 


vise pretjeru]juci; 


53. I Mutefiket je poruëio, 


54. Pa ih je pokrilo ëta je pokrilo. 


55. Pa ο kojoj od blagodati Gospodara svog se raspravljas? 


56. Ovo je Opomena od opomena ranijih. 


57. PribliZio se blisko, 


58. Nema tog ko ée ga mimo 


Allaha otkriti. 


59. Pa zar se ovom hadisu iséudujete, 


60. I smijete se, 8 ne plaéete, 


61. I vi ste bezbrizni? 


62. Pa padnite na sedZdu Allahu 1 oboZzavajte! 


SURA 54. 


À ako vide znak, okreéu 


I porekli su i slijedili 


Zato se okreni od njih! 


JO OO & ὦ NN H 


. Oborenih pogleda svojih 


EL-KAMER * MJESEC 


PribliZzio se ὄββ 1 razdvojio Mjesec. 


se 1 govore: “Sihr neprestani!” 


strasti svoje; a svaka stvar (ima) kraj. 


I veé im je od vijesti doëlo ono ἃ ëemu je preventiva, 


Mudrost savrèéena - pa ne koriste opomene. 


Na dan kad pozove pozivaë stvari ruzno)j, 


izaéi ée iz kabura, kao da su oni skakavci 


raëtrkani, 


8. Zureéi k pozivaëu. Govoriée nevjernici: “Ovo je dan te>ak.” 


9. Porekao je prije njih narod Nuhov: tad su porekli roba Naëeg 1 
rekli: “Ludak”, i otjeran je bio. 


10. Tad je pozvao Gospodara svog: “Ja sam porazen, zato pomozi.” 


11. Pa smo otvorili kapije neba sa vodom lijuéom, 


12. I dali da provrije zemlja izvorima; pa se susrela voda na stvari 
veé predodredeno)j, 


13. I nosili smo njega na (ladi) od samih dasaka i klinaca, 
14. Plovila je pred oùûima Naëim; plaéa za onog ko je bio zanijekan. 
15. 1 zaista smo to ostavili znakom; pa ima li iko pouüen? 


16. Pa kakva je bila kazna Moja i opomene Moje! 


17. 1 zaista smo olakëéali Kur’an za pouku, pa ima 11 iko da se pouëi? 


18. Porekao je Ad; pa kakva je bila kazna Moja i opomene Moje? 


19. Uistinu! Mi smo poslali na njih vjetar ledeni u danu nesrece 
neprestajuce, 


20. Cupao je ljude kao da su oni debla palmi izvaljena. 


21. Pa kakva je bila kazna Moja i opomene Moje! 
22. I zaista smo olakë$ali Kur’an za zikr, pa ima 11 iko ko zikri? 
23. Poricao je Semud opomene, 


24. Pa su rekli: “Zar smrtnika - od nas jednoga - njega slijedimo? 
Uistinu, mi bismo tad bili u zabludi 1 bezumlju. 


25. Zar da njemu bude spuëtena Opomena izmedu nas? Naprotiv, on je 
lazov drski!” 


26. Saznat Ce sutra ko je laZzov drski. 


27. Uistinu! Mi im Saljemo devu iskuëenjem, zato ih promatraj 1 strpi 
586: 


28. I obavijesti ih da ée biti dioba vode medu njima. Svakom pojenju 
biée se prisutno. 


29. Tad pozvaëée druga svog, pa uze (maë), te (je) rani. 
30. Pa kakva je bila kazna Moja 1 opomene Moje! 


31. Uistinu! Mi smo poslali na njih krik jedan, pa bijahu kao suharci 
graditelja tora. 


32. Ὁ zaista smo olakëali Kur'an za podsjeétanje, pa ima 11 iko ko se 
podsjeéa? 


33. Poricao je narod Lutov opomene. 


34. Uistinu! Mi smo poslali na njih pjeëéanu oluju, izuzev porodice 
Lutove. Spasili smo ih u ranu zoru, 


35. Blagodat od Nas. Tako nagradujemo ko zahvaljuje. 
36. I doista ih je upozorio na udar Naë, pa su sumjali u opomene. 


37. I doista su od njega htjeli goste njegove, pa smo zaslijepili oùi 
njihove: “Ta iskusite kaznu Moju i opomene Moje!” 


38. I doista, pogodila ih je jutrom kazna trajna. 
39. Pa iskusite kaznu Moju i opomene Moje! 


40. I doista smo olakëali Kur'’an za pouku, pa ima 11 iko ko se pouëava? 


41. Ὁ doista su ljudstvu faraonovu doële opomene. 


42. Porekli su znakove Naëe, sve njih, pa smo ih dograbili grabljenjem 
Svemoénog, Snaznog. 
43. Jesu li nevjernici vaëi bolji od takvih, 111 imate imunitet u 
zeburima? 
44. Zar kaZzu: “Mi smo skup pobjedniëki?” 
45. Biée porazen skup, i okrenut ἔς leda. 
46. Naprotiv! Cas je obeéano vrijeme njihovo, ἃ Cas ée biti tezi 1 
gorüi 
47. Uistinu! Zloëinci ée ἃ zabludi 1 bezumlju biti, 
48. Na Dan kad budu dovuëeni u vatru na licima svojim: “Iskusite dodir 
sekara!” 
49. Uistinu! Mi smo svaku stvar stvorili po mjeri. 
50. À komanda Naëa je samo jedna, kao sijev oka. 
51. I doista smo uniëtili pobornike vaëe; pa ima 11 iko ko se pouëava? 
52. À svaku stvar koju su uëinili, ἃ zeburima je, 
53. I sve malo i veliko, zapisano je. 
54. Uistinu, bogobojazni ée ἃ baëëama 1 rijekama biti, 
55. U sjediétu Istine, kod Vladara Svemoénog. 
SURA 55. ER-RAHMAN * MILOSTIVI 
1. Milostivi! 
2. Poutava Kur'’'anu, 
3. Stvara Covjeka, 
4. Uüi ga izrazavanju. 
5. Sunce i Mjesec su po proraëunu, 
6. I zvijezda i drvo üini sedzdu, 
7. I nebo! Uzdigao ga je, 1 postavio mjerilo, 
8. Da ne prelazite mjeru. 
9. I uspostavljajte teZinu po pravdi i ne zakidajte na vagi. 
10. I Zemlja! Postavio je nju za stvorenja, 
11. Na njoj je voée 1 palme sa Caëkama, 
12. I zrno sa ljuskom 1 mirisna biljka. 
13. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 
14. Stvorio je Covjeka od gline zveëeée kao grnéarija, 
15. I stvorio je dZinna od plamena vatre. 
16. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 
17. Gospodar dvaju istoka 1 Gospodar dvaju zapada, 
18. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 
19. Pustio je mora ἄν - susreéu se, 


20. Izmedu njih je berzeh - ne prelaze, 

21. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriéetel!? 

22. Izlaze iz njih biser 1 merd>an, 

23. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba porièetel!? 

24. I Njegova su plovila - naprave ἃ moru kao brda, 

25. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba porièetel!? 

26. Svako ko je na njoj, prolazan je, 

27. À traje lice Gospodara tvog, Vlasnika uzviéenosti i plemenitosti. 
28. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba porièetel!? 

29. Pita Ga ko je na nebesima i Zemlji. Svakog dana On je u dejstvu. 
30. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 

31. Posvetiéemo se vama, o tereta dva, 

32. Pa koju od blagodati Gospodara svoga οὔ poriëdete!? 

33. O skupino dZinna 1 ljudi! Ako uzmognete da prodrete iz zona nebesa 
i Zemlje, tad prodrite! Neéete prodrijeti, izuzev 5 energijom! 

34. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba ρου! ες! 

35. Slaée se na vas oba plamen vatre i bakar, pa se necete odbraniti. 
36. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 

37. Pa kad se rascijepi nebo i bude ruZiéasto kao balzam, 

38. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba ρου] ες! 

39. Tad, Tog dana, nece se pitati za grijeh svoj Covjek, niti dzinn. 
40. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba ρου! ες! 

41. Poznaée se zloëinci po biljeqgqu njihovom, pa ée biti uzimani za kike 
i stopala. 

42. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 

43. Ovo je taj DZehennem kojeg su poricali zloëinci. 

414. Kruziée izmedu njega 1 vruce kljuëale vode, 

45. Pa koju od blagodati Gospodara svoga οὔ ρου] ες! 

46. Ὁ onaj ko se bojao stajanja pred Gospodarom svojim, imaée baëce 
dvije, 

47. Pa koju od blagodati Gospodara svoga οὔ ρου] ες! 

48. Pune grana, 

49. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba ρου] ες! 

50. U njima dvjema su izvora ἄνα - teku. 

51. Pa koju od blagodati Gospodara svoga οὔ ρου] ες! 

52. U njima su od svakog voéa vrste dvije, 

53. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba ρου] δες! 

54. Naslonjeni na posteljama ée biti, naliëje njihovo od brokata, a 


plodovi baëëe obje nis 


ko, 


55. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 
56. U njima su (hurije) kratkih pogleda, 
&ovijek, niti dzinn. 
57. Pa koju od blagodati Gospodara svoga οὔ ρου] ες! 
58. Kao da su one jakut i merd>an, 
59. Pa koju od blagodati Gospodara svoga οὔ poriëéete!? 
60. Da 11 ée plaéa dobroti biti (iëta), sem dobrota? 
61. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 
62. À osim njih dvije, biée baëèée dvije, 
63. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëetel!? 
64. Obje tamnozelene, 
65. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba porièetel!? 
66. U obje ἄν izvora $ikljajuéa, 
67. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëetel!? 
68. U obje voée i hurme 1 narovi, 
69. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 
70. ὕ njima su dobre, lijepe, 
71. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba poriëete!? 
72. Hurije zadrzane u paviljonima, 
73. Pa koju od blagodati Gospodara svoga porièéete!? 
74. Nije ih prije njih razdjevièéio éovijek, niti dzinn - 
75. Pa koju od blagodati Gospodara svoga οὔ ρου] ες! 
76. Naslonjeni na jastuku zelenom 1 éilimima prekrasnim. 
77. Pa koju od blagodati Gospodara svoga oba ρου] ες! 
78. Blagoslovljeno neka je ime Gospodara tvog, 
plemenitosti! 

SURA 56. EL-WAKI’'A * DOGADAJ 
1. Kad se dogada] dogodi 
2. Neée biti poricanja dogadanja njegovog, 
3. PoniZzavajuéci, uzdizuéti; 
1. Kad se Zemlja potresom zatrese, 
5. I smrve brda drobljenjem, 
6. I budu praëina rasuta, 
7. I budete vrste tri: 
8. Pa drugovi desne strane - ëta su drugovi desne strane? 
9. I drugovi lijeve strane - ëta su drugovi lijeve strane? 
10. Δ prednjaci ée biti prednjaci: 
11. Takvi ἔξ pribliïeni biti, 


nije ih prije njih razdjeviéio 


Vlasnika uzviéenosti i 


4 


4 


4 


d: 
2 
3 
4. 
5 
6 
7 


7 baëüama uZivanja, 
Mnoëtvo od prvih, 
Ὁ malo od posljednjih, 


Na sofama ukraëenim, 


Naslonjeni na njima, naspramni, 


Obilaziée oko njih mladiéi vjeëni, 


S peharima i ibricima i Caëom 5 izvorista, 

Neée dobiti glavobolju od njega, niti se opiti, 
I voéem od ëega izaberu, 

I mesom ptiëjim od éega zaïele, 

I hurije lijepih krupnih oëiju, 

Kao primjerci bisera skrivenog - 

Plaéa za ono ëta su radili. 


Neée ëuti u njemu besmislicu, niti grijeënost, 


lzuzev govora: “Selam! Selam!” 

Δ drugovi desne strane - ëta su drugovi desne strane? 
Ὁ lotosovom drveéu bez bodlji, 

I bananama nanizanim, 

I hladu rasprostrtom, 

I vodi tekuéo;j, 

I voéu mnogobrojnom - 

Ne odsjeüenim, niti zabranjenim - 

I posteljama uzdignutim. 


Uistinu! Mi smo ih stvorili stvaranjem, 


I djevicama ih uëinili, 


Umilnim vrénjakinj)ama, 


Za drugove desne strane. 


Mnoëtvo od prvih, 

I mnoëtvo od posljednjih. 

Δ drugovi lijeve strane - ë#ta su drugovi lijeve strane? 
U pr'eécem vjetru i vrijuéoj vodi ée biti, 

I sjenci dima crnog, 

Ni hladnoj, ni oplemenjujuéo;i. 

Uistinu, oni su prije toga raskoënici bili, 

I ustrajavali na prekrëéaju straënom, 


I govorili: “Zar éemo kad pomremo 1 prah 1 kosti budemo, 


podignuti biti? 
8. 


111 preci naëi raniji?” 


uistinu mi 
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Reci: “Uistinu, raniji i kasniji. 


Doista ée biti sakupljeni za odredeno vrijeme Dana poznatog, 


Zatim éete uistinu vi, ο zabludjeli poricatelji, 
Sigqurno jesti od drveta zekkuma, 


Pa cCete njime trbuhe puniti, 


Te piti na njega vrijuéu vodu, 


Ta piéete pijenjem silno Zednih. 


Ovo ée biti ugoëéenje njihovo na Dan sudnji. 


Mi smo vas stvorili, pa zaëto ne povjerujete? 


Pa jeste li vidjeli ëéta izbacujete? 


Da li vi to stvarate, 111 smo Mi Stvoritelji? 


Mi smo medu vama smrt odredili, i neéemo Mi biti preteknuti, 


À doista znate stvaranje prvo. Pa zaëto se ne pouüite? 


Pa vidite 11 ëéta sijete? 


Da li vi dajete da to uzraste, 111 smo Mi Uzgajatelji? 


ti: 
NUistinu, mi smo ogloblijeni! 


" 


Ëta viée, mi smo liëeni. 


Pa vidite 11 vodu koju pijete? 


Da 11 je vi spuëtate iz oblaka, 111 smo Mi Spuëtaoci? 


Da hoéemo, uëinili bismo je slanom; pa zaëto ne zahvaljujete? 
Pa vidite li vatru koju palite? 


Da 11 vi stvarate drvo njeno, 111 smo Mi Stvoritelji? 


Zato slavi πὸ Gospodara svog Veliëanstvenog! 


Pa ne! Kunem se polozajima zvijezda, 
A uistinu, je to zakletva - kad biste znali - velika, 


Uistinu, on je Kur’an plemeniti, 


U Knjizi skrivenoj; 

Koju ne dotiëu, izuzev oûiëceni, 
Objava od Gospodara svjetova. 

Pa da 11 vi ovaj hadis prezirete, 


I üinite opskrbom svojom da vi porièete? 


Pa zaëto ne - kad stigne grlu - 
I vi tad budete gledali, 


A Mi smo mu bliïe od vas, ali ne vidite, 


Da izmijenimo likove vaëe i oblikujemo vas u ono $ta ne znate, 


Da hoéemo, siqgqurno bismo ga uëiniti kréom, tad biste se poüeli 


Mi smo je uüinili podsjetnikom 1 koriëéu za stanovnike divljine. 


86. Pa zaëto ne - ako ste neduïni -- 
87. Vratite nju, ako ste istiniti? 
88. Pa, ako bude od priblizenih, 


89. Onda je rewh 1 miomiris, 1 Dennet zadovoljstva. 


90. À ako od drugova desne strane bude, 

91. Tad: “Selam tebi” od drugova desne strane. 
92. À ako od poricatelja zabludjelih bude, 

93. Tad je ugoëéenje tekuéinom vrijuéom, 


94. I przenje dzehimom. 


95. Uistinu! Ovo je ta Istina sigurna. 


96. Zato slavi ime Gospodara svog Veliëanstvenog! 


SURA 57. EL-HADID * GVOZDE 


1. Allaha slavi ono ὅϊτο je na nebesima 1 Zemlji, a On je Moéni, Mudri. 


2. Njegova je vlast nebesa 1 Zemlje; oZivljava 1 usmréuje i On je nad 
svakom stvari Posjednik moéi. 

3. On je Prvi 1 Posljednji, 1 Vanjski 1 Unutarnji; i On je o svako)j 
stvari Znalac. 


4. On je Taj koji je stvorio nebesa i Zemlju u 8est dana, zatim se 
postavio na Arë. Zna ë#ta prodire τὰ Zemlju 1 ë8ta izlazi iz nje, i ὅϊζβ se 
spuëta iz neba, 8 ëta uzlazi u njega. I On je sa vama ma gdje bili. A 
Allah je onog ëta radite Vidilac. 


5. Njegova je vlast nebesa i Zemlje. A Allahu se vraéaju stvari. 


6. Daje da noé ude u dan i daje da dan ude τ noé; a On je Znalac onog ἃ 
grudima. 


7. Vjerujte u Allaha 1 Poslanika Njegovog i troëite od onog üdemu vas je 
uëinio nasljednicima. Pa oni od vas koji budu vjerovali 1 udjeljivali, 
imaée oni nagradu veliku. 


8. I Sta vam je? Ne vjerujete u Allaha, ἃ Poslanik vas poziva da 
vjerujete u Gospodara vañeg - i veé je uzeo zavjet vaë - ako ste 
vjernici. 


9. On je Taj koji objavljuje robu Svom ajete jasne, da vas izvede iz 
tmina na svjetlost. Δ uistinu, Allah je vama Samilosni, Milosrdni. 


10. I Sta vam je pa ne troëite na putu Allahovom? À Allahovo je 
naslijede nebesa i Zemlje. Nije jednak od vas ko je troëio prije 
pobjede i borio se. Takvi su veéi stepenom od onih koji su troëili 
poslije i borili se. À svakojem je Allah obeéao dobro. À Allah je o 
onom $Sta radite Obavijeëteni. 


11. Ko je ta) ko ée uzajmiti Allahu zajam lijep, pa da mu ga 
umnogostruëi, a imaée on nagradu plemenitu? 


12. Na Dan kad budeë vidio vjernike i vjernice - kretaée se svjetlo 
njihovo ispred njih i s desnih strana njihovih: “Radosna vijest vama 
Danas! Baëüe ispod kojih teku rijeke, biéete vjeëno u njima.” To je to, 
uspjeh veliéanstven! 


13. Na Dan kad budu munafici i munafikinje govorili onima koji su 
vjerovali: “Cekajte nas (da) pozajmimo od svjetla vaëeg!” Bice reëeno: 
NVratite se vi nazad, pa traïite svjetlo.” Τὰ ée izmedu njih biti 
postavljen bedem, koji ée imati kapiju. Unutraënjost njegova ἃ njemu, 
biée milost, a vanjëétina njegova, ispred njega - kazna. 


14. Dozivaée ih: “Zar nismo bili 5 vama?” Reéi ée (vjernici): “Da, 
medutim, vi ste iskuëavali duëe svoje i iëCekivali i sumnjali, 1 
zavarale su vas Z%elje - dok nije doëla naredba Allahova. À o Allahu vas 
je obmanuo garur. 


15. Zato se Danas od vas nee uzeti fidja, niti od onih koji nisu 
vjerovali. Skloniëte vaëe je vatra. Ona je zaëstitnik vaë, a loëe je 
dolaziëte!” 


16. Zar nije vrijeme onima koji vjeruju, da se srca njihova ponize 
spominjanju Allaha i onom ëta je objavljeno od Istine; 1 ne budu kao 
oni kojima je data Knjiga prije, pa im se oduZio rok, te otvrdla srca 
njihova, a mnogi od njih su grjeënici. 


17. Znajte da Allah oZivljava zemlju nakon mrtvila njenog! Doista smo 
vam objasnili ajete, da biste vi shvatili. 


18. Uistinu! Oni koji daju sadaku 1 koje daju sadaku i uzajmljuju 
Allahu zajam lijep, udvostruëiée im, a imaée oni nagradu plemenitu. 


19. À oni koji vjeruju u Allaha i poslanike Njegove, ti takvi su 
istiniti, 1 Sehidi kod Gospodara svog. Imaée oni nagradu svoju 1 
svjetlo svoje. À oni koji ne vjeruju 1 poriëu ajete Naëe - takvi ée 
biti stanovnici dzehima. 


20. Znajte da je Zivot Dunjaa samo zabava i igra 1 dekor 1 hvalisanje 
medu vama, i povetavanje imetaka i djece! Kao primjer kièe: 
zemljoradnike zadivljuje bilje njeno zatim svehne, pa ga vidië 
pozutjelog, potom bude pljeva. À na Ahiretu je kazna Zestoka i oprost 
od Allaha 1 zadovoljstvo. À Zivot Dunjaa je samo stvar varljiva. 


21. Utrkujte se prema oprostu Gospodara svog i DZennetu ëija je $irina 
kao ëirina neba 1 Zemlje - pripremljen je za one koji vjeruju ἃ Allaha 
i poslanike Njegove. To je blagodat Allahova, daje je kome hoée. ἃ 
Allah je Posjednik blagodati veliëanstvene! 


22. Nikakva nesreéa se ne dogodi na Zemlji, niti u duëama vaëim, a da 
nije u Knjizi prije nego je stvorimo. Uistinu, to je Allahu lahko, 


23. Da ne biste oëajavali za onim ëta vam je izmaklo, niti likovali 
zbog onog ὅϊτβ vam je dao. Δ Allah ne voli nikojeg razmetljivog 
hvalisavea, 


24. One koji ékrtare 1 nareduju svijetu tvrdièluk. À ko se okrene, pa 
uistinu, Allah, On je Neovisni, Hvaljeni. 


25. Zaista smo slali poslanike Naëe sa dokazima jasnim 1 objavljivali 5 
njima Knjigu i mjerilo, da svijet postupa po pravdi. I spustili smo 
gvozde - u njemu je sila Zestoka 1 koristi za ljude - 1 da Allah zna ko 
pomaze Njega 1 poslanike Njegove u nevidljivom. Uistinu! Allah je 
Silni, Svemoéni. 


26. I doista smo poslali Nuha 1 Ibrahima, i naëinili τ potomstvu 
njihovom vjerovjesniëétvo 1 Knjigqu; pa je od njih onaj ko je upuéen, a 
mnogi od njih su grjeënici. 


27. Zatim smo stopama njihovim slali poslanike Naëe, 1 poslali Isaa, 
sina Merjeminog i dali mu IndZil. I naëinili smo blagost i milost u 
srcima onih koji su ga slijedili. Δ monaëtvo - izmislili su ga, nismo 
im ga propisali - izuzev trazenja zadovoljstva Allahovog. Pa ne paze ga 
istinskom paznjom njegovom. Zato éemo onima od njih koji vjeruju dati 
nagradu njihovu, a mnogi od njih su grjeënici. 


28. O vi koji vjerujete! Bojte se Allaha 1 vjerujte u Poslanika 
Njegovog: dat Ce vam dvostruko od milosti Svoje, i naëiniée vam svjetlo 
5 kojim éete 161, 1 oprostiée vam. À Allah je Oprosnik, Milosrdni; 


29. Da bi znali sljedbenici Knjige da ne upravljaju niëim od blagodati 
Allahove, 1 da je blagodat ἃ ruci Allahovoj; daje je kome hoée. À Allah 
je Posjednik blagodati veliéanstvene! 


SURA 58. EL-MUDZADELA * RASPRAVA 


1. Doista je Allah ëéuo rijeëi one koja se s tobom raspravljala ο muzu 
svom 1 jadala se Allahu. A Allah ëuje razgovor vas dvoje. Uistinu, 
Allah je Onaj koji ëuje, Onaj koji vidi. 


2. Oni od vas koji se razvedu od Zena njihovih ziharom - nisu one majke 
njihove. Majke njihove su samo one koje su ih rodile. A uistinu, oni 
govore ruïne rijeëi 1 1682. I uistinu, Allah je Brisalac (grijeha), 
Oprosnik. 


3. Ὁ oni koji se razvedu οὐ %ena svojih ziharom, zatim povuku ëta su 
rekli, pa (kazna) je oslobodenje roba, prije nego se dodirnu. To je ono 
Sta vam se savjetuje. À Allah je o onom ὅϊζο radite Obavijeëteni. 


4. Pa ko ne nade, tad je post dva mjeseca uzastopno prije nego se 
dotaknu. Pa ko ne mogne, tad je hranjenje &ezdeset siromaha. To da 
vjerujete u Allaha i Poslanika Njegovog, a to su granice Allahove. ἃ 
nevjernici ἔθ imati kaznu bolnu. 


5. Uistinu! Oni koji se suprotstavljaju Allahu i Poslaniku Njegovom, 
biée oboreni kao ëto su oboreni oni prije njih. I doista smo spustili 
znakove jasne; a imace nevjernici kaznu prezrenu. 


6. Na Dan kad ih Allah sve podigne, tad ée ih obavijestiti o onom ὅτα 
su radili: Allah je to zbrojao, 8 oni su to zaboravili. A Allah je nad 
svakom stvari Svjedok. 


7. Zar ne vidié da Allah zna ta je na nebesima 1 ὅϊτβ je na Zemlji? Ne 
biva nikakav tajni razgovor troje, a da On nije éetvrti njihov; niti 
petero, a da On nije éesti njihov; ni manje od tog, ni viée, a da On 
nije sa njima ma gdje bili. Zatim ée ih obavijestiti o onom ëta su 
radili, na Dan kijameta. Uistinu! Allah je o svakoj stvari Znalac. 


8. Zar ne vidié one kojima je zabranjeno tajno dogovaranje? Potom se 
vracaju onom ëto im je zabranjeno 1 tajno se dogovaraju o grijehu 1 
neprijateljstvu i neposluënosti Poslaniku. A kad ti dodu pozdravljaju 
te onim éim te ne pozdravlja Allah. I kaZzu medu duëama svojim: “Da nas 
ne kazni Allah zbog onog ὅϊο govorimo?” Dovoljan je njima DZzehennem, 
price se njime - ta loëe je dolaziëte! 


9. O vi koji vjerujete! Kad se budete tajno dogovarali, tad se ne 
dogovarajte o grijehu 1 neprijateljstvu i neposluënosti Poslaniku - a 
dogovarajte se o pravednosti i bogobojaznosti; 1 bojte se Allaha, Onog 
kojem éete biti sabrani. 


10. Doista je tajno dogovaranje od $ejtana, da bi raïalostio one koji 
vjeruju. À nece im niéta étetiti, izuzev 5 dozvolom Allahovom. I u 
Allaha zato neka se pouzdaju vjernici. 


11. O vi koji vjerujete! Kad vam se kaïe: Y“Naüinite mjesta pri 
sjedenjima”, tad naëinite mjesta - naëiniée Allah mjesta vama. À kad se 
kaze: “Dignite se”, tad se podignite. Allah uzdiZze one od vas koji 
vjeruju i one kojima je dato znanje, stepenima. Δ Allah je o onom ëta 
radite Obavijeëteni. 


12. O vi koji vjerujete! Kad se budete savjetovali 5 Poslanikom, tad 
prethodite savjetovanje vaëe sadakom. To je za vas bolje 1 ëiéée. Pa 
ako ne nadete - pa uistinu, Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


13. Zar se plaëite da prethodite savjetovanje vaëe sadakama? Pa ako ne 
uëinite - a oprosti vam Allah - tad obavljajte salat 1 dajite zekat 1 
posluësajte Allaha 1 Poslanika Njegovog. À Allah je ο onom ëta radite 
Obavijeëteni. 


14. Zar ne vidié one koji prijateljuju sa narodom onih na koje se Allah 
rasrdio? Nisu oni od vas, niti od njih; a kunu se na 182 1 oni znaju. 


15. Allah je za njih pripremio kaznu Zestoku. Uistinu, zlo je ono ëta 
oni rade. 


16. Uzeli su zakletve svoje Stitom, te odvrataju 5 puta Allahovog. Pa 
imaée oni kaznu prezrenu. 


17. Neée im koristiti imeci njihovi, niti djeca njihova protiv Allaha, 
nimalo. Takvi ἔθ biti stanovnici vatre, oni ée u njoj biti vjeëito. 


18. Na Dan kad ïih Allah sve podigne, tad ée se zakleti Njemu kao ëéto se 
zaklinju vama - i misliée da su oni na neëemu. Zar nisu uistinu oni, 
oni poricateljil!? 


19. Ovladao je njima ëéejtan pa uëinio da oni zaborave sjetanje Allaha. 
Takvi su partija #ejtanova. Zar ne, uistinu, partija $8ejtanova - oni su 
gubitnicil!? 


20.Uistinu, oni koji se suprotstavljaju Allahu i Poslaniku Njegovom, 
takvi ἔθ biti medu najnizima. 
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21. Propisao je Allah: “Sigqurno éu pobijediti Ja i poslanici Moji 
Uistinu! Allah je Silni, Svemoéni. 


22. Neéeë naéi ljude koji vjeruju ἃ Allaha i Dan posljednji, a da vole 
onog ko se suprotstavlja Allahu i Poslaniku Njegovom, makar bili oëevi 
njihovi 111 sinovi njihovi ili braéa njihova 111 rod njihov. Takvima je 
upisao u srca njihova iman i ojaëao ih Duhom od Sebe. À uveëée ih u 
baëëe ispod kojih teku rijeke, vjeëno ée biti u njima. Zadovoljan je 
Allah njima 1 zadovolijni su Njime. Takvi su stranka Allahova! Zar ne, 
uistinu, stranka Allahova - oni su uspjeëni!? 


SURA 59. EL-HASR * PROGONSTVO 


1. Allaha slavi ta je na nebesima i ὅϊτβθ je na Zemlji, a On je Moéni, 
Mudri. 


2. On je Taj koji je istjerao one od sljedbenika Knjige koji nisu 
vjerovali, iz domova njihovih, pri prvom progonstvu. Niste mislili da 
ée izaéi, a oni su mislili da ée ih tvrdave njihove zastititi od 
Allaha. Tad im je doëao Allah otkud nisu raëunali i ubacio u srca 


njihova strah; ruëili su kuée svoje rukama svojim i rukama vjernika. 
Zato primite pouku, o posjednici opaïanja! 


3. À da im Allah nije propisao izgon, sigurno bi ih kaznio na Dunjau. A 
imace oni na Ahiretu kaznu vatrom. 


4. To zato ὅϊτο su se oni suprotstavljali Allahu i Poslaniku Njegovom. A 
ko se suprotstavi Allahu - pa uistinu, Allah je Zestok kaznom. 


5. To ἔὅϊτο ste posjekli od palmi 111 ih ostavili uspravno na korjenju 
njihovom, pa 5 dozvolom je Allahovom, i da ponizi grjeësnike. 


6. À ono ëto je Allah od njih dao Poslaniku Svom kao plijen - pa niste 
potjerali zbog njega nijednog konja, niti devu. Ali, Allah pruza vlast 
poslanicima Svojim nad kim hoée. Δ Allah je nad svakom stvari Posjednik 
moci. 


7. Ono ὅτο je Allah dao kao plijen Poslaniku Svom od stanovnika 
naselja, to je za Allaha i Poslanika Njegovog i za rod 1 za siroëad 1 
za siromahe 1 sina puta - da ne bude obrtanja medu bogataëima vaëim. A 
ëta vam da Poslanik, pa uzmite to. À ono ὅϊτο vam zabrani, pa 
suspregnite se i bojte se Allaha. Uistinu! Allah je Zestok kaznom. 


8. (I) fukarama muhadZirima koji su protjerani iz domova njihovih 1 
imanja njihovih, trazeéi blagodat od Allaha 1 zadovoljstvo, 1 pomazuéi 
Allahu i Poslaniku Njegovom. Ti takvi su istiniti. 


9. À oni koji su stupili u kuéu i vjerovanje prije njih, vole onog ko 
im se doselio, i ne nalaze ἃ grudima svojim potrebu za onim ὅϊτο im je 
dato, i viée vole (njima) nego duëama svojim, makar oni bili ἃ 
oskudici. Δ onaj ko saëuva duëu svoju od pohlepe - pa ti takvi ée biti 
uspjeëni. 


10. À oni koji su doëli poslije njih, govore: “Gospodaru naë! Oprosti 
nama 1 braci naëo) koja su nas pretekla u vjerovanju, i ne naëini u 

srcima naëim mrznju prema onima koji vjeruju. Gospodaru naë! Uistinu, 
Ti si Samilosni, Milosrdni.” 


11. Zar ne vidié licemjere koji govore braéi svojo]) od sljedbenika 
Knjige koji ne vjeruju: “Ako budete protjerani, siqurno éemo izati 5 
vama, i netemo protiv vas posluëati nikoga nikada; a ako budete 
napadnuti, sigurno emo vam pomoti.” Ὁ Allah svjedoëi: uistinu su oni 
laëci. 


12. Ako bi bili protjerani, siqgqurno ne bi izaëli 5 njima; i ako bi bili 
napadnuti, sigurno im ne bi pomogli. À ako bi im pomogli, sigurno bi 
okrenuli leda - potom ne bi bili pomognuti. 


13. Vi ste sigurno jaëi strahom ἃ grudima njihovim, nego Allah. To zato 
$to su oni ljudi koji ne shvataju. 


14. Neée se protiv vas boriti zajedno, izuzev ἃ naseljima utvrdenim 111 
iza zidova. Njihova 5118 je medu njima Zestoka. Raëunaë oni su sloïni, 
a Ssrca njihova su razjedinjena. To zato ὅϊτο su oni ljudi koji ne 
razumiju. 


15. Nalik su onima koji su bili prije njih nedavno. Iskusili su 
posljedicu stvari svoje, a imaée oni kaznu bolnu. 


16. Sliëni su $ejtanu kad rekne ëéovjeku: YŸNe vjeruj.” Pa poëto ne 
vjeruje, kaïze: “Uistinu, ja sam slobodan od tebe. Uistinu! Ja se bojim 
Allaha, Gospodara svjetova.” 


17. Pa biée obojici kraj ὅϊτο ée oba biti τ vatri, vjeëno u njoj. À to 
je plaéa zalimima. 


18. O vi koji vjerujete! Bojte se Allaha, i neka gleda duëa ὅϊα je 
pripravila za sutra. I bojte se Allaha! Uistinu! Allah je o onom éta 
radite Obavijeëteni. 


19. I ne budite kao oni koji su zaboravili Allaha, pa je uëinio da oni 
zaborave duëe svoje. Ti takvi su grjeënici. 


20. Nisu jednaki stanovnici vatre i stanovnici DZenneta. Stanovnici 
DZenneta - oni su uspjeëni. 


21. Da smo spustili ovaj Kur’an planini, sigurno bi je vidio poniznu, 
rascijepljenu iz straha od Allaha. À to su primjeri - navodimo ih 
ljudima, da bi oni razmislili. 


22. On je Allah, Koji je - nema boga osim Njega - Znalac nevidljivog 1 
vidljivog. On je Milostivi, Milosrdni. 


23. On je Allah, Koji je - nema boga osim Njega - Vladar, Presveti, 
Onaj koji daje mir, Onaj koji daje sigurnost, Nadziruéi, Silni, 
Gigantski, Gordi! Slava Allahu nad onim $ta pridruzuju! 


24. On, Allah, je Stvaralac, Tvorac, Oblikovalac! Njegova imena su 
najljepéa. Slavi Ga ëta je na nebesima i Zemlji; a On je Moéni, Mudri. 


SURA 60. EL-MUMTEHINA * PROVIJERENA 


1. O vi koji vjerujete! Ne uzimajte neprijatelja Mog 1 neprijatelja 
vaëeg, prijateljima, pruzajuéi im ljubav, à zaista ne vjeruju ἃ ono ëto 
vam je doëlo od Istine, izgone Poslanika 1 vas, jer vjerujete ἃ Allaha, 
Gospodara vaëeg. Ako ste izaëli dZihadom na putu Mom i trazeéi 
zadovoljstvo Moje, tajite prema njima ljubav, 8 Ja sam Najbolji znalac 
onog S$ta tajite i ὅϊτα otkrivate! À ko od vas to ëini, pa sigurno je 
zalutao 5 pravog puta. 


2. Ako naidu na vas biée vam neprijatelji i ispruziée na vas ruke svoje 
Δ jezike svoje sa zlom, i voliée da ne vjerujet 


3. Nece vam koristiti rodbina vaëa, niti djeca vaëa na Dan kijameta. On 
ée vas rastaviti. À Allah je onog ὅϊο radite Vidilac. 


4. Doista je za vas lijep uzor τ Ibrahimu 1 onima 5 njim, kad su rekli 
narodu svom: “Uistinu, mi smo ëisti od vas i onog ëta oboZïavate mimo 
Allaha. Nemamo niSta 5 vama 1 nastalo je izmedu nas 1 izmedu vas 
neprijateljstvo 1 mrènja vjeëna, dok ne budete vjerovali u Allaha, 
Njega Jedinog - izuzev rijeëi Ibrahima ocu njegovom: ’Sigurno éu ti 
traZiti oprost, a ne vladam za tebe od Allaha niëta.’ Gospodaru naë! U 
Tebe se pouzdavamo 1 Tebi se obraéamo, a Tebi je dolaziéte! 


5. Gospodaru naë! Ne uëini nas iskuëenjem za one koji ne vjeruju 1 
oprosti nam. Gospodaru naë! Uistinu, Ti, Ti si Moéni, Mudri” 


6. Zaista je za vas u njima uzor lijep - za onog ko se nada Allahu 1 
Danu posljednjem. À ko se okrene - pa uistinu, Allah, On je Neovisni, 
Hvaljeni. 


7. Mozda ée Allah uspostaviti ljubav izmedu vas 1 izmedu onih od njih 5 
kojima ste u neprijateljstvu. À Allah je Svemoéan i Allah je Oprosnik, 
Milosrdni. 


8. Allah vam ne zabranjuje prema onima koji se ne bore protiv vas zbog 
vijere, 1 ne izgone vas iz domova vaëih - da im ëinite dobro i ispravno 
postupate prema njima. Uistinu! Allah voli pravedne! 


9. Allah vam jedino zabranjuje da prijateljujete 5 onima koji se bore 
protiv vas zbog vjere i izgone vas iz domova vaëñih i pomazu 
istjerivanju vaëem - da prijateljujete 5 njima. À ko 5 njima 
prijateljuje - pa ti takvi su zalimi. 


10. O vi koji vjerujete! Kad vam dodu vjernice muhadZirke, tad ih 
provijerite! Allah je Najbolji znalac imana njihovog. Pa ako ïih 
prepoznate vjernicama, tad ih ne vraéajte nevjernicima. Nisu one njima 
dozvoljene, niti su oni dozvoljeni njima. I dajte im $ta su utroëili. I 
nije vam grijeh da ih oZenite kada im date darove njihove. I ne drzite 
u (braënoj) vezi nevijernice. I traZite Sta ste potroëili, i neka traze 
ὅτβ8 su potroëili. To je sud Allahov, sudi medu vama. À Allah je Znalac, 
Mudri. 


11. Ako vam umakne οὐ %ena vaëih neëto Κα nevjernicima, pa budete 
slijedili, tad dajte onima kojima su otiële Zene njihove, sliëno onom 
$ta su utroëili. I bojte se Allaha, Onog ἃ kojeg ste vi vjernici. 


12. Ο Vjerovjesnice! Kad ti dodu vjernice da ti daju bej’a da nete 
pridruzZivati Allahu niëta, niti krasti, niti bludniëiti, niti ubijati 
djecu svoju, niti iznositi potvoru izmiëljajuéi to izmedu ruku svojih 1 
nogu svojih, niti tebi biti neposluëne ἃ dobru; tad primi njihov bej’a 
i moli da im oprosti Allah. Uistinu! Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


13. O vi koji vjerujete! Ne budite prijatelji ljudi na koje se rasrdio 
Allah. Doista oëajavaju zbog Ahireta, kao ὅτο oëajavaju nevjernici zbog 
stanovnika kabura. 


SURA 61. ES-SAFF * RED 


1. Allaha slavi ta je na nebesima i ὅτβα je na Zemlji, a On je Moéni, 
Mudri. 


2. O vi koji vjerujete! Zaëto govorite ono $#to ne Cinite? 
3. Velika je odvratnost kod Allaha to govorite ono ëto ne ëinite. 


4. Uistinu! Allah voli one koji se bore na putu Njegovom u saffu, kao 
da su oni bedem zbijeni. 


5. I kad reëe Musa narodu svom: “O narode moj! Zaëto me patite, a 
sigurno znate da sam vam ja poslanik Allahov?” Pa poëto skrenuëe, Allah 
skrenu srca njihova. Δ Allah ne upuéuje narod grjeësnika. 


6. I kad reëe Isa, sin Merjemin: YO sinovi Israilovi! Uistinu, ja sam 
vam poslanik Allahov, potvrdujuéi ono ὅϊτβ je bilo prije mene od Tewrata 
i donosilac radosne vijesti o Poslaniku (koji) dolazi poslije mene, 
njegovo ime je Ahmed.” Pa poëto im je doëao s dokazima jasnim, rekoëe: 
NOvo je sihr oùëiti.” 


7. À ko je nepravedniji od onog ko izmiélja protiv Allaha 182, a on se 
poziva Islamu? A Allah ne upuéuje narod zalima. 


8. Zele da ugase svjetlo Allahovo ustima svojim, ἃ Allah je Taj koji 
usavrèéava svjetlo Svoje, makar mrzili nevjernici. 


9. On je Taj koji je poslao Poslanika Svog 5 Uputom i Vjerom Istine, da 
bi uüinio da ona nadvlada vjeru svaku, makar mrzili muërici. 


10. O vi koji vjerujete! Hocete li da vam ukaZem na trgovinu (koja) ée 
vas spasiti od kazne bolne? 


11. Vjerujte u Allaha i Poslanika Njegovog, i borite se na putu 
Allahovom imecima svojim i duëama svojim. To je bolje za vas, kad biste 
znali! 


12. Oprostiée vam grijehe vaëe i uveëce vas u baëde ispod kojih teku 
rijeke, 1 stanove ugodne ἃ baëëama Adna. To je uspjeh veliëanstven! 


13. I drugi kojeg volite: pomoé od Allaha 1 pobjedu blisku. À radosnom 
vijeëéu obradu) vjernike! 


14. O vi koji vjerujete! Budite pomagaëüi Allahu, kao ὅϊτο je rekao Isa, 
sin Merjemin, hawarijjunima: “Ko su pomagaëi moji Allahu?” Hawarijjuni 
rekoëe: “Mi smo pomagaëi Allahovi.” Pa je vjerovala skupina sinova 
Israilovih, a nije vjerovala skupina. Pa smo ojaëali one koji vjeruju, 
protiv neprijatelja njihovih, te su postali nadmoéni. 


SURA 62. EL-DZUMU’A * PETAK 


1. Allaha slavi &#ta je na nebesima i ὅτα je na Zemlji, Vladara, 
Presvetog, Moénog, Mudrog! 


2. On je Taj koji je podigao medu neuke Poslanika izmedu njih - uëi im 
ajete Njegove 1 Cisti ih i pouëava ih Knjizi i mudrosti, iako su ranije 
doista bili u zabludi oëitoj - 


3. I drugima od njih koji im se joë nisu prikljuëili. À On je Moéni, 
Mudri. 


4. To je blagodat Allahova, daje je kome hoée, à Allah je Posjednik 
blagodati veliéanstvene. 


5. Primjer onih koji su zaduzeni Tewratom, zatim ga se nisu drzali - je 
kao primjer magarca koji nosi tomove knjiga. Loë je primjer ljudi koji 
porièu ajete Allahove. Δ Allah ne upuéuje ljude zalime. 


6. Reci: “O (vi) koji ste Jevreji! Ako tvrdite da ste vi prijatelji 
Allahovi mimo ljudi, tad zaïelite smrt, ako ste istiniti.” 


7. Ὁ neée je zazeliti nikada, zbog onog ὅζϊζτο su pripravile ruke njihove! 
Δ Allah je Znalac zalima. 


8. Reci: “Uistinu, smrt od koje bjeZite - pa sigqurno ée vas ona sresti, 
zatim éete biti vraéeni Znalcu nevidljivog 1 vidljivog, pa ée vas 
obavijestiti o onom ὅτ ste radili.” 


9. O vi koji vjerujete! Kad se pozove na salat na dan petak, tad 
pozurite na zikr Allaha 1 ostavite trgovinu. To je bolje za vas - kad 
biste znali! 


10. Pa kad se zavrëéi salat, tad se raëñirite po zemlji i traïite od 
blagodati Allahove, i spominjite Allaha mnogo, da biste vi uspjeli. 


11. I kad ugledaju trgovinu 111 zabavu, raspu se Κα njoj, a ostave tebe 
stojeéi. Reci: πο ëta je kod Allaha, bolje je od zabave 1 od 
trgovine. Δ Allah je Najbolji od opskrbljivaëa. 


SURA 63. EL-MUNAFIKUN * LICEMJERI 


1. Kad ti dodu munafici, kazu: “Svjedoëimo da si uistinu ti poslanik 
Allahov.” Ὁ Allah zna da si ti uistinu poslanik Njegov i Allah svjedoëi 
da su licemjeri doista laïovi. 


2. Uzeli su zakletve svoje Sétitom, pa odvraéaju od puta Allahovog. 
Doista je ΖΙο δὅϊβ oni rade. 


3. To zato ὅϊτο su oni vjerovali, zatim nisu vjerovali, pa su zapeëüacena 
srca njihova - zato oni ne shvataju. 


4. I kad ih vidiëé, zadivljuju te tijela njihova. À ako govore, sluëaë 
govor njihov. Oni su kao balvani poduprti. Misle svaki je povik protiv 
njih. Oni su neprijatel)j, pa ih se pripazi. Ubio ih Allah, kuda se 
odvraéaju. 


5. I kad im se kaïe: “Dodite! Allahov Poslanik ée traZiti oprost za 


" 


vas” - iskrive glave svoje i vidië ih okreéu se, i oni su oholi. 


6. Isto je njima, traZio im oprost 111 im ne traZio, πρός im oprostiti 
Allah. Uistinu! Allah ne upuéuje narod grjeënika. 


7. Oni su ti koji govore: “Ne troëite na onog ko je kod Poslanika 
Allahovog, dok se ne razidu.” ἃ Allahove su riznice nebesa 1 Zemlie, 
ali munafici ne shvataju. 


8. Govore: “Ako se vratimo τ Medinu, sigqurno ée moéniji iz nje 
protjerati slabijeg!” A Allahova je moé 1 Poslanika Njegovog 1 
vjernika, ali - munafici ne znaju. 


9. Ὁ vi koji vjerujete! Neka vas ne odvrate imanja vaëa, niti djeca 
vaëa od sjeéanja Allaha. À ko to uradi, pa ti takvi su gubitnici. 


10. I troëite od onog ëime vas opskrbljujemo, prije nego nekom od vas 
doûde smrt, pa rekne: “Gospodaru moj! Kad bi mi odloZio do roka bliskog, 
pa da dajem sadaku i budem od dobroëinitelja.” 


11. À Allah neée odloZiti dusi kad dode rok njen. Δ Allah je o onom ὅϊβ 
radite Obavijeëteni. 


SURA 64. ET-TEGABUN * SAMOOBMANA 


1. Allaha slavi ὅϊζτβ je na nebesima i ὅτα je na Zemlji. Njegova je vlast 
Δ Njegova je hvala, ἃ On je nad svakom stvari Posjednik moti. 


2. On je Taj koji vas je stvorio, pa je izmedu vas nevijernik 1 od vas 
vjernik. Δ Allah je Vidilac onog ὅϊτο radite. 


3. Stvorio je nebesa i Zemlju 5 Istinom i oblikovao vas, te uljepëéao 
likove vaëe. A Njemu je dolaziëte! 


4. Zna ëta je u nebesima i Zemlji; 1 zna ëta tajite 1 Sta otkrivate. ἃ 
Allah je Znalac onog u grudima. 


5. Zar vam nije stigla vijest o onima koji nisu vjerovali prije, pa su 
iskusili pogubnost stvari svoje, a imace oni kaznu bolnu. 


6. To zato ὅϊτο su im dolazili poslanici njihovi 5 dokazima jasnim, pa 
su govorili: “Zar da nas smrtnik upucuje?” Pa nisu vjerovali i okretali 
su se. À Allah je Neovisani i Allah je Bogati, Hvaljeni! 


7. Oni koji ne vjeruju tvrde da nece biti podignuti. Reci: “Svakako, 
tako mi Gospodara mog, siqurno éete biti podignuti, zatim siqgurno 
obavijeëéteni ë8ta ste radili.” À to je Allahu lahko. 


8. Zato vjerujte u Allaha 1 Poslanika Njegovog 1 svjetlo koje smo 
spustili. A Allah je o onom $#to radite Obavijeëteni. 


9. Na Dan kad vas skupi za Dan sastanka, to ée biti Dan medusobnog 
obmanjivanja. À ko vjeruje u Allaha i ëini dobro, pokriée mu zla djela 


njegova i uveëte ga u baëëe ispod kojih teku rijeke, vjeëno ée biti u 
njima, zauvijek. To je uspjeh veliëéanstven! 


10. À oni koji ne vjeruju 1 porièëu ajete Naëe, takvi ée biti stanovnici 
vatre, vjeëno ée biti u njoj. À loëe je dolaziëte! 


11. Ne pogada nikakva nesreéa, izuzev 5 dozvolom Allahovom. ἃ ko 
vjeruje u Allaha - upuéuje srce njegovo. À Allah je o svakoj stvari 
Znalac. 


12. I posluëajte Allaha 1 posluëajte Poslanika! Pa ako se okrenete, ta 
samo je na Poslaniku Naëem dostava jasna. 


13. Allah! Samo je On Bog! I u Allaha zato nek se pouzdaju vjernici. 


14. O vi koji vjerujete! Uistinu, medu Zenama vaëñim 1 djecom vaëom 
neprijatelja imate, zato ih se priëuvajte. À ako izbriéete i predete 1 
oprostite, pa doista je Allah Oprosnik, Milosrdni! 


15. Bogatstva vaëña 1 djeca vaëa samo su iskuëenje. Δ Allah - kod Njega 
je nagrada veliüanstvena. 


16. Pa bojte se Allaha koliko mozete, i slusajte 1 pokorite se 1 
udjeljujt bolje je za duëe vaëe. À ko spasi od pohlepe duëu svoju - 
pa ti takvi su uspjeëni. 


17. Ako zajmite Allahu zajam lijep, umnogostruëiée vam ga i oprostice 
vam. À Allah je Zahvalni, Blagi, 


18. Znalac nevidljivog i vidljivog, Moéni, Mudri! 
SURA 65. ET-TALAK * RAZVOD 


1. O Vjerovjesnice! Kad budete razvodili Zene, tad ih razvodite u 
iddetu njihovom, i raëunajte iddet, 1 bojte se Allaha, Gospodara vaëeg. 
Ne istjerujte ih iz kuéa njihovih, i neka ne izlaze, izuzev ako su 
poüinile razvrat otvoreni. À to su granice Allahove. À ko prede granice 
Allahove, pa doista je uëinio zulm duëi svojoj. Ne znaë: mozda Allah 
dadne da se poslije toga desi (nova) stvar. 


2. Pa kad dospiju roku svom, tad ih zadrzite uljudno 111 se rastavite 
od njih uljudno. I pozovite da svjedoëe dvojica pravedna izmedu vas 1 
obavite svjedoëenje Allahu. To je ono ὅϊο se savjetuje onom ko vjeruje 
Ὁ Allaha 1 Dan posljednji. À ko se boji Allaha - naëiniée mu izlaz, 


3. I opskrbiée ga otkud ne raëuna. À ko se uzda u Allaha - pa On mu je 
dovoljan. Uistinu, Allah je Taj koji ostvaruje naredbu Svoju. Zaista je 
naëinio Allah svakoj stvari mjeru. 


4. Ὁ one od Zena vaëih koje su izgubile nadu τ menstruaciju, ako ste 
posumnjali - pa iddet njihov je tri mjeseca, 1 onima koje ne 
menstruiraju. À koje su noseée - rok njihov je da rode breme svoje. ἃ 
ko se boji Allaha, naëüiniée mu po odredbi Svojoj lahkoéu. 


5. To je naredba Allahova, koju objavljuje vama. À ko se boji Allaha, 
pokriée mu zla djela njegova 1 uveéaée mu nagradu. 


6. Nastanite ih tamo gdje stanujete prema sredstvima vaëñim, i ne 
ëtetite im da biste ih pritijesnili. Ako takve budu noseée - tad 
troëite na njih dok ne rode breme svoje. Pa ako vam doje (djecu), tad 
im dajte darove njihove i dogovarajte se medusobno uljudno. À ako se ne 
sloZite, tad ée mu zadajati druga. 


7. Neka troëi imalac obilja od obilja svog; 8 onaj kome je uskraéena 
opskrba njegova - pa neka troëi od onog ëta mu je dao Allah. Ne 
opteretuje Allah duëu, izuzev onim ὅτ jo) je dao. Poslije teëskoée 
Allah ée naëiniti olakëanje. 


8. I koliko se gradova ogluëilo prema naredbi Gospodara njihovog 1 
poslanika Njegovih, pa smo ih obraëunali obraëunom Zestokim i kaznili 
ih kaznom straënom. 


9. Tad su iskusili pogubnost postupka svog. À rezultat postupka 
njihovog bio je qubitak. 


10. Pripremio je Allah za njih kaznu Zestoku. Zato se bojte Allaha, o 
imaoci razuma koji vjerujete! Doista vam je Allah poslao Opomenu, 


11. Poslanika - uëi vam ajete Allahove jasne, da izvede one koji 
vjeruju i rade dobra djela iz tmina na svjetlost. À ko vjeruje τ Allaha 
Δ radi dobro, uveëée σα τ baëëe ispod kojih teku rijeke, vjeëno ée biti 
Ὁ njima, zauvijek. Doista je Allah uljepéao njegovu opskrbu. 


12. Allah je Taj koji je stvorio sedam nebesa, a od Zemlje, sliëno 
njima. Spuëta se naredba medu njih, da znate, da je Allah nad svakom 
stvari Imalac moéi, i da je Allah zaista svaku stvar obuhvatio znanjem. 


SURA 66. ET-TAHRIM * ZABRANA 


1. O Vjerovjesniée! Zaëto zabranjujeë ono ëto ti je Allah dopustio, 
trazeci zadovoljstva Zena svojih? À Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


2. Allah vam je veé naloZio iskup zakletvi vaëih; a Allah je Zaëtitnik 
vaë i On je Znalac, Mudri. 


3. I kad je Vjerovjesnik povjerio jednoj od svojih Zena vijest, pa 
poëto je obavijestila o njoj - ἃ otkrio to njemu Allah - on je iznio 
dio njen, a preëutio dio. Pa poëto je πῆι obavijestio ο tome, rekla je: 
NKo te je obavijestio o ovome?” Rekao je: “Obavijestio me je Znalac, 
Obavijeëteni.” 


4. Ako se vas dvije pokajete Allahu, pa doista su nagela srca vaëa; 8 
ako se budete pomagale protiv njega - pa uistinu, Allah - On je 
Zaëtitnik njegov, 1 DZibril i pravedni vjernici; i meleci su sem toga 
pomagaë. 


5. Mozda ée Gospodar njegov, ako vas razvede, da mu u zamjenu da boljih 
Zena od vas: predanih, vjernica, posluënih, pokajanica, obozavateljki, 
onih koje poste, hudovica i djevica. 


6. O vi koji vjerujete! Zaëtitite duée vaëe 1 porodice svoje vatre üi] 
ée gorivo biti ljudi 1 kamenje. Nad njom su meleci grubi, snazni, ne 
opiru se Allahu $ta im naredi, 1 ëine δξβ im se nareduje. 


7. O vi koji niste vjerovali! Ne pravdajte se Danas! Biéete plaéeni 
jedino za ono ëéta ste radili. 


8. O vi koji vjerujete! Pokajte se Allahu kajanjem iskrenim. Moïda ἔς 
Gospodar vaë da odstrani od vas zla djela vaëa 1 uvede vas u baëte 
ispod kojih teku rijeke, na Dan kad Allah neée poniziti Vjerovijesnika 1 
one koji su 5 njim vjerovali. Svjetlo njihovo ὅθ juriti ispred njih 1 s 
desnih strana njihovih. Govoriée: “Gospodaru naë. Upotpuni nam svjetlo 
naëe 1 oprosti nam. Uistinu, Ti si nad svakom stvari Posjednik moéi!” 


9. O Vjerovijesnice! Bori se protiv nevjernika 1 munafika, 1 strog prema 
njima budi. A skloniëte njihovo biée DZehennem; ἃ loëe je dolaziéte! 


10. Allah navodi primjer za one koji ne vjeruju: Zenu Nuhovu i Zenu 
Lutovu. Bile su pod dvojicom robova, od robova Naëih pravednih, pa su 
ih prevarile. Pa nece im njih dvojica koristiti od Allaha niëéta, 1 bice 
reteno: “Udite obje u vatru sa onima koji ulaze.” 


11. I navodi Allah primjer za one koji vjeruju, Zenu faraonovu, kad 
rete: “Gospodaru moj! Sagradi mi kod Sebe kuéu τ DZennetu i spasi me od 
faraona 1 djela njegovog 1 spasi me od naroda zalima.” 


12. 1 Merjem, kéer Imranovu, koja je saëuvala ferdZ svoj, pa smo u 
njega udahli od Duha Naëeg, 1 vjerovala je u rijeëi Gospodara svog i 
knjige Njegove, i bila od pokornih. 


SURA 67. EL-MULK * VLAST 


1. Blagoslovljen je Onaj ἃ ruci ëijoj je vlast - a On je nad svakom 
stvari Posjednik moci - 


2. Koji je stvorio smrt i Zivot, da vas iskuëa - koji od vas je bolji 
djelom. À On je Moéni, Oprosnik - 


3. Koji je stvorio sedam nebesa slojevito. Ne vidié u stvaranju 
Milostivog nikakvog nesklada. Pa povrati pogled, da 11 vidié ikakve 
pukotine? 


4. Zatim vrati pogled drugi put, povratiée ti se pogled oslabljen 1 on 
ée zamoren biti. 


5. I zaista smo ukrasili nebo najbliZe svjetiljkama i uëinili ih 
projektilima za $8ejtane, a pripremili smo im kaznu seira. 


6. À oni koji ne vjeruju u Gospodara svog, imaée kaznu DZehennema. ἃ 
loëe je dolaziëte! 


7. Kad budu baëeni u njega, éut ée ga, hroptaée 1 on ée vriti. 


8. Skoro da prsne od srd?be. Kad god se u njega baci skupina, upitaée 
ih Éuvari njegovi: “Zar vam nije dolazio opominjaë?” 


9. Reci ἔθ: “Svakako; diosta nam je dolazio opominjaë, pa smo porekli 1 
rekli: ’Nije Allah objavio niëta; vi ste samo u zabludi velikoj!” 


10. I reéi ée: “Da smo slusali 111 razum koristili, ne bismo bili medu 
stanovnicima seira.” 


11. Tad ée priznati grijeh svoj. Pa daleko bili stanovnici seira! 


12. Uistinu! Oni koji se boje Gospodara svog nevidljivo, imaée oni 
oprost i nagradu veliku. 


13. I tajili vi govor vaë ili ga razglaëavali, uistinu, On je Znalac 
onog u grudima. 


14. Zar ne zna Onaj koji je stvorio? À On je Fini, Obavijeëteni. 


15. On je Taj koji vam je Zemlju uëinio podloïnom, pa hodajte 
predjelima njenim i jedite od opskrbe Njegove. À na Njemu je 
proZivljenje. 


16. Jeste li sigqurni od Onog ko je na nebu, da neée dati da vas proguta 
zemlja, tad kad se ona zaljulja? 


17. 1Τ11 ste sigqurni od Onog ko je na nebu, da ne poëalje na vas 
pjesüéanu oluju? Pa saznacete kakva je opomena Moja! 


18. I zaista su poricali oni prije njih, pa kakvo je bilo odbijanje 
Moje! 


19. Zar ne vide ptice iznad sebe - ëire krila 1 skupljaju ih? Dr?i ih 
jedino Milostivi. Uistinu, On je svake stvari Vidilac. 


20. 111, ko je taj ko je vojska vaëa, da vam pomogne mimo Milostivog? 
Nevjernici su samo u iluziji. 


21. Ili, ko je taj ko ée vas opskrbiti, ako zadrzi opskrbu Svoju? 
Naprotiv, ustrajavaju τ prevréivanju 1 izbjegavanju. 


22. Pa da 11 je ko ide niëice na licu svom upuéeniji, 111 ko ide pravo 
na putu pravom? 


23. Reci: “On je Taj koji vas je stvorio, i naëinio vam sluh i vidove 1 
srca. Malo ὅϊτο zahvaljujete.” 


24. Reci: “On je Taj koji vas je rasijao po Zemlji, ἃ Njemu éete biti 
sabrani.” 


25. I govore: “Kad ée ova prijetnja, ako ste istiniti?” 


26. Reci: “Znanje je jedino kod Allaha, 8 ja sam samo opominjaë jasni.” 


27. Pa poëto ga ugledaju blizu, rastuziée se lica onih koji ne vjeruju, 
i biée reëeno: “Ovo je ono $ta ste prizivali.” 


28. Reci: “Vidite 1i? Ako Allah uniëSti mene 1 onog ko je sa mnom, 111 
nam se smiluje - pa ko ée zastititi nevjernike οὐ kazne bolne?” 


29. Reci: “On je Milostivi. U Njega vjerujemo i u Njega se pouzdavamo. 
Pa saznacete ko je ta]j ko je u zabludi oëitoj.” 


30. Reci: “Vidite 1i? Ako voda vaëa osvane porinuta, pa ko ée vam 
donijeti vodu tekuéu?” 


SURA 68. EL-KALEM * PERO 


Nun. Tako mi pera 1 onog ὅϊο ρίξῃ! 
Ti nisi miloëéu Gospodara svoga lud. 


A uistinu, ti éeë imati nagradu neprekidnu, 


1 
2 
3 
4. I uistinu si ti naravi uzviëéene, divne. 
5. Pa vidjeéceës 1 vidijece, 

6. Koji je od vas zaluden. 

7 


. Doista, Gospodar Evo) - On je Najbolji znalac onog ko je zalutao 5 
puta Njegovog 1 On je Najbolji znalac upuéenih. 


8. Zato ne sluëaji poricatelje - 

9. Voljeli bi da popustis, pa bi popustili - 

10. I ne sluëaj svakog zakletnika prezrenog, 

11. Klevetnika, koji hoda 5 potvorom, 

12. Spreëavatelja dobrog, prestupnika, grjeënika, 
13. Nasilnika, sem toga kopileta, 


14. Jer je imalac bogatstva i sinova. 


15. Kad mu se uëe ajeti Naëi, rekne: “Prièe ranijih!” 


16. Obiljezicemo ga na surli! 


17. Uistinu! Mi smo ih iskuëavali kao ὅϊτο smo iskuëavali vlasnike 
baëte, kad su se zakleli da ée je ujutro sigurno obrati: 


18. A ne zatraZïiée izuzece, 


19. Pa je obide taifun od Gospodara tvog - a oni su bili usnuli - 
20. Pa osvanu kao posjeëena. 

21. Tad su se jutrom dozivali: 

22. “Poranite na nasad svoj, ako ste beraëi.” 

23. Pa su otiéli i oni su éaputali: 

24. YNeka vam danas ἃ nju nikako ne ude siromah”, 


25. I poraniëée za sprjecavanje kadri. 


26. Pa poëto je vidjese, rekoëe: “Doista, mi smo zalutali. 


27. ὅτα viée! Mi smo liëenil!” 


28. Reëe srednji njihov: “Zar vam nisam rekao ’zaëto ne slavite?” 
29. Rekoëe: “Slava Gospodaru naëem, uistinu, mi smo bili zalimi.” 
30. Pa oni pridoëe jedan drugom, koreti se. 


31. Rekoëe: “O teëko nama! Uistinu, mi smo bili obijesni. 


32. Mozda ée Gospodar naë da nam zamijeni bolju od ove. Uistinu, mi 
Gospodaru svom Zzudimo.” 


33. Takva je kazna. À doista je kazna Ahireta veéa - kad bi znali! 


34. Uistinu, bogobojazni ée imati kod Gospodara svog baëèe 
zadovoljstva. 


35. Pa hoéemo 11 tretirati muslimane kao zloëince? 


36. [ta vam je? Kako prosudujete? 


37. 11i, imate 11 vi knjigu τ kojoj uèite, 


38. Da éete vi uistinu imati τ njoj $ta odaberete? 


39. Τ1Ί1, imate 11 vi zakletve od Nas dalekoseZne - do Dana kijameta, da 
éete uistinu vi imati ëéta dosudite? 


40. Pita]j ih, koji od njih je tome jamac! 


41. ΤΊ1 imaju oni ortake? Pa neka dovedu ortake svoje, ako su istiniti. 


42. Na Dan kad se otkrije potkoljenica, i pozovu na sedzd pa n 
mognu, 


43. Oboreni biée pogledi njihovi, prekriée ih poniZenje. A doista su 
oni bili pozivani na sedZde 1 bili su oni zdravi. 


44. Pa ostavi Mene 1 onog ko porièe ova]j hadis . PribliZavaéemo ih 
postepeno, odakle ne znaju. 


45. I pustiéu im, uistinu, spletka Moja je jaka. 


46. Zar njih pitaë za nagradu? - pa su oni globom optereceni! 


47. 1ΤΊῖ je kod njih nevidljivo, pa oni piëu? 


48. Pa strpi se radi presude Gospodara tvog, i ne budi kao saputnik 
(velike) ribe, kad je povikao, 8 on je bio oëajan. 


49. I da ga nije stigla blagodat od Gospodara njegovog, doista bi bio 
izbaëen na pusto mjesto, 1 on bi prekoren bio. 


50. Pa ga je odabrao Gospodar njegov te σα uëinio (jednim) od 
pravednih. 


51. I gotovo da te oni koji ne vjeruju obore pogledima svojim poëto 
œuju Opomenu, 1 govore: “Doista je on ludak.” 


52. À on je samo Opomena svjetovima. 


SURA 69. EL-HAKKA * ISTINITOST 


Istinitost! 
ὅτα je istinitost? 
I ἔὅϊτβ znaë ti δξβ je istinitost! 


Semud i Ad su poricali udar. 


À ἔὄϊτο se tie Ada, pa uniëéteni su vjetrom Zestokim, silovitim, 


. Nametnuo ga je na njih sedam noéi i osam dana uzastopno, pa si vidio 
jude u njemu oborene, kao da su oni debla datulina prazna. 


1 
2 
3 
4 
5. Pa ὅϊτο se tite Semuda, pa uniéteni su tagijetom, 
6 
7 
Ἱ: 
8. Pa da li vidiëé ikakav ostatak njihov? 

9 


I doëao je faraon i onaj ko je bio prije njega, i Mu’tefikat sa 
greëskom. 


10. Pa nisu posluëali poslanika Gospodara svog, pa ih je dograbio 
grabljenjem Zestokim. 


11. Uistinu, Mi smo - poëto je porasla voda - nosili vas u ladi, 


12. Da bismo vam to uëinili podsjeéanjem 1 (da) to zadrZi uho koje 
pamti. 


13. Pa kad se puhne ἃ sur, puhanjem jednim: 

14. I ponese se Zemlja i planine, pa se zdrobe drobljenjem jednim, 
15. Tad, Tog dana, dogodiée se dogada)j, 

16. I raspuknuée nebo, pa ée ono Τοῦ dana krhko biti: 


17. I meleci ἔθ na krajevima njegovim biti i nad njima ée Arë Gospodara 
tvoga Tog dana osmerica nositi. 


18. Tog dana biéete izloZïeni; nece se sakriti vaëa tajna. 


W 


19. Pa kome se da knjiga njegova ἃ desnicu njegovu, tad ée reéti: “Evo, 
êitajte knjigu moju! 


20. Uistinu, ja sam znao da éu ja sresti obraëun svoj.” 
21. Pa on ée u Zivotu zadovoljstva biti, 


22. U DZennetu visokom, 


23. Plodovi njegovi biée blizu. 


24. “Jedite i pijte prijatno, zbog onog ὅϊτο ste ëéinili u danima 
proëlim.” 


25. 
mi 


26. 
217. 
28: 


Δ kome se da knjiga njegova ἃ ljevicu njegovu, tad ée σόϊ: “O da 
nije data knjiga moja, 


I da nisam saznao ta je obraëun moj! 
Ο da je ona bila kraj! 


Nije mi koristilo bogatstvo moje, 


29. 
30. 
91 


32; 
uve 


99. 
34. 
33: 
36. 
57. 
ἜΧΟΝ 
99 
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Propala je moé moja.” 
“Ëdepaijte ga, pa ga okujte, 
Zatim dZzehimom priite ga, 


Potom (stavite) u lanac ëija je duZina sedamdeset lakata, pa ga 
Zite.” 


Uistinu, on nije vjerovao u Allaha Veliëanstvenog, 
Niti podsticao hranjenju siromaha. 

Zato on Danas ovdje nema prisnog prijatelja, 

Niti hrane, izuzev od splaëina, 

Koju ἔθ samo greënici jesti! 

Pa ne! Kunem se onim ëto vidite, 

I onim ëto ne vidite, 


Uistinu je on govor Poslanika plemenitog, 


I nije on govor pjesnika. Malo ëto vjerujete! 


Niti je govor proroka. Malo ëega se sjecate! 


Objava je od Gospodara svjetova. 
À da je slagao na Nas neke rijeëüi, 
Doista bismo ga zgrabili za desnicu, 


Potom doista presjekli njegovu aortu, 


Pa ne biste bili njegovi branitelji, nijedan od vas. 
I uistinu, on je bogobojaznima Opomena, 

A uistinu, Mi znamo da su izmedu vas poricatelji. 

I uistinu, on je Zalost za nevijernike, 


I uistinu, on je Istina sigurna. 


Zato slavi πὸ Gospodara svog, Veliëanstvenog! 


1 

2 
ἘΣ 
4. 
god 
5 
6. 


SURA 70. EL-ME’ARIDZ * USPONISTA 


Upitao je pitalac o kazni koja ée se dogoditi, 
Nevjernicima - nema tog ko ée je odbiti - 
Od Allaha, Vlasnika usponiéta, * 


Penju se meleci i Duh Njemu, ἃ danu ëija je mjera pedeset hiljada 
ina. 


Zato se strpi strpljenjem lijepim. 


Uistinu! Oni ga vide dalekim, 


le 
δ. 
Jr 
10. 
11. 


Δ vidimo ga bliskim. 
Na Dan kad nebo kao %eljezna rastalina bude, 


I brda kao vuna budu, 


I ne bude pitao bli%nji bliZznjega - 


(A) oni ée se vidjeti. Voliée zloëinac da se iskupi οὐ kazne Τοῦ 


dana sinovima svojim, 


12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
24. 
22: 
23: 


I Zenom svojom i bratom svojim, 

I porodicom svojom koja ga je étitila, 

I onim ko je na Zemlji, svima, zatim da ga spasi. 
Nikako! Uistinu, ona ée buktinja biti, 

Trgajuéi, da bi pr?zila. 

Pozivaée onog ko je bjeZao 1 okretao se, 


I skupljao, pa zadrzavao. 


Uistinu, Covjek je stvoren nestrpljivim, 


Kad ga takne 710, nemiran je, 
À kad ga takne dobro, odbojan je, 


Osim musallija, 


24. 
25+ 
26. 
2: ς 
28. 


29 
30. 


Onih koji su u salatu svom stalni, 


I onih u imecima ëijim je pravo poznato, 


Za prosjaka i liéenog, 
I onih koji vjeruju u Dan sudnji, 
I onih koji od kazne Gospodara svog strahuju - 


Uistinu! Kazna Gospodara njihovog je (stvar) od koje nema sigurnog 


I onih koji su ferdZova svojih éuvari, 


Ilzuzev od Zena svojih 111 onog $ta posjeduju desnice njihove - pa 


uistinu, oni neée biti prekoreni; 


31. 
32: 
33: 
34. 
35° 
356. 
3%, 
38. 
39% 
40. 
41. 


Pa ko traZi iza toga, pa ti takvi su prestupnici. 

I onih koji su prema emanetima svojim i zavjetu svom éuvari, 
I onih koji uz svjedoëenja svoja stoje, 

I onih koji salat svoji éuvaju - 


Takvi ἔθ u baëñëtama poüaëceni biti. 


Pa $ta je onima koji ne vjeruju? - prema tebi Zure, 
Zdesna i slijeva u grupama. 


Zudi 11 svaki Covjek izmedu njih da ude u DZennet zadovoljstva? 


Nikako! Uistinu, Mi smo ih stvorili, - znaju od éega. 
Pa ne! Kunem se Gospodarom istoka i zapada, uistinu, Mi smo Kadri, 


Da (ih) zamijenimo boljim οὐ njih, 1 neétemo Mi biti preteteni. 


42. Zato ih pusti da se udube i zabavljaju, dok ne sretnu dan svo)j 
kojim im se prijeti. 
43. Na Dan kad iz kabura izadu Zurno, kao da oni statui hrle, 


44. Oborenih pogleda svojih, prekrivaée ih ponienje. To je Dan kojim 
im se prijeti. 


SURA 71. NUH * NUH 


1. Uistinu, Mi smo poslali Nuha narodu njegovom: “Upozori narod svoj, 
prije nego im dode kazna bolna.” 


2. Reëe: “O narode moj! Uistinu! Ja sam vam opominjaë jasni, 


3. OboZavajte Allaha 1 bojte Ga se i posluëajte mene, 


4. Oprostiée vam neke grijehe vaëe 1 odloZiée vam do roka utvrdenog. 
Uistinu, rok Allahov kad dode, ne odlaïe se, kad biste znali!” 


5. Reëe: “Gospodaru moj! Doista sam ja pozivao narod svoj noéu 1 danju, 
6. Pa im je pozivanje moje samo poveéalo izbjegavanje; 


7. I uistinu, kad god sam ih ja pozivao da im oprostié, stavljali su 
prste svoje u uëi svoje 1 pokrivali se odjeéom svojom, i ustrajali 1 
uznosili se oholoëéu. 


8. Zatim sam ih ja uistinu pozivao glasno, 
9. Potom sam im ja doista razglaëavao 1 povjeravao im tajno, 


10. Pa govorio: ’Traïite oprost Gospodara svog! Uistinu, On je 
Oprosnik. 


11. Poslaée na vas nebo lijuée, 


12. I pomoéi vas imecima i sinovima, i naüiniée vam baëëe i naëiniée 
vam rijeke. 
13. Sta vam je? Ne nadate se οὐ Allaha dostojanstvu, 


14. Ὁ uistinu, stvorio vas je τὶ fazama. 


15. Zar ne vidite kako je Allah stvorio sedam nebesa slojevito? 


16. I uëinio Mjesec ἃ njima svjetlom, ἃ uüinio Sunce svjetiljkom. 
17. À Allah vas razvija od zemlje izrastanjem, 


18. Zatim vas vraéca ἃ nju i izveëce vas (novim) izvodenjem. 


19. I uüinio vam je Allah zemlju sagom, 
20. Da vi stupate po njoj putevima ë8irokim.” 


21. Nuh reëe: “Gospodaru moj! Doista me oni nisu posluëéali i slijedili 
su onog 1:11 mu imetak i dijete njegovo poveéava jedino qgubitak.” 


22. I spleli su spletku veliku, 


23. Pa rekli: “Ne napuëstajte nipoëto bogove svoje, i ne napustajte 
nipoëto Wedda, niti Suwaa, niti Jegusa i Jeuka i Nesra.” 


24. I zaista su zaveli mnoge, a poveétaj zalimima jedino zabludu. 


25. Zbog greëaka svojih su potopljeni, pa ée u vatru uvedeni biti. Pa 
nisu naëli sebi mimo Allaha pomagaëe. 


26. I reëe Nuh: “Gospodaru πο]! Ne ostavljaji na Zemlji nijednog 
nevjernika, ukuéanina. 


27. Uistinu, ako 1011 ostaviëé, zaveëée robove Tvoje i radati samo 
razvratnika, nevjernika. 


28. Gospodaru πο]! Oprosti meni 1 roditeljima mojim, 1 ko ude u kuéu 
moju kao vjernik, i vjernicima i vjernicama. ἃ poveétaj zalimima samo 
propast.” 


SURA 72. EL-DZINN * DZINN 


1. Reci: “Objavljeno mi je da je prisluëkivala grupa dZinna, pa su 
rekli: ’Uistinu, mi smo ëuli Kur’an zadivljujuéi, 


2. Upuéuje ispravnosti - pa smo povjerovali u njega. I neéemo 
pridruzivati Gospodaru naëem nikoga. 


3. I da On - uzviéeno neka je dostojanstvo Gospodara naëeg - nije uzeo 
Zenu, niti dijete, 


4. I da je budala izmedu nas govorila ο Allahu pretjeranost, 


5. I da smo mi mislili da ljudi i dZinni neée ο Allahu 1862 govoriti, 


6. I da su pojedinci izmedu ljudi traZili zaëtitu pojedinaca od dZinna, 
pa su im poveéali obijest. 


7. I da su oni mislili - kao ὅτο mislite - da neée Allah podiéi nikoga; 


8. I da smo mi dotakli nebo, pa ga naëli ispunjenog éuvarima Zestokim 1 
svjetlicama; 


9. I da smo mi sjedili na njegovim mjestima za prisluëkivanje. Pa ko 
sad prisluëkuje, nalazi sebi svjetlicu vrebajuéu; 


10. I da mi ne znamo da li se zlo Zeli onom ko je na Zemlji ili im Zeli 
Gospodar njihov ispravnost; 


11. I da od nas (ima) pravednih, 1 od nas mimo toga - razliëitih 
tarikata - 


12. I da mi mislimo da necemo ὑπό] Allahu u Zemlji, niti Mu υπό] 
bjeZanjem; 


13. I da mi, poëto smo ëéuli Uputu, vjerujemo ἃ nju. Pa ko vjeruje ἃ 
Gospodara svog, tad se ne boji qubitka, niti nasilja; 


14. I da od nas (ima) muslimana i οὐ nas nepraviënih. Pa ko se predao, 
pa takvi su se upravili ispravnosti. 


15. À ὄϊτο se tice nepraviënih - pa biée za DZehennem drvo”, 


16. À kad bi ustrajali na tarikatu - siqurno bismo ih napojili vodom 
obilnom, 


17. Da ih kuëamo u tome. À ko se odvraéa od sjeétanja Gospodara svog, 
uvuéi ée ga kazni strogo;; 


18. I da su mesdZidi za Allaha, zato ne prizivajte uz Allaha nikoga; 


19. I da su - poëto je ustao rob Allahov prizivajuéi Ga - bili gotovo 
stiskani nad njim. 


20. Reci: “Samo prizivam Gospodara svog 1 ne pridruzujem Mu nikoga.” 


21. Reci: “Uistinu, ja ne vladam za vas ëétetom, niti ispravnoëéu.” 


22. Reci: “Uistinu, mene οὐ Allaha neée zaëtititi niko, niti éu naéi 
mimo Njega utoëiéte, 


23. Sem dostave od Allaha 1 poslanica Njegovih. ἃ ko ne posluëa Allaha 
Δ Poslanika Njegovog - pa uistinu ὅθ on imati vatru DZehennema, vjeëno 
ée biti u njoj, zauvijek.” 


24. Dok, Κα vide ono ëime im se prijetilo, tad ée saznati ko je 
slabiji pomagaëem i manji brojéano. 


25. Reci: “Ne znam da 11 je blisko ono ëime vam se prijeti 111 ée za 
njega Gospodar mo) naëiniti rok”, 


26. Znalac nevidljivog - pa ne otkriva nevidljivo Svoje nikome, 


27. Osim poslaniku 5 kojim je zadovoljan, pa uistinu On daje da idu 
ispred njega i iza njega motritelji, 


28. Da bi znao da su zaista dostavili poslanice Gospodara svog, 1 
obuhvatio ὅτ je kod njih 1 utvrdio svaku stvar brojëéano. 


SURA 73. EL-MUZZEMMIL * UMOTANI 


Ο umotani! 
Ustaj noéu, izuzev malo, 
Polovinu njenu, ili umanji od nje malo, 


111 joj dodaj, i uëi Kur'an tertilom. 


Uistinu, podizanje noéu - ono je jaëeg qgaza 1 ispravnijeg izgovora. 


Uistinu, tebi je danju posao dug. 


1 

2 

3 

4 

5. Uistinu, Mi éemo ti objavljivati govor tezak. 
6 

7 

8. I spominji ime Gospodara svog 1 posveti Mu se (punom) posveéenoëséu. 
9 


Gospodar Istoka i Zapada! Nema boga osim Njega; zato Njega uzmi 
zaëtitnikom. 


10. I otrpi ëta govore 1 napusti ih napuëtanjem lijepim, 

11. À ostavi Mene i poricatelje, posjednike raskoëi, 1 odgodi im malo. 
12. Uistinu, kod Nas su okovi 1 dZ;ehim, 

13. I hrana koja quëi 1 kazna bolna: 


14. Na Dan kad se zatrese Zemlja 1 planine, 1 planine budu pjeëëana 
hrpa sasuta. 


15. Uistinu, Mi smo vam poslali Poslanika, svjedoka protiv vas, kao ëto 
smo faraonu poslali poslanika. 


16. Pa nije faraon posluëao poslanika, te smo ga zgrabili grabljenjem 
kobnim. 


17. Pa kako éete se zaëtititi, ako ne vjerujete, Dana (koji) ée uëiniti 
djecu sijedom? 


18. Nebo ée se u njemu rascijepiti. Obeéanje Njegovo biée ispunjeno. 


19. Uistinu! Ovo je Opomena, pa ko htjedne, uzeée Gospodaru svom put. 


20. Uistinu! Gospodar tvoj zna da ti bdijeë blizu dvije treéine noéi, 1 
polovinu njenu 1 trectinu njenu, i grupa onih koji su 5 tobom. ἃ Allah 
odmjerava noé i dan. Zna da to ne mo?ete, pa vam je oprostio. Zato 


udite ëta je lahko iz Kur’ana. Zna da ée medu vama biti bolesnih 1 
drugih - putuju po zemlji, traze od blagodati Allahove, i drugih: bore 
se na putu Allahovom. Pa uüite ὅτ je lahko iz njega! I obavljajte 
salat 1 dajite zekat 1 uzajmite Allahu zajam lijep. A ὅϊτβ unaprijed 
pripravite za duëe svoje od dobrog, naéi éete ga kod Allaha; to je 
najbolje 1 najveliëanstvenije nagrade! I traite oprost od Allaha! 
Uistinu, Allah je Oprosnik, Milosrdni. 


SURA 74. EL-MUDDESSIR * POKRIVENI 


O pokriveni! 
Ustani - pa upozoravaj! 


I Gospodara svog - tad veliéaj! 


1 
2 
3 
4. I odjeéu svoju - tad oëisti! 
5. I prljavétine se - tad kloni! 

6. I ne prigovaraj da je mnogo! 

7. I radi Gospodara tvog se tad strpi! 
8. Pa kad se puhne u nakur, 

9. Pa to ée tad biti Dan tezak, 

10. Za nevjernike lahak nece biti. 


11. Ostavi Mene i kog sam stvorio sam, 


12. I naëinio mu imetak ogroman, 


13. I sinove prisutnim, 
14. I olakëao mu lahkoéom: 


15. Ponovo Zudi da uveéam! 


16. Nikako! Uistinu, on je ajetima Naëim prkosan, 
17. Opteretiéu ga (teëkim) usponom, 


18. Zaista je on smiëljao 1 raëunao, 


19. Pa proklet bio kako je odredio, 

20. Ponovo, proklet bio kako je odredio! 
21. Zatim je pogledao, 

22. Potom se namrëtio 1 smrknuo, 


23. Zatim okrenuo i uzoholio, 


24. Pa rekao: “Ovo je samo sihr; prenosi se; 
25. Ovo je samo govor smrtnika.” 

26. Bacit éu ga sekaru! 

27. À ëta znaë ti Sta je Sekar? 

28. Nece poëtediti, niti ostaviti, 

29. Palitelj je za smrtnika, 


30. Nad njim je devetnaest. 


31. I uüinili smo nadzornicima vatre samo meleke, 1 broj njihov uëinili 
samo iskuëenjem za one koji ne vjeruju: da se uvijere oni kojima je data 
Knjiga, i onima koji vjeruju poveéa vjerovanje; 1 da ne sumnjaju oni 
kojima je data Knjiga i vjernici; i da kaZu oni u srcima ëijim je 
bolest i nevjernici: “ôta 2611 Allah ovim primjerom?” Tako zabluduje 
Allah koga hoée, a upuéuje koga hoée. À zna vojske Gospodara tvoga samo 
On. I ovo je samo opomena smrtnicima. 


32. Nikako! Tako mi Mjeseca, 

33. I noéi kad mine, 

34. I jutra kad zasjaji - 

35. Zaista je on jedan najveti, 

36. Upozorenje smrtnicima, 

37. Onom od vas ko hoée da napreduje 111 zaostane. 
38. Svaka duëa je zalog onog ὅϊτο je zasluzila - 
39. Osim drugova zdesna. 

40. U baëdama ὅβ se raspitivati, 

O zloëincima: 

“ta vas je u sekar dovelo?” 


Reci ée: “Nismo od musallija bili, 


I dangubili smo s dangubama, 
I poricali Dan sudnji, 


1 
2 
3 
44, Niti smo siromaha hranili, 
5 
6 
7. Dok nam nije doëlo zagarantovano.” 
8 


Zato im neée koristiti posredovanje posrednika. 


49. Pa Sta im je?, od Opomene su odvrateni, 
50. Kao da su oni magarci preplaëeni, 
51. Pobjegli od lava. 


52. Sta viée, svaki éovjek od njih Xeli da mu se daju listovi raëireni. 


53. Nikako! Naprotiv! Ne plaëe se Ahireta. 


54. Nikako! Zaista je on Pouka, 


55. Pa ko htjedne imace ga na umu, 


56. À pouèüit ée se samo ako htjedne Allah. On je Vlasnik bogobojaznosti 
i Vlasnik oprosta. 


SURA 75. EL-KIJAMA * KIJAMET 


Ne! Kunem se Danom kijameta, 
I ne! Kunem se duëom samooptuzujuéom! 
Raëuna 11 éovjek da neéemo sastaviti kosti njegove? 


Svakako! Kadri smo da uredimo jagodice njegove! 


OT 4 © NN H 


Naprotiv! 2611 éovjek da grijeëi pred sobom, 


6. Pita: “Kad ée Dan kijameta?” 

7. Pa kad se ukoëi pogled, 

8. I pomraëi Mjesec, 

9. I spoji Sunce i Mjesec. 

10. Tog dana reéi ée éovjek: “Gdje je pribjeziste?” 
11. Nikako! Nema utoëiéta! 

12. Gospodaru tvom je Tog dana staniëte. 

13. Obavijestit ἔθ se Covjek Tog dana ëta je unaprijed poslao 
zapostavio. 

14. Staviée, éovjek ée protiv duëe svoje dokaz biti, 
15. Makar davao opravdanja svoja. 

16. Ne pokreéi njime jezik svoj, da bi ga ubrzao. 
17. Uistinu, na Nama je sastavljanje njegovo 1 uéenje njegovo. 
18. Pa kad ga uëimo, slijedi uéenje njegovo, 

19. Zatim, uistinu na Nama je objaënjavanje njegovo. 
20. Nikako! Naprotiv! Volite ubrzano, 

21. À ostavljate Ahiret. 

22. Lica ée Tog dana blistava biti, 

23. Prema Gospodaru svome gledajuéi, 

24. I lica ée Tog dana smrknuta biti, 

25. Misliée da ée im se nesreéa uüiniti. 

26. Nikako! Kad dospije kljuënjaëama, 

27. I reëeno bude: “Ko je vraë?” 

28. I on pomisli da je to rastanak, 

29. I savije potkoljenica uz potkoljenicu, 

30. Gospodaru tvom Tog dana biée sprovodenje! 

31. Pa nije vjerovao, ni salat obavlijao, 

32. Nego je poricao i okretao se, 

33. Zatim odlazio porodici svojoj) koëoperno. 

34. Teëko tebi i teëko, 

35. Ponovo, teëko tebi i teëko! 

36. Raëuna 11 éovjek da ée se besciljinim ostaviti? 
37. Zar nije bio kap sperme izbaëene? 

38. Zatim je bio zakvaëak - pa je stvarao, te usavréio, 
39. Pa naëüinio od njega par - muëko 1 Zensko. 

40. Zar nije Taj Kadar da oZivi mrtve? 


SURA 76. EL-INSAN * COVIJEK 


1. Da 11 je dolazio Covjeku period vremena (kad) nije bio stvar 
pominjana? 


2. Uistinu! Mi smo éovjeka stvorili od sjemenih smjesa, da bismo ga 
iskuëali, zato smo ga uëinili éujuéim, videéim. 


3. Uistinu, Mi smo mu pokazali put - bio on zahvalan 111 nezahvalan. 


Uistinu, Mi smo pripremili za nevjernike lance 1 okove i seir. 


Uistinu, pravedni ἔθ piti iz daëe dija Ce mjeëavina kafur biti, 


Ispunjavaju zavjet 1 plaëe se Dana ëije ée zlo biti rasprostranjeno, 


4 

5 

6. Izvora 5 kojeg ée robovi Allahovi piti, puëstaée je $ikljajuéi. 

7 

8. I hrane hranom za ljubav Njegovu siromaha 1 siroëe i zarobljenika: 
9 


NSamo vas hranimo radi lica Allahovog. Ne Zelimo od vas naknadu, 
niti zahvalnosti}; 


10. Uistinu, mi se bojimo od Gospodara naëeg Dana tmurnog i kobnog.” 
11. Pa saëuvace ih Allah z1la Tog dana i pruZiti im ozarenost i veselje, 
12. I nagraditi ih za ono ëto su trpili, DZennetom 1 svilom, 


13. Naslonjeni u njemu na divanima ἔθ biti, nece u njemu vidjeti Sunce, 
niti studen Zestoku, 


14. I nisko nad njima biée hladovi njegovi, 1 visiée grozdovi njegovi 
nisko, 


15. Ὁ obilaziée se oko njih 5 posudama οὐ srebra 1 peharima - 
staklenkama, 


16. Peharima od srebra, koje ée mjerom odmjeriti, 
17. I u njemu napajati Caëom Cija je mjeéavina zend>ebil, 
18. Izvora u njemu zvanog Selsebil. 


19. Obilaziée ih mladiéi vjeëni, kad ih vidiëé, raëunaéeë oni su biser 
rasuti, 


20. Pa kad budeë gledao, tamo éeë vidjeti blagodat i carstvo 
veliéanstveno. 


21. Na njima odjeéa od svile zelene i brokata, a biée okiéeni 
narukvicama οὐ srebra, 1 napajaée ih Gospodar njihov piéem ëistim. 


22. Uistinu, ovo je plaéa za vas i trud vaë ée pohvalan biti. 


23. Uistinu, Mi, Mi smo ti spustili Kur’an (postepenim) spuëtanjem. 


24. Pa trpi do presude Gospodara svog i ne sluëaj od njih greënika 111 
nevijernika. 


25. I spominji ime Gospodara svog jutrom i predveëerjem, 
26. I (dio) noéi - pa ëini sedZdu Njemu i slavi Ga noéu dugo! 
27. Uistinu! Takvi vole ubrzano, a ostavljaju za sobom Dan tegobni. 


28. Mi smo ih stvorili 1 ojaëali veziéta njihova; a kad htjednemo, 
zamijenicemo sliënim njima, promjenom. 


29. Uistinu! Ovo je Opomena, pa ko hoée, uzeée Gospodaru svom put, 


30. À hoéete samo $ta hoée Allah! Uistinu! Allah je Znalac, Mudri. 


31. Uvodi koga hoée u milost Svoju. Δ zalimima - njima je pripremio 
kaznu bolnu. 


SURA 77. EL-MURSELAT * POSLANI 


1. Tako mi izaslanika uzastopnih, 

2. Te onih koji bjesne uraganski, 

3. I onih koji rasprostiru prostiranjem, 
4. Te onih koji razdvajaju razdvajanjem, 
5. Te onih koji dostavljaju Opomenu, 

6. Opravdanje 111 upozorenje, 

7. Uistinu, ono ëime vam se prijeti dogodiée se. 
8. Pa kad se zvijezde pogase, 

9. I kad se nebo rastvori, 

10. I kad se brda zdrobe (ἃ praëinu), 

11. 1 kad se poslanicima vrijeme odredi - 
12. Za koji dan je odgodeno? 

13. Za Dan razdvajanja! 

14. À Sta znaë ti Séta je Dan razdvajanja? 
15. Tesko Tog dana poricateljimat! 

16. Zar nismo uniétili ranije? 

17. Zatim dali da ih slijede kasniji. 

18. Tako postupamo sa zloëincima. 

19. Tesko Tog dana poricateljima! 

20. Zar vas ne stvaramo od tekuéine prezrene? 
21. Pa je stavljamo u boraviëte postojano, 
22. Do roka poznatog, 


23. Pa odmjeravamo, ta divni su Odredivaüi! 
24. Tesko Tog dana poricateljima! 


25. Zar nismo uëinili Zemlju sabiraliëétem 


26. Zivih i mrtvih, 


27. I naëinili na njoj gore stabilne, visoke, i napojili vas vodom 
slatkom? 


28. Tesko Tog dana poricateljima! 
29. Idite onom ëta ste poricali! 
30. Idite prema sjeni sa tri grane, 


31. Bez hlada ée biti, a neée koristiti protiv plamena. 


32. Uistinu! Izbacivaée ona iskre kao dvorac, 


33. Kao da su one kamile Zute. 


34. Tesko Tog dana poricateljima! 

35. Ovo je Dan kad nece govoriti, 

36. Niti ée im se dopustiti, pa da se opravdavaju. 
37. Tesko Tog dana poricateljima! 

38. Ovo je Dan odluke! Sabrali smo vas i prve, 


39. Pa ako vi imate varku - ta prevarite Me! 


40. Tesko Tog dana poricateljima! 

41. Uistinu, bogobojazni ée u hladovima i izvorima biti, 
42. I voéu od éega Zele. 

43. Jedite 1 pijte prijatno, za ono éto ste radili. 
44. Uistinu, Mi tako nagradujemo dobroëinitelje. 

45. Tesko Tog dana poricateljima! 

46. Jedite 1 uZivajte malo; uistinu, vi ste zloëinci. 
47. Tesko Tog dana poricateljima! 

48. À kad im se kaïe: “Cinite ruk’u!” - ne ëine ruk'u. 
49. Tesko Tog dana poricateljima! 

50. Pa τ koji hadis ée poslije njega vjerovati? 


SURA 78. EN-NEBA' * VIJEST 


O Cemu se raspituju? 
O vijesti krupnoj, 
Onoj o kojoj se oni razilaze. 


Nikako! Saznace! 
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2 
3 
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5. Ponovo, nikako, saznace! 
6. Zar nismo uèinili Zemlju posteljom, 
7. À brda klinovima? 
8. 1 stvorili vas ἃ parovima, 


9. I uëinili san vaë odmorom, 


10. I uëinili noé pokrivkom, 
11. I naëinili dan za privredivanije, 
12. I sazdali iznad vas sedam jakih, 
13. 1 naëinili svjetiljku plamteéu, 


14. I spustili iz oblaka vodu obilnu, 


15. Da izvedemo njome zrno i bilje, 


16. I baëce quste. 


17. Uistinu, Dan odluke je vrijeme odredeno. 
18. Dan Κα se puhne ἃ sur pa dodete τ grupama, 


19. I otvori nebo, pa bude kapijama, 


20. I pokrenu brda, pa bude fatamorgana, 

21. Uistinu, DZzehennem ée busija biti, 

22. Za prevréitelje povratiéte. 

23. Oni ée ostati u njemu godinama, 

24. Neée okusiti u njemu hladnoéu, niti pice, 


25. Izuzev vrele vode 1 ledene, 


26. Plaée odgovarajuée. 

27. Uistinu, oni se nisu nadali obraëunu, 

28. I poricali su ajete Naëe laganjem. 

29. À svaku stvar - pobrojali smo je Knjigom. 


30. Zato kuëajte. Pa povetaétemo vam jedino kaznu. 


31. Uistinu, bogobojazni ée imati uspjeh: 
32. Baëüe i vinograde, 

33. I jedrih grudi vrèénjakinie, 

34. I Casu punu. 


35. Neée ëuti u njemu besmislicu, niti laganje, 


36. Plaéa od Gospodara tvog, dar obraëunat, 


37. Gospodara nebesa 1 Zemlje i ëta je izmedu njih, Milostivog. Nece 
vladati govorom od Njega. 


38. Na Dan kad bude stajao Duh i meleci posafani, neée govoriti, izuzev 
onaj kome dopusti Milostivi - ἃ govorite taëno. 


39. To je dan istinit, pa ko hoée, uzeée ka Gospodaru svom povratiëte. 


40. Uistinu, Mi vas upozoravamo kaznom bliskom, na Dan kad vidi éovijek 
$ta su unaprijed poslale ruke njegove 1 rekne nevjernik: “O da sam 
praëina!” 


SURA 79. EN-NAZI’AT * ONI KOJI CUPAJU 


Tako mi onih koji éupaju Zestoko, 


I onih koji vade (blagim) vadenjem, 


I onih koji plove klizeci, 


Te onih koji prethode prethodenjem, 


Te onih koji upravljaju stvar, 
Na Dan kad Tresuéti zatrese, 


Slijediée ga naredno. 
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Srca ée Tog dana uzdrhtala biti, 


LO 


Pogledi njihovi biée oboreni. 


10. Govore: “Hoéemo 11 mi uistinu u prvobitno stanje vrateni biti ? 
11. Zar kad budemo kosti istruhle?” 


12. Govore: “To je onda povratak poguban.” 


13. Pa to ée samo krik jedan biti, 


14. Tad gle: oni budni! 


15. Da li ti je doëao hadis o Musau? 
16. Kad ga zovnu Gospodar njegov u dolini svetoj Tuwa: 


17. “di faraonu, zaista je on prevréio, 


18. Pa reci: "Da li bi ti da se oûistis?’ 

19. Ἧ uputiéu te Gospodaru tvom, pa da se bojis.” 
20. Tad mu je pokazao znak veliki. 

21. Pa - porekao je i nije posluëao, 

22. Zatim se okrenuo Zureti, 
23. Pa sakupio (ljude), te povikao, 


24. Pa rekao: “Ja sam gospodar vaë najuzviëéeniji.” 


25. Zato ga je Allah dograbio primjernom kaznom drugog i prvog. 
26. Uistinu, u tome ibret za onog ko se boji. 


27. Da 11 je teze vas stvoriti 111 nebo? Sazdao ga je, 


28. Uzdigao visinu njegovu, pa ga sredio, 

29. I zatamnio noé njegovu, i izveo svjetlo njegovo, 
30. I Zemlju poslije toga - rasprostro je nju, 
31. Izveo iz nje vodu njenu i paënjake njene, 
32. I brda: ustabilio ih je, 

33. UZivanje za vas i stoku vaëu. 

34. Pa kad dode tammet najveci, 

35. Na Dan kad se sjeti Covjek ὅϊτα se trudio, 
36. I pokaze se dZehim onom ko vidi: 

37. Pa $to se tiée onog ko je prevrëéivao, 

38. I vise volio Zivot Dunjaa, 

39. Pa uistinu, dZehim - to ée skloniëte biti. 


40. À ὅϊτο se tiée onog ko se plaëio stajanja pred Gospodarom svojim, 1 
rzao duëu od strasti - 


Pa uistinu, DZennet - to ée skloniëte biti. 


Pitaju te o Casu: “Kad ée dolazak njegov?” 


Cemu? Ti si za podsjetanje na njega, 
Do Gospodara tvoga je vrhunac njegov! 


Ti si samo opominjaë onom ko ga se plaëi, 


IN 
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4 Na dan kad ga vide, biée kao da su oni ostali samo veëer 111 jutro 


njJegovo. 
SURA 80.  ABESE * NAMRSTIO SE 


1. Namrëétio se i okrenuo, 


Jer mu je slijepac doëao. 
Ὁ ëta znaë ti - mozda se on Gisti, 


111 podsjeéa, pa mu koristi Opomena. 


2, 
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5.  ὅϊτο se tiée onog koji se smatra neovisnim, 
6. Ta ti se njime bavië. 

7. Ὁ nije do tebe ako se ne oùëisti. 

8. À ona]) ko ti dode Zureti, 

9. I on strahuje, 

10. Pa ti se na njega ne osvréeë. 

11. Nikako! Uistinu, on je Opomena, 

12. Pa ko hoée imaée ga na umu - 


13. Na listovima éasnim, 


14. Uzviëéenim, proëiëtenim, 


15. U rukama pisara, 


16. Plemenitih, ëestitih. 


17. Proklet bio éovjek! Kako je on nezahvalan! 


18. Od koje stvari ga stvori? 


19. Od kapi sjemena ga stvara, pa mu razmjer da, 
20. Zatim mu put olakëa, 

21. Potom ga usmrti, pa ga sahrani, 

22. Zatim, kad htjedne, proZiviée ga. 

23. Nikako! Joë nije izvréio $#ta mu je naredio. 
24. Pa nek pogleda ëovjek hranu svoju -- 

25. Da mi lijemo vodu izlivom, 


26. Zatim iscjepkamo zemlju pucanjem, 


27. Pa damo da iznikne iz nje zrno, 


28. I groïde 1 jestivo bilje, 

29. I masline i palme, 

30. I baëüe bujne, 

31. I voée 1 ispaëu - 

32. UZivanje za vas i stoku vaëu. 

33. Pa kad dode glas zagluëujuci, 

34. Na Dan kad bude bjeZao éovjek od brata svog, 
35. I majke svoje 1 oca svog, 

36. I Zene svoje i sinova svojih: 


37. Svaki éovjek izmedu njih ée Tog dana imati stvar koja ce 
zaokupiti. 


38. Lica Ce Tog dana biti svijetla, 


39% 
40. 
41. 
42. 


DO I OO ὦ & ὦ NN ἘΞ 


N N N N N N ΝΟ) N N N μ᾿ H H H H H ἘΞ με: H H το 
LO (0e) — [eh σι CS Co N H O LO τ --: [eh] σι ns Co N H O . 


1 


Nasmijana, radosna; 
I biée lica Tog dana - na njima praëina, 
Pokriée ih tama, 


To ée oni - nevjernici, razvratnici biti. 


SURA 81. ET-TEKWIR * SMOTAVANIE 


Kada se Sunce smota, 


I 
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kad zvijezde kolapsiraju, 

kad se brda pokrenu, 

kad se steone kamile napuste, 
kad se zvijeri sakupe, 

kad se mora potpale, 


kad se duée spare, 


kad Zivo zakopana bude upitana, 

bog kojeg grijeha je ubijena; 

I kad se listovi raëire, 

I kad se nebo otkrije, 

I kad se dzehim raspali, 

I kad se DZzennet priblizi: 

Znaée duëa ὅτ je pripremila. 

Pa ne! Kunem se onima koje uzmiëu (odstupaju), 
Koje se krecu, koje se prikrivaju (nestaju), 
I noéu, kad odlazi, 

I jutrom, kad diée, 


Uistinu, to je rijeë izaslanika plemenitog, 


Posjednika moéi, kod Vlasnika Arëa cijenjenog, 
Slusanog, tamo pouzdanog. 

I nije drug vaë lud. 

A uistinu, vidio ga je na horizontu jasnom. 


I nije on nad nevidljivim ëkrt, 


Niti je on govor éejtana prokletog. 
Pa kamo idete? 

Zaista je on samo Opomena svjetovima, 
Za onog od vas ko hoée da ide pravo - 


Ὁ necete, izuzev Sta hoée Allah, Gospodar svjetova. 


SURA 82. EL-INFITAR * RASCJEPLIJENJE 


Kad se nebo rascijepi, 
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I kad se planete rasprée, 
I kad mora uzavriju, 
I kad se kaburi ispreturaju, 


Znaée duëa ὅτ je pripravila, a (ë8ta) zapostavila. 


O éovieëe! ta te je obmanulo o Gospodaru tvom Plemenitom, 


Koji te je stvorio, pa te uredio, te te simetriënim uëinio?, 


U kojem obliku, kako je htio, sastavio te! 
Nikako! Naprotiv, porièete Sud. 
A uistinu, nad vama su éuvari, 


Plemeniti, pisari, 


Znaju ὅτ Cinite. 
Uistinu, pravedni ἔθ u zadovoljstvo, 


I uistinu, razvratnici ée u d>ehim. 


Prziée se njime Dana sudnjeg, 
I neée oni iz njega odsutni biti. 
À Sta znaë ti Sta je Dan sudnji? 


Ponovo, Sta znaë ti ëéta je Dan sudnji? 


Dan kad nee vladati duëa za duëu nimalo, a komanda ée Tog dana 
biti Allahova. 


SURA 83. EL-MUTAFFIFIN * ZAKIDATELJI 


Teëko zakidateljima, 


Koji, kad od svijeta uzimaju, traze potpuno, 


À kad njima mjere 111 im vagaju, zakidaju! 


Zar ne misle takvi da ée oni biti podignuti, 


Za Dan straëni, 


Dan kad ée stati ljudi pred Gospodara svjetova! 
Nikako! Zaista je knjiga razvratnika u SidzdZinu! 
Δ Sta znaë ti ëta je sidzdZzin? 
Knjiga ispisana! 

Teëko Tog dana poricateljima, 
Koji nijeëu Dan sudnji! 
À ne nijeëe ga, izuzev svaki prestupnik, grjeënik. 


Kad mu se uëe ajeti Naëi, rekne: “Prièe ranijih!” 


Nikako! Zaista ée oni od Gospodara svoga Tog dana biti 


Nikako! Naprotiv! Ono éto su stekli hrda je na srcima njihovim. 


zaklonjeni, 


Zatim ée se uistinu oni pr?iti d?ehimom, 


Potom ée biti reëeno: “Ovo je to ὅϊτο ste poricali.” 
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Nikako! Uistinu! Knjiga éestitih je u Il11ijjunu! 
Δ Sta znaë ti ëta je Illijjun? 

Knjiga ispisana! 

Svjedoëiée je priblizeni. 

Uistinu ée Gestiti u zadovoljstvu biti, 


Na divanima, gledat ée, 


Spoznaéeë na licima njihovim 5787] zadovoljstva, 


Napajani nektarom zapeëacenim ée biti. 


Peëüat njegov biée misk - à za to neka se natjeëu takmaci - 


Δ mjeëavina njegova od Tesnima - 


Izvora 5 kojeg ée priblizeni piti. 


Uistinu! Oni koji su skrivili, ismijavali su se onima koji su 


vjerovali, 
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I kad su pored njih prolazili, namigivali, 
À kad su se vraéali porodici svojoj, vraéali su se $aleéi se, 


I kad bi ih vidjeli, rekli bi: “Zaista su ovi zalutali.” 


Δ nisu poslani nad njima éuvarima. 


Zato ée se Danas oni koji su vjerovali, nevjernicima ismijavati, 


Na divanima, gledat ce! 


Zar nisu nevjernici nagradeni kako su radili!? 


SURA 84. EL-INSIKAK * RASPUKNUCE 


Kad nebo raspukne, 

I posluëa Gospodara svog - à obavezno je 
I kad se Zemlja rastegne, 

I izbaci ὅτ je u njoj 1 isprazni se, 

I posluëa Gospodara svog - 8 obavezna je 


O ëéovijeëe! Zaista si ti trudbenik Gospodaru svom, trudom, pa ti 
sresti. 


Pa, kome se da knjiga njegova τ desnicu njegovu, 
Pa biée obraëunat obraëunom lahkim, 
I vratiée se porodici svojo) radostan; 


Ὁ kome se da knjiga njegova iza leda njegovih, 


Pa prizivate propast, 

I prziiée se seirom. 

Uistinu, on je u porodici svojoj radostan bio. 
Uistinu, on je mislio da se vratiti nece. 


Svakako! Uistinu, Gospodar njegov je Taj koji ga gleda! 


Pa ne! Kunem se rumenilom veéernjim, 


ceë 
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I noéu 1 onim 
I Mjesecom kad 
Sigurno éete p 
Pa Sta im je, 
I kad im se Ku 


Naprotiv, oni 


Pa obradu] ih 


Sem onih koji 


neprekidnu. 
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SURA 


Tako mi neba pu 
I Dana obeéanog 
I svjedoka i sv 
Prokleti neka 5 
Vatre pune gori 
Kad su oni nad 
I oni onome ëta 


A svetili su im 


Hvaljenog, 


9. Onog éija je vl 
Svjedok. 

10. Uistinu, oni k 
pa imace oni kaznu 
11. Uistinu, oni k 
kojih teku rijeke. 
12. Uistinu, sila 
13. Uistinu, On, © 
14. I On je Oprosn 
15. Vlasnik Arëa, 
16. Cinitelj onog 
17. Da li ti je do 
18. Faraonu i Semu 
19. Naprotiv! Oni 
20. A Allah je iza 
21. Naprotiv! To 1 
22. Na Ploëi éuvan 


$ta prikupi, 

se ispuni, 

relaziti iz sfere u sferu. 

ne vjeruju, 

r'an uëi, na sedZdu ne padaju? 


koji ne vjeruju - poriëu, 


Δ Allah je Najbolji znalac onog ëta drze (u sebi). 


kaznom bolnom, 


vjeruju 1 Cine dobra djela - imaée oni nagradu 


85. EL-BURUDZ * GALAKSIJE 


nog galaksija, 
r 
jedoëenog: 
u vlasnici rova, 
va, 
njom sjedili, 
su vjernicima Cinili, svjedoci bili. 


se samo ὅϊτο su vjerovali ἃ Allaha, Moénog, 
ast nebesa 1 Zemlje! A Allah je nad svakom stvari 


ΟἽ progone vjernike 1 vjernice, zatim se ne pokaju - 
DZehennema, 8 kazna njihova je gorenje. 


oji vjeruju i ëine dobra djela, imaée oni baëèe ispod 
To je uspjeh veliki. 


Gospodara tvog je Zestoka. 
n poüinje 1 ponavlja, 

ik, Onaj koji voli, 
Slavni, 

Sta Zeli. 


Sao hadis o vojskama, 


du? 

koji ne vjeruju, τ poricanju su, 
njih Okruzitel;j. 

e Kur’an slavni, 


OÙ: 


SURA 86. ET-TARIK * TARIK 


1. Tako mi neba 1 Tarika! 

2. À ëta znaë ti ὅτ je Tarik? 

3. Zvijezda prodorna! 

4. Nema duëe nijedne, a da nije nad njom ëéuvara. 

5. Pa neka pogleda ëovjek od éega je stvoren! 

6. Stvoren je od tekuéine brizgajuée, 

7. Izlazi izmedu kiëme 1 rebara! 

8. Uistinu! On je za povratak njegov Kadar. 

9. Na Dan iskuëavanja tajni, 

10. Tad on nece imati snage, niti pomagaëa. 

11. Tako mi neba punog vraéanja, 

12. I Zemlje pune raspukline, 

13. Uistinu! On je rijeë razluëujuéa, 

14. I nije on ëala. 

15. Uistinu, oni pletu spletku, 

16. I pletem spletku. 

17. Pa odloZi nevjernicima, daj im vremena, polahko. 
SURA 87. EL-A’LA * SVEVISNJI 

1. Slavi ime Gospodara svog Sveviënjeg, 

2. Koji stvara, pa uskladuje, 

3. I Koji odmjerava, pa upucuje, 

4. I Koji izvodi paënjak, 

5. Pa ga uüini nanosom tamnozelnim. 

6. Poutiéemo te ucenju, pa neceë zaboraviti, 

ἡ. Izuzev ëta htjedne Allah. Uistinu! On zna otkriveno i ëta 

skriveno. 

8. À olakëacemo ti za lahkoëu, 

9. Zato opominji, ako koristila opomena. 

10. Opomenuée se ko se boji, 

11. A izbjegava je najnesreéniji, 

12. Koji ée se prziti vatrom velikom; 

13. Potom neée ἃ njoj umrijeti, niti Zivljeti. 

14. Zaista ée uspjeti ko se oëisti, 

15. 1 sjeti imena Gospodara svog, pa salat obavi. 

16. Naprotiv! Viëée volite Zivot Dunjaa, 

17. À Ahiret je bolji i trajniji. 


je 


18. 
194. 
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Uistinu! Ovo je u listovima ranijim, 


Listovima Ibrahimovim i Musaovim. 


SURA 88. EL-GASIJA * PREKRICE 


Da li ti je doëao hadis o prekriéu? 
Lica ἔθ Tog dana biti ponizena, 
Izmorena, napacena, 

Vatrom uZzarenom przena, 

Sa izvora uzavrelog pojena. 

Neée biti hrane za njih, izuzev od trna, 


Neée ugojiti, niti protiv gladi koristiti. 


Lica ἔθ Tog dana biti radosna, 
Trudom svojim zadovoljna, 

U DZennetu visokome; 

Ὁ kojem nece besmislicu ëuti. 
U njemu je izvor tekuéi, 

U njemu su sofe uzdignute, 

I ëêaëe postavlijene, 


I jastuüiéi poredani, 


I éilimi razastrti. 


Pa zar necCe pogledati kamilu, kako je stvorena? 


I nebo, kako je uzdignuto! 
I brda, kako su uspravlijena! 
I Zemlju, kako je prostrta! 


Zato opominji, ti si samo opominjaë. 


Nisi nad njima pazitel;j; 


Ὁ ko se okrene i ne vjeruje, 


Pa kazniée ga Allah kaznom najvetom. 
Uistinu, Nama je povratak njihov, 


Zatim, uistinu, na Nama je obraëun njihov. 
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SURA 89. EL-FEDZR 


Tako mi zore, 

I deset noi, 

I parnog i neparnog, 
I noéi kad odlazi! 


Da li je u tome zakletva za imaoca razuma? 


* ZORA 


Zar ne vidis kako je postupio Gospodar tvoji sa Adom, 


LE 


Iremom punim stubiëta, 


8. Kojima nisu stvoreni sliëéni u zemljama? 

9. I Semudom, koji su klesali stijene u dolini, 

10. I faraonom, posjednikom kolëeva? 

11. Koji su prevrèéili u zemljama, 

12. Te namnozZili u njima fesad, 

13. Zato je Gospodar tvoji pustio na njih bië kazne. 

14. Uistinu, Gospodar tvoj je u zasjedi. 

15. Pa ὅϊτο se tiëe Covjeka, kad ga iskuëava Gospodar njegov, pa mu 
ukaïe Cast i podari mu blagodat, tad kaZze: “Gospodar πο] mi ukaza 
cast!” 

16. À kad ga iskuëava, pa mu uskrati opskrbu njegovu, tad kaze: 
NGospodar moj me prezreo!” 

17. Nikako! Naprotiv! Ne ukazujete Gast siroëetu, 

18. I ne podstiëete hranjenju siromaha, 

19. I nasljedstvo jedete Zderaëkom pohlepom, 

20. I volite bogatstvo ljubavlju neizmjernom. 

21. Nikako! Kad se zdrobi Zemlja, drobeéti, drobeti, 

22. I dode Gospodar tvoj i meleci red do reda, 

23. I prinese se Tog dana DZehennem: Tog dana sjeétat ée se éovjek - a 


otkud mu sjeéanje 


24. 
25: 
26. 
217. 
28. 
29. 
30. 


Govorit ἔθ: “O da sam (ὅ: 0) unaprijed poslao za Zivot svojl!” 
Pa Tog dana nece kazniti kaznom Njegovom niko, 

Niti ée vezati vezom Njegovom iko! 

O duëo smirena! 

Vrati se Gospodaru svom zadovolijna, zadovoljavajuéa, 

Pa udi medu robove Moje, 


I udi u DZennet Moj! 


SURA 90. EL-BELED * GRAD 


Ne! Kunem se gradom ovim, 


Ὁ ti si slobodan ἃ gradu ovom - 


OO © I OO OÙ ὦ 


I roditeljem 1 éta je rodio. 

Uistinu, stvorili smo Covjeka (da) bude ἃ trpnji. 
Raëuna 11 da moé nad njim nema niko? 

Govori: “Uniétio sam bogatstvo mnogo.” 

Raëuna 11 da ga ne vidi niko? 

Zar mu nismo naëinili oka dva, 


I jezik i usne dvije, 


10. I uputili ga stazama dvjema? 
11. Pa nije pokuëao uspon. 

12. À ὅτ znaë ti éta je uspon? 
13. Oslobodenje roba, 

14. 11i hranjenje u danu gladi 
15. Siroëeta bliskog, 

16. 111 siromaha τ praëini; 


17. Zatim biti od onih koji vjeruju i preporuëu]ju jedni drugima sabr, 
preporuëuju jedni drugima merhamet. 


18. Takvi ée biti drugovi desne strane. 


19. À oni koji ne vjeruju ἃ ajete Naëe, oni ée biti drugovi lijeve 
strane, 


20. Nad njima ée vatra biti zatvorena. 


SURA 91. ES-SEMS * SUNCE 


Tako mi Sunca 1 svjetla njegova, 
I Mjeseca, kada ga slijedi, 

I dana, kad ga otkrije, 

I noi, Κα ga prekrije, 

I neba i Sta ga sazda, 

I Zemlje i Sta je rasprostr', 


I duëe i Sta je usavrëi, 


DO I OO ὦ © ND ἘΞ 


Pa je nadahnu razvratu njenom i bogobojaznosti njenoj. 
9. Zaista uspije ko je oëisti, 

10. I zaista ne uspije ko je pokvari. 

11. Poricao je Semud u pretjeranosti svojoj, 

12. Kad se podigao najnesretniji njihov. 


13. Tad reëe njima poslanik Allahov: “Kamila Allahova i napajanje 
njeno!” 


14. Pa, porekli su ga, te je ranili; pa ih je zgromio Gospodar njihov 
zbog grijeha njihovog, te ih sravnio, 


15. À ne plaëi se posljedice toga! 


SURA 92. EL-LEJL * NOC 


Tako mi noéi kad prekrije, 

I dana, kad zasjaji, 

I Onog ëta muëko 1 Zensko stvara! 
Uistinu, trud να je razlièit. 


Pa ὅϊτο se tiée onog ko daje 1 boji se, 
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I povjeruje τ najbolje, 
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Pa - olakëaéemo mu (put) za lahkoëu; 


À ἔὄϊτο se tiëe onog ko ëékrtari 1 osjeéa se neovisnim, 


I zanijeëée najbolije, 


Pa - olak$aéemo mu za teëkoéu, 


Uistinu! Na Nama je upuéivanje, 


I uistinu, Naë je drugi i prvi. 


Pa upozoravam vas vatrom plamtecom: 


Koji porièe i okrete se, 


Koji daje imetak svoj, Cisteti se, 


I kod kojeg nema niko nikakve blagodati 


Ilzuzev traïenja lica Gospodara njegovog 


À doista ée zadovoljan biti. 


Nece se prziti njome, sem najnesreéniji, 


Δ odstranite se od nje najbogobojazniji, 


I neée mu koristiti bogatstvo njegovo kad se strovali. 


da bi bio nagraden, 


Uzvisenog - 


SURA 93. ED-DUHA * JUTRO 


Tako mi jutra, 


I noi kad se utisa! 


Nije te napustio Gospodar Evo) 1 nije omrznuo, 


À siqgqurno je drugo bolje za tebe od prvog. 


I zaista ée ti dati Gospodar tvoj, pa éeë zadovoljan biti. 


Zar te nije naëao siroëetom, pa utoëiëte dao? 


I naëao te zalutalim, pa uputio? 

I naëao te siromaënim, pa obogatio? 

Pa ὅϊτο se tide siroëeta - pa ne tlaëi, 
I ὅϊτο se tiède prosjaka - pa ne grdi, 


Ὁ ἔτο se tiée blagodati Gospodara tvoga 


SURA 94. EL-INSIRAH 


Zar ti nismo raëirili grudi tvoje, 

I skinuli 5 tebe teret Etvoj, 

Koji je pritiskao pleéa tvoja, 

I uzdigli ti spomen tvoj? 

Pa uistinu, uz teëkoéu je olakëanje, 


Uistinu, uz teëkoéu je olak$sanje. 


Pa kad si slobodan - tad se trudi, 


I Gospodaru svom tad Zzudi! 


- ta kazuj! 


* PROSIRENJE 
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SURA 95. ET-TIN * SMOKVA 


Tako mi smokve i masline, 

I Gore Sinajske, 

I grada ovog siqurnog! 

Zaista smo éovjeka stvorili u skladu najboljem, 


Zatim éemo ga vratiti najniZzem od niskih: 


lzuzev onih koji vjeruju i ëine dobra djela - pa imaée oni nagradu 


rekidnu. 
Pa Séta te j0o8 navodi da Sud poritceë? 


Zar nije Allah Najmudriji od sudaca? 


SURA 96. EL-’ALEK * ZAKVACAK 


Citaj u ime Gospodara svoga koji stvara, 
Stvara Covjeka od zakvaëka. 

Citaj! À Gospodar tvoj je Najplemenitiji, 
Onaj koji pouëava perom, 


Pouüava Covjeka ono ëta ne zna. 


Nikako! Zaista éovjek prevréi, 

Cim se neovisnim vidi! 

Uistinu, Gospodaru tvom je povratak. 
Jesi 11 vidio onog koji sprjeëava 

Roba kad salat obavlja? 

Da li vidié - ako je na Uputi, 

111 nareduje bogobojaznost? 

Da li vidiëé - ako poriëe i okreéte se? 
Zar ne zna da Allah vidi? 

Nikako! Ako ne prestane, zaista éemo ga SCepati za kiku, 
Kiku laznu, grjeënu, 

Pa neka pozove skup svoj, 


Pozvaéemo zebanije. 


Nikako! Ne posluësaj ga, a uüini sedZdu i priblizi se. 


SURA 97. EL-KADR * MOC 


Uistinu! Mi smo ga spustili u noéi Kadr. 
À ëta znaë ti Sta je noé Kadr? 
Noé Kadr je bolja od hiljadu mjeseci. 


Spuétaju se meleci i Duh u njoj 5 dozvolom Gospodara svog, po 
edbi. 


Mir je ona, do pojave zore. 


svako) 


SURA 98. EL-BEJJINA * JASAN DOKAZ 


1. Nisu se oni koji ne vjeruju izmedu pripadnika Knjige 1 muërici 
razdvojili, dok im nije doëao jasan dokaz: 


2. Poslanik od Allaha, recitira listove ëiste, 
3. U njima knjige ispravne. 


4. Razdijelili su se oni kojima je data Knjiga tek poëto im je doëao 
jasan dokaz, 


5. À naredeno im je da oboZavaju jedino Allaha, odani Njegovoj vijeri, 
hanife da budu i obavljaju salat 1 daju zekat. À to je vjera prava. 

6. Uistinu! Oni od sljedbenika Knjige 1 muërici koji ne vjeruju , biée u 
vatri DZehennema, vjeëno u njoj. Ti takvi su najgora stvorenja. 


7. Uistinu! Oni koji vjeruju i ëine dobra djela - ti takvi su najbolja 
stvorenja. 


8. Plaéa njihova je kod Gospodara njihovog, baëüe Adna ispod kojih teku 
rijeke, vjeëno ée u njima biti, zauvijek. Allah ée zadovoljan njima 
biti 1 oni zadovolijni Njime. To je za onog ko se boji Gospodara svog. 


SURA 99. EL-ZILZAL * ZEMLJOTRES 


Kad se zatrese Zemlja potresom svojim, 


I izbaci Zemlja terete svoje, 


I rekne ëéovijek: “êta joj je?” 

Tog dana kazivat ée vijesti svoje, 

Jer ée jo) Gospodar tvoj objaviti. 

Tog dana pojaviée se ljudi odvojeni, da im se pokazu djela njihova. 


Pa ko je uradio teZinu atoma dobrog, vidjeée ga, 
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Ὁ ko je uradio teZinu atoma zla, vidjeée ga. 


SURA 100. EL-’ADIJAT * TRKACI 


Tako mi juriënika zadihanih, 
Te onih koji iskre pale, 

Te onih koji jutrom napadaju, 
Pa praësinu diZzu time, 


Te prodiru time u sred skupine. 


I uistinu, on je tome svjedok, 


1 
2 
3 
4 
5 
6. Uistinu! Covjek je Gospodaru svome nezahvalan, 
7 
8. I uistinu, on je u ljubavi prema dobru Zestok. 

9. Pa zar ne zna, kad se rasturi ὅϊζβ je u kaburima, 
10. I otkrije $ta je u prsima - 

11 


Uistinu ἔθ Gospodar njihov ο njima Tog dana biti Obavijeëteni. 


SURA 101. EL-KARI'A * UDAR 
Udar! 
Sta je udar? 
I ὅϊτβ znaë ti éta je udar? 


Dan kad ljudi kao leptiri raëtrkani budu, 


I budu brda kao vuna raëüupana. 
Pa onaj ëije mjere budu teëke, 
Pa on ée u Zivotu zadovoljstva biti. 


À onaj éije mjere budu lahke, 


Pa majka njegova bice hawija! 


À ëta znaë ti Sta je ona? 
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Vatra Zestoka. 


SURA 102. ET-TEKASUR * UVECAVANJE 


Odvraéa vas uveéavanje, 

Dok greblja ne posjetite. 

Nikako! Saznacete! 

Ponovo ne, saznacete! 

Nikako! Kad biste znali znanjem sigurnim! 


Zaista éete vidjeti dZzehim; 


Ponovo, zaista éete ga vidjeti okom sigurnim, 


DO I OS τ © ON  H 


Zatim éete zaista Tog dana o uZivanju pitani biti. 


SURA 103. EL-’ASR * VRIJEME 


1. Tako mi vremena, 
2. Uistinu, Covjek je u qubitku, 


3. Izuzev onih koji vjeruju i ëine dobra djela, i preporuëuju jedni 
drugima Istinu 1 preporuëuju jedni drugima strpljenje. 


SURA 104. EL-HUMEZA * KLEVETNIK 


Teëko svakom klevetniku, podrugljiveu, 

Koji bogatstvo skuplja i prebrojava ga. 

Raëuna li da ée ga bogatstvo njegovo besmrtnim uëiniti. 
Nikako! Siqgurno ée baëen biti u hutamu. 

À ëéta znaë ti Sta je hutama? 

Vatra Allahova raspaljena, 

Koja ée na srca dosezati. 


Uistinu, ona ée na njima biti zatvorena, 
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U stupovima izduzenim. 


SURA 105. EL-FIL * SLON 


Zar ne vidié kako je Gospodar tvoj sa vlasnicima slona postupio? 
Zar nije lukavstvo njihovo osujetio, 
I na njih jata ptica poslao? 


Gadale su ih kamenjem od gline specene, 


O7 + © NN H 


Te ih kao vlat izjedenu uëinio. 


SURA 106.  KUREJS * KUREJS 
(Mekka, ajeta) 
U ime Allaha, Milostivog, Milosrdnog! 
1. Zbog zaëtite Kurej#ija, 
2. Zaëtite putovanja njihovog, zimi 1 ljeti, 
3. Zato neka oboZïavaju Gospodara ove Kuée, 
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Koji ih za gladi hrani 1 od straha brani. 


SURA 107. EL-MA’' UN * DAVANJE 
Jesi 11 vidio onog koji poriëée Sud? 
Pa to je onaj koji odbija siroée, 
I ne podstièée hranjenju siromaha. 
Pa teësko musallijama, 
Onima koji su prema salatu svom nemarni, 


Onima koji bi da budu videni, 
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A odbijaju el-ma’un! 
SURA 108. EL-KEWSER * OBILJE 


1. Uistinu, Mi smo tebi Kewser dali, 
2. Zato obavljaj salat za Gospodara svog 1 (kurban) kolji. 


3. Uistinu, mrzitelj tvoj - on je ebter! 


SURA 109. EL-KAFIRUN * NEVJERNICI 
Reci: “O nevijernici! 
Ne oboZavam Sta oboZavate, 
I niste vi oboïavatelji Onog $ta oboZzavam, 
I nisam ja oboZavalac onog $ta oboZavate, 


Niti ste vi oboZavaoci Onog ὅϊβϑ obozavam. 
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Vama vjera vaña, a meni vjera moja!” 


SURA 110. EN-NASR * POMOC 


1. Kad dode pomoé Allahova 1 pobjeda, 


2. I vidié ljude ulaze u vjeru Allahovu u grupama, 
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Tad slavi sa hvalom Gospodara svog i traZi oprost od Njega. 


je Primalac pokajanja. 


SURA 111. EL-LEHEB * PLAMEN 


Propale ruke Ebu Lehebove - i propao je. 


Neée mu koristiti bogatstvo njegovo i δὅϊβ je stekao. 


Priiée se vatrom rasplamsalom, 


I Zena njegova, nosaëüica drva; 


Na vratu njenom biée konop od palmina lika. 


SURA 112. EL-IHLAS * ISKRENOST 


Reci: “On, Allah, je Jedan! 
Allah je Apsolutni! 
Ne rada 1 nije roden!, 


I ravan Mu nije niko!” 


SURA 113. EL-FELEK * SVITANJE 


Reci: “TraZim zaëtitu u Gospodara svitanja, 
Od Ζ18 onog $ta stvara, 

I od zla tame kad zamraëi, 

I od zla onih koje puëu τ évorove, 


I od zla zavidnika kad zavidi!” 


SURA 114. EN-NAS * LJUDI 


Reci: “TraZim zaëtitu ἃ Gospodara ljudi, 
Vladara ljudi, 

Boga ljudi, 

Od zla do$aptavanja hannasa, 

Koji doéaptava τ grudi ljudi, 


οὐ dZinna i ljudi.” 


Uistinu! 


